
        
            
                
            
        

    V malém městečku Hagfors panuje horký srpen. V místní redakci deníku Värmlandsbladet právě nastala okurková sezóna. Není o čem psát, a tak reportérka Magdalena Hanssonová má spoustu času na přemýšlení. Stýská se jí po synu Nilsovi, který zrovna tráví prázdniny se svým otcem, a také jí chybí přítel Petter, jenž je na dovolené se svými dcerami.
 
Poklidnou noc malého městečka náhle protnou blesky a následně zvuk sirén hasičských vozů, jedoucích k hořícímu domu. Všechny, včetně Magdaleny, nastalá situace probudí z letargie. Hasiči však svůj zápas s ohněm prohrávají - dům lehne popelem a krátce na to, majitelka domu podlehne těžkým zraněním. 
 
Zpočátku vše nasvědčuje tomu, že dům byl zasažen bleskem, ale podrobnější vyšetřování odhalí krutou pravdu: požár byl založen úmyslně. Hagforský policejní tým zahájí vyšetřování, avšak zanedlouho další dům zachvátí požár. Teď už je jasné, že policisté mají co do činění se žhářem, ovšem nemají žádné vodítko, kterého by se mohli chytit... Je třeba rychle začít jednat, než bude pozdě. Panují totiž obavy, že žhář už má v hledáčku další oběť…
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Prolog
 
Přišel čas. Po dostatečně dlouhém tréninku umím bez problémů zasáhnout kbelík na dvacet metrů. Vychutnávám si v ruce tíhu láhví naplněných tekutinou i vědomí, že dokážu odhadnout sílu a směr hodu. A vidím ji před sebou: Bude pobíhat jako myš v hořícím teráriu.
Je to snadné. Stačí naplnit čtyři láhve benzínem, rozřezat staré prostěradlo a do každé z nádob vrazit místo korku pořádný kus látky. Pak omotat hrdlo lepicí páskou, aby všechno drželo na svém místě. Celou dobu jsem v naprostém klidu, ruce mě poslouchají. Zato teď sotva dokážu udržet pero. Písmena jsou skoro nečitelná, ale nejspíš je to jenom dobře.
Od doby, co rybník zarostl, se tady nekoupe už zdaleka tolik lidí, objemná betonová roura, která slouží jako gril, je ovšem pořád na místě, přesně jako kdysi. Pro jistotu mám připravený kbelík s vodou, teprve pak zapaluji první láhev a házím ji do roury.
Vyšlehávají plameny a ve tváři cítím prudký žár. Dlouho stojím naprosto nehybně a vychutnávám si teplo. Konejšivý žár trochu zmírnil tlak v mé hrudi. Pak uhasím oheň a udělám totéž znovu, a ještě jednou a ještě, a představuju si při tom, jak praská okno v jejím obývacím pokoji a elegantní koberec pod konferenčním stolkem se proměňuje v ohnivé moře, jak plameny stále rostou, olizují stěny, ze kterých padají na zem fotografie, jak se obraz s růžemi žárem kroutí a oheň vše ničí. Vzhůru se line kouř a zahaluje celý dům.
Často se schovávám v lese a pozoruju ji, jak přechází tanečním krokem po domě, ve tváři ten její spokojený, samolibý úsměv. Jako by nic nebylo důležité.
Láhve jsou připraveny a leží v batohu, zavinuty do osušky. Jedna pro obývací pokoj, jedna pro kuchyň a dvě do zásoby.
Konečně rozhoduju já.
+++
 



1. kapitola
 
Zase osaměla. Na celý týden. Magdalena se posadila na schody terasy a zahleděla se na jezero. Dole u mola, nějakých padesát metrů od ní, stále ležely osušky, které tam s Petterem zanechali.
Tichý, dusný srpnový večer. Narušovalo ho jen hučení motorového člunu a stejnoměrné šumění zavlažovače na trávníku Bengta a Gunvor. Vodní paprsky poskakovaly sem a tam a vytvářely vedle vzrostlého jeřábu malou duhu.
Magdalena vstala a vydala se do kuchyně pro nádobku na maliny. V předsíni si svlékla tričko, otočila se zády k zrcadlu, a prohlížela si svá ramena. Kůže na nich jí mezi pihami rudě žhnula. Opravdu se spálila. Bylo jí skoro čtyřicet a pořád nevěděla, kolik slunce snese!
Nakonec našla v přeplněné skříňce nad mikrovlnkou plastový kyblík od zmrzliny a vyšla zase ven. Podlaha obýváku byla po teplém, lenivém víkendu plném koupání poseta stébly trávy a otisky chodidel, ale neměla chuť se tím teď zabývat. Později, pomyslela si. Zítra.
Přešla terasu a zamířila zahradou k malinovému houští. Suchá tráva ji píchala do šlapek, jako by přecházela po jedlových větvích. Na rohu kůlny visely odkvetlé vlčí boby s tobolkami plnými semen. Připomínaly ohnutý hřeben.
Společné bydlení. Petter zase nadhodil to téma. Vlastně by to bylo přirozené, protože spolu stejně trávili takřka veškerý volný čas, který měli. Přesto se jí to pomyšlení nezamlouvalo.
Magdalena opatrně utrhla malinu a hodila ji do plastové dózy, kde s jemným žuchnutím přistála na dně.
Nikdy nezapomene na den, kdy Ludvig naprosto bez varování oznámil, že se chce nechat rozvést a má už sbalené kufry. Ztratila tehdy půdu pod nohama. Najednou neexistovala každodenní všednost ani budoucnost, nic z toho, co kdysi bývalo skutečností.
Pamatovala si na vlny chladu, které ji v prvních měsících zalévaly krátce po probuzení, na podivné brnění jazyka, když pomyslela na jeho novou přítelkyni, a jak pečlivě vybírala slova, aby mu dala najevo, jak moc jí ublížil.
V jakémsi knižním rádci se dočetla, že člověk nikdy nemá činit důležitá rozhodnutí, když je sklíčený, ale najednou seděla ve velkém domě plném krabic na stěhování a doufala v nový život ve starém rodném městě. Nebo alespoň v život, který by stálo za to žít.
Odváží se znovu vsadit všechno na jednu kartu s rizikem, že prohraje? Zvládla by to?
Utrhla ještě několik malin, ale její pohled přitahovala vysoká bříza na břehu jezera, posetá prvními žlutými lístky. Nebude trvat dlouho a vzduch začne vonět podzimní svěžestí a začátkem školy.
Začátek školy. Magdalena se pokusila tu myšlenku zapudit, ale nepodařilo se jí to.
Tento rok bude pro Nilse lepší, usoudila. Nová škola. Noví spolužáci. Všechno se zlepší.
„Magdo!“ vykřikl někdo za jejími zády.
Magdalena vzhlédla od krabice. Na terase za živým plotem stál Bengt Berglund a mával na ni roztřesenou rukou.
„Mys… myslím, že bude bouřka.“
Magdalena zvedla oči k obloze. Ze severovýchodu se valila hustá, modrofialová mračna.
„Nejsem z toho zrovna nadšená!“ zavolala Magdalena v odpověď.
„S… snad nemáš strach z malé bouřky,“ dobíral si ji Bengt.
Jeho schopnost řeči se v průběhu léta postupně zlepšila. Zpočátku takřka nebylo rozumět, co říká.
„Někdy ano,“ přiznala Magdalena.
Když jsem úplně sama.
„Petter už odjel?“
„Ano, sedí teď už nejspíš s Vendelou a Vanessou v chatě uprostřed lesa a bez telefonního signálu. Netuším, proč se lidi dobrovolně tak mučí.“
Bengt se zasmál. Aspoň jeho smích zněl pořád stejně.
„Někdy je těžké… uvěřit, že jsi tady vyrostla.“
To byla pravda. I když se sama rozhodla vrátit se do Hagforsu, pořád měla dojem, že březové proutí s velikonočními pírky patří do velkých nádob na Hötorgetu ve Stockholmu. Ale samozřejmě by to nikdy nahlas nepřiznala, stejně jako by nikomu neprozradila, že jedlové větvičky na vánoční výzdobu stále kupuje v obchodě.
„Můž… můžeš se k nám kdykoliv zastavit, když se nebudeš cítit dobře.“
„Děkuji, Bengte. To je od tebe moc milé.“
 
I když byla okna ložnice otevřená, tenké záclony se ani nepohnuly. Kjell-Ove Magnusson k sobě pevněji přitiskl Mirjam, zabořil jí nos do vlasů a zavřel oči. Naslouchal, jak oba dýchají, tu každý zvlášť, tu současně, jak jejich dech splýval v jedno.
Kéž by to vždycky bylo tak jednoduché.
Kjell-Ove nasával vůni šampónu a předstíral, že je všechno jinak.
„Na co myslíš?“ zeptala se Mirjam a zvedla hlavu z jeho ramene.
„Že chci zůstat tady.“
Mirjam neodpověděla, místo toho si zase lehla, vzala ho za ruku a propletla své drobné prsty s jeho.
Kjell-Ove kdysi slyšel, že ruce prozrazují věk ženy. V případě Mirjam to nebyla pravda. Její ruce byly stále hladké a trochu baculaté, stejně jako zbytek jejího těla. Někdy ho napadlo, že v těch rukou nosí celý svůj svět. Neustále se něčím zaměstnávaly: škrábaly brambory, myly okna u dcery, prodávaly losy pro bandy klub. A teď měla maličké vnouče, o které se mohla starat, vhodně ho oblékat a šít mu patchworkové pokrývky.
Většinu žen, které znal, by šokovalo, kdyby se ve třiačtyřiceti staly babičkami, ale zdálo se, že Mirjam to připadá naprosto v pořádku a že to dopadlo přesně tak, jak si přála.
Náhle neklidně zavrtěla hlavou na jeho rameni. Její prsty v jeho dlani se rozevíraly a svíraly.
„Na co myslíš?“ zeptal se. „Děje se něco?“
„Ne, ne, nic,“ odvětila hlasem, ze kterého jasně vyznělo, že samozřejmě se něco děje.
„No tak, mluv,“ povzbudil ji a pevně ji objal.
„Je tu jedna věta, na kterou pořád musím myslet. ,Neslyšíš, když přestávám plakat‘. Říká ti to něco?“
„Neslyšíš, když přestávám plakat?“ Kjell-Ove se zamyslel. „Ne, nemám tušení, co by to mohlo znamenat. Proč se ptáš? Je to nějaký kvíz nebo co?“
„Ne, ne přímo. V pátek jsem dostala pohlednici, takové blahopřání, jaké se posílá lidem, kterým se právě narodilo dítě, s malým prckem v kočárku na přední straně. Nebyl tam ale uveden žádný odesílatel, jen tahle věta.“
„Můžu se na ni podívat?“
Kjell-Ove ucítil, jak Mirjam otočila hlavu.
„Ne, roztrhala jsem ji a vyhodila. Trochu mě vyděsila.“
„Od koho mohla být?“
„Nemám zdání, i když jsem přemýšlela o různých možnostech. Většinou nemívám problém rozeznat rukopis, ale s tímhle jsem si nevěděla rady, byl…“
Zaburácení hromu přišlo tak nečekaně, až sebou oba trhli.
„Bože, to jsem se lekla!“ vyhrkla Mirjam a vyletěla z postele.
Jednou rukou si zakryla prsa, natáhla se a druhou zavřela okno. Letní slunce jí na těle zanechalo zřetelný otisk bikin. Jeden proužek probíhal přes záda těsně pod lopatkami a obliny zadku bíle svítily ve večerním soumraku.
Když si Mirjam zalezla zpátky pod přikrývku, pohladila ho po hrudi.
„Je čas. Vstávej. Víš přece, že být za bouřky na jezeře a rybařit je životu nebezpečné.“
Kjell-Ove se posadil na okraj postele a začal sbírat ze země jeden kus oděvu za druhým.
Nechci, pomyslel si, zatímco se oblékal. Nemůžu.
„Miluji tě,“ řekl. „Nezapomeň na to. I když to je, jak to je.“
„Jdi už.“
Byla to poslední slova, která měl od ní slyšet.
 
Magdalena zůstala stát u okna obývacího pokoje a vyhlédla ven. Předtím odnesla do domu polstrované sedáky ze zahradních židliček, zavřela všechna okna, která byla v uplynulém týdnu jinak bez ustání otevřená, a ze zásuvky vytáhla elektrický a anténní kabel televizoru. Jezero ztmavlo, získalo žulově šedivý odstín a dosud jen lehké čeření vody zesílilo. Vlny se teď přelévaly přes molo.
Magdalena vylovila z kapsy šortek mobil. Rychle si vyvolala na displej obrázek Nilse, v pruhované plovací vestě a s rozškrábanými štípanci od komárů na čele, který dnes přišel. Chlapec měl uhlově černé vlasy rozcuchané větrem. Vypadal šťastně. Tak šťastného ho už dlouho neviděla. Plachtění ho zjevně bavilo víc než kdysi ji. Lesní jezera s velkými kameny, sladká voda a dědečkova stará veslice – to byl její svět. Ludvig o ní vždycky říkal, že je sladkovodní námořník, ale přinejmenším v prvních letech projevoval pozoruhodnou trpělivost. Člověk by skoro řekl, že je Nilsovým biologickým otcem.
„Pět týdnů,“ prohlásil Ludvig, „snad nechci zase tak moc. Rád bych, aby se Nils stal součástí mé rodiny, nejenom hostem, který přijíždí každý druhý víkend na návštěvu. Kromě toho by měl dostat příležitost poznat svou malou sestřičku.“
Protože Magdalena slyšela v jeho hlase nevyslovené, přesto zřetelně slyšitelné „jinak“, vyhověla mu. Celý měsíc v kuse, loď, šérové ostrůvky a Österlen.
Když potemnělý pokoj ozářil první blesk, začala počítat.
„Jednadvacet, dvaadvacet…“
Následné zahřmění bylo tak ohlušující, že Magdalena zalapala po dechu. Když přišel další blesk, následovalo zaburácení jen vteřinu poté a bylo ještě silnější než předchozí.
Magdalena si ovinula paže kolem těla. Pod rukama cítila hrbolky husí kůže. Popadla károvanou deku, ležící na opěrce houpací židle, a přehodila si ji kolem ramen.
Když odeznělo třetí protáhlé zadunění, ucítila, jak jí mobil v ruce vibruje.
Na displeji stálo „Jens fotograf“.
Magdalena vyprostila ruku zpod přikrývky a stiskla tlačítko pro přijetí hovoru.
„Vzbudil jsem tě?“ zeptal se Jens.
„To sotva,“ opáčila Magdalena a znovu přistoupila k oknu. „Stalo se něco?“
„Ano, u Källsåsvägenu v Hagälvenu hoří nějaký dům, už je skoro na popel. Hasiči si myslí, že uvnitř zůstala přinejmenším jedna osoba.“
V pozadí slyšela Magdalena rozrušené hlasy.
„Hned jsem tam,“ prohlásila a nechala deku sklouznout na podlahu.
Magdalena ucítila štiplavý zápach ohně dřív, než projela kolem vesnického společenského domu. Když zatáčela do Källsåsvägenu, všimla si nejdříve kouře, linoucího se mezi obydlími, a pak i dřevěného domu, který hořel jasným plamenem u jedlového lesa. Zaparkovala na okraji silnice, ale zůstala sedět s rukama položenýma na volantu.
Vpředu u hasičské jednotky postávalo pár kluků na kolech a v oknech okolních domů se rýsovaly siluety sousedů.
Magdalena nedokázala odvrátit zrak od hořícího domu. Panebože.
Zdálo se, že se celá zadní stěna zřítila, a z rozbitých oken směřujících do ulice se valil pulzující černý dým. Nad taškovou střechou se vlnil řidší, namodralý kouř a ve vzduchu tančily jako obrovské konfety vločky popela z dřevěné fasády. Něco podobného nikdy neviděla.
Teprve když se k ní pomalu vydal Jens Sundvall s fotoaparátem přes rameno, otevřela zvolna dveře auta a vystoupila. Do tváře ji udeřil žár a oči jí začaly slzet od kouře.
„Super, že jsi mohla přijít,“ pozdravil ji Jens a rozkašlal se.
Bradu měl umazanou od sazí a na čele tmavě rudou ránu. Tričko vypadalo mokré.
„Krvácíš,“ vyhrkla Magdalena a poklepala si na obočí.
Jens si opatrně ohmatal zranění a zadíval se na špičky prstů.
„Asi jsem stál moc blízko jednoho z těch oken, zrovna když žárem prasklo sklo. Není to nic vážného.“
Jens, jemuž se zpravidla dařilo udržet si na většině míst neštěstí odstup, vypadal tentokrát bledě a napjatě.
„Sanitka odjela před deseti minutami. Ta teda měla popáleniny, řeknu ti. Fuj!“
Přejel si rukou po čele.
Vzduchem proplachtil kus plechové stříšky a s žuchnutím přistál na trávníku.
„Mirjam Franssonová, víš kdo to je?“ zeptal se Jens.
„Jo, jasně, to nejspíš ví většina lidí tady, ale osobně ji neznám.“
Magdalena vyrazila k hasičskému vozu. Jens ji následoval.
Mirjam Franssonová. Matně si vzpomínala na mladou dívku s bujnými ňadry, štíhlým pasem, natupírovými vlasy a mátově zelenými plastovými náušnicemi. Když bylo Magdaleně třináct, byla Mirjam tou nejbezvadnější osobou, jakou znala. Tehdy seděla u pokladny v supermarketu.
„Je otázkou, jestli přežije,“ vysvětlil Jens.
Musel teď skoro křičet, aby přehlušil praskání ohně a syčení vody, dopadající na plameny. Navzdory horku přejel Magdaleně mráz po zádech.
„Je to tak zlé?“ zeptala se a vytáhla z kabelky blok a tužku.
Jens přikývl.
„Ano. Je to zlé.“
+++
 



2. kapitola
 
Kjell-Ove odsunul ramenem dveře na terasu a položil na stůl podnos se snídaní.
„Jen se na ni podívej,“ řekla Cecílie a kývla k Tindře, která si naplnila v nafukovacím bazénku konvičku vodou a teď pobíhala kolem chrp na zahradě a s velkým soustředěním je zalévala.
„Vypadá jako ty,“ pokračovala.
„Myslíš?“
Kjell-Ove se zasmál. Nebylo zrovna snadné najít mezi ním a dívenkou s kloboučkem proti slunci nějakou podobnost.
„Pohybuje se jako ty a stejně jako ty má ve zvyku mluvit s květinami.“
„A taky má moje vlasy,“ dodal a pohladil se po hlavě, okamžitě ale toho gesta zalitoval.
Sakra!
Ale Cecílie, která se nejspíš snažila zamaskovat jeho beztaktnost stejně usilovně jako on sám, hovořila dál: „Když ti bylo dva a půl roku, měl jsi úplně stejné kučery. Viděla jsem fotky.“
Kjell-Ove podal Cecílii košík s chlebem a pozorně se zahleděl na dceru.
„Dnes v noci jsi asi mluvil ze spaní!“ poznamenala manželka a namazala si chleba tlustou vrstvou taveného sýra s kousky kraba.
„Vážně?“
Kjell-Ove odvrátil zrak od Tindry.
„Naříkal jsi, jako by tě něco bolelo. V jednu chvíli to skoro znělo, jako bys říkal ,ano, udělám to, udělám to‘.“
Kjell-Ove se na ni zahleděl a čekal na pokračování.
„I když se snažím pochopit, jak se cítíš,“ řekla, „můžu pravděpodobně jen tušit, jak náročné to všechno je, i pro tebe.“
Dnes měla Cecílie na hlavě modře károvaný šátek, zavázaný vzadu na šíji. Úzká ramínka šatů jako by se odírala o vystupující klíční kosti, ale nejspíš to tak jen vypadalo.
„Co bych si bez tebe počala, Kjelle?“
Položila mu ruku na paži.
„Děláme co můžeme, že ano?“ poznamenal.
Cecílie beze slova polkla. Po tváři jí přelétl stín a on přesně věděl, na co myslí.
„Teď je teď,“ prohlásil a nalil jí do sklenice džus. „Dnes bude hezký den.“
 
Magdalena otevřela dveře redakce dokořán a podložila je srolovanými novinami, aby se zase nezavřely. Parkoviště mezi ulicemi Köpmangatan a Kyrkogatan bylo skoro prázdné, ale před radnicí, finančním ředitelstvím a budovou policie stálo víc aut než v uplynulých týdnech. Běžný každodenní život se pomalu vracel.
Přes retardér před redakcí projelo takřka nehlučně volvo a pomalu zmizelo v dálce. Magdalena vstala a několikrát zamrkala, aby zahnala únavu, z níž ji pálily oči. V noci se několikrát probudila a měla problém znovu usnout.
Uchopila mezi prsty pramínek vlasů a přičichla si k němu. Ano, vlasy jí stále páchly kouřem, i když se osprchovala. Nebo jí ten zápach jen uvízl v paměti?
Když naproti z obchodu se suvenýry vyšla Vivianne, aby schovala pouliční poutač, zamávala jí Magdalena na pozdrav. Teprve potom se neochotně vrátila do redakce.
Uvnitř bylo horko a dusno. Ve snaze vytvořit průvan otevřela Magdalena okna v kuchyňce i ve své kanceláři. Vzduch sice ve skutečnosti moc nerozproudila, ale když se posadila s hrnkem kávy v ruce k psacímu stolu a otevřela si noviny, cítila na šíji aspoň chladivé závany.
Zatímco si procházela první stranu Värmlandsbladetu, musela myslet na to, jak je Jens schopný. Bylo pro ni záhadou, jak vždycky dokázal dorazit ke každému neštěstí v celém Nordvärmlandu jako první. Musel bez ustání poslouchat policejní vysílačku.
Byla vděčná, že Jens zůstal věrný Värmlandsbladetu coby spolupracovník na volné noze, i když mu redakce na jaře, kdy mu vypršela smlouva, nenabídla stálé zaměstnání. Konkurenční Länstidningen přinesl o požáru jen malou zprávu bez fotografie.
Magdalena se napila kávy a dál listovala novinami.
Co má být zase tohle? pomyslela si a zadívala se do hrnku. Káva chutnala opravdu mizerně. Že by se porouchal kávovar? Několikrát polkla, aby zahnala odpornou pachuť, odložila hrnek a vrátila se ke čtení novin.
Její informativní článek o požáru i Jensova fotka dostaly spoustu místa a rozhodně se povedly. Když zazvonil telefon, jen hmátla po sluchátku a ohlásila se, aniž by odvrátila zrak od stránky.
„Värmlandsbladet, Hanssonová.“
„Tady Bertilsson. Dnes v noci jste odvedli dobrou práci.“
„Děkuji. Vlastně to není nic těžkého, když mám po boku Jense.“
Bertilsson na druhém konci něco zabručel. Magdalena jako obvykle zatoužila, aby viděla vedoucího redakce z Karlstadu před sebou a nemusela se snažit interpretovat jen jeho tón a odmlky.
„Čím se dneska hodláte kromě toho požáru zabývat?“
Magdalena vlastně ještě s plánováním pořádně nezačala, přejela ale s židlí ke kartotéce u okna a zadívala se do dnešní složky. Byla prázdná, kromě záznamu o skvěle vycvičeném psovi v Lakene, který měl účinkovat v novém švédském televizním seriálu. Na lístku bylo zapsáno jméno a telefonní číslo jeho paničky.
„S tím psem se dneska asi nesetkám,“ oznámila. „Domluvila jsem se s majitelkou, že jí tento týden zavolám, až se vrátí z dovolené. Pokud se ještě něco objeví, ozvu se. Možná narazím na něco zajímavého při návštěvě radnice.“
Když Magdalena ukončila hovor, zapnula rádio a chvíli listovala svým diářem ležícím na psací podložce, ale ani tam nenašla nic, o co by se mohla opřít. Alespoň, že příští týden už bude zpátky na recepci Barbro. Čekalo ji ještě pět osamělých pracovních dní.
Do té doby ovšem nesmí zapomenout vysát a utřít prach. V rámci posledního úsporného balíčku byla místním redakcím zrušena úklidová služba. Tohoto úkolu se měli od nynějška ujmout sami redaktoři. Magdalena si kladla otázku, co si o tom asi myslí ve Svazu novinářů, neopovažovala se ovšem stěžovat si. Koneckonců nebylo nijak divné, že se muselo šetřit, když lidé už nebyli ochotni platit za noviny a místo toho čerpali většinu zpráv z internetu.
Magdalena zapnula počítač. Zatímco najížděl, napsala Petterovi esemesku.
Ahoj miláčku! Doufám, že se máte fajn a že jste včera neměli takovou bouřku jako my tady. Dům Mirjam Franssonové dnes v noci vyhořel. Je těžce zraněná. Je to zlé. Dávej na sebe pozor! Miluju tě!
Potom položila ruce na klávesnici a připravila se na nový pracovní týden.
 
Petra Wilanderová procházela chodbami policejní stanice. Ventilátory hučely, ale přesto bylo pořád horko. V poledne to bude nesnesitelné. Když přišla do práce, seděla na recepci jako vždycky Laila Ljungová s ohnivě rudými vlasy, jinak ale panoval nezvyklý ranní klid. Petra se už v duchu ptala, jestli snad dorazila jako první, když uviděla, že se u Christera Berglunda svítí.
Petra vešla do své kanceláře, posadila se poněkud obezřetně na židli u psacího stolu a utrhla několik uschlých listů afrických fialek stojících na stole. Z orchideje, která před jejím nástupem na dovolenou tak krásně kvetla, zůstal teď jen suchý stonek.
„Srdečně tě vítám zpátky,“ ozvalo se ode dveří, do nichž nakukoval Christer.
„Ahoj, krasavče,“ odvětila Petra.
„Krasavec? No teda, dík.“
Christer se trochu ostýchavě usmál a rychle si prohrábl sluncem vybělené vlasy.
Petru ta volba slov samotnou udivila. Během společných let strávených na policejní stanici nikdy nepovažovala Christera za vysloveně hezkého, ale při jeho současném opálení bylo „krasavec“ prostě první slovo, které ji napadlo. A pak tady byl i ten pohled a třpyt v očích, který už dlouho neviděla.
„Vypadáš, jako bys strávil příjemné léto,“ utrousila.
„Jo, určitě, všechno probíhalo k mé spokojenosti. A ty? Vylezli jste na Kebnekajse?“
„Jasně! Šli jsme pěšky nahoru i dolů. Děti moc nadšené nebyly, ale když jsme se pak ocitli nahoře, udělalo to na ně pořádný dojem. Řekla bych dokonce, že si Nellie několik hodin nestěžovala na nekvalitní signál.“
Petra utrhla ještě několik suchých lístků a hodila je do koše pod stolem.
„S čímpak si pan šéf přeje, abych začala? Jak jste pokročili s tím požárem?“
Christer stejně jako loni v létě zastupoval šéfa Svena Munthera po dobu jeho dovolené. Munther se stal v šestapadesáti letech poprvé otcem a od té doby svědomitě dbal na to, aby strávil o prázdninách pět týdnů se svou mladou ženou a oběma dcerami.
„Technici ještě neskončili, ale už se objevily náznaky, že požár nezpůsobil blesk, jak si většina lidí myslela,“ odvětil Christer.
„Jakou tedy mají teorii?“
„Mají za to, že byl oheň založen úmyslně.“
„Žhářství? To myslíš vážně?“
Christer přikývl.
„Když dorazili záchranáři, bylo okno v obýváku rozbité, a to zvenku. A pod kuchyňským oknem hořelo na záhonku a u fasády. Ještě si nejsou stoprocentně jistí, ale to je hypotéza, na které momentálně pracují.“
„Takže pyroman?“ podivila se Petra. „No dobrá. Na to můžu říct jediné – vítej zpět v práci.“
„Měli bychom začít tím, že vyslechneme sousedy. Doufejme, že si někdo něčeho všiml. Měli byste za nimi s Folkem co nejrychleji zajet.“
„Určitě. Jak se daří Mirjam Franssonové?“
„Její stav je kritický.“
 
Kjell-Ove položil do nákupního vozíku balík pampersek a tři balení vlhčených ubrousků a zkontroloval seznam.
„Tak, zlatíčko, máme všechno,“ oznámil. „Teď půjdeme zaplatit.“
„Žablatit,“ opakovala po něm Tindra a klátila na dětském sedátku ve vozíku nožičkama.
„Přesně tak. Zaplatit. A neokusuj tu okurku,“ napomenul ji Kjell-Ove a zařadil se do fronty u jediné otevřené pokladny. „Ne, nekousej, říkal jsem. Bude k ničemu, a kromě toho budeš mít v bříšku igelitový obal.“
Vzal Tindře okurku, a když se na něj zklamaně podívala, vrazil jí místo ní do ručky balíček skořicových sušenek.
Kjell-Ove klouzal nepřítomně pohledem po regálu se žvýkačkami a čokoládou. Tři kousky za deset korun. Večerní noviny ještě nedorazily, ve stojanech zatím ležely jen oba místní deníky.
„Požár v rodinním domě v Hagforsu – třiačtyřicetiletá žena těžce zraněna,“ četl na první straně listu Värmlandsbladet.
Když se řada posunula a on se ocitl o krok blíž, spatřil fotografii: Dřevěný dům hořící jako věchet, plameny olizující světlou dřevěnou fasádu, hustý kouř, široce rozkročení hasiči s hadicemi v rukou.
Roztřesenýma rukama vytáhl noviny ze stojanu a rozevřel je na třetí straně.
Třiačtyřicetiletá žena těžce zraněna… V oblasti Hagälvenu… Plameny rychle zachvátily celý dům, říká vedoucí zásahu Viktor Hed… Zásah blesku… Žena byla dopravena do fakultní nemocnice v Uppsale… po uhašení…
„Další prosím.“
Když Kjell-Ove vzhlédl, fronta před ním byla pryč a pokladní čekala. Aniž by zareagoval na Tindřino velmi hlasité přání pomáhat, začal mechanicky vykládat na pás jedno zboží po druhém. Vlastní ruce mu připadaly oteklé a necitlivé, jako by patřily někomu jinému.
Mirjam.
Když se ocitli v autě a Tindra seděla upoutaná v dětské sedačce, přečetl si Kjell-Ove ještě jednou celý článek. Potom vytáhl mobil, našel Mirjamino číslo, skrývající se pod jménem Pelle, a vytočil ho. Okamžitě se ozval záznamník.
„Ahojky, tady Mirjam. Pokud zanecháte zprávu, zavolám vám zpátky. Můžete taky poslat esemesku.“
Kjell-Ove ukončil hovor, aniž by zanechal zprávu, a zůstal sedět s telefonem v ruce. Srdce mu bušilo jako o závod. Bezděky si sáhl na hruď.
„Táta aua,“ zašveholila Tindra a zahleděla se na něj. „Pofoukat?“
Pokusil se na ni usmát, ale sám cítil, že se zmohl jen na strnulou grimasu.
 
Petra Wilanderová a Folke Natt och Dag nechali auto na konci Källsåsvägenu a kráčeli teď ulicí jen řídce zastavěnou rodinnými domy. Všechny ležely daleko od vozovky a na jedné straně začínal těsně za pozemky hustý jedlový les.
„Vlastně mě to nepřekvapuje, že nikdo nic neviděl,“ poznamenal Folke. „Není těžké dostat se k domu a pak zmizet, aniž by si tě někdo všiml.“
„Máš pravdu, to tedy není,“ přitakala Petra.
Dokonce i teď, za denního světla, se les tyčil jako vysoká, tmavá stěna, a pokud člověk na sobě neměl světlé oblečení, muselo být snadné splynout s kmeny, kameny a houštím.
Petra střelila pohledem po hasičích, kteří stále likvidovali poslední zbytky požáru. S hlasitým zasyčením voda dopadala na rozpálenou zem, a zápach kouře na okamžik zesílil.
„Snad tady budeme mít větší štěstí,“ utrousil Folke.
Vydal se po štěrkové cestičce, vedoucí k bílému cihlovému domku, který stál nejblíže místa požáru. Petra musela skoro běžet, aby mu stačila.
Ačkoliv byl trávník bezvadně posečený, zahrada vypadala opuštěná. Bezduchá, mrtvá. Petra, která kolem domu často procházela, když venčila Roye, jejich norského losího psa, měla vždycky pocit, jako by ji odtamtud někdo pozoroval, ovšem jen málokdy někoho zahlédla. Podél schodů ke vstupním dveřím vedla rampa pro invalidní vozík.
Folke zazvonil. Když se nic nedělo, stiskl zvonek znovu.
„Jo, jo, vždyť už jdu,“ ozvalo se zevnitř. „Kdopak to má tak naspěch?“
Pro Petru nebylo snadné určit, zda to znělo rozhněvaně nebo rezignovaně.
Bezpečnostní řetízek dlouho chrastil, než se konečně ozvalo otočení klíčem v zámku a dveře se otevřely. Před nimi seděla na vozíku malá bělovlasá žena. Vrásčitá stařena, prolétlo Petře hlavou. Ta slova se jen zřídka hodila, ale toto opravdu byla velmi vrásčitá stařena.
„Aha, předpokládám, že jste od policie!“ vyhrkla stará žena a pomalu vjela zpátky do předsíně.
Ovládat velký vozík pro ni očividně nebylo snadné. Kola lehce skřípěla na korkové podlaze, když zabočila ke dveřím, polepeným stejně jako stěny předsíně hnědou vzorovanou tapetou.
Upravila si účes, který měl být nejspíš kadeřavý, podala Folkemu ruku a představila se jako Hildegard Wennlundová.
„Jmenuji se Folke Natt och Dag,“ řekl.
„Noc a den? To je vaše skutečné jméno?“
„Ano, samozřejmě.“
Když jí Petra také podala ruku a vysvětlila, že sama bydlí kousek odtud, Hildegard se zeptala: „Přicházíte kvůli tomu požáru?“
„Ano,“ přitakala Petra a rychle se podívala na Folkeho. „Můžeme si někam sednout?“
„Můžete se posadit na pohovku. Teď už se stává jen zřídka, že by ji někdo použil.“
Než Hildegard mohla znovu začít zápolit s vozíkem, Petra k ní přistoupila, aby jí pomohla.
„Budu vás tlačit, pokud mi řeknete, kam to bude.“
Zlaté prsteny na Hildegardiných vychrtlých prstech klouzaly sem a tam, když ukazovala cestu tmavým, ale udržovaným domem. Vedle skleněných dveří do obývacího pokoje visel tkaný obrázek znázorňující květiny.
„Prosím, posaďte se,“ vyzvala je Hildegard, když Petra přetáhla vozík přes práh.
Plyšová pohovka vypadala skoro jako dětský nábytek, když se na ni Folke posadil a přehodil si nohu přes nohu. Petra se posadila vedle něj a začala: „Jak jste správně vytušila, jsme tady kvůli tomu požáru. I když se to nestává často, někdo pravděpodobně zapálil dům Mirjam Franssonové úmyslně.“
Hildegard až do této chvíle neprojevila ani jiskřičku zájmu, teď ovšem její pohled na okamžik ožil.
„Opravdu? Chcete říct, že šlo o žhářství?“
Petra přikývla.
„Ledacos tomu nasvědčuje a my bychom rádi věděli, jestli jste si náhodou něčeho nevšimla.“
Hildegard si ještě jednou upravila účes a zadívala se na Folkeho.
„Nejsem někdo, kdo by špehoval ostatní, ani náhodou.“
„To nás samozřejmě ani nenapadlo.“
„Myslím, že by se každý měl starat o sebe a nikdo by se neměl do ničeho míchat. Pokud nikdo nepřijde k újmě, můžou si lidi žít, jak se jim zlíbí. O tom jsem z hloubi duše přesvědčena.“
„Přesně tak,“ souhlasil Folke. „Ale může se přece stát, že člověk nechtěně něco zahlédne. Je dost obtížné nevidět, co se děje v nejbližším sousedství. A to přece není špehování. Koneckonců člověk nemůže pobíhat celý den po světě se zavřenýma očima.“
„Ne, jak by to vypadalo!“ zachichotala se Hildegard.
Petra se rozhodla, že nechá Folkeho vést rozhovor. Bude to pro něj užitečné, kromě toho ta seschlá stařena zjevně předpokládala, že je Petra Folkeho asistentka.
Rozhlédla se po místnosti. Většinu ploch pokrývaly háčkované dečky, dokonce i podpěrka křesla u televize byla opatřena kudrlinkovanou ochranou, a na okenním parapetu ležel pod květináči hladce vyžehlený ubrousek. V keramických nádobách trůnily dva echinokaktusy a mezi nimi ležel dalekohled se šňůrkou spořádaně ovinutou kolem objektivu.
„To patří mému synovi,“ pospíšila si Hildegard s vysvětlením.
„Vašemu synovi?“ zeptala se Petra.
„Ano, hrozně se zajímá o ptáky. Když se tu nedávno stavil, aby posekal trávník, zahlédl najednou orla nebo co to bylo. Myslel si, že je to orel skalní, ale ti se tady nevyskytují, nebo snad ano?“
Hildegard se zadívala tázavě na Folkeho, který pokrčil rameny.
„Bohužel se v ornitologii moc nevyznám.“
Hildegard dál hleděla z okna.
„Jak dobře znáte Mirjam Franssonovou?“ zeptal se Folke.
Hildegard sklopila oči k rukám a chvíli otáčela volnými prsteny.
„No, není to jako tehdy, když tady bydleli Siw a Wolfgang. Siw a já, my jsme vždycky držely při sobě. Ale když před sedmi lety prodali dům a odstěhovali se do domova pro seniory, přišla Mirjam. Tu a tam spolu prohodíme pár slov. Jak jsem říkala, nezajímá mě, jak ostatní žijí svůj život.“
Folke se na pohovce napřímil a natáhl si nohy pod stůl.
„A jak žije Mirjam svůj život?“
„No, je tam pěkný shon. Pořád někdo přichází a odchází. Ne že bych to pořád sledovala, ale jak jste říkal, člověk nemůže chodit celou dobu se zavřenýma očima.“
„Mirjam Franssonová vedle vás bydlí sedm let,“ ozvala se Petra, „ale nezdá se, že by vás to, co se stalo, nějak zvlášť zasáhlo.“
Hildegard Wennlundová vypadala vyčerpaně. Znovu začala otáčet prsteny a upřela zrak na Folkeho. Od upatlaných brýlí se jí odráželo slunce.
„Jak se to vezme. Nevím přesně, co tím myslíte. V mém věku si člověk musí zvyknout na spoustu věcí. Víte, utrpěla jsem už mnoho ztrát. Pochovala jsem dítě, dva sourozence, rodiče, přátele. Samozřejmě je smutné, když sousední dům vyhoří do základů, ale nemyslím, že to na mě bude mít velký vliv. S výjimkou toho, že to není pěkný pohled.“
Petra si prohlížela drobnou osůbku na opačné straně stolu, její žilnaté ruce, které teď nehybně spočívaly v klíně, květované šaty s kapsami, oteklé nohy, vězící v botách Ecco se šňůrkami. Bylo zvláštní, že se ta stará žena, ta vrásčitá stařena se skvrnou od marmelády vpředu na šatech, ani nezeptala, jak se Mirjam daří a jestli vůbec žije.
„A nezahlédla jste včera náhodou něco, o čem byste nám chtěla povědět?“ obrátil se na ni Folke.
„Jak jsem říkala,“ začala Hildegard, „ne že bych špehovala, ale ano, něčeho jsem si všimla.“
 
Kjell-Ove odnesl nákup do kuchyně, zapnul rádio a začal ukládat potraviny. Brýle mu klouzaly po zpoceném nose, když se skláněl nad taškami.
Musím to vidět, pomyslel si a nacpal prázdné igelitky do nejspodnější zásuvky kuchyňské linky. Neuvěřím tomu, dokud to neuvidím na vlastní oči.
Cecílie seděla bez hnutí venku na terase, zatímco Tindra kroužila s kočárkem pro panenky bez ustání kolem stolu.
„Zapomněl jsem koupit kávu,“ oznámil. „Rychle pro ni zajedu.“
„Fajn,“ odvětila Cecílie, aniž by otočila hlavu. „Zajeď.“
Kjell-Ove zamířil do Hagälvenu. Ruce se mu lepily k volantu, nohy se mu třásly, a když odbočil do ulice Källsåsvägen, měl ústa vyschlá na troud.
To nemůže být pravda. To nesmí být pravda.
Mirjamin dům působil uprostřed zeleně pozdního léta naprosto neskutečně, jako černobílá fotografie, která se přimísila do spousty barevných snímků. Průčelí směrem do ulice ještě stálo a připomínalo divadelní kulisy, ovšem zdi na zadní straně chyběly. Připadal si jako vetřelec, když zíral přímo do místa, kde kdysi býval obývací pokoj.
Když projížděl kolem, dva hasiči u rozbahněného trávníku ho sledovali pohledem. Na konci ulice se otočil a znovu projel okolo té spouště, tentokrát ale rychleji.
Milovaná, milovaná Mirjam.
Ještě jednou vytočil na mobilu její číslo, ale opět se ozvala jen hlasová schránka. I když na to byl připraven, zamrazilo ho, když uslyšel její veselý hlas.
„Jak je ti?“ zašeptal. „Mám takový strach. Prosím, ozvi se.“
Když Kjell-Ove dorazil zpátky na širokou ulici Dalavägen, zastavil na benzínce. Před domem s eternitovou střechou sekal trávník jakýsi muž, svlečený do půl pasu. Kjell-Ove ho chvíli sledoval, přihlížel, jak přechází sem a tam mezi vilkou a volně stojící garáží. Pohled na tuto každodenní rutinu ho uklidňoval a na okamžik se ho zmocnil pocit, jako by bylo všechno normální.
Potom vytočil číslo na informace. Zatímco telefon vyzváněl, pozoroval rozmačkaného čmeláka, který uvízl pod stěračem. Přišel o křídlo a nožičky mu trčely na všechny strany.
„118 118, co pro vás mohu udělat?“
Kjell-Ove si odkašlal a polkl. Teď bylo třeba jednat rychle. Volat na informace byl drahý špás.
„Potřeboval bych číslo fakultní nemocnice v Uppsale.“
„V Uppsale, ano, není problém. Předvolba je 018. Přejete si ho zaslat esemeskou?“ zeptal se muž na druhém konci.
Kjell-Ove chvíli přemýšlel.
„Ano, to by bylo výborné.“
„Pošlu vám ho. Mám vás i tak přímo spojit?“ pokračoval muž.
„Ano, buďte tak laskav.“
„Rád.“
 
Pro Magdalenu nebylo snadné se v tom horku soustředit. Slunce pálilo dovnitř velkými okny. Kdyby tady aspoň byla markýza. Nebo klimatizace. Napila se vody a ucítila, jak jí po pažích stéká pot. Zrovna se chystala zvednout sluchátko a zavolat majitelce psa v Lakene, když uslyšela na recepci kroky. Přes skleněnou výplň na ni pokývl Jens Sundvall a vzápětí vstoupil do její kanceláře, na rameni pouzdro s fotoaparátem. Vypadal trochu odpočatěji než včera večer, pořád ale působil lehce napjatě. Nad obočím se mu skvěla velká náplast.
„V Hagälvenu pořád dohašují požár,“ začal a posadil se na židli vedle tiskárny. „Zrovna jedu odtamtud. Fotky se docela podařily. Policie tam byla taky, podle všeho jdou ode dveří ke dveřím a vyptávají se sousedů. Nemohl bych dostat kafe?“
Než Magdalena stihla odpovědět, vstal a odešel do kuchyňky. Magdalena slyšela hrnky, rachotící na odkapávači.
„Myslím, že kávovar je pokažený,“ zavolala, „káva chutná příšerně.“
„Nic jí není,“ namítl Jens, když znovu usedl na židli a napil se. „Možná je trochu silná, ale tak ji máš přece ráda, ne?“
„Chodí ode dveří ke dveřím?“ zeptala se Magdalena. „Jsi si jistý?“
„Jo, celkem jo.“
„Ale proč by to dělali, když požár způsobil blesk?“
„Kdo ví,“ odvětil Jens, „třeba mají nějaké nové informace.“
V otevřených dveřích redakce se znovu ozvaly kroky. U neobsazené recepce zůstal stát jakýsi pečlivě učesaný muž kolem šedesátky a tázavě se rozhlížel. Magdalena vstala a přešla k němu.
„Mohu vám nějak pomoci?“
„Rád bych vám tady nechal dopis čtenáře.“
Muž, oblečený do krátkých károvaných kalhot s nažehlenými puky, košile s krátkým rukávem a hnědých kožených sandálů, položil před sebe na pult na půl složený list formátu A4 a neklidně přejel prsty po jeho hraně.
„Dopis čtenáře?“ ubezpečovala se Magdalena, která byla zvyklá, že lidé neviděli rozdíl mezi inzeráty, noticky, články a čtenářskými dopisy.
„Ano, pro čtenářskou rubriku.“
Muž přešlápl z nohy na nohu.
„Víte, že ho můžete poslat rovnou e-mailem do redakce v Karlstadu?“
„Ano, ale píšu raději na obyčejný papír. Nejsem zrovna příznivec počítačů.“
„Tak dobře. Postarám se o to. Žádný problém.“
Magdalena převzala list.
„Kdy myslíte, že vyjde?“ vyptával se muž.
„Na to vám bohužel neodpovím, o tom rozhodují redaktoři tam na jihu. Ale postarám se, aby se dostal na správné místo.“
Magdalena držela papír v ruce způsobem, který vzbuzoval důvěru, jak doufala.
Muž řekl: „Tak tedy mnohokrát děkuju,“ a zmizel v otevřených dveřích.
„To byl ten chlápek z bytového úřadu,“ poznamenal Jens Sundvall, když se Magdalena vrátila do kanceláře. „Na jaře mi pomohl s bytem.“
Magdalena rozložila list. Rukopis jí připadal úhledný, skoro netypický pro muže.
„Thorbjörn Hermansson,“ přečetla.
„Přesně tak, to je on,“ řekl Jens a dopil kávu. „Musím jít. Díky za kafe.“
Lehké poklepání na rameno a už byl zase venku na ulici.
Když Magdalena osaměla, pustila se do čtení dopisu.
 
Neházejte lidi do starého železa!
Žijeme v chladném světě, ve společnosti, kde už lidé nemají žádnou hodnotu a jsou jen čísly v různých statistikách. Je třeba dostat se u politiků do té správné kolonky efektivních, přínosných lidí. S nemocnými, nezaměstnanými a slabými se nepočítá.
Tento ziskový‘ pohled na člověka se neuplatňuje jen na chodbách vlády, ale také na komunální úrovni, bez ohledu na to, kdo má právě většinu.
Kam se poděla naše solidarita?
 
Ano, tato otázka je na místě. Během své novinářské kariéry se Magdalena setkala s mnoha lidmi, kteří se ve švédském sociálním státě potáceli mezi Skyllou a Charybdou.
Policie tedy chodí v Källsåsvägenu od domu k domu? To si bude muset prověřit.
 
Kjell-Ove ukončil hovor a složil ruce do klína.
„Lituji, ale podobné informace poskytujeme jen nejbližším příbuzným.“
A kým byl on? Zbabělým psem, který chtěl mít všechno, aniž by se sám musel něčeho vzdát. Který nechtěl nic obětovat.
Když Mirjam začala před třemi lety pracovat v kanceláři železáren, bylo to, jako by ho zasáhl blesk. Tak na to později pohlížel, jako na nečekaný úder.
Začal si vymýšlet důvody, proč chodit na vedení. Zapamatoval si její zvyklosti, věděl, kdy přichází a kdy odchází a kdy má přestávku na oběd. Později se mu přiznala, že si už několik měsíců před osudným vánočním večírkem všimla, že se o ni zajímá.
Cecílie se domnívala, že důvodem jeho časté nepřítomnosti je fakt, že se stane otcem. Zdálo se, že si neláme hlavu s tím, že už ho nepřitahuje. Možná někde slyšela, že nastávající otcové takto často reagují.
Slíbil tehdy Mirjam, že až bude Tindře rok, Cecílii opustí. Mluvili o sňatku, o malé svatbě, jen oni dva, možná během nějaké cesty. Život byl nádherný. Byl tak okouzlený, že špatné svědomí nemělo v jeho životě místo.
Tindře bylo sedm měsíců, když si Cecílie nahmatala bulku. Oba se domnívali, že je to důsledek kojení a nahromadění mléka v tkáni. Ale přišla diagnóza. Rozsudek. Cecílii operovali, Kjell-Ove nastoupil rodičovskou dovolenou a budoucnost byla odložena.
V tu chvíli ho dostihlo svědomí. Bylo jako hladové zvíře, požírající ho zevnitř. Hlodalo a kousalo, ať dělal cokoliv. Přejel si rukama po tváři a zatlačil si špičkami prstů na víčka, až se mu pod nimi roztančily mžitky.
Tohle nevydržím.
 
Petra se posadila do auta, připoutala se a opřela si hlavu o podpěrku.
„Hildegard byla dost zvláštní, nezdá se ti?“
Zašilhala po Folkem na sedadle spolujezdce.
„Co přesně máš na mysli?“ zeptal se a zabouchl dveře auta.
„Jak pořád zdůrazňovala, že nešpehuje, a přitom má na parapetu polní dalekohled. No, to je jedno, v každém případě mi připadala dost citově chladná.“
„Nepohyblivá stařena vyskočí z invalidního vozíku a zapálí sousedce dům. To si myslíš?“
Kdyby jí něco podobného řekl Urban Bratt, byla by určitě pěkně naštvaná, ale teď se neubránila smíchu. Bylo v tom něco osvobozujícího, když se tak mladý asistent odvažoval otevřeně říct, co si myslí. Počítačový mág se nakonec ukázal být i dobrým znalcem lidské povahy.
„Víš, co si myslím?“ pokračoval Folke, zatímco Petra startovala motor. „Myslím, že jsi naštvaná, protože tě ignorovala.“
Petra se zarazila a užasle se na něj zahleděla. Ano, samozřejmě. Přesně tak to bylo. Mohla na to přijít sama.
„Nebo se pletu?“
„Ne,“ přiznala, „ne, máš víc pravdu, než jsem ochotna připustit. Je škoda, že je člověk tak snadno ovlivnitelný ve svém úsudku.“
Petra se otočila na konci slepé ulice, a když projížděli kolem Hildegardina domu, viděli starou ženu, jak sedí u okna.
„A další čárka v registru projíždějících vozidel,“ poznamenal Folke a zamával bočním okýnkem k domu.
„Tady to vidíš. Má všechno pod kontrolou.“
„Ale to je přece něco jiného. Koneckonců ji každý den nenavštěvují tak milí policisté,“ řekl. „Jenom by mě zajímalo, kdo byl ten cyklista v kšiltovce, o kterém mluvila.“
 
Christer se sklonil nad psacím stolem a listoval předběžnou zprávou od techniků z Torsby. Nejspíš dvě ohniska požáru – jedno před kuchyňským oknem, druhé na podlaze v obývacím pokoji. S největší pravděpodobností benzín. Nepravidelně roztroušené stopy tekutiny na zemi. Půdní vzorky ze záhonku byly odeslány k analýze do laboratoře v Linköpingu. Minimální zuhelnatění poukazuje na rychlý průběh požáru.
Myšlenky mu zabloudily k potemnělému obýváku za jedné dávné zimní noci, ke studené kožené pohovce, z jejíhož doteku naskakovala na zádech husí kůže.
Pokusil se tu vzpomínku zaplašit. Prostě to musel udělat.
Sven Munther se vrátí až za týden. Naskýtala se mu tak příležitost ukázat, co umí. Nebo taky neumí.
Christer byl v posledních letech Muntherovým korunním princem, přinejmenším to tak vnímal. Sven ho vzal pod svá křídla už během praxe na policejní akademii, věřil v něj, podporoval ho a hodně ho naučil. Ale loni v zimě se jejich vztah poněkud změnil. Christer netušil, čím to je, a ani se o tom nikdy nebavili, ale někdy měl dojem, jako by Munther nebyl s jeho výkony spokojen.
Tohle je možná moje poslední šance.
Christerovi stékal po zádech pot. Ranní naděje, že včerejší bouřka trochu pročistí vzduch, se ukázala být planá a horko dál doléhalo na město jako žhavá poklička. Ve snaze proměnit sebe sama ve ventilátor předsunul dolní ret a vyfoukl nahoru trochu vzduchu. Vlasy se mu maličko zatřepetaly, ale kýženého ochlazení se nedočkal.
V chodbě zaslechl Petru a Folkeho, kteří se blížili k jeho kanceláři.
„Tak jak to šlo?“ zeptal se, když se objevili ve dveřích.
„No, vlastně nic moc nového,“ přiznala Petra a vstoupila do místnosti. „Ale Mirjamina sousedka viděla včera večer nějakého muže s kšiltovkou, jak odjíždí na kole z jejího pozemku.“
„Když hořelo?“ zeptal se Christer.
„Ne, chvíli předtím,“ vysvětlil Folke. „Pochybuju, že by se tam ten pyroman takhle nepokrytě producíroval, přesto bychom měli zjistit, kdo to byl.“
„Muž v kšiltovce a na kole. To je celý popis té osoby?“
Christer si rychle zapsal pár poznámek.
„Černé tričko s potiskem,“ předčítala Petra ze svého zápisníku. „Čepice byla taky černá, nebo přinejmenším hodně tmavá.“
„Fajn,“ poznamenal Christer, „ještě něco?“
„Bohužel ne,“ odvětila Petra.
„Takže teď budeme pokračovat s nejbližšími příbuznými a ověříme telefonní hovory.“
Christer sejmul samolepící papírek, připevněný k psacímu stolu, a podal ho Petře.
„Její dcera Zandra jela zrovna se svým partnerem a malou dcerkou autem do Uppsaly, když jsem jí volal,“ řekl. „Byla z toho úplně v šoku, chudák. Když jsem jí pověděl, že to vypadá na úmyslně založený požár, zhroutila se.“
„Neví o někom, s kým by měla Mirjam nějaké spory?“ zeptal se Folke.
Christer zavrtěl hlavou.
„Dohodli jsme se, že si ještě promluvíme, až dorazí na místo. Slíbila, že o tom bude mezitím přemýšlet. Ale zrovna teď je to pro ni naprostá záhada. Byla z toho úplně zlomená.“
„Kdo je Zandřin otec?“ zeptala se Petra. „Už jsme ho vyslechli?“
„Jmenoval se Lennie Forss,“ vysvětlil Christer, „bydlel dole v Myra, ovšem před pár lety přišel o život při nehodě traktoru. Rozešli se, když bylo Zandře osm měsíců. Dívka byla svěřena do výchovy matce.“
„A kdo je tohle?“ zeptala se Petra a přečetla jméno z lístku, který od něj dostala.
„Podle dcery je to Mirjamina nejbližší přítelkyně, Jonna Lundinová. Zavolejte jí co nejdřív.“
„Rodiče? Sourozenci?“
„Rodiče už nežijí a Mirjam byla jedináček,“ odpověděl Christer, když vtom zazvonil telefon.
Mávl na Petru a Folkeho a ti opustili kancelář. Sklonil se k telefonu a zadíval se na displej. Předvolba 018. Uppsala. To musela být fakultní nemocnice. Po krátkém váhání zvedl sluchátko.
 
Magdalena zírala do hrnku s kávou, jako by tam mohla najít odpověď na otázku, odkud se bere ta podivná pachuť. Jediný doušek stačil, aby zjistila, že nápoj chutná stejně odporně jako ráno. Není ta kávová směs nakonec stará?
Odstrčila hrnek a sevřela sluchátko mezi ramenem a uchem. Zatímco navazovala spojení s policejní stanicí, sebrala z hromádky na psacím stole zápisník.
„Christer Berglund.“
„Tady Hanssonová. Jak se máš?“
„Ale jo, jde to. A ty?“
Magdalena nalistovala prázdnou stránku.
„Taky to ujde. Mimochodem, všimla jsem si na Facebooku, že si Tina koupila dům. Vypadá vážně hezky.“
„Fakt? Víš zjevně víc než já.“
„Co? Tys to netušil?“
Christerova odpověď zněla trochu váhavě.
„Věděl jsem, že jezdí a prohlížejí si domy, ale neměl jsem ponětí, že už nějaký koupili.“
„No, občas holt člověk udělá nějaký impulzivní nákup,“ prohodila rychle Magdalena, aby zakryla skutečnost, že je o životě Christerovy sestry očividně lépe informovaná než on. „Hele, pověz mi, copak nebyl příčinou toho požáru včera večer zásah blesku? Slyšela jsem, že jste se vyptávali v sousedství.“
Skoro slyšela, jak Christer na opačné straně váží každé slovo.
„Existují určité stopy, které poukazují na to, že by se mohlo jednat o úmyslně založený požár.“
„Jaké například?“
„O tom nemůžu mluvit.“
Z důvodu probíhajícího vyšetřování, dodala Magdalena v duchu.
Když se Magdalena stala redaktorkou místních novin, byla ráda, že je Christer u policie, protože koneckonců nebylo špatné mít na stanici starého kamaráda z dětských let. I když se víc přátelila s Tinou, doufala tu a tam v nějaký exkluzivní tip. Ovšem Christer neztratil svůj hluboce zakořeněný smysl pro pořádek a ona musela pochopit, že se nestal policistou náhodou. S jeho šéfem to měla jednodušší.
Rozhodla se, že změní taktiku.
„A jak dopadlo vyptávání u sousedů? Zjistili jste něco?“
„Nemůžu ti prozradit nic s výjimkou toho, že bychom rádi kontaktovali muže, kterého viděli před domem Mirjam Franssonové.“
Magdalena si pečlivě poznamenala Christerův popis mužova oblečení. Zdůraznil, že „v tuto chvíli není v žádném případě podezřelý“, ale policie s ním potřebuje mluvit.
„Vyšetřujete to tedy jako žhářství?“ ujistila se Magdalena nakonec.
„Ano, momentálně ano.“
„A jak je na tom Mirjam Franssonová?“
„Bohužel zemřela,“ oznámil Christer a odkašlal si. „Dnes odpoledne.“
„Opravdu ses pořádně najedl?“ zeptala se Cecílie a začala uklízet stůl.
 
Kjell-Ove do sebe dokázal nasoukat jedinou kotletu.
„Asi to bude tím horkem,“ vymlouval se a posunul si ukazováčkem brýle na nose.
Cecílie se pomalu pohybovala sem a tam mezi kuchyňským stolem a myčkou. Kjell-Ove si prohlížel bílá dřevěná písmenka, seřazená na polici nad stolem. NADĚJE.
„Jsi dneska tak zamlklý,“ poznamenala Cecílie.
Nalila vodu do konvice kávovaru a zvedla ji do výše očí, aby zjistila, jestli je dost plná.
„Vážně?“ hlesl Kjell-Ove.
Všiml si, že jeho ruce utrhly kus kuchyňské utěrky a utřely Tindře pusu, odvázaly jí bryndáček, položily ho na stůl a zvedly ji z dětské stoličky.
Cecílie utrousila něco, co nepostřehl.
„Cože?“
„Říkala jsem, že jsi dneska skoro nepromluvil. Stalo se něco?“
Cecílie otevřela dveře spíže a začala něco hledat na policích.
„Ty jsi nekoupil kávu?“
Kávu? Zapomněl koupit kávu? Vážně došla? Kjell-Ovemu spadla čelist, netušil, co by měl říct.
„Přece jsi jel koupit kafe a byl jsi hodinu pryč.“
Cecílie se dál přehrabovala mezi pytlíky s moukou a krabičkami se strouhankou. Z rádia se ozvala znělka uvádějící zprávy z Värmlandu.
„Třiačtyřicetiletá žena, která byla včera večer odvezena do nemocnice v souvislosti s požárem rodinného domu v Hagforsu, dnes odpoledne podlehla svým těžkým zraněním…“
Zbytek věty přehlušilo zavrzání Kjell-Oveho židle.
„Kam jdeš?“ zeptala se Cecílie a otočila se.
Kjell-Ove se nezmohl na odpověď. Snažil se nezabouchnout dveře příliš hlasitě a úplně normálně přejít k autu. Jeden krok za druhým. Jednu nohu před druhou. A pak další krok.
Cítil, že ho Cecílie pozoruje oknem, ale neotočil se.
Mirjam je mrtvá.
 
Magdalena si oblékla svetřík, vyšla na terasu a zavřela za sebou dveře, aby dovnitř nenalítali komáři. Sešla dolů k jezeru a vytáhla z kapsy šortek mobil. Jako už tolikrát letos v létě nedopatřením vypnula zvuk, a tak ho teď rychle zase zapnula, než vytočila Ludvigovo číslo. Zvedl to Nils.
„Ahoj, zlatíčko, tady je maminka.“
„To už vím. Přečetl jsem si to přece na telefonu.“
„Ano, samozřejmě.“
Indikátor volajícího byl v případě rozvedených párů se společnými dětmi neocenitelným vynálezem.
„Jak se máš?“ zeptala se.
„Dobře…“
„Co jsi dneska dělal?“
„Koupal se a tak. A naučil jsem se skákat z mola šipku tak dobře jako taťka.“
„Vážně? No to je skvělé! Až se vrátíš, ukážeš mi ji.“
„Hm. Jak se má Fisen?“
„Báječně, ale myslím, že je mu po tobě smutno. Stejně jako mně, mimochodem.“
„Kde je teď?“
„Leží tady na schodech a přede, jak to kočky dělávají. Ale ne, teď vyskočil a někam odběhl. Asi tě hledá.“
„Aha.“
Magdalena si všimla, že Nilsova pozornost ochabuje. Vždycky měl radost, když zavolala, ale zřídkakdy se dovedl déle soustředit. Drobné, nesouvislé útržky jeho života, to bylo všechno, co jí sděloval. Někdy jí vyprávěl, kolik zmrzliny spořádal, že na pláži zahlédl muže s protézou místo nohy nebo že dostal od dědečka kapesní svítilnu. Vyhrkl na ni to první, co ho napadlo, a pak byl konec.
„Zítra ti zase zavolám, zlatíčko. A v neděli se uvidíme. To už je jenom šest dní.“
„Hm.“
„Dobrou noc a dobře se vyspi.“
„Dobrou.“
Magdalena si přitáhla svetřík pevněji k tělu. Snášel se soumrak a tráva byla vlhká. Když vkročila na molo, zanechávala za sebou na dřevě zřetelné šlápoty. Dnes večer bylo jezero dokonale klidné. Jediné, co se pohybovalo na jinak zrcadlově lesklé hladině, byly rozšiřující se kruhy, které za sebou zanechávaly probouzející se ryby. Žádné čluny, žádné kánoe.
Myšlenky jí z ničeho nic zabloudily k Mirjaminu domu. Žhářství s následkem smrti. Magdalenu zamrazilo. Kdo jí mohl chtít tak ublížit? Sklouzla pohledem k vlastnímu domu a znovu ucítila zápach kouře ze včerejšího večera, slyšela praskot a žuchnutí, když plechová střecha dopadla na zem. Člověk toho ví tak málo. Jeho život může tak rychle skončit.
Na opačné straně jezera zakřičela potáplice. Magdalena odehnala rukou několik dotěrných komárů, kteří se jí pokoušeli zalézt vzadu na krku pod vlasy, a schovala si ruce do rukávů svetříku. Asi bude lepší, když se vrátí domů. V tu chvíli také ucítila první závan podzimu. Jen rychle rozčeřil povětří a zase zmizel.
 
Christer stáhl žaluzie a zatáhl záclony, ale okno nechal pootevřené na škvíru. Pak si svlékl tričko, složil ho a položil na židli z borovicového dřeva vedle postele.
Mirjam. Už není mezi námi. Ta myšlenka byla nepředstavitelná, nepochopitelná. Už ji oplakal kdysi, tím byla ta kapitola uzavřená, ale přece. Teď byla mrtvá. Doopravdy mrtvá.
Molotovovy koktejly. Kenny Edermo, policejní technik z Torsby, mluvil o děsivě rychlém průběhu požáru, místnost se mohla ocitnout v plamenech během několika vteřin. „Extrémně efektivní,“ jak se vyjádřil. „S benzínem to jde velmi, velmi rychle.“
Byla vzhůru, když se to stalo? Christer se pokoušel představit si strach, který se Mirjam musel zmocnit, když se oheň šířil všude kolem, ale nepodařilo se mu to, nedokázal to pojmout. Někdy bylo moc hezké bydlet až úplně nahoře v devátém patře.
Přemístil se na koberec u nohou postele a pustil se do svých večerních sklapovaček, což byl starý zvyk, který znovu oprášil na začátku léta. Následovalo padesát sedů lehů. Teď už by měl být rozdíl pomalu viditelný. V každém případě se cítil lépe. Posadil se na okraj postele, vzal mobil a najel na doručené zprávy.
Taky si myslím, že bylo fajn se potkat. Snad se zase brzy uvidíme! Torun.
Christer si tu větu znovu přečetl a pokusil se vyložit si, co tam přesně stojí. „Fajn se potkat“. Ano, byla to stejná slova, která použil sám, když jí napsal první zprávu. „Snad se zase brzy uvidíme“. S trochou snahy se to dalo chápat jako dost chladné sdělení, jako byste se na nějaké konferenci seznámili s novými lidmi. Nebylo to žádné „chybíš mi“ nebo „myslím na tebe“, nic podobného. Ale byl tady ten vykřičník, malá jiskřička naděje na závěr.
Možná to přece jen něco znamenalo. Christer si zalezl s telefonem v ruce do postele. Možná to riskne. Ale co by měl napsat? Vyzkoušel pár obratů ve smyslu, že by bylo milé se někdy zase setkat a třeba si spolu vypít kávu, pak je zase smazal a začal od začátku. Nakonec byl do jisté míry spokojen a stiskl tlačítko „odeslat“.
Když usínal, usmíval se na něj pár hřejivých, hnědých očí.
+++
„Jak jste se v poslední době cítil?“
„Někdy líp, někdy hůř.“
„Máte dojem, že léky zabírají?“
„Snad trochu ano. Ale někdy si připadám tak roztřesený. Klepou se mi ruce a je mi trapně, když si toho někdo všimne.“
„Fajn. To je velmi častý vedlejší účinek. Ale přesto je vám trochu líp?“
„Snad.“
„Když jste tady byl naposledy, hovořil jste na závěr o hněvu, který cítíte. Že vám všechno připadá tak nespravedlivé. Prosím, popište mi to trochu zevrubněji.“
„No, je to, jak jsem říkal. Nevím, co jsem provedl, že jsem tak trestán. Když jdu večer ven a procházím se, dívám se lidem do oken. Vidím je tam sedět a společně večeřet, jako panenky ve svém domečku. Někdy si představuju, že jsem obr, můžu rozbít okenní tabulku a převrátit ten maličký kuchyňský stůl tak prudce, až kolečka salámu odletí na stěny. A každičkému z té malé rodinky loutek můžu zakroutit krkem.“
„Toužíte někoho zranit?“
„Ne, ve skutečnosti ne. Ne, ne. Je to jenom výjev, který se mi odehrává v hlavě.“
„Líbí se vám ta představa?“
„Ano, je nádherná.“
„Chodíte často večer ven?“
„Velmi často. Potřebuju vzduch. Někdy mám pocit, že se udusím.“
„Myslíte si, že lidé, které pozorujete, jsou opravdu tak šťastní, jak vám to zvenku připadá?“
„Nemám tušení.“
„Většina lidí má nějaké problémy. Možná ne úplně stejné jako vy, ale nemyslím si, že existuje jeden jediný člověk, který by neměl žádné starosti.“
„To je možné.“
„Máte někoho, s kým byste si mohl o těchto věcech promluvit?“
„Ne, kdo by to měl být? Lidi by si akorát mysleli, že to nemám v hlavě úplně v pořádku. A možná vážně nemám.“
„Jak se cítíte fyzicky, když se pořádně rozzlobíte?“
„Těžko říct. Jsem napjatý, je to skoro jako křeč, a mám dojem, jako by mi hlavou projížděl proud. Taky to tak zní. Jako jiskry a blesky.“
„Co v tom případě děláte?“
„Nic zvláštního. Zesílím muziku.“
„Pomáhá to?“
„Po chvilce jo.“
„A nedáváte nikomu najevo, že jste naštvaný?“
„Ne. Nikdy.“
„Bohužel náš čas vypršel. Rád bych, abyste do našeho příštího setkání popřemýšlel, jak je možné, že nikomu nedáváte najevo, co cítíte.“
„Aha. Dobře. Můžu to zkusit.“
„Jak se cítíte teď?“
„To není důležité.“
„Ale ano, samozřejmě že je.“
„Ne. To si nemyslím. Možná jste dobrý a schopný a tak, ale nemusíte předstírat, že pro vás něco znamenám.“
+++
 



3. kapitola
 
Kjell-Ove už byl vzhůru, když se Tindra postavila ve své dětské postýlce a dala se do pláče. Ranní světlo se prodíralo žaluziemi a malovalo proužky na lněnou záclonu.
„Pst!“ sykl na ni a přitiskl si ukazováček na rty. „Neprobuď maminku.“
Hlava se mu točila z nedostatku spánku, přesto přešel k postýlce a vzal ji do náruče.
Cecílie spala na boku, ústa otevřená. Kontrast mezi bledou kůží a černými kruhy pod očima byl teď, když neměla nic na hlavě, ještě výraznější.
„Tiše,“ zašeptala Tindra.
„Ano, tiše vyjdeme ven,“ přitakal Kjell-Ove, několika dobře nacvičenými kroky ve stylu Charlie Chaplina se vykradl z pokoje a zavřel za sebou dveře.
Závrať nepolevovala. Když kráčel do kuchyně, měl dojem, jako by se pohyboval po měkké žíněnce, takové té modré s obdélníkovými polštářky z pěnové gumy uvnitř, jakou používali v tělocviku ve škole. Na mysli mu náhle vytanula vzpomínka na intenzivní zápach gumy. Když míjel v předsíni zrcadlo, zahlédl v něm své rudě žilkované, opuchlé oči.
Tindra zmizela ve svém hracím koutku v obýváku a Kjell-Ove vytáhl hrnec, kaši v prášku a dětskou láhev s motýlky. Zatímco kaši ohříval, zapnul rádio.
„… na tvém bledém rameni, matným sklem proniká slunce a laská ti vlasy rozprostřené na polštáři. Kdybys byla vzhůru, dal bych ti všechno to, co ti nikdy nedávám. Ale dávám ti své ráno, dávám ti svůj den.“
Hluboký bas mu uvolnil něco v hrudi. Kjell-Ove si všiml, že pláče teprve ve chvíli, kdy mu slzy kanuly na bosá chodidla.
„Tatínek smutný.“
Tindra na chvíli zaváhala ve dveřích, pak se k němu rozběhla a objala mu nohu.
„Trošku,“ řekl a pohladil ji po zádech v pyžámku.
Dlouho tak stál a pokoušel se vzpamatovat. Potom začal opatrně nalévat kaši do láhve. V rádiu začaly místní zprávy.
„Policie se domnívá, že se v případě požáru rodinného domu v Hagforsu, při němž zemřela třiačtyřicetiletá žena, jedná o případ žhářství. Jak informuje list Värmlandsbladet, policie v Hagforsu žádá muže v kšiltovce a černém tričku, který byl v neděli večer spatřen, jak odjíždí od domu na kole, aby se co nejrychleji přihlásil…“
Kaše stékala na linku a na podlahu.
 
Když Magdalena dorazila v úterý ráno do práce, byla zbrocená potem. Sundala si cyklistickou helmu a prohrábla si vlasy. Když vyjížděla z domu, ukazoval teploměr za kuchyňským oknem sedmadvacet stupňů.
Těžký vzduch v redakci, prosycený prachem a starým papírem, ještě zesiloval její pocit, že nemůže pořádně dýchat.
Magdalena sebrala z podlahy svazek novin a položila je na pult, pak se vydala do kuchyňky a otočila vodovodním kohoutkem. Zatímco čekala, až bude voda ledově studená, vyčesala si vlasy do culíku. Takhle je to lepší. Na svém psacím stole našla prázdnou láhev od vypité minerálky z předešlého dne. Vypláchla ji a nalila do ní čerstvou vodu.
Sen, který ji probudil, v ní stále zanechával neurčitou tíseň. Ložnice plná kouře, Nilsův křik, pocit, že se udusí. Panika.
Magdalena hltavě pila, jako by studená voda mohla tu vzpomínku odplavit. Když byla polovina láhve prázdná, nadechla se. Pak se vrátila do své kanceláře a otevřela okno. Venku bylo liduprázdno.
Zapnula počítač, prošla e-maily a přihlásila se na Facebook. Rychle prošla statusy svých přátel. Ann-Sofie včera večer napsala „popíjím víno na Mosebacke“.
Magdalena si otřela čelo, zmáčkla „to se mi líbí“ a napsala „Kéž bych tam mohla být s tebou“.
Na okamžik po tom zatoužila z celého srdce. Cítila chladný vítr vanoucí od moře, viděla slunce, zapadající nad Djurgårdenem. Potom musela nad svými úvahami potřást hlavou.
Když vystřihla všechny články dne a jako vždy je nalepila do archivního pořadače, zalistovala kousek dozadu. V létě stíhala v severním Värmlandu jedna událost druhou. Do jejího okruhu působnosti spadalo mistrovství Evropy v rallycrossu, zahájení Klarhälja, týdenního festivalu tradičních řemesel ve společenském domě v Kärnåsenu, i hlavní setkání hráčů na tahací harmoniku stejně jako velká psí výstava v Ransäteru či Týden kultury v Sunne spojený s udělováním stipendia Selmy Lagerlöfové. Psala také o divadelním představení pod širým nebem v Motjärnshyttanu, o tanečně-hudebním festivalu Fryksdalsdansen v Sunne a o setkání veteránů v Torsby. Turnaj v bingu v parku v Hagforsu se dočkal velké fotoreportáže, stejně jako slavnost regionální kulinářské speciality nävgröt v loděnici v Halgånu.
Přesně takové to bude. Rok za rokem.
Magdalena listovala dál, až skončila u měsíc starého článku s titulkem „Hnízdečko lásky“. Aby přežila letní okurkovou sezónu, psala o milostných vztazích na radnici, o správním řediteli, který byl ženatý s vedoucí informačního centra, o šéfovi sociálního úřadu, jenž žil v partnerském svazku se ženou z úřadu pro mládež. A tak dále. U článku byl umístěn mrkající smajlík a doprovázen obrázkem radnice, malými portrétními fotkami a hromadou drobných srdíček.
Co ji to jen napadlo, že tímto způsobem blamovala město? Chtěla tím naznačit, že tyto vztahy představují demokratický problém? Zatímco kdysi ji při návštěvách radnice zdravili s úsměvem, teď se k ní většinou obraceli zády.
Magdalena ještě jednou přeletěla text. Musela konstatovat, že je opravdu dobrý. A zajímavý.
Zbývá jen doufat, že se hněv do značné míry utiší, jakmile zase začne každodenní ruch, pomyslela si a zaklapla pořadač. Jinak bude spolupráce v nejbližší době obtížná. Velmi obtížná.
Když se znovu přihlásila na svou stránku na Facebooku, našla odpověď od Ann-Sofie: „Tak přijeď! Ale pospěš si, léto za chvíli končí. Chybíš mi!“
Ty mi taky chybíš. Momentálně mi toho chybí hodně.
 
Christer Berglund položil svůj velký blok na stůl v místnosti, sloužící současně jako odpočívárna a konferenční místnost, a posadil se do jeho čela. Na místo Svena Munthera. Časně ráno ho vzbudilo něco, co znělo jako pípnutí došlé esemesky, ale když se podíval na mobil, žádná zpráva tam nebyla. Místo toho se mu zjevila Mirjam, andělské vlasy jako gloriolu kolem popálené tváře. Hlas zněl naléhavě, když se zeptala, jak mohl něco takového připustit. Potom už nedokázal usnout.
„Mrzí mě, že jsi musel přerušit dovolenou, Urbane,“ řekl. „Zrovna teď, když je tak skvělé počasí a tak vůbec.“
Urban Bratt, který se posadil vedle Folkeho, zabubnoval uvolněně prsty o desku stolu a zamumlal: „Nic se neděje.“
Petra střelila po Christerovi pohledem, z něhož usoudil, že si také všimla ironického tónu v Urbanově hlase. Ale ještě to šlo. Odepnul si pár knoflíků u košile a natočil se k ventilátoru.
Urban rozhodně vypadal, že dokonale využil krásného počasí. Byl opálený tak rovnoměrně, až budil dojem, že ho postříkali samoopalovacím krémem. Christer si všiml, že si dal dokonce tu práci a změnil během volných dní sestřih svých vousů. Úzký proužek podél linie brady zmizel, místo toho si opatřil kníry s konečky zakroucenými vzhůru a maličkou kozí bradku. Kdyby měl vlasy, vypadal by jako ten malíř snových obrazů. Dalí.
„Mirjam Franssonová včera odpoledne zemřela,“ vysvětlil Berglund Urbanovi, „a technici si jsou víceméně jistí, že se jedná o požár úmyslně založený pomocí Molotovových koktejlů, naplněných pravděpodobně benzínem. Nasvědčují tomu hrdla dvou lahví, která našli. Včera jsme vyslechli sousedy na Källsåsvägenu, ale s výjimkou nejbližší sousedky, Hildegard Wennlundové, která zahlédla jakéhosi muže na kole, si nikdo ničeho nevšiml.“
Christer se na okamžik odmlčel a pak se obrátil na všechny přítomné.
„Musíme se tedy nadále snažit zjistit co nejvíce o Mirjamině životě, zda měla nějaké nepřátele nebo jestli se v poslední době stalo něco mimořádného.“
Měl na paměti, že musí vyslovovat její jméno tak, jako by pro něj byla cizí osoba.
„O nepřátelích samozřejmě nemám tušení, ale pokud jsem tomu porozuměl správně, měla spoustu takzvaných přátel,“ poznamenal Urban.
Při slově „přátelé“ naznačil ve vzduchu uvozovky a pokračoval: „Říká se, že byla nebezpečná každému chlapovi.“
Urban hledal pohledem u kolegů podporu, ale ke Christerově úlevě na něj Petra i Folke hleděli nechápavě. Petra žila v Hagforsu sice už poměrně dlouho, ale Folke sotva něco věděl o podobných zvěstech. Na okamžik se znovu vynořil obraz popáleného obličeje s andělskými vlasy.
Christer si uvědomil, že zůstal ponořený v myšlenkách trochu moc dlouho a ostatní na něj vyčkávavě hledí.
„Ať je to jakkoliv,“ začal, „ať se jedná o přátele nebo nepřátele, musíme se to pokusit vyšetřit. Pokud jsem to pochopil správně, včera jsi Jonnu Lundinovou nezastihla, Petro?“
Petra zavrtěla hlavou.
„Tak to zkus ještě jednou. Urbane, ty zajedeš do železáren a promluvíš si s jejími kolegy. A Folke, ty si vezmeš na starost její e-maily, telefony a tak dál. Setkáme se zase dnes odpoledne.“
Christer vstal a ukončil poradu.
„Kdy se vrátí Munther?“ zeptal se Urban, když zasunoval židli ke stolu.
„V pondělí.“
„Dobře.“
Říká se, že byla nebezpečná každému chlapovi.
 
Kjell-Ove se plížil dolů po schodech do sklepa, vyhnul se vrzajícímu stupni a vkročil do garáže. Vzduch voněl chladem, motorovým olejem a dřevem. V ponku měl uchycený kus dřeva, ze kterého začal nedávno vydlabávat nejhrubším dlátem naběračku, aby pak přešel k jemnějšímu nástroji. Nepřítomně pohladil nerovné hrany.
Kdysi hodně vyřezával a prodával na vánočních trzích svícny a misky. Často toužil po tom, aby mohl stát tady dole, poslouchat rádio a nechat ruce, aby se samy rozhodovaly.
Znovu přejel prsty po naběračce. Ano, byla tady. Naběračka existovala. Pak zvedl ruce k obličeji. Já jsem tady taky. Žiju. Zaryl si co nejsilněji nehty do obou spánků. Bylo to příjemné, bolestivé body představovaly něco, na co se mohl soustředit.
Nářadí viselo jako vždycky na dřevěné desce nad ponkem, každé na svém zvlášť vytvarovaném místě. Ta deska bylo to první, co vyrobil, když se nastěhovali do domu. Cecílie často vyprávěla svým kamarádkám s předstíraným hněvem o „Kjell-Oveho nářadí“, stejně jako si on stěžoval na její sbírku laků na nehty. Vlastně neměl vůbec nic proti jejím lakům, stejně jako jí nevadilo jeho nářadí, ale podobné škádlení patřilo k věci. Aspoň tehdy.
Kjell-Ove sundal finský nůž, visící v plastovém pouzdře na háčku. Několikrát přejel palcem po ostří, pak přitlačil. Když nůž zase odtáhl, objevila se tenká, světle rudá čára. Byl to tak skvělý pocit, že to udělal ještě jednou.
„Kjelle!“
Cecíliin hlas přicházel z kuchyně přímo nad ním. Když otevřela dveře, její volání ještě zesílilo.
„Kjeeelleee!“
Kjell-Ove odložil nůž, udělal několik rychlých kroků ke dveřím a zhasl světlo. Pak se vsunul mezi regál a papírové sáčky, které bylo třeba odnést do kontejneru, a schoulil se na podlahu.
Kdy asi dorazí policie? Kdy najdou moje číslo v Mirjamině telefonu? Tehdy skončí i můj život.
 
Magdalena se zvedla od psacího stolu a vešla na toaletu. Taky tady bude muset bezpodmínečně uklidit, než se Barbro vrátí. A koupit toaletní papír.
Pustila si na ruce a předloktí studenou vodu a navlhčila si krk, šíji a spánky. Kéž by měla stolní ventilátor. Není náhodou nějaký v komoře?
Magdalena musela jako vždycky zabrat oběma rukama, aby otevřela těžké dveře odkládací místnosti. Mezi bloky, nafukovacími míči zatavenými v sáčcích s logem novin, a krabicemi s vánočními ozdobami tu ležely hromady starých pořadačů. Chvíli se v té změti přehrabovala, ale žádný ventilátor nenašla.
Z té námahy dostala hlad jako vlk. Přešla do kuchyňky, aby si vzala krabičku s jídlem, kterou si přinesla z domu, ale když ji otevřela, udeřil ji do nosu zápach. Smrdělo to jako kočičí žrádlo v konzervě. Copak ta vedra neskončí?
Magdalena vysypala obsah dózy do odpadkového koše a potlačila nutkání zvracet.
Co teď bude jíst? Při představě špaget carbonara nebo jiného těstovinového pokrmu s omáčkou se jí udělalo nevolno. Salát? Dlouho přemýšlela a probírala v mysli rozličné chuti. Možná chleba s játrovou paštikou. Ano, ten by si dala. Chleba s játrovkou a okurkový salát z kavárničky naproti. Nic jiného.
Magdalena si přehodila přes rameno kabelku, nasadila si sluneční brýle a vydala se přes parkoviště k zelenému domu na konci nejbližší příčné ulice. Vzduch nad asfaltem stál a tetelil se žárem.
Na terase seděla ve stínu spousta hostů a ke stánku se zmrzlinou se táhla dlouhá fronta, ale Magdalena ji obešla, vyšla po schodech a otevřela dveře kavárny. Výloha byla rozbitá a provizorně zakrytá hnědou lepenkou, ale jinak tady vládl jako vždycky dokonalý pořádek. Ani jediná židle nestála na nesprávném místě. Kdysi tady byla v osmé třídě na praxi a směla celý týden balit do celofánu malé koláčky a utírat stoly.
„No to se podívejme! Co to bude, Magdaleno?“
Gunde Fridhem se usmíval za pultem jako vždycky a nakláněl hlavu na stranu. Magdalena si pamatovala, jak stísněně se někdy během oné týdenní praxe cítila v jeho společnosti, to tíživé ticho, které se rozhostilo vždy, když v kavárně zrovna nebyli hosté. Pamatovala si, jak si prohlížela zrcadlově převrácená písmena na výloze a kradmo pokukovala po hodinkách, než se odvážila zeptat, jestli je ještě něco na práci. Ale když potřebovala letní brigádu, byla vítaná. Stroj na zmrzlinu mezitím vyměnili, jak zjistila.
Magdalena si objednala sendvič a Gunde zmizel za lítačkami.
„Všimla sis, jaké darebáky tady máme?“ povzdechl si, když se vrátil s papírovým sáčkem, a ukázal na rozbitou výlohu. „Myslím, že bys o tom klidně mohla napsat. V tomhle městě je to s vandaly čím dál horší.“
„Kdy se to stalo?“ zeptala se Magdalena.
„V noci na včerejšek. Rodiče už své děti vůbec nezvládají.“ Položil sáček na pult. „Dělá to osmatřicet korun.“
Magdalena zaplatila a vzala si sáček.
„A policie na to úplně kašle,“ nadával Gunde dál. „Skoro nemá smysl takové věci hlásit, stejně to k ničemu není.“
Magdalena se usmála a mávla sáčkem ve stylu ,to máš teda pravdu‘. Měla takový hlad, až se jí dělalo zle.
„Měj se, Gunde. Pozdrav Doris.“
Magdalena pospíchala zpátky do redakce, kde se u psacího stolu pustila do svého obloženého chleba. Mezitím trochu brouzdala po internetu, přečetla si pár blogů a objednala si dvě nové knihy, které dostaly dobré recenze. Právě když mačkala sáček od svačiny, aby ho hodila do odpadkového koše, zazvonil jí mobil. Usmála se, když uviděla Petterovo číslo, rychle polkla poslední sousto a přijala hovor.
„Ahoj, miláčku.“
„Čauky,“ pozdravil ji Petter.
Znělo to, jako by byl venku, v pozadí se tu a tam ozýval zvuk projíždějících aut.
„Jsem zrovna v Råda a nakupuju, a tak mě napadlo, že využiju příležitost a zavolám ti, když mám signál. Četl jsem tvoje články o tom požáru. Je to hrozné.“
Magdalena rukou shrnula na hromadu několik drobků na psacím stole.
„Bylo to to nejhorší, co jsem kdy viděla,“ přiznala. „Mirjam včera zemřela a policie se domnívá, že požár někdo založil úmyslně.“
„Ano, to jsem četl. Příšerné.“
„Můžeme se bavit o něčem příjemnějším? Jak se máte?“
Magdalena zmáčkla ukazováčkem hromádku drobků, takže jí ulpěla na prstě, a natáhla se ke koši.
„Super. Holky se hodně koupaly a včera u nás byli celý den moji rodiče.“
Magdalena sklouzla pohledem po Nilsových fotkách, seřazených na psacím stole. V lese, na zahradě. Žádní prarodiče široko daleko. Další projekt, který ztroskotal.
„Jsi tam ještě?“ ujišťoval se Petter na druhém konci linky.
„Jo, jasně že jsem tady. Chybíš mi,“ hlesla tiše.
„Ty mi taky chybíš. Ozvu se, až se zase ocitnu v civilizaci.“
Když ukončili hovor, zůstala Magdalena nehybně sedět. Věděla, že nedokáže svého otce přimět, aby se najednou úplně postavil na její stranu. Měla vědět, že se všechno nevyřeší jen tím, že se přestěhovala zpátky domů. Ale stejně to bolelo.
 
Petra Wilanderová projížděla krokem ulicí Lovisebergsvägen a s tváří přitisknutou na čelní sklo zkoumala čísla domů. V Gärdetu se stále snadno ztrácela. Ulice se světlými, tříposchoďovými domy na jedné straně a na druhé straně nízkými dělnickými domky, kde každý byt měl vlastní vchod, vypadaly všechny skoro stejně. Nezajímavé a jednotvárné, bez šarmu a elegance.
Petra zaparkovala zaprášené auto ve stínu velkého javoru. Na posledním schodě žlutého řadového domu seděla žena v šortkách a blůze. V jedné ruce držela cigaretu, mezi chodidly jí stál ručně vyrobený hrnek. Nohy měla položené na jednom z plastových květináčů s muškáty, které byly rozmístěny na každém schodě.
„Dobrý den,“ pozdravila Petra a podala jí ruku. „To já jsem vám předtím volala. Jsem Petra Wilanderová.“
Stisk ruky Jonny Lundinové byl pevný, stejně jako její pohled, i když měla oči zrudlé pláčem. Povolání zdravotní sestry se k ní dokonale hodilo.
„Mám z toho v hlavě zmatek.“
Típla cigaretu v zavařovací sklenici, ukryté mezi květináči, vstala a zmizela v otevřených dveřích. Petra ji následovala do malé předsíně. Na omšelé skříňce vedle telefonu leželo pár oblých kamínků a keramické jablko.
„Připadá mi šílené, že někdo usiloval Mirjam o život,“ povzdechla si Jonna a posadila se ke kuchyňskému stolu.
Petra se posadila se zápisníkem naproti ní.
„A celou dobu mám pocit, že musím Mirjam zavolat a povyprávět jí, co se stalo.“
„Znaly jste se dobře?“ zeptala se Petra.
Jonna se několikrát zhluboka nadechla a potlačila zavzlykání.
„Chodily jsme spolu do školky, a od té doby jsme spolu více méně pořád kamarádily. Samozřejmě to nebylo vždycky stejně intenzivní, ale je to nejlepší přítelkyně, jakou mám. Nebo jsem měla.“
Jonna zaklonila hlavu a párkrát rychle zamrkala.
„Jaká byla v poslední době?“
„Šťastná. Šťastná jako už dlouho ne.“
Jonna si otřela oči mokrým, zmuchlaným ubrouskem, který ukrývala v ruce.
„Byla tak ráda, že se stala babičkou,“ vysvětlila. „Malá Elvira, panebože, nemluvila skoro o ničem jiném.“
Jonna rozvinula vlhký ubrousek a chvíli studovala jeho květinový vzor. Pak ho zase skrčila.
„Existovalo podle vás něco, co by ji zneklidňovalo?“ zeptala se Petra a trochu se naklonila dopředu. „V práci? Nebo soukromě?“
Jonna zavrtěla hlavou.
„Ne, nic mě nenapadá. Hodně jsem o tom přemýšlela, to vám tedy řeknu, ale o ničem se nezmínila. Zdálo se, že se má lépe než v uplynulých letech.“
Petra se zadívala z okna na jasně modré nebe za žaluziemi. Musela položit další otázku, i když se jí do toho nechtělo.
„Nevím, jak bych to měla vyjádřit, ale kolovaly o ní jisté zvěsti.“
Jonna, která znovu rozložila ubrousek do zmuchlaného obdélníčku, vzhlédla.
„Já vím,“ odtušila. „A když na to pomyslím, jsem z toho nepříčetná. Všechny ty drby, které neberou konce. Nikdy.“
„Zajisté chápete, že všechny Mirjaminy vztahy jsou pro nás v této situaci velmi důležité. Potřebujeme vědět, s kým se stýkala a zda existuje někdo, kdo se cítí zahořklý nebo přehlížený, nebo jestli se s někým nepohádala.“
Jonna mlčky přikývla a přitiskla si ubrousek k nosu.
„Už před pár lety jsme se kvůli tomu chytly,“ přiznala.
„Kvůli čemu?“
„Kvůli těm chlapům. Bylo to v zimě, kdy se Zandra odstěhovala do Karlstadu, aby tam studovala na gymnáziu. Mirjam se tehdy cítila poprvé svým způsobem svobodná, řekla bych, ale koneckonců jsem věděla, jak ji lidé už celou věčnost pomlouvají. A jednoho dne jsem jí řekla, aby si dávala pozor. Jako stará gardedáma.“
Jonna se suše zasmála a pokračovala: „Sama jsem byla v tu dobu nešťastně vdaná a nejspíš jsem po ničem netoužila víc, než abych byla aspoň z poloviny tak volná jako ona. Byla jsem pěkně hloupá.“
Vytáhla z kovového stojánku na stole další ubrousek a vysmrkala se. Petra čekala.
„Poprosila jsem ji o odpuštění a ona řekla, že je to v pořádku, ale stejně to už nikdy nebylo jako dřív. Skoro úplně se vyhýbala rozhovorům o svých milostných vztazích. Což je koneckonců pochopitelné.“
„Myslíte, že existoval někdo, s kým se o těchto věcech bavila?“
Jonna zavrtěla hlavou.
„Ne, to si nemyslím. Ale kdo ví?“ Svírala ubrousek pevně v ruce. „Co vůbec můžete vědět o jiném člověku? Hodně jsem o tom teď přemýšlela. Protože je jasné, že nějaký konflikt s někým mít musela, jinak by se tohle nestalo. Domnívala jsem se, že ji znám jako svoje boty, ale teď jsem si uvědomila, že tomu tak nebylo.“
„Mohla to být úplná náhoda,“ pokoušela se ji ukonejšit Petra. „Pachatelem mohl být někdo, komu přeskočilo a udělal to bez jakékoliv příčiny. Ale samozřejmě nejprve pátráme po motivu.“
„Ano, to chápu.“
Petra vytrhla ze zápisníku stránku a položila ji před Jonnu na stůl. Potom vytáhla z kabelky další tužku.
„Ráda bych, abyste mi napsala seznam osob, o nichž víte, že s nimi Mirjam udržovala vztah,“ požádala Jonnu.
„Myslíte muže, s nimiž se stýkala?“
Petra přikývla.
Jonna rychle napsala na papír dvě jména, pak se zadívala z okna a přemýšlela.
„Je to vážně divný pocit,“ poznamenala a zahleděla se na Petru.
„To chápu, ale někde musíme začít.“
Seznam se rozrostl o další dvě jména. Pak ještě o jedno.
„Chodila teď s někým?“ zeptala se Petra.
„Ano, ale netuším s kým.“
Jonna odsunula list a zachmuřila se.
„Je mi líto, ale nikdo další mě už nenapadá.“
Petra zběžně přelétla očima seznam.
Robban Tenglin, Yngve Wennlund. Nejmenoval se tak Hildegardin syn?
Kaj Thorén, Patrik Olasson, Christer Berglund.
Christer Berglund.
Petra si musela přiznat, že ačkoliv s Christerem spolupracuje už tak dlouho, nemá o jeho případném milostném životě ani ponětí. Věděla, že žije celá léta sám, a proto z jakéhosi důvodu předpokládala, že je single.
„Co se děje?“ zeptala se Jonna.
Petra se snažila znovu soustředit na kuchyň a na seznam, který před ní ležel.
„Yngve, to je přece syn sousedky z vedlejšího domu, ne?“ obrátila se na Jonnu.
„Ano, to je pravda. Chodili spolu několik měsíců, ale pak to Mirjam ukončila. Situace v ulici potom byla trochu napjatá. Zpočátku na ni číhal, když šla domů, postával jakoby náhodou před domem, uhrabával štěrk, zametal schody a tak, ale po nějaké době to vzdal. Zahrada jeho matky nebyla nikdy tak pečlivě udržovaná jako tehdy, ale od té doby už uběhlo několik let.“
Petra poděkovala, požádala Jonnu, aby jí zavolala, kdyby si náhodou vzpomněla na další jména, a nechala ji sedět u kuchyňského stolu.
Venku ji udeřilo do tváře horko. Uvnitř bylo opravdu trochu chladněji, i když si toho nevšimla. Za lesem se na nebi vznášely maličké mráčky, lehké jako pírko. Ne, ani dnes se deště nedočkají.
Yngve Wennlund? A Christer!
 
Když Kjell-Ove vyšel ze sklepa, připadal si naprosto neskutečně. Musel tam dole usnout na podlaze, neměl ale tušení, jak dlouho spal. Cecílie mu kráčela vstříc, temný obrys v protisvětle. Kolik vlastně bylo hodin? Bylo pozdní odpoledne? Časný večer? Jaký byl dnes den?
„Kde jsi byl?“ vyhrkla a zadívala se na něj. „Několikrát jsem ti volala na mobil.“
Kjell-Ove se vyhnul jejímu pohledu. I když se v prádelně opláchl u zinkové vany studenou vodou, věděl, že nevypadá dobře.
„Můžeš mi, prosím tě, vždycky říct, kam jdeš? Mohlo to být důležité.“
„Dobře. Mrzí mě to,“ odtušil.
Po Tindře nebylo nikde ani stopy, jen její kočárek pro panenky stál zaparkovaný na koberci v předsíni.
Kjell-Ove zašel do kuchyně a otevřel ledničku. Cecílie se vydala za ním.
„Máš hlad?“ zeptala se.
„Ani moc ne.“
Jdi pryč. Prosím, prosím, nech mě na pokoji.
Zadíval se kolem Cecílie na nástěnné hodiny nad kuchyňskými dveřmi, aniž by pochopil, kolik ukazují. Nevydržím tady uvnitř. Udusím se.
„Kam zase jdeš?“ podivila se Cecílie, když kolem ní prošel rozhodnými kroky, jako by přesně věděl, kam má namířeno.
„Posekat trávník,“ odsekl a rychle se vracel do sklepa.
Cecílie zůstala dlouho stát nahoře na schodech a dívala se za ním, jak mizí. Pak uslyšel, jak práskla dveřmi.
Kjell-Ove si jako v transu nasadil klapky na uši, otevřel garážová vrata a vyjel se sekačkou ven. Bylo třeba tří rozhodných trhnutí šňůrou, než konečně nastartovala.
Většinou začínal sekat vpředu, ale když uviděl Kvarnströma, jak se blíží po chodníku se svým ohařem, přešel na zadní stranu domu. Sekal co nejpomaleji a dával si zvlášť záležet kolem zahradních keřů a záhonků. Všude se povalovaly Tindřiny plastové hračky, kyblíčky, lopatičky a míče. Za normálních okolností je vždycky pečlivě posbíral hned na začátku, aby ušetřil čas, ale tentokrát zvedal jednu věc po druhé. Když byla polovina trávníku posečená, došel benzín.
Kjell-Ove nechal sekačku stát a vrátil se do garáže. Kanystr stál na svém obvyklém místě, vlevo vedle dveří. Trochu s ním zatřepal a zjistil, že benzínu není dost. Na dně už byl jen zbytek.
Neochotně vyšel po schodech nahoru, aby si vzal klíčky od auta.
„Ty odjíždíš?“ zeptala se Cecílie, když bral klíčky z háčku pod policí na klobouky.
Prosím, přestaň se vyptávat. Přestaň mě pronásledovat.
„Musím koupit benzín do sekačky.“
„Fajn,“ přitakala Cecílie. „Ten lék na sennou rýmu ti nepomáhá? Máš úplně červené oči.“
„Nevím. Zrovna teď je toho ve vzduchu hodně.“
„Vypadáš hrozně.“
 
Když se Petra vrátila na stanici, ozývalo se z Christerovy kanceláře tiché ťukání na klávesnici, ale místo aby se vydala za ním, zabočila do konferenční místnosti. Co mu měla říct? Jak to měla navlíknout?
Přešla ke stolu v zadní části místnosti a vzala si z jedné z plechovek vanilkovou sušenku. Káva došla. Místo aby postavila na novou, hodila do automatu na limonádu u sedacího koutu desetník a stiskla tlačítko s kolou.
Když se plechovka skutálela do žlábku, rozhodla se. Nejlepší bude, když to bude mít co nejrychleji za sebou. Cestou do Christerovy kanceláře si otevřela plechovku a napila se. Vychlazený nápoj a cukr ji trochu probudily.
„Jak to šlo?“ uvítal ji Christer a otočil se i se židlí k ní.
„Nic moc. Jonna Lundinová nemá tušení, kdo mohl ten dům zapálit, a pokud se jí dá věřit, vedlo se Mirjam v poslední době výborně.“
„Žádné spory?“
Petra zavrtěla hlavou.
„Žádné, o nichž by věděla.“
Znovu se napila koly a chvíli otáčela plechovkou v ruce. Potom ji postavila na polici vpravo vedle dveří.
„Je tady něco, na co se tě musím zeptat.“
„O co jde?“ zeptal se Christer a zadíval se na ni.
Bylo těžké určit, zda jeho pohled prozrazuje zvědavost nebo neklid. Než Petra pokračovala, zavřela dveře a posadila se na židli naproti psacímu stolu.
„Požádala jsem Jonnu, aby mi napsala seznam mužů, s nimiž Mirjam udržovala vztah, aspoň tedy těch, o kterých věděla,“ začala. „Myslím milostný vztah.“
„Aha.“ Christer se na židli trochu napřímil.
„No, a ty jsi na něm taky.“
„Vážně?“ hlesl Christer a nuceně se usmál.
Na krku mu zaplála červená skvrna.
Petře ho bylo líto. Proč se tady musel bránit zrovna on?
„Možná bych to měl chápat jako kompliment,“ pokračoval Christer, „ale aniž bych zabíhal do detailů, byl náš takzvaný milostný vztah velmi krátký. Kromě toho pak po mně přišlo ještě několik dalších. Čtyři nebo pět, řekl bych. A můžu tě ubezpečit, že jsem její dům nezapálil.“
Petra se usmála.
„Ne, to mě ani nenapadlo. Vlastně jsem jenom chtěla, abys to věděl. Než s tím seznamem půjdu dál, vyškrtnu tě z něj. Musíme vyslechnout ty zbývající muže.“
Dělá právě chybu? Byl omyl smazat ho ze seznamu, aniž by informovala někoho dalšího, co se děje? Policisté se nejednou dopouštěli trestných činů. Ale ne, Christer takový nebyl. Připadalo jí to krajně nepravděpodobné.
Petra vstala a sáhla po plechovce s kolou. Než vyšla z kanceláře, pokusila se zachytit Christerův pohled, ale ten se soustředěně skláněl nad svými lejstry.
Ne, on ne.
 
Christer vešel na toaletu a zavřel za sebou dveře. V uších mu bušilo. Bez přemýšlení vytrhl z držáku vedle zrcadla plastový kelímek a nalil do něj vodu. Normálně nerad pil na záchodech, ale teď do sebe převrátil tři plné kelímky. Potom klesl na sedátko.
Nevzpomínal si, kdy se naposledy cítil tak zahanbený. Snad tehdy, když matka hledala jeho brusle, které chtěla prodat na lyžařské burze, a našla přitom v nejzazším koutě jeho skříně dva pornočasopisy. To mu bylo třináct.
Mirjam představovala jeho jediný vztah, pokud lze považovat za vztah občasné schůzky v průběhu sedmi týdnů. Máma nebyla zrovna nadšená – „Ach, ta Mirjam“ –, ale jemu to bylo výjimečně jedno. Od let dospívání, od Magdy, nebyl tak zamilovaný. Ovšem přesto to bylo jiné. Čiré utrpení.
I když už to bylo tak dávno, nedokázal zapomenout na Mirjamina poslední slova na parkovišti před hotelem Jonte. „Myslím, že už víš, co ti chci říct. Jsi vážně hodný a milý, ale necítím tak úplně to, co bych měla cítit. Zasloužíš si někoho lepšího.“
Zasloužíš si někoho lepšího. To ovšem byla ta nejhorší fráze při rozchodu, následovaná slovy: „Je to moje vina, ne tvoje.“
Christer hodil kelímek do koše. Pokud ho Jonna napsala na seznam, musel pro Mirjam přece jen něco znamenat. Ovšem už vědomí, že ho tato slabá útěcha potěšila, jím otřáslo. Byl směšný.
S nechutí vstal a otevřel dveře.
U tiskárny stál Folke a čekal. Vypadal vesele a v dobrém rozmaru.
„Tady jsi,“ zahalekal na Christera. „Zrovna jsem tě hledal. Objevil jsem něco vážně zajímavého.“
Když tiskárna spustila, strčil Folke nedočkavě ruku do přihrádky, v níž se měl objevit papír. Petra, jejíž kancelář sousedila hned vedle, se objevila ve dveřích.
„To jsem ale vážně zvědavá,“ utrousila.
„Tak se koukněte.“
Folke listoval stránkami, v jejichž rohu se skvělo logo telefonního operátora Telia.
„Toto jsou všechny odchozí a příchozí hovory z Mirjaminy pevné linky. Není toho moc, jde hlavně o čísla různých firem a organizací. Jako většina z nás asi používala hlavně mobil. Ale!“
Folke se odmlčel a střelil pohledem nejprve po Christerovi, pak po Petře.
„Týden před požárem jí někdo volal skoro každou noc kolem třetí hodiny, někdy i o hodinu dřív, na pevnou linku. Pokaždé volal přinejmenším čtyřikrát, s odstupem jen několika minut. Rekord je třináctkrát. A teď hádejte, odkud ty hovory jsou.“
Folke se znovu odmlčel a vyčkávavě se na ně zadíval. Pak se usmál.
„Na to nepřijdete – z telefonní budky!“
„Z telefonní budky?“ podivil se Christer. „Ty ještě existujou?“
„To jsem se taky ptal. Ale jo, existujou. Mimo jiné, jedna stojí před supermarketem, a právě odtamtud ty hovory jsou.“
Petra rychle pohlédla na Christera. Věděl, co chtěla říct, a mohl jen souhlasit – Folke byl skutečná výhra, kterou tady nutně potřebovali.
„Telefonní budka! V tom je něco ze Sherlocka Holmese, ne?“ prohodil Folke.
„Bezpochyby,“ souhlasil Christer.
„Každopádně musí mít člověk zvláštní důvod, aby používal uprostřed noci telefonní budku.“
Christer přikývl.
„Musíme se na to podívat a poptat se lidí, kteří bydlí poblíž. Stihl jsi už projít i její e-maily?“
Folke zavrtěl hlavou.
„Ale Mirjam volala na spoustu čísel, která bychom měli ověřit.“
V tu chvíli se v chodbě objevil Urban Bratt se zpocenými skvrnami pod pažemi.
„Stalo se něco?“ obrátil se na přítomné.
„Ano,“ odpověděl Christer, „ukázalo se, že Mirjam Franssonové krátce před požárem skoro každou noc někdo volal z telefonní budky před Coopem.“
Urban povytáhl obočí.
„Drsný. Brzy se nejspíš objeví ve hře i poštovní holubi,“ ušklíbl se. „Byl jsem v železárnách a mluvil jsem s Mirjaminými kolegy, ale nikdo si nevzpomíná na žádné spory. Než nastoupila dovolenou, chovala se úplně normálně a jako vždycky.“
Co se mohlo stát, že se někdo na Mirjam takhle zaměřil? A že si vůbec neuvědomovala, že jí chce někdo ublížit? Christer z toho nebyl ani trochu moudrý.
„Fajn,“ řekla Petra. „Její kamarádka Jonna taky neměla dojem, že by se Mirjam cítila nějak ohrožena. Ale sepsala mi seznam mužů, o nichž ví, že s nimi Mirjam měla poměr. Hlavně jedno jméno je velmi zajímavé.“
Petra se na okamžik odmlčela.
Christer si uvědomil, že ho polilo horko. Přece by…
„Hildegardin syn,“ pokračovala Petra a obrátila se na Folkeho. „Yngve Wennlund.“
„Sakra!“ zvolal Folke a opřel se o tiskárnu, která pod jeho vahou žalostně zanaříkala. „Myslíte, že o tom ví jeho drahá matinka?“
„Samozřejmě musíme vyslechnout všechny, kteří jsou na seznamu,“ pokračovala Petra, „ale myslím, že bychom měli začít s ním. Měl bys čas jít se mnou, Folke?“
Folke se tázavě zadíval na Christera a čekal na přikývnutí.
Jak bychom teď měli postupovat? Najednou bylo třeba sledovat tolik stop. Telefonní budka. Čísla na Mirjamině mobilním výpisu. Její bývalí přátelé. „Petro,“ rozhodl nakonec Christer, „postarej se o Yngveho a ostatní na seznamu. Urbane, ty navštiv lidi, kteří bydlí poblíž té budky. A Folke se postará o čísla z mobilu.“
„Máme teď pracovat celou dobu sami?“ podivil se Urban. „Obyčejné dotazování se je jedna věc, ale opravdu by Petra měla vyslýchat podezřelého bez parťáka?“
Christer si uvědomil, že Urban má pravdu. Přesto mu připadalo důležité vyslechnout během dne co nejvíc lidí.
„Žádný problém,“ ozvala se Petra, „zvládnu to.“
Christer se na ni zadíval a dal jí možnost si to rozmyslet.
„Určitě. Zvládnu to.“
 
Kjell-Ove čerpal na benzince palivo do kanystru, hlavu skloněnou, jak se snažil co nejvíc schovat pod kšiltem čepice. Koutkem oka viděl přicházet a odcházet lidi, ale nikdo se ho nepokusil oslovit. To byla pozitivní stránka Cecíliiny nemoci – lidé si rádi udržovali odstup. Někdy to působilo trochu nepřirozeně, ale většinou mu to bylo milejší, než kdyby nakláněli hlavu na stranu a dávali se do pláče.
Kjell-Ove se snažil soustředit na zápach benzínu a na dýchání. Když byl kanystr plný, rychle zatočil uzávěr a vrátil se k autu.
Bože! Co mám dělat?
Tlak na hrudi byl tak obrovský, až měl dojem, že mu drtí hrudní kost. Aby se přiměl překonat tento stav, zaťal si nehty do dlaní. Sice to nebylo tak účinné jako finský nůž, ale aspoň to ho přimělo trochu klidněji dýchat.
Co mám jenom dělat? Co mám, k čertu, dělat?
Po chvíli nastartoval motor a pustil naplno stereo. Autem se rozeznělo „Nothing else matters“ od skupiny Metallica. Potom vzal mobil a vyvolával si na displeji Mirjaminy esemesky, které mu poslala v průběhu léta. Nebylo jich mnoho. Věděla, že má problémy se psaním a nesnadno se mu na ně odpovídá.
Díky za včerejšek! ;-)
Trochu se opozdím, budu doma kolem sedmé.
Můžeš v sobotu?
Začal zprávy jednu po druhé mazat. Jako by to bylo něco platné, pomyslel si. Pokud si policie myslí, že mám s tou věcí něco společného, obnoví je nebo co to vlastně dělají, a budu tomu muset čelit. Se spuštěnými kalhotami. V každém slova smyslu. A pak už to nebude trvat dlouho a Cecílie se dozví, že jsem ji podvedl, a bude po všem. Po všem.
Kjell-Ove vymazal poslední zprávu a zasunul mobil zpátky do držáku.
V tu chvíli někdo zaklepal na okýnko spolujezdce, dveře se otevřely a dovnitř nakoukla důvěrně známá ženská tvář. Anja, jedna z Cecíliiných nejlepších kamarádek. Kjell-Ove rychle ztišil hudbu a krátce jí pokývl na pozdrav.
„Ahoj,“ hlesla a obezřetně se usmála.
Takhle to teď dělali všichni, s nimiž měli co do činění. Zkoumali terén. Zjišťovali, zda je dobrý den.
„Jak se vede?“ pokračovala stejně jemným tónem.
V jedné ruce držela peněženku, ve druhé zpola snědený čokoládový nanuk. Krátké vlasy měla mokré, nejspíš si vyrazila zaplavat.
Kjell-Ove věděl, že si nevystačí s „dobře, a jak tobě“.
„Ujde to,“ odpověděl.
Ujde to bylo v pořádku. Fajn šlo taky. Obě odpovědi se daly vyložit tak, že mu není do řeči. Samozřejmě pokud použil správný důraz, přátelský, ale rozhodný. Zdálo se, že se s tím Anja spokojila, protože nasadila účastný výraz.
„Čekáš na Cecílii?“
„Ne, já… mířím domů. Zajel jsem pro benzín do sekačky.“
Hrozilo, že z tajícího nanuku sklouzne kousek čokolády, ale Anje se ho podařilo zachytit rty a nasoukat do pusy.
„Bože, vaše Tindra je tak okouzlující holčička,“ pronesla potom. „Když jsem ji v neděli hlídala…“
Anja se odmlčela uprostřed věty a zakryla si rukou ústa.
„Zapomeň na to! Zapomeň, co jsem řekla. A jenom proboha neříkej Cecílii, že jsem se podřekla. Šílela by!“
Co tím myslí? Kjell-Ove otevřel ústa, aby se zeptal, ale v tu chvíli mu začal zvonit v držáku na přístrojové desce mobil. Neznámé číslo.
„Jen to zvedni,“ vybídla ho Anja, v hlase cosi připomínajícího úlevu. „Měj se. Jak to jen půjde.“
Zabouchla dveře a spěchala pryč.
Jo, dík, pomyslel si Kjell-Ove. Rozvážně vzal mobil a stiskl příjem.
Věděl přesně, kdo volá. Očekával ten hovor celý den.
 
Petra zabočila mezi šedivé nájemní domy v ulici Sättravägen a zaparkovala na volném místě před vchodem domu Yngveho Wennlunda. Když vystupovala z auta, pozorovala ji z lavičky ve stínu jakási žena ve slamáku. Na schodišti voněl koláč s cukrovou polevou a odněkud se z rádia linul zvuk tahací harmoniky. Wennlundův byt se nacházel v prvním patře a Petra dvakrát rychle stiskla zvonek způsobem, o kterém doufala, že je obvyklý. Urban vždycky držel zvonek celou věčnost, čímž lidi dráždil nebo v nich probouzel strach. Nebo obojí. Ne, vždycky je lepší udělat zpočátku dobrý dojem, pomyslela si, i když se ho pak nemusí podařit za všech okolností zachovat.
Dveře otevřel muž v károvaném županu a s lehce rozcuchanými vlasy. Vůně koláče se rozhodně nelinula z jeho bytu.
„Jmenuji se Petra Wilanderová a jsem od policie. Jste Yngve Wennlund?“
Muž krátce přikývl.
„Potřebuji s vámi mluvit,“ pokračovala Petra.
„Že by dámská společnost za bílého dne?“ utrousil Yngve Wennlund, aniž by se chystal pustit kliku a pozvat ji dál.
Petra neochotně vytáhla z kapsy policejní odznak. Pořád jí připadalo hloupé mávat jím někomu před nosem, proto ho ukazovala jen tehdy, když ji k tomu přinutili.
„Prosím,“ řekl Wennlund a ustoupil stranou, aby Petra mohla vejít do předsíně. „Vítejte, důstojníku. Jak vám může někdo jako já posloužit?“
„Musím s vámi mluvit o Mirjam Franssonové.“
Wennlund se zatvářil udiveně. Nejspíš kdysi býval pohledný. Šedesátník, odhadovala, možná mladší. Když za sebou zavírala dveře, pronikavě si ji měřil ledově modrýma očima.
„Můžeme si někam sednout?“ zeptala se.
„Pokud si paní policistka přeje, velmi rád. Vítejte, jen dál.“
Wennlund ji zavedl do kuchyně. Když uviděla, že se posadil zády ke dveřím a přenechal jí místo vzadu v koutě, rozhodla se, že zůstane stát.
„Nechcete se posadit?“ podivil se Wennlund a zadíval se na ni.
„Děkuji, ale takhle mi to vyhovuje,“ odvětila Petra a opřela se o linku.
„Přece se mě nebudete bát,“ dobíral si ji Yngve a trochu se otočil na židli.
„Proč bych měla?“ opáčila.
Možná máš silácké kecy, ale moc silně nevypadáš.
Wennlundovi se rozevřel župan, takže mu byla vidět skoro až dolů k pupku hruď porostlá bílými chlupy, nezdálo se ale, že by mu to vadilo. Pobaveně si všiml Petřina pohledu.
„Copak je s Mirjam?“ zeptal se a natáhl k ní krabičku princek.
Petra zvedla odmítavě ruku a pokoušela se vymyslet novou strategii. Wennlund byl jiný, než očekávala.
„Myslíte si, že to já jsem zapálil její dům?“
Wennlund vytáhl z krabičky cigaretu a začal jí otáčet v prstech, jako by to byla miniaturní kouzelná hůlka.
„Vyptáváme se lidí, kteří ji znají nebo znali,“ vysvětlila Petra co nejležérněji. „Včera jsem například mluvila s vaší matkou.“
„To vám můžu jen srdečně blahopřát. Musel to být vážně zážitek.“
„Pokud je nám známo, měl jste před několika lety s Mirjam poměr.“
„To říkala matka?“
Wennlund si strčil cigaretu mezi rty a natáhl se po zapalovači na opačné straně stolu.
„Ne, to jsme se dozvěděli z jiného zdroje.“
Několikrát zmáčkl zapalovač. Když konečně vyskočil plamínek a mohl si zapálit, znovu na ni upřel zrak. Kouř z prvního potáhnutí vyfoukl pomalu nosem způsobem, který připomínal protáhlé zasupění.
„No a?“ zeptal se s úsměvem.
Opravdu měl ledově modré oči.
„Kdy jste ji viděl naposledy?“
Wennlund znovu potáhl, neměl naspěch. Tentokrát vytvářel z kouře kroužky. Puf, puf, puf.
„Co myslíte tím viděl? Potkali jsme se někdy na jaře ve střeleckém klubu. Píchat jsme spolu přestali – pokud mi paní policistka promine ten výraz – už před třemi lety.“
Jenom si nemysli, že mě vyprovokuješ, ty směšný starý mizero.
„Co jste dělal v neděli večer?“
Wennlund si přitáhl rukou, v níž držel cigaretu, popelník a pomalu a důkladně oklepal popel. Potom si ji pohrdavě změřil.
„Něco vám řeknu. Mohla byste vypadat vážně přitažlivě, kdybyste nosila ty blond vlasy tu a tam rozpuštěné a netvářila se pořád tak vyděšeně.“
„Nechte toho! Odpovězte mi na otázku.“
Wennlund se opřel loktem o stůl a nerušeně si ji prohlížel.
„Snad můžu říct, co si myslím. Byl to jenom kompliment. Nemůžete to aspoň zkusit?“
„Co zkusit?“
„Vypadat trochu přirozeně.“
Petra si založila ruce na hrudi. Wennlund znovu potáhl z cigarety a povzdechl si.
„Ženské se na policajty nehodí. Vím, že podobné názory jsou nemoderní.“
Znovu oklepal popel. Pečlivě.
„Odpovězte mi na otázku!“ trvala na svém Petra.
„Mezi muži a ženami prostě existuje rozdíl, i když si to podle všeho dneska moc lidí neuvědomuje.“
Bla bla bla. Kdyby jen věděl, že porážela skoro všechny na okrsku v páce. Jeho by dostala na kolena bez větších potíží.
Wennlund vyfoukl ke stropu další kroužek. Pak důrazně típl cigaretu v popelníku.
„Odpovězte mi na otázku!“ nařídila Petra. „Co jste dělal v neděli večer?“
„A co když nechci? Co uděláte pak? Odvlečete mě k policejnímu autu a povezete mě s houkačkou na stanici? Uá, uá! Dala byste si trochu vody?“
„Ne, díky.“ Petru jeho nabídka zaskočila.
Wennlund vstal, vykročil ke dřezu a otočil kohoutkem.
„To horko. Je těžké ho vydržet, když na sobě máte tolik oblečení.“
Wennlund si nalil vodu do plastového hrnku, pověšeného nad odkapávačem, a velkými doušky ji vypil. Teď stál mezi ní a dveřmi. Župan se mu ještě víc rozevřel.
„Jste vdaná?“ zeptal se, když se nadechl a pověsil hrnek zpátky.
„Nechte toho, myslím to vážně.“
„Určitě jste. Škoda. Mám rád ženské, které v sobě mají temperament, trochu ohně.“
Znovu se jí zadíval do očí. Ledový pohled. Přímý. Pronikavý. Petře bylo jasné, že musí pryč, a to hned.
Když vykročila, aby se prosmýkla kolem Wennlunda, stojícího u dřezu, chytil ji. Jeho rychlý pohyb a velká síla ji zaskočily, ztratila rovnováhu a upadla.
Korková podlaha před lednicí byla lepkavá a do nosu ji udeřil nakyslý zápach nejspíš kdysi dávno vylitého mléka, až se jí udělalo nevolno.
Wennlund se pootočil, obkročmo se na ni posadil a přitiskl jí zápěstí k zemi.
„Okamžitě mě pusťte!“ zvolala.
Muž se ušklíbl a tiskl jí paže k podlaze ještě pevněji.
„Doufám, že víte, že útokem na policistu si můžete vykoledovat několik let vězení?“ upozornila ho a snažila se nasadit neutrální, profesionální tón.
„Předpokládám, že jsou k tomu třeba svědci,“ ušklíbl se a rozhlédl se po kuchyni, jako by někoho hledal. „Ale ať se dívám, jak se dívám, jsme tady jenom my dva. Jaké štěstí, že se nebojíte.“
Klid. Jen klid. Něco jí říkalo, že pokud bude bojovat, bude to ještě horší. Jen by si vychutnával její vztek a ukájel se jím. Bude lepší, když bude klidně ležet a čekat.
Po chvíli trochu uvolnil sevření jejích paží, aby ji podráždil a vyzkoušel.
„Zkuste to,“ vyzýval ji, „honem, do toho.“
Petra se ani nehnula.
„Musím říct, že z téhle perspektivy vypadají ženy prostě nejlíp. A platí to i pro policajtky.“
Pomalu se nad ni sklonil. Petru ovanul štiplavý zápach. Bylo tak cítit Wennlundovi z úst, nebo to byl její strach? Jeho tvář se stále víc přibližovala.
Teď!
Vymrštila hlavu dopředu a zasáhla Wennlunda čelem do jeho. Zasténal a pustil jí zápěstí. Petra se mu vytrhla, sklouzla jako had dozadu po podlaze a vrazila mu koleno do rozkroku.
„Ty zasraná… Au!“
Wennlund zasípal bolestí a celý se zkroutil. Petra se rychle otočila na břicho a vyskočila na nohy. Klopýtala do předsíně a slyšela, jak Wennlund skučí. Jenom si tam klidně zůstaň ležet, pomyslela si a rázně za sebou zabouchla dveře.
Když se Petra snažila sešlápnout spojku, třásly se jí nohy tak, že musela přestat.
Všechno šlo dobře, snažila se sama sobě namluvit. No tak, nic se nestalo. Je po všem.
Uprostřed ulice se objevila skupina teenagerů na kolech. Všichni byli polonazí, jen v plavkách sahajících po kolena, a na nosičích měli připevněné mokré ručníky. Jakmile uviděli policejní auto, seřadili se do pravého pruhu.
Petra se několikrát zhluboka nadechla, potom zavolala Christerovi na mobil.
„Jak to šlo?“ zeptal se Christer okamžitě.
„Ušlo to. Něco se stalo, ale…“
Snažila se znít klidně, nemělo smysl se příliš rozčilovat.
„Co se přihodilo?“
Christer zněl ustaraně.
„Jsi zraněná?“ dotíral.
„Ne, ne, jenom moc nespolupracoval. Nejlepší bude, když ho odvezeme k výslechu, ale někdo z vás by měl přijít a pomoct mi.“
„Kde jsi?“ zeptal se Christer.
„Sedím v autě před jeho domem na Sättravägen.“
„Fajn, okamžitě pošlu Urbana.“
O několik minut později spatřila Petra, jak do ulice zatáčí Urban Bratt a parkuje vedle jejího vozu. Chvění polevilo, ale cítila se vyčerpaná a nesoustředěná.
„Co se stalo?“ zeptal se Urban, když vystoupila z auta.
Vypadal opravdu znepokojeně, ale Petra neměla chuť mu něco vyprávět. Celá situace byla příliš trapná.
„Probereme to později. Pojď.“
Vydala se ke vstupním dveřím a pozdravila pokývnutím ženu na lavičce. Teď něco uvidí.
„Je nebezpečný?“ vyptával se Urban. „Násilnický?“
„Ne, to si nemyslím. Chtěl se jenom trochu vytahovat.“
Kolega stál uprostřed ulice v oslepujícím slunečním svitu a mhouřil oči.
„Co přesně se stalo, Petro? Musím to vědět.“
Petra na okamžik zavřela oči.
„Srazil mě na zem, aby demonstroval, že se ženy nehodí na policisty. Praštila jsem ho hlavou do čela a vrazila mu koleno do rozkroku. Přesně to se stalo. Můžeme teď jít?“
Otočila se na patě a vydala se ke vchodu. Zdálo se, že se Urban s její odpovědí spokojil, protože slyšela, jak jde za ní.
„Do prdele,“ zaklel. „Vždyť jsem říkal…“
Než mohl Urban dokončit větu, stiskla Petra zvonek. Tentokrát opravdu dlouze. Když Wennlund neotvíral, vykřikla do otvoru na dopisy: „Policie! Otevřete!“
Její volání se rozléhalo chodbou.
Když Wennlund konečně otevřel dveře, měl na sobě jenom trenýrky, šedivé a s dírou na tříslech.
„A jéje, přivedla jste si pomoc,“ ušklíbl se. „A to jsem si chtěl jenom trochu zažertovat.“
„Oblečte se,“ vyzvala ho Petra, „pojedeme na stanici.“
Wennlund se poškrábal na chlupaté hrudi. Jako prašivá liška. Pak se obrátil na Urbana. „Tahle ženská asi nemá moc smysl pro humor, co?“
 
Kjell-Ove kráčel chodbou za vysokým policistou a cítil, jak mu po zádech stéká pot. Takže takhle vypadá. Narazil na jeho zvláštní jméno – Folke Natt och Dag – už několikrát v novinách a kladl si v duchu otázku, jak člověk přijde k takovému jménu.
Obrázek, který si o něm udělal, měl ovšem pramálo společného s dvojčetem Dolpha Lungrena, které tady měl před sebou.
Vzduch na stanici jako by stál, a ať se Kjell-Ove snažil sebevíc zhluboka nadechnout, nedostávalo se mu kyslíku. Snad neomdlí.
Když přišli do místnosti, která vypadala jako policistova kancelář, ukázal Folke Natt och Dag na polstrovanou židli z borovicového dřeva.
Aspoň žádný výslechový stůl uprostřed prázdné místnosti. Ani holá žárovka u stropu.
Kjell-Ove klesl na židli a snažil se zaujmout pozici, ve které by působil uvolněně. A důvěryhodně. Ale o to se nejspíš snaží všichni, prolétlo mu hlavou. Určitě tady neseděl nikdo, kdo by se pokoušel vypadat provinile. Ať udělám cokoliv, stejně to bude působit nuceně a nesmyslně.
Odřený potah židle ho nepříjemně škrábal na stehně.
„Dal byste si něco k pití?“
Kjell-Ove si odkašlal a přikývl.
„Díky, rád.“
Folke zmizel ve dveřích, ale rychle se vrátil se dvěma sklenicemi vody. Jednu podal Kjell-Ovemu.
„Odkud jste znal Mirjam Franssonovou?“ zeptal se Folke a posadil se.
Kjell-Ove se napil, předklonil se a postavil sklenici na psací stůl.
„Byli jsme kolegové z práce.“
Cítil, jak mu brýle kloužou po nose a posunul si je zpátky nahoru.
„Jen kolegové? Podle výpisu příchozích a odchozích hovorů z Mirjamina telefonu se zdá, že jste spolu hovořili velmi často. Přesněji řečeno, byl jste jedním z těch, s nimiž si telefonovala nejčastěji.“
Folke lehce poklepal propiskou na hromadu papírů, ležící před ním na stole.
Vážně to bylo tak průhledné? I když jsme se snažili být co nejdiskrétnější? Ale prostě jsme si nemohli pomoct, že ano? Potřeboval jsem slyšet každý den tvůj hlas. A teď už tady nejsi.
V hrdle ho pálilo.
„Někdy jsem jí trochu pomáhal s různými praktickými věcmi. Bydlela přece sama.“
„Tento měsíc jste spolu mluvili dvakrát denně.“
„Vážně? Ano, zlobila ji pračka a já jí pomáhal.“
„S pračkou?“
Folke odložil propisku a zadíval se na něj s neutrálním výrazem ve tváři. Bylo nemožné odhadnout, jaké myšlenky se mu honí hlavou.
„Ano, a taky s několika dalšími maličkostmi.“
„Dalšími maličkostmi?“
„Ano.“
Kjell-Ove si znovu popostrčil brýle.
„Byl jste i u ní doma?“
„Ano, tu a tam. Ale šlo jen o tyto záležitosti. O nic jiného.“
Proč to říká? O nic jiného. To přece znělo velmi podezřele.
„Platila vám za to?“
Folke se opřel na židli, která hlasitě zavrzala.
„Ne, ne. Žádné nelegální příjmy nebo něco podobného. Bože chraň. Člověk přece rád podá pomocnou ruku, když může. Nic víc za tím nebylo.“
„Měl jste Mirjam rád?“
Miloval jsem ji. Miloval.
„Samozřejmě, že jsem ji měl rád. Byla moc milá.“
Za okamžik mě dostane. Bude konec.
„Mluvili jste spolu v neděli, v…“
Folke se sklonil a listoval vytištěnými dokumenty.
„… v neděli, nejdřív od 9.57 do 10.12, pak od 15.02 do 15.25. Byly to tedy dost dlouhé rozhovory, přinejmenším ten druhý. O čem jste se bavili?“
„O čem jsme se bavili? Už si přesně nepamatuju.“
Folke se opřel lokty o stůl a upřel na něj zrak.
„Nepamatujete si? Na nic?“
Kjell-Ove zavrtěl hlavou.
To není dobré. Ani trochu. Měl jsem si něco vymyslet.
„Byl to váš poslední rozhovor s Mirjam Franssonovou. Takové rozhovory si přece člověk pamatuje, jsou takříkajíc symbolem, ano, symbolem života a toho, jak rychle může skončit. Ještě před chvílí jsme mluvili o její pračce a pak byla najednou mrtvá. Víte, co chci říct?“
Co ty víš o životě, ty směšná komiksová postavičko?
„Ale vy si na nic nevzpomínáte.“
„Ne, opravdu ne.“
Folke se znovu opřel a dlouho seděl mlčky.
„Kdy jste ji viděl naposledy?“
„No, to muselo být v práci. Někdy před prázdninami.“
„Byl jste v neděli u ní doma?“
Kjell-Ove zavrtěl hlavou.
„Kde jste tedy byl?“
„V neděli jsem jel rybařit. K Musånu.“
Bylo nejlepší držet se jedné a téže lži.
„Může vám to někdo dosvědčit?“
„Nikdo, o kom bych věděl. Pokud si pamatuju, nikoho jsem tam nepotkal.“
„Večer před požárem byl před domem Mirjam Franssonové spatřen nějaký muž. V černém tričku s potiskem a v černé kšiltovce. Podle popisu byste to klidně mohl být vy.“
Folke si prohlížel Kjell-Oveho nátělník s motivem Iron Maiden.
„Ale já to nebyl. Zcela určitě.“
Folke se rozhodl změnit téma a vystřídal polohu na vrzající židli.
„Bylo něco, co Mirjam znepokojovalo? Pohádala se s někým nebo jí někdo vyhrožoval?“
Měl by mu povědět o té pohlednici? Neslyšíš, když přestávám plakat. Ale jak by se měl dozvědět o její existenci? Pohlednice přišla v pátek, takže nebylo možné, aby o ní Mirjam vyprávěla v práci. Kromě toho měl přece dovolenou. Ne, bylo to příliš spletité.
„Pokud vím, tak ne. Ale jak jsem říkal, zase až tak moc jsme se nestýkali.“
Folke nevypadal moc spokojeně, přesto shrnul dokumenty na psacím stole na úhlednou hromádku.
„Fajn,“ řekl, „prozatím toho necháme. Ale je možné, že se vám ještě ozvu.“
 
Petra stála s hrnkem kávy u okna ve své kanceláři a hleděla ven. Pořád na sobě cítila Wennlundovu váhu, tlak na zápěstích, jeho dech. Na kotnících měla malé, jasně červené spáleniny od korkové podlahy.
Pořád byla tak naštvaná na něj i na sebe, že nechala Urbana, aby vedl výslech sám. Bylo to tak lepší.
„Máš chvilku čas?“
Když za sebou zaslechla Christerův hlas, otočila se. Opíral se o dveřní rám, mezi obočími ustaranou vrásku.
„Co se tam dnes vlastně stalo? Urban byl dost vytočený.“
„Nechce se mi o tom mluvit.“
Opravdu neměla chuť o ničem z toho vyprávět. Připadala si tak hloupá a nezkušená. A nechtěla nikomu, ani Christerovi, popisovat bezmoc, kterou cítila, když tam tak ležela na podlaze.
„Petro, musíš mi to říct.“
Napila se kávy, znovu se odvrátila a sledovala, jak před pizzerií opatrně manévruje kolem retardérů tahač firmy Uddeholm Tools.
„Shodil mě na podlahu,“ vyhrkla pak.
„Shodil tě na podlahu?“
Christer se posadil na kraj stolu.
„Jo, ale to nebyl až takový problém,“ řekla a podívala se na něj.
„Pověz mi všechno hezky od začátku. Potřebuju vědět, co se stalo.“
Petra neochotně začala vyprávět všechno od začátku až do konce. Když skončila, seděl Christer nejdřív mlčky. Pak prohlásil: „Moc mě mrzí, že jsem tě tomu vystavil. Je to neodpustitelné.“
„Ale to není tvoje vina.“
„Samozřejmě že je to moje vina. Jsem tvůj nadřízený a poslal jsem tě tam samotnou. Kdybych to pořádně promyslel, pozval bych ho sem a nechal tě, ať ho vyslechneš tady.“
Petra odložila hrnek.
„Řekla jsem, že nevidím problém v tom, abych tam zajela, protože jsem tomu věřila. Štve mě spíš to, že jsem nenaslouchala svým instinktům. Už když otevřel dveře, věděla jsem, že tady něco není v pořádku, měl něco v očích, ale já to ignorovala. Pracuju tady už dvacet let, měla bych vědět, jak se chovat.“
Christer sklopil zrak a zamyslel se. Aby Petra změnila téma, zeptala se: „Co vypověděl?“
„Nic,“ odvětil Christer. „Většinu doby se jenom ušklíbá. Nemá alibi, ale popírá, že by měl s tím požárem cokoliv společného. Museli jsme ho před chvílí nechat odejít.“
Znovu zavládlo ticho.
„Nechtěla by sis o tom s někým promluvit?“ navrhl Christer.
Petra zavrtěla hlavou.
„Ne, jenom to ne.“
„Jsi si jistá? Kdybys změnila názor, dej mi vědět. A jestli chceš jít dneska domů dřív, klidně běž.“
„To nepřipadá v úvahu,“ odmítla Petra. „Nech to plavat. Zvládnu to.“
Christer ji dlouho upřeně pozoroval, pak se zvedl z okraje stolu a zmizel ve dveřích.
Ne, nebyla to jeho vina. Musí začít víc cvičit, snažit se získat sílu a zrychlit reakce. Zneklidňovalo ji, že ji Wennlund dokázal dostat tak snadno na lopatky. Zítra si dá v posilovně pořádně do těla.
 
Magdalena krátce zalomcovala dveřmi redakce, aby se ujistila, že je pořádně zamkla, odemkla si kolo a hodila si přes rameno kabelku. Pak vytáhla mobil a napsala rychlou esemesku Jeanette.
Odjíždím z redakce. Trochu jsem se zpozdila. Sorry.
Když tlačila kolo na silnici, zapípala jí v kabelce odpověď.
OK. Dám postavit vodu na rýži. Zatím!
Magdalena ujížděla po mostě, pod nímž se třpytila voda. Před hrází se tyčily červené budovy železáren. Byl vlahý večer a na minigolfovém hřišti mezi stromy u řeky se to hemžilo lidmi.
Magdalena pokračovala dál po ulici Storgatan, minula lékárnu a supermarket. Připadalo jí, že na pozadí tmavě modrého nebe vypadají dokonce i věžáky a betonové prostranství před Coopem hezky. Vzápětí měla co dělat, aby se vyhnula staršímu muži v kšiltovce na přechodu pro chodce u obchodu s alkoholem.
Nakonec to byl přece jen velmi úspěšný pracovní den. Článek o nových stopách, které policie nalezla v souvislosti s požárem, a o tom, že vyslýchala sousedy v okolí, se jí opravdu podařil, ačkoliv si Christer Berglund počínal tak tajnůstkářsky.
Kromě toho napsala menší text o vandalismu, který podle Christerova názoru během léta ještě nabral na síle. Bude z toho sice nanejvýš jeden sloupek na zadních stránkách novin, ale v každém případě udělala, co mohla.
Za pěší zónou se silnice rozšířila a Magdalena mohla šlápnout do pedálů. Minula zalesněný kopec v parku Blinkenberg a nedávno stržené činžáky. Na uhrabané zemi začínala nerovnoměrně rašit tráva. Parkoviště u silnice zelo prázdnotou, asfalt byl popraskaný a bílé čáry vybledlé a rozpukané.
Kdy přestanou bourat? Zůstane nakonec vůbec ještě něco? Co to dělalo s lidmi, kteří museli přihlížet, jak je historie jejich života srovnávána se zemí? Co se dělo s budovou, když bylo všechno kus po kuse rozebíráno?
Její spolužačka Ellen bydlívala v domě přímo u školy, a Magdalena najednou měla pocit, že pevně svírá zábradlí, klouby prstů drhne o drsnou zeď, když vybíhá zapáchající schodiště. Obrátila tvář ke slunci a snažila se zaplašit melancholické myšlenky.
Na rondelu, v jehož středu trůnil jako čarodějnický kotlík velký železný hrnec z Uddeholmsbolagetu, zahnula doleva, pomalu urazila poslední úsek k Jeanettinu řadovému domku a ještě během jízdy seskočila z kola. Každý dům měl u vchodu jednoduchou verandu s dřevěným zábradlím a malým oknem na každé straně. Lidově se této dlouhé řadě červených domků říkalo „králíkárny“.
Kari, pomyslela si Magdalena, když stavěla kolo vedle miniaturní kovové tříkolky s květinovou výzdobou v místě, kde by jinak mělo být sedlo. Potom stiskla zvonek vedle otevřených dveří a vešla.
Zcela určitě cítí kari koření.
V předsíni vyklouzla z conversek a vydala se do kuchyně.
„Čau!“ zvolala Jeanette a postavila na stůl orosený džbán s vodou.
Na hladině plavala kolečka citrónu.
„Musela jsi dělat přesčas? Nejspíš kvůli tomu požáru, co?“
„To taky,“ odvětila Magdalena a snažila se dýchat nosem. „Můžu s něčím pomoct?“
„Ne, všechno je hotovo. Rýže bude hned.“
Magdalena se posadila, nalila si vodu do sklenice, která už stála připravená na stole, a velkými doušky ji vypila.
„Věděla jsi, že Mirjam Franssonová byla nějakou dobu Sebastianovou paní na hlídání?“ zeptala se Jeanette a na stůl položila velký hrnec. Vůně nabrala na intenzitě.
„Vážně?“ podivila se Magdalena a několikrát polkla, aby zahnala nevolnost.
„Všechny děti ji milovaly, Sebi taky. Dost často se u mě nechávala stříhat, naposledy na jaře. Všechno je to tak tragické. Co to je za člověka, který někomu podpálí dům?“
„To by mě taky zajímalo,“ povzdechla si Magdalena. „Kde je vlastně Sebastian? Celé léto jsem ho skoro nezahlídla.“
Jeanette si sedla, naučeným pohybem si odhodila dozadu černé vlasy a upravila si přiléhavé bavlněné šaty.
„Pracuje. Pořád dělá přesčasy. Neměli jsme zrovna na rozhazování, takže se dá chápat, že si chce vydělat vlastní peníze, když konečně může. Ale měl by trochu přibrzdit, je vidět, jak je z toho unavený. Když zrovna nepracuje, tak většinou spí. Na. Dej si.“
Magdalena si vzala lžíci, kterou jí Jeanette podala, a naložila si malou porci.
„Zavolala jsem do té humanitární organizace,“ pokračovala Jeanette, „víš přece, ten projekt, o kterém jsem ti vyprávěla. Zdá se, že je to zajímá víc, než jsem se odvažovala doufat. Představ si. Konečně se bude něco dít.“
„To je super!“
Magdalena měla upřímnou radost. Už jako dítě byla její přítelkyně dobrodružná povaha a od mládí snila o tom, že odejde do zahraničí a procestuje svět. Ale pak se narodil Sebastian.
„Ale než odejdeš, budu s tebou chtít udělat rozhovor,“ varovala ji. „Jeanette, čtyřicet let, z Hagforsu, mění kadeřnický salón za dětský domov v Africe. Citát: ,Život je příliš krátký, než abychom neriskovali‘.“
Jeanette se zasmála. „Určitě. Slibuju ti, že bude exkluzivní. Ale čtyřicet, brr, to teda zní!“
„Já vím,“ přitakala Magdalena. „Už o tom nemluvme. Ale Afrika, to zní pěkně napínavě!“
Jeanette si naložila jídlo na talíř a usrkla vodu.
„Nemáš někdy chuť odtud vypadnout?“ zeptala se. „Zpátky do velkoměsta?“
Maso v Magdaleniných ústech se měnilo v klubko vlny, které se zvětšovalo tím víc, čím déle žvýkala. Zavrtěla hlavou.
„Léto bylo samozřejmě trochu zvláštní, pokud se to tak dá říct, takové osamělé. Možná až moc různých festivalů a tak. Ale ne, vlastně mi tady nic nechybí.“
Jeanette si ji nedůvěřivě změřila.
„Vlastně? To zrovna nezní, jako by ses tady cítila moc skvěle. Pettera bys mohla vzít s sebou, ne? Nebo by se odmítl odstěhovat?“
Magdalena si vytáhla z lepenkové krabice ubrousek se vzorem hub a setřela si z horního rtu pot.
„Víš, ještě jsem o tom nepřemýšlela. Bydlím teď tady. Koupila jsem si dům, mám práci a…“
Magdalena shrnula zbytek jídla na talíři na hromádku a položila vedle ní příbor. Víc nezvládne.
„Nechutnalo ti?“ zneklidněla Jeanette.
„Ale ano, ale neměla jsem moc hlad.“
Magdalena si dolila vodu a vypila ji. Jídlo se jí převracelo v žaludku.
„Pořád nedokážu pochopit, jak jsi mohla vyměnit stockholmský život v záři reflektorů za tohle,“ pokračovala Jeanette, „ale asi je chyba ve mně.“
Magdalena to slýchávala poměrně často, lidé považovali za šílenství, že se vrátila domů.
„Myslím, že všechno má svůj čas,“ utrousila.
Jeanette zavrtěla hlavou a vstala.
„Postavím na kávu,“ prohlásila.
Magdalena mávla odmítavě rukou.
„Já si nedám, díky.“
Jeanette se obrátila se zvednutým obočím.
„Vážně?“
„Jo, vážně. Už několik dní nemám chuť na kafe. Tohle vedro mě odrovnává.“
Magdalena začala poklízet stůl, zatímco Jeanette nalila vodu do kávovaru a začala odměřovat kávu.
„Tři… čtyři… pět.“ Najednou se usmála. „Nejsi náhodou těhotná?“
„Jak to myslíš?“
Magdalena položila talíře do dřezu a otočila se.
Nejsi těhotná? To je teda otázka.
„Rýpeš se v jídle, nechceš kávu, vypadáš unaveně.“
Magdalena se zasmála. Tohle znělo vážně naprosto absurdně.
„Ne, jasně že nejsem těhotná! Jak by se to asi mohlo stát?“
„Hm, kdo ví?“
Jeanette zvedla v předstíraném zamyšlení oči ke stropu a zaťukala si ukazováčkem na rty.
„Nemůžu mít děti, to přece víš.“
„Nemohla jsi mít děti s Ludvigem, to je pravda. Ale kdo říká, že by to nemohlo jít s Petterem? Už jednou se vám to přece podařilo. I když…“
Magdalena hleděla upřeně na dřez a dala se do počítání. Ne, to nebylo možné. Vyloučeno.
„Nejsem těhotná.“
„Ale jo, jsi,“ trvala na svém Jeanette. „Vsadíme se?“
 
Když se Petra Wilanderová vrátila domů, panovalo tam naprosté ticho. Jedinými známkami toho, že je někdo doma, byly otevřené dveře na terasu a zvuk sekačky linoucí se zvenku.
„Ahoj!“ zavolala a odložila kabelku na stoličku v předsíni.
Když se nedočkala odpovědi, zkusila to znovu, tentokrát hlasitěji: „Ahój!“
„Jo! Čau!“ ozvalo se z Hannesova pokoje.
Petra si vyzula boty, rychle prolistovala poštu na sekretáři a vyšla nahoru. Její hněv skoro vyprchal. Teď byla hlavně vyčerpaná a utahaná.
Dveře Hannesova pokoje byly maličko pootevřené. On sám ležel natažený ve tmě na neustlané posteli, pod hlavou hromadu zmuchlaných polštářů. Dálkové ovládání na jeho břiše stoupalo a klesalo v rytmu jeho dechu.
„Tys tu ležel celý den?“
„No a?“ odsekl Hannes, aniž by odvrátil oči od televize.
„Venku je hezky. Proč se nejdeš vykoupat nebo tak něco?“
Hannes nereagoval.
Petra se sehnula, zvedla džíny ležící na podlaze a poskládala je.
„Na co koukáš?“ zeptala se.
„Na Ztracené. Na poslední sérii.“
„Aha. Je to napínavé?“ zeptala se a přehodila kalhoty přes židli u psacího stolu.
Hannes pokrčil rameny.
Petra se rozhlédla po pokoji. Byla tam spousta věcí, které by mu mohla vytknout, třeba stažené žaluzie, záclona nacpaná za reproduktor, špinavé prádlo povalující se na zemi. Místo toho se rozhodla, že bude mlčet a nechá ho v klidu si vychutnat poslední dny prázdnin, a odešla z místnosti.
Za domem už čekal Roy, a když uviděl Petru s vodítkem v ruce, začal radostně vyskakovat. Lasse dosekal trávník a vytáhl gril.
„Můžu ho ještě zajít rychle vyvenčit, že jo?“ ujistila se Petra a pohladila ho po paži.
„No jasně, než to připravím, bude to trvat aspoň hodinu,“ odvětil Lasse a otevřel pytel s dřevěným uhlím. „Jak bylo v práci?“
Petra počkala, až s rachotem nasype uhlí do grilu, a pak odpověděla: „Ušlo to. Objevil se malý problém, ale…“
Lasse se na ni tázavě podíval a odložil pytel.
„Povyprávím ti o tom později.“
Když Petra prošla s Royem ulicí Rysktorpsvägen, zabočila vpravo ke společenskému domu, prošla mezi červenými domy a zamířila nahoru k lesu. Mezi smrky probleskovalo večerní slunce a v jeho jemném světle tančil hmyz.
Celé odpoledne na ni posměšně hleděly ledově modré oči Yngveho Wennlunda. Pokaždé, když se jí v mysli vynořila vzpomínka na jeho páchnoucí dech, zalil ji stud. Jak si jen mohla počínat tak nezkušeně?
Sešla z cesty a prošla nad brusinkovými keři ke svahu za domem Mirjam Franssonové. Všichni byli víceméně přesvědčeni o tom, že žhář přišel právě tudy, ale navzdory důkladnému pátrání se psy nenašli žádné stopy.
Petra zůstala na okamžik stát a klouzala pohledem po nevelké obytné zóně. Cítili se tady s Lassem dobře, i když si někdy přála, aby se jim podařilo získat trochu větší pozemek kousek blíž lesu.
„Jenom klid,“ uklidňovala Roye, když začal být netrpělivý a tahal za vodítko.
Léto brzy skončí. Příští týden začne zase ten pravý cvrkot.
Hannes půjde do deváté třídy a Nellie do posledního ročníku gymnázia. A pokud bude Hannes dál neochvějně trvat na tom, že chce studovat umělecký obor na gymnáziu v Karlstadu, odstěhují se oba příští rok z domu. Při té představě se Petře zastavovalo srdce.
Lasse tomu všemu říkal „brouk v hlavě“. Podle jeho názoru si měl kluk vybrat aspoň ekonomický obor, aby mohl později převzít podnikání.
Když dal Hannes nakonec otci jasně najevo „že má u prdele ekonomii i lovecké pušky, a co teprv muškaření“, Lasse se sesunul zpět do kuchyňské židle.
„Jestli si myslíš, že tě uživí brnkání na kytaru, tak pro mě za mě,“ zafrkal tehdy pohrdavě a zmizel v obýváku.
Později večer se ho Petra pokusila uklidnit.
„Má holt talent,“ řekla a zalezla si k němu pod pokrývku.
„Vím moc dobře, že je dobrý ve hře na kytaru i v kreslení, ale prostě se nemůžu zbavit dojmu, že je to jenom koníček. Mám strach, že mu prokazujeme medvědí službu.“
„Ale jde přece jenom o gymnázium. Potom může klidně studovat dál.“
Teď, tváří v tvář skutečnosti, že jsou možná poslední rok úplnou rodinou, skoro litovala, že se jí ho tehdy podařilo přemluvit.
 
Kjell-Ove vjel do garáže a vypnul motor. Sekačka pořád stála uprostřed trávníku, kde ji nechal. Kuchyňským oknem viděl Cecílii, jak sedí u stolu, aniž by při jeho příjezdu vyhlédla ven. Určitě ho slyšela, zjevně ale na sobě nehodlala dát nic znát.
Když se vrátil z policejní stanice, měl od ní na mobilu dva nepřijaté hovory. Při třetím mu zanechala zprávu, ale neobtěžoval se, aby si ji poslechl.
Teď tam seděla se skloněnou hlavou u stolu a četla noviny. Hlavu měla omotanou růžovým šálem.
Výslech na policii byl jako zvukový pás, který se mu v nekonečné smyčce přehrával v hlavě. Pokaždé, když se začal odvíjet od začátku, zněla jeho výpověď podivněji. Proč se lépe nepřipravil? Možná měl přiznat, že byl onoho večera u Mirjam, a vymyslet si nějaké rozumné vysvětlení. Ale na to teď už bylo příliš pozdě.
Když vystoupil z auta, ovanula ho vůně čerstvě posečené trávy. Cecílie v kuchyni nezareagovala ani ve chvíli, kdy zabouchl dveře vozu.
Až se policie dozví, že lhal, určitě ho zatknou. Přinejmenším na tak dlouho, dokud nezjistí, že je nevinný. Ale to už bude pozdě, jeho život se ocitne v troskách.
Kjell-Ove vešel do předsíně a zavřel za sebou dveře. Mlčky. Když dával boty do botníku, zaslechl vzlyk. A pak další.
Cecílie se opírala lokty o stůl a oběma rukama si držela hlavu. Ramena se jí třásla.
„Ty pláčeš?“ zeptal se přihlouple.
Cecílie zalapala po dechu.
„Ty,“ začal a položil jí ruku na záda. Otřepala se, jako by byl obtížný hmyz. „No tak. Co se děje?“
Cecílie ještě několikrát zaštkala, pak se ale vzchopila natolik, že dokázala odpovědět.
„Kde… kde jsi byl? Snažila jsem se ti dovolat. Já…“
Zachvěla se pod novou vlnou pláče.
„No tak,“ chlácholil ji.
„Mám takový strach. Nemůžu nic dělat, nic nezvládám. Jsem jenom zátěž. Jaký má smysl žít, když je člověk jenom břímě?“
„Cecílie, prosím, to neříkej. Nejsi žádné břímě.“
Obešel stůl a posadil se naproti ní. Neopovažoval se jí dotknout.
„Ale ano, jsem. Pro tebe. Pro všechny. Vím to.“
Pořád se na něj nepodívala, dál pomrkávala k desce stolu, tvář ukrytou v dlaních.
„Pro Tindru snad ne?“
„Ale ano. Pro všechny. I pro Tindru. Chtěla bych být na ni milá, vymýšlet si legrácky, ale nedokážu to. Místo toho ji hubuju, i když je tak malá. Bude si mě pamatovat jako tu nejhroznější osobu na světě.“
„To není pravda,“ namítl.
Sám slyšel, jak to zní mechanicky. Totéž říkal určitě už stokrát předtím.
„Samozřejmě že je to pravda,“ pokračovala přerývaně. „Jsem tak osamělá. Mám pocit, jako bych seděla sama pod skleněným zvonem a venku proudil život. A ty jsi tak…“
Teď se na něj konečně podívala. Řasy měla vlhké a slepené.
„Jsi tak divný. Už ti nerozumím. Jako bys žil v jiném světě, mizíš, nebereš telefon. Jako by ti na mně už nezáleželo.“
„No tak, samozřejmě že mi na tobě záleží.“
„No tak. No tak. No tak. Neumíš říct nic jiného? Jako bys žil na jiné planetě. Dokonce i když jsi tady.“
Cecílie znovu ukryla tvář v dlaních.
„Už mě nemiluješ,“ hlesla tiše. „Kdybych byla zdravá, opustil bys mě. Je to pravda?“
„Ne, jasně že bych tě neopustil.“
„Lžeš. A moc ti to nejde. Vím to.“
Ano, lžu, pomyslel si Kjell-Ove. Ale zjevně tady nejsem jediný, kdo něco skrývá. Znovu před sebou spatřil Anjinu vyděšenou tvář. Jenom proboha neříkej Cecílii, že jsem se podřekla. Šílela by. Co vlastně Cecílie dělala v neděli večer?
 
Magdalena klesla na pohovku a dlouho zůstala sedět, diář v klíně. Potom si nalistovala celoroční kalendář úplně vzadu, kde si vyznačovala kroužkem kolem příslušného data své dny menstruace, jak byla zvyklá už od mládí.
Poslední zakroužkované datum začínalo za letního slunovratu. To bylo před sedmi týdny. Magdalena to ještě několikrát přepočítala, než položila diář na opěrku.
Jasně že neměla během posledního týdne moc chuť k jídlu. Minule to bylo taky tak, ale mohlo to být vším možným. Kdo by se chtěl v tomhle tropickém vedru cpát? A pokud šlo o podivnou pachuť kávy, chybělo jí srovnání. Tehdy ještě nepila kávu tak ráda jako dnes, po létech strávených jako noční reportérka ve Stockholmu.
Vedle ní ležel na pohovce otevřený laptop. Běžel na něm spořič obrazovky – Nilsova fotografie se rozpadala na různé části, aby pak zavířila a znovu se poskládala dohromady. Netrpělivě poklepala na myš a mozaika zmizela.
Ale co když přece jen. Dítě. Její. Petterovy oči. Jeho kučery. Projel jí nával radosti.
Pokoušela se představit si dětskou stoličku u jídelního stolu, postýlku v ložnici, houpačku zavěšenou ve dveřích.
Pettera bys mohla vzít s sebou, ne? Nebo by se odmítl odstěhovat?
Magdalena odložila počítač a přitiskla si ruce na břicho. Snažila se nemyslet na minulost. Na bolest. Na dobu poté. Jak je s Petterem rozdělil smutek.
Samozřejmě že nebyla těhotná. To nepřipadalo v úvahu.
 
Christer Berglund opatrně postavil sklenici s pivem na balkónový stolek a posadil se do jedné z plastových židlí. Slunce zapadalo za horu, ale pořád bylo teplo. Dráty velkých elektrorozvodů k železárnám malovaly na večerní nebe černé vlnky.
Ticho přehlušil řev auta projíždějícího dole po ulici. Christer vstal a zjistil, že je to jasně žlutý golf s přezdívkou řidiče – Bobr – vyvedenou velkými písmeny na předních dveřích. Když hluk utichl, zase se posadil a opřel se hlavou o stěnu.
Jeho matka kdysi zakryla desku stolku voskovaným ubrusem s motivem jablíček. Na každém konci byl ubrus zatížený ovocem z modrého skla. Christer nemusel být bytový architekt, aby věděl, že to vypadá dost hrozně, hlavně v kombinaci s pruhovanými sedáky židlí, které sám koupil před několika lety v Bergviku.
Nedokázal si už pořádně vzpomenout, jak se sem ten ubrus vlastně dostal, snad jen, že to muselo být někdy na jaře. Možná v květnu. Jednoho dne ho matka vytáhla z igelitky a položila na stolek.
„Trocha barev to tu aspoň malinko rozveselí,“ prohlásila. „A taky nebudou vidět skvrny. Je hezký, ne?“
Christer tehdy jen něco zavrčel a přikývl. Možnost, že by jen nepatrně kritizoval její starostlivost, v jeho světě neexistovala. Bylo to prostě nepředstavitelné.
Rozveselí. On sám byl ten, který potřeboval, aby se o něj někdo postaral a rozveselil ho.
Napil se piva a zadíval se přes zábradlí k parkovišti před supermarketem. Ne, nebylo divu, že nikdo, jeho sousedé ani lidé z jiných domů, neviděli nočního volajícího. Budka, z níž někdo telefonoval Mirjam Franssonové, byla zpola skryta za šedivým betonovým soklem, který představoval cosi jako dekoraci prostranství. Kolegové budou zítra s vyptáváním pokračovat, ale Christer si nedělal velké naděje, že něco zjistí.
V tu chvíli si vzpomněl na Petru, jak stála s hrnkem kávy u okna a vypadala, jako by se chvěla zimou. Ten obrázek se mu vpálil do mozku. Nejspíš byla otřesena mnohem víc, než přiznávala. Znal ji, Petra nepatřila k těm, kdo by si stěžovali nebo naříkali.
Na ubrusu s jablíčky zavibroval mobil. Christer ho zvedl a podíval se na displej. Co od něj mohla Tina chtít? V tuhle dobu? Snad se nestalo něco rodičům?
„Ahoj, Chrille,“ pozdravila ho, když to zvedl. „Doufám, že jsi ještě nespal?“
Její hlas zněl jako vždycky a on si oddechl.
„Ne, ne, v pohodě. Jak se máte? Slyšel jsem, že jste koupili dům. Srdečně gratuluju.“
Uvědomil si, že spolu nemluvili přes měsíc.
„Jo. Máma ti to řekla? V Partille. Pořád mi připadá naprosto neskutečné, že už je náš. Vydražit ho byla noční můra. Musíš k nám určitě zajet a navštívit nás, až se nastěhujeme. Xerxes bude moc rád.“
Často mluvili o tom, že by měl přijet do Göteborgu, a taky to měl v plánu, chtěl udržovat úzký kontakt se synovcem, ale z jakéhosi důvodu z toho nikdy nic nebylo. Vždycky mu něco stálo v cestě.
„Pokusím se.“
Christer znovu usrkl piva a odložil sklenici na stůl.
„Jo, slyšela jsem, že letos zase zastupuješ šéfa,“ pokračovala Tina. „To je skvělé! Děláš fakt kariéru, bratříčku.“
„No, pokud se to dá nazvat kariérou.“
Ve srovnání s jejím rychlým postupem u firmy Astra-Zeneca nebylo jeho příležitostné šéfování nic, čím by se mohl chlubit. O Matově stavebním podniku ani nemluvě. O Velikonocích měl sto dvacet zaměstnanců a od té doby určitě nějací ještě přibyli.
„Je tu ještě něco,“ začala Tina.
„Ano?“
„Mluvila jsem dneska s mámou.“
Christer se znovu opřel o stěnu.
Vím, že jsem to měl udělat já. Vím.
„Vyčerpává ji to,“ pokračovala Tina. „Sice k nim teď chodí pečovatelky, které pomáhají tátu osprchovat, obléct a tak, ale pořád zbývá na práci spousta věcí. Zahrada, auto a všechno ostatní.“
„Jasně, já vím,“ přitakal Christer a zavřel oči.
„Máš problém ho vidět v takovém stavu?“ zeptala se Tina. „Nebo proč k nim už nejezdíš tak často jako kdysi?“
„Máma si stěžovala?“
Christer znovu otevřel oči. Nebe přešlo ze světle modré do oranžové.
„Ne, přímo ne,“ připustila Tina, „ale z toho, co říkala, jsem pochopila, že potřebují tvou pomoc.“
„Tobě se to mluví, sedíš tři sta padesát kilometrů odtud a žádáš po mně spoustu věcí,“ bránil se. „Možná mám taky svůj život.“
Tina mu okamžitě vrátila úder.
„Tak snadné, jak si myslíš, to není. Pekelně se bojím, když mi nezvedají telefon, obvolávám jako blázen všechny sousedy kolem. Udělala bych všechno pro to, abych je dostala sem, do domova pro seniory někde poblíž. Ale jak by ses s tím vypořádal ty – s praním, úklidem, výměnou záclon. Máš zatracené štěstí, že se zdráhají odstěhovat.“
„Peru si sám.“
„Bože, ty jsi ale šikula. Dobrá práce. Kdy jsi s tím začal? Minulý týden?“
Rozhostilo se ticho. Zalil ho stud, i když Tina moc dobře věděla, jak těžké je zabránit matce, aby pomáhala a starala se.
Povzdechli si současně.
„Přestaňme se hádat,“ pronesla Tina jemněji. „Vím, že máš svůj vlastní život, ale nemůžeš se pokusit navštěvovat je častěji a trochu je zkontrolovat?“
„Jo, to můžu.“
Samozřejmě že by měl. Dokonce se o to pokusil, jen s obtížemi ale překonával odpor, který při tom pociťoval. Stalo se toho příliš mnoho. Věcí, které nemohl své sestře sdělit.
„No dobrá,“ loučila se pomalu Tina. „Uvidíme, jak to do budoucna vyřešíme, jak dlouho ještě budou moct zůstat v domě a tak.“
Když domluvili, ověřil si Christer ještě jednou, jestli mu nepřišla esemeska. Nic.
Jak dlouho ještě budou moct zůstat v domě?
Matka s otcem v bytě. Dům na prodej. Jeho rodný dům. Co se pak stane s těmi velkými stojacími hodinami? S tátovou loveckou puškou? S máminou sbírkou panenek?
Při tom pomyšlení se mu sevřelo hrdlo.
Najednou mobil ožil, displej ve tmě zazářil jako malá kapesní svítilna. Další zpráva. Okamžitě to číslo poznal.
Promiň za pozdní odpověď. Kávu si dám ráda! Objímám. Torun.
 
Dvě světle modré oči ve tmě, ledově studené. Žádná tvář ani ústa, jen oči. Zorničky, které se rozšiřují jako u lovící šelmy. Teď tě mám. Teď tě mám. Patříš mně. Šeptající, syčící hlas. Netvař se tak vyděšeně. Nic se neděje. Nebolí to. Kov v plápolajícím světle svíček. Jenom si trochu zalaškujeme. Bude to legrace. Oči, které se blíží. Nůž svírající velká špinavá ruka. Zápach žumpy. No tak, paní policistko. Přece to zvládnete líp, ne?
Petra zasípala a strhla si pokrývku z těla. Tep jí divoce pulzoval.
Zmateně se kolem sebe rozhlédla a několikrát zamrkala. Tady stojí ratanová židle s hromádkou šatů, tady skříň a tam – leží Lasse. Položila mu ruku na záda, aby se ujistila, že opravdu existuje a že dýchá.
Pulz se jí pomalu vracel do normálu.
Čísla na hodinách zářila. 3:47.
Petra si znovu lehla a přitáhla si přikrývku k hrudi. Ale když zavřela oči, hlas se vrátil. Jenom si trochu zalaškujeme. Bude to legrace. Legrace.
Znovu se posadila, sáhla po sklenici na nočním stolku a vypila několik doušků. Cítila se podrážděně, neměla čas na takové hlouposti. Potřebovala se vyspat.
„Takže,“ zašeptala si sama pro sebe. „Teď.“
Přitiskla se k Lassemu a položila mu ruku na paži, ale ani to nepomohlo.
Bude to legrace.
Když se podívala na hodiny naposledy, ukazovaly 4:42.
+++
Jak jste se tento týden cítil?
„Moc dobře ne.“
„Moc dobře ne? Povídejte.“
„Byl jsem hodně vystrašený a tak. Sobril moc nepomáhá.“
„Kolik tablet berete?“
„Dvě. Někdy si dám tři.“
„To je hodně. A vy si myslíte, že přesto nepomáhá?“
„Trochu jo, ale ne dost. Nevím, co mám dělat.“
„Promluvím s vaším lékařem. Možná by vám mohl ještě něco napsat.“
„Díky. Mám pocit, že se z toho všeho zblázním.“
„Existuje metoda, kterou můžete použít, když vás přepadnou záchvaty úzkosti. Nevím, jestli ji znáte, ale říká se jí dýchání ve čtverci. Už jste o ní někdy slyšel?“
„Ne.“
„Posadíte se a dýcháte. Při prvním nádechu se podíváte doleva, když vydechujete, doprava. Když se znovu nadechujete, kouknete dolů, takříkajíc do pravého dolního rohu, a pak při výdechu do dolního levého rohu. Chápete, jak to myslím?“
„Jo, myslím že jo.“
„Tváříte se nedůvěřivě, ale spousta lidí tvrdí, že jim toto cvičení pomáhá. Za pokus to každopádně stojí.“
„Dobře.“
„Říkal jsem si, že bychom si dnes mohli trochu zevrubněji pohovořit o vašem hněvu a proč nedáváte nikomu najevo, že jste naštvaný. Přemýšlel jste o tom?“
„Pokoušel jsem se, ale je to těžké. Je těžké určit, co má nějaký význam a co nehraje žádnou roli.“
„To chápu. Ale řekněme to takhle – co dělali vaši rodiče, když jste se jako dítě vztekal?“
„To záleží na tom, co se stalo. Když jsem se vztekal, nařídila mi máma, abych šel do svého pokoje, dokud mě to nepřejde.“
„Jaký jste měl z toho pocit?“
„To si nepamatuju.“
„A co jste pak dělal ve svém pokoji?“
„No, asi jsem ležel na posteli a brečel. Někdy jsem něco rozbil a pak z toho byl pořádný mazec, ale to je pochopitelné. Řekl bych, že to se mnou neměli lehké.“
„V jakém smyslu to s vámi neměli lehké?“
„Při každé příležitosti jsem vřískal. Míval jsem záchvaty a tak. Nikdo si s tím moc nevěděl rady, a to taky chápu. Podle všeho jsem skoro všem připadal trochu těžko zvladatelný.“
„A teď si nedokážete připustit, že se zlobíte?“
„Ale ano, dokážu, ale nechci to dát najevo. Nechci být obětí.“
„Copak je člověk obětí, když je smutný a naštvaný?“
„Jo, připadá mi, že jo. Každopádně jste pak slabý. Slabý člověk.“
„Vypadáte utahaně.“
„Jsem utahaný. Mám toho všeho plné zuby.“
+++
 



4. kapitola
 
Petra přidržela před Christerem hrnek, aby jí nalil kávu. Logo spolku na ochranu přírody na hrníčku už vybledlo. Petra byla unavená, víčka měla těžká.
„Jak se dnes cítíš?“ zeptal se tiše.
Nejspíš proto, aby ho ostatní u konferenčního stolu neslyšeli.
„Docela fajn,“ odpověděla a snažila se zaplašit vzpomínku na Wennlundovy oči zářící ve tmě jako laserové paprsky.
„Určitě?“
„Určitě.“
Petra se pokusila usmát, přešla k ostatním, usrkla kávu a sedla si. Nechtěla už o tom mluvit. Co se stalo, stalo se. Teď bylo načase hledět kupředu.
„Technické šetření je v podstatě u konce,“ zahájil Christer poradu. „Ukázalo se, že první odhad byl správný – byl to benzín. Jedna láhev přistála pod konferenčním stolkem v obývacím pokoji. Druhá patrně nedopadla tam, kam měla, a zůstala ležet na záhonku před kuchyňským oknem. Zde jsou fotografie.“
Christer položil na stůl několik barevných obrázků.
„Tady jsou vidět obrysy hořlavé tekutiny na parketách,“ vysvětloval a přejížděl tužkou po sotva patrných nepravidelných liniích. „Edermo odhaduje, že teplota vystoupala na pět set až šest set stupňů.“
Petra si prohlížela jednu fotku po druhé. Všechno bylo zčernalé sazemi a zuhelnatělé. Z pohovky zbyla nedefinovatelná hromada, na podlaze leželo sklo a rozbité předměty, jejichž totožnost se už nedala určit. Oheň postupoval vzhůru po stěnách a propálil střechu. Čím víc oken prasklo žárem, tím více kyslíku živilo plameny, takže se mohly šířit domem o to rychleji.
Petra měla dojem, jako by slyšela jejich hukot táhnoucí se z pokoje do pokoje. Beze slova přisunula fotografie k Urbanovi.
„Celý dům byl během několika málo minut v plamenech,“ pokračoval Christer. „Dá se říct, že se jedná o velmi účinnou metodu.“
Nadlouho zavládlo ticho.
Probudí se člověk, když začne hořet, nebo se rovnou udusí ve spánku? Při představě, že by ji probudil Nelliin nebo Hannesův křik a ona by jim nemohla pomoct, ji zamrazilo. Až se vrátí domů, pro jistotu zkontroluje ze všeho nejdřív baterie v požárních hlásičích.
Když se ke Christerovi vrátila poslední fotografie, shrnul je všechny na hromádku a poklepal jí o stůl.
„Yngveho Wennlunda jsme museli včera po výslechu zase pustit,“ oznámil. „I když přiznávám, že velmi neradi. Totéž platí pro Kjell-Oveho Magnussona, nemýlím-li se?“
Folke přikývl.
„Něco s ním není v pořádku, ale těžko říct, co by to mohlo být. Samozřejmě bylo včera vedro, ale ještě nikdy jsem neviděl, že by se někdo tak potil. Nebylo to normální.“
„Nezdálo se ti něco konkrétního?“
„Ne, byl to spíš pocit, jako by pečlivě vážil každé slovo. Ještě jednou projdu internetová spojení, tentokrát důkladněji. Nezdá se, že by Mirjam trávila na síti moc času, aspoň prozatím mám ten dojem, ale možná ještě něco objevím.“
Christer přikývl a obrátil se na Urbana.
„Ty se můžeš dál poptávat obyvatel nad lékárnou a supermarketem. Upřímně řečeno moc nečekám, že bychom dostali dobrý popis osoby, která volala z telefonní budky, ale naděje umírá poslední.“
„To je pravda,“ souhlasil Urban.
„A Petro, ty prosím tě pokračuj ve výslechu Mirjaminých bývalých přátel. Ale pozvi je sem. Už žádné výlety o samotě.“
„Fajn,“ přitakala Petra a dopila kávu.
„To zní, jako by si za to, co se včera stalo, mohla sama,“ namítl Urban. „To ale přece není pravda.“
„To samozřejmě není,“ omlouval se Christer. „Mrzí mě, pokud to tak vyznělo. Já za to nesu odpovědnost.“
Petra se zavrtěla na židli a snažila se vyhnout Christerovu pohledu.
Zástupce šéfa chvíli listoval svými podklady a pak pokračoval: „Musíte se postarat i o ten vandalismus, o kterém dnes píše Värmlandsbladet, i když zrovna teď nevíme, kam dřív skočit.“
Urban si pohrdavě odfrkl. Ostatní přítomní se k němu obrátili.
„To teď určují novináři, jak si budeme organizovat čas?“ zeptal se.
„Ne, to ne. Ale letos v létě opravdu došlo k nezvykle mnoha případům poškození cizího majetku, a nemyslím tím vloupání nebo krádeže, nýbrž čistě jen svévolné ničení. Rozbitá okna, mazanice na zdech, poškozování aut. Je třeba se ptát, jestli se za tím skrývá nějaký motiv nebo úmysl.“
Christer se zahleděl na Petru a prosil ji očima o podporu. Petru unavovalo pomyšlení, že by měli uprostřed vyšetřování úmyslně založeného požáru s následkem smrti hledat nějaké sprejery, ale Christerův pohled v ní vzbudil touhu ho podpořit.
„Někde to přece musí začínat,“ řekla. „Mezi mládeží.“
Urban pokrčil rameny.
„Sorry, možná se pletu.“
Nejistota z Christerova pohledu vyprchala.
„Folke,“ obrátil se na mladého asistenta, „pokud budeš mít chviličku čas, projdi hlášení z léta, možná v nich najdeš nějaký vzorec.“
Christer vstal a ostatní rychle následovali jeho příkladu. Folke kvapně odešel, Urban si dal trochu načas. Petra pochopila, že by možná měla být ráda, že Hannes tráví celé dny v posteli. Aspoň nic neničí.
 
Tři týdny zpoždění. Magdalena prostě nedokázala tu myšlenku zaplašit. Než šla večer spát, hledala na půdě v jedné z nevybalených krabic na stěhování hromádku starých diářů. Tři týdny byly nezvyklé, nic podobného se nikdy nestalo, naposledy… tehdy.
Možná už jsem v přechodu, pomyslela si, když seskočila z kola a tlačila ho po chodníku jednosměrnou ulicí Köpmangatan.
Když otevřela dveře redakce, odhrnula stranou i hromadu pošty. Na samotném vrcholu haldy ležel výtisk Länstidningenu. Sehnula se a zvedla ho.
„Dva muži vyslýcháni kvůli žhářství v Hagforsu.“
Během léta Magdalena skoro zapomněla, jaký je to pocit, když vás kolegové předstihnou s novou zprávou. Záskok, který pracoval pro Länstidningen, nebyl zrovna nejrychlejší, ale teď se podle všeho vrátil dobře odpočatý Linus Saxberg.
Magdalena měla ještě náruč plnou novin, když zazvonil telefon.
„Värmlandsbladet, Hanssonová.“
„Dobré ráno, dobré ráno. Tady Bertilsson. Všechno v pořádku?“
„Naprostém,“ odvětila Magdalena. „Zrovna jsem dorazila, takže jsem si ještě nestihla přečíst Länstidningen. Viděla jsem jenom titulek na první straně.“
Samozřejmě že jediným důvodem tohoto časného telefonátu je Saxbergův článek o vyslýchaných mužích.
„Tak si ho přečti a zavolej mi,“ opáčil Bertilsson stručně. „Jsou to velmi zajímavé novinky.“
Než se Magdalena zmohla na odpověď, zavěsil.
Padla na židli. Stále ji trochu vyvádělo z míry, když ji zaskočil telefonát z ústřední redakce dřív, než si stihla projít konkurenční list a zjistit, co je naplánováno na daný den. Ještě si ani nesundala cyklistickou přilbu.
Odnesla si Länstidningen do kuchyňky, naplnila si plastovou láhev vodou a posadila se k malému stolku. Podle blíže neuvedeného zdroje z policejní stanice byli předchozího dne vyslechnuti „dva muži, údajně bývalí přátelé oběti, jeden šedesátiletý a druhý třiačtyřicetiletý“. Oba muži byli sice propuštěni, ovšem podle zdroje stále zůstávaly „otazníky“. Její vlastní text působil ve srovnání s tímto mírně řečeno chabě.
Vyřídila to raději hned. Vrátila se k psacímu stolu a vytočila Bertilssonovo číslo. Teď už zněl trochu méně rozladěně.
„Opravdu to jsou zajímavé novinky,“ připustila Magdalena. „Oba sice zase pustili, ale samozřejmě za tím půjdu.“
„To je dobře,“ odvětil Bertilsson. „Momentálně prohráváme, ale doufám, že se do toho pořádně obuješ a přineseš do zítřka něco vlastního. Za normálních okolností máš přece u policie opravdu dobré informátory.“
Za normálních okolností?
„To je pravda,“ souhlasila Magdalena. „Vypadá to, že sledují několik různých stop.“
„Spoléhám na tebe. Ozvi se, až budeš vědět něco nového.“
Během jarní výroční víkendové konference Värmlandsbladetu v hotelu Länsmansgården v Sunne se Magdalena snažila zjistit, jaký Bertilsson opravdu je, když zrovna nehovoří úsečně do telefonu, a zjistila, že je to přívětivý člověk. Ale v běžném pracovním dni bylo snadné na to zapomenout. Vzdálenost od kolegů v Karlstadu jí často připadala nekonečná, a to nejen zeměpisně.
Magdalena otevřela okno. Potom vsunula ruku do denní složky v pořadači a vytáhla dva listy. Jeden se týkal kapely hrající rockabilly, která bude vystupovat o víkendu v kulturním domě, druhý byla pozvánka na slavnostní otevření nové knihovny téhož dne.
Odložila oba papíry stranou a polkla několik doušků vody, která už mezitím zteplala. Potom zavolala Christeru Berglundovi.
„Jak se máš?“ začala. „Jak snášíte to vedro?“
„Jde to,“ odvětil Christer, „ale trocha deště by neškodila.“
„To teda vážně ne. Je fakt nepříjemné být po celý den ulepený potem.“
Magdalena vzala z kelímku na psacím stole tužku a zaslechla, jak se Christer nadechuje a připravuje se na otázky.
„Poslyš, v Länstidningenu jsem se dočetla, že jste vyslýchali dva muže. Jsou to dvě různé stopy, nebo patří k sobě?“
„Dvě různé.“
Odpověď přišla rychle.
„Můžeš mi prozradit víc než to, že se jedná o přátele oběti?“
„Bohužel ne.“
Kéž by si přece jen mohla dát kávu. Magdalena zavřela na okamžik oči a položila si v duchu otázku, kdo Saxbergovi všechno tak ochotně vyzvonil. Christer to nebyl, to bylo jasné.
„O co opíráte své podezření? O svědecké výpovědi? Důkazy?“
„Ani k tomu se nemůžu blíže vyjádřit. Ale můžu prozradit, že sledujeme několik rozdílných stop.“
„Fajn,“ opáčila Magdalena a neubránila se povzdechu. „Jsou ti dva pořád podezřelí?“
„Můžu říct jen tolik, že nemáme úplně jasno v tom, co prováděli v neděli večer. Ale zavolej mi znovu dnes odpoledne, možná budu mít další informace.“
Pořád prohráváme. To byla jediná myšlenka, která Magdaleně prolétla hlavou, když zavěsila.
 
Když Christer ukončil hovor, opřel se a zavřel na chvíli oči, aby se soustředil. Potom pomalu vytáhl z plastového pořadače barevnou fotografii. Předtím neviděl důvod, proč by ji měl ukazovat ostatním.
Když pohlédl na tu tvář, roztřásly se mu ruce. Vůbec nevypadala tak, jak ji vídával za nocí po požáru ve svých snech. Co kdysi bývalo Mirjaminým obličejem, připomínalo teď růžovou hroudu masa. Jedno ucho chybělo, rty zčernaly. Vlasy, kterých se kdysi tak rád dotýkal, zmizely úplně a nosní kost trčela vzhůru jako zašpičatělý klacek.
Jak musela trpět. Jak strašně trpět. Kůže na těle a na pažích byla také ošklivě popálená, maso pod ní se lesklo v blesku fotoaparátu. Opravdu musela Zandra vidět svou matku v takovém stavu?
Co to bylo za zrůdu, která byla něčeho takového schopná?
 
Kjell-Ove ujížděl k severu, kolem stadionu ploché dráhy Tallhult. Netušil, kam má vlastně namířeno. Chtěl hlavně pryč, pryč odtud. Pryč od té noční můry. V jedné ze zahrad v Geijersholmu poskakovaly dvě děti radostně na trampolíně, ruce jim vlály.
Cecílie se mu celé ráno vyhýbala. Když vstoupil do místnosti, ona z ní odešla. Mlčenlivá hra, pomyslel si. Věděl, že je jeho úkolem situaci zmírnit, vlichotit se ženě do přízně a plazit se, ale neudělal to. Místo toho odešel.
Jenom proboha neříkej Cecílii, že jsem se podřekla. Šílela by.
Kjell-Ove přibrzdil a zahnul na silnici do Gustavsbergu. Po několika kilometrech zastavil na odpočívadle a vypnul motor. Vedle něj na sedadle spolujezdce ležely oba místní deníky a zlovolně po něm pokukovaly.
Nakonec je vzal, vystoupil a pokoušel se pořádně nadechnout. U parkoviště stál dřevěný stůl s pevnými lavičkami. Aniž by věnoval pozornost jezeru, jehož hladina se leskla jako zrcadlo, posadil se ke stolu a rozevřel Länstidningen. Rychle přeletěl text o dvou vyslýchaných mužích.
Kdo mohl být ten šedesátník? Měla snad Mirjam ještě někoho jiného? Ta představa mu připadala absurdní. Ale stejně. Nemožné to nebylo.
Kjell-Ove se snažil potlačit žárlivost. Sám měl nejmenší právo na podobné pocity, a už vůbec ne teď.
Co když to udělal on, ten druhý? Znamená to snad, že byl v Mirjamině domě jen několik hodin před jejím vrahem?
Kjell-Ovemu se zatočila hlava, měl dojem, jako by se lavice a stůl, u něhož seděl, zapotácely. Aby přišel na jiné myšlenky, listoval novinami a klouzal prázdným pohledem po stránkách.
I když by s tím měl počítat, stejně ho zaskočilo, když na stránce s rodinnými oznámeními narazil na Mirjamin nekrolog. Pohladil ukazováčkem její jméno, jako by to gesto mohlo učinit text méně nepochopitelným. Písmena pulzovala na bílém pozadí, zvedala se a klesala. Holubice, prolétávající věncem. Zandra a Mathias. Elvira. Příbuzní a přátelé. Pohřeb se bude konat ve čtvrtek 19. srpna ve 14 hodin v kostele v Hagforsu. Poté jsou smuteční hosté zváni k hostině do společenského domu.
 
Někdy se čas nakrátko zastaví,
cos nečekaného se přihodí.
Každý den se mění svět,
různá je podoba našich běd.
 
Ne, nic už nebude tak jako kdysi.
Nic.
 
Christera vrátil zpět do přítomnosti zvuk rozjíždějící se tiskárny na chodbě a připomenul mu, že seděl nad fotografií Mirjamina těla až příliš dlouho. Zasunul snímek zpátky do plastového pořadače, vstal a otevřel dveře.
Z Folkeho kanceláře se ozývalo rychlé ťukání klávesnice. Christer lehce zaklepal na dveřní rám.
„Jak to jde?“ zeptal se.
I když byly žaluzie stažené a okno otevřené dokořán, panovalo v místnosti dusné horko. Na Folkeho šíji se na tričku rýsoval zpocený půlměsíc.
„No, zatím nic moc,“ odvětil Folke, aniž by sejmul ruce z klávesnice. „Zrovna jsem dostal zprávu z laborky, že Mirjamin mobil byl bohužel příliš spálený, než aby se dalo zrekonstruovat jeho identifikační číslo. To znamená, že na esemesky můžeme zapomenout.“
„To je smůla,“ povzdechl si Christer. „Zjistil jsi něco o těch hlášeních o vandalismu?“
Folke odvrátil zrak od počítače a pootočil se i s židlí.
„Zrovna jsem s tím začal. Pár jich už tady máme, jak jsi říkal. Od začátku prázdnin nějakých deset, dvanáct. Těžko říct, odkud začít.“
„Nevidíš v tom nějaký vzorec?“ zeptal se Christer ve stejnou chvíli, kdy se ve dveřích objevil Urban.
„Ne, je to podařená směska všeho možného, a pokud jde o oběti, taky nevidím žádnou červenou nit.“
„Nemyslíte si, že by za tím mohli být naši staří známí?“ zeptal se Urban. „Jonny Kaputmozek a Iggy a ti další?“
„Jonny Kaputmozek?“ dal se Folke do smíchu. „Panebože!“
Christer se taky musel smát. Tyhle přezdívky, o nichž nikdo pořádně nevěděl, odkud se vzaly, ale které přežívaly generace a nedalo se jich už nikdy zbavit, musely připadat hraběti, nebo co za šlechtický titul to Folke vlastně měl, vážně exotické.
„Jonny Kaputmozek je syn Dublošklivce,“ dodal Urban a Folke se rozesmál ještě víc. „Proslulý palič domácího chlastu a malý překupníček. Před patnácti, dvaceti lety měl na triku polovinu trestné činnosti v Klarälvdalenu, ne-li víc. A jablko nepadá daleko od stromu.“
„Přesně tak,“ přitakal Christer. „I Jonny měl během let nějaké opletačky se strážci zákona, ale většinou šlo o krádeže a vloupání. Překupnictví. Ovšem tohle je něco jiného.“
Urban si tiše odkašlal.
„Ne že by pár rozbitých výloh nebylo důležitých, ale přece jen bych rád změnil téma, kdyby to bylo možné,“ prohlásil. „Mám popis toho člověka z budky.“
„Vážně?“ vykřikl Christer. „Povídej!“
Urban se opřel o rám a zadíval se do poznámek.
„Jedna starší paní, která bydlí nad lékárnou, mi vyprávěla, že dvakrát viděla, jak někdo v noci volá z budky. Podle všeho nemůže spát, a v tom vedru je to ještě horší. Časové určení je nepřesné, ale domnívá se, že to bylo uprostřed noci a venku panoval naprostý klid, žádná auta, nikde ani noha, jenom tahle osoba.“
„A co viděla?“
„Člověk, kterého zahlídla, měl na sobě tmavé kalhoty a bundu s kapucí, kterou si přetáhl přes hlavu. S barvami to není uprostřed noci snadné, ale o té kapuci nepochybuje. A že přijel na kole.“
Christer přemítal, kolik toho mohla na tu dálku stará dáma vlastně vidět.
„Věk? Barva vlasů?“
„Netuším. Kvůli té kapuci se to nedalo odhadnout. Nejdřív tvrdila, že vypadal jako mladistvý, ale pak se na chvíli zamyslela a řekla, že dneska koneckonců všichni nosí kšiltovku nebo kapuci a tenisky. A v tom má asi pravdu.“
„Jak na tebe působila po zdravotní stránce?“
„Slyšela dost špatně, ale je přesvědčená, že pořád dobře vidí. Stále řídí auto a chodí každý pátek na bowling. Musím uznat, že už jsem v životě viděl zmatenější svědky.“
Christer přikývl.
„Fajn. Díky, Urbane. Konečně máme něco v ruce. Počkáme, s čím přijde Petra. Možná se nám pak podaří dát dohromady pár kousků skládačky.“
 
Magdalena si otřela pot z čela, pověsila si na krk fotoaparát, rychle vypila pár doušků vody z láhve, zašroubovala víčko a vrátila nádobu do kabelky. Voda byla skoro teplá a způsobovala jí ještě větší nevolnost.
„Udržíš tu velkou rybu sama, nebo ti má pomoct dědeček?“ zeptala se, zatímco zapínala fotoaparát a kontrolovala baterie.
Osmiletá dívenka, Cassandra, popadla oběma rukama dřevěnou tyč, protaženou štičí tlamou, a zabrala jak nejsilněji dokázala. Ryba jí sahala až k ramenům.
„Ty máš ale sílu!“ pokývla uznale Magdalena. „A jak úžasně lovíš ryby!“
Rychle udělala sérii snímků a pak si zastínila rukou displej, aby si prohlédla výsledek. Dívčiny ruce se třásly námahou.
To musí stačit, pomyslela si. Ten stín vrhaný kšiltovkou můžu vymazat ve Photoshopu.
„Mohli bychom pozvat paní reportérku na šálek kávy?“ ozvalo se za jejími zády.
Cassandřina babička mířila s velkým tácem v rukou k zahradnímu posezení vzadu na trávníku. Magdalena na něm zahlédla patrový talíř na koláč a termosku.
„Bohužel nemám čas,“ omluvila se a polkla. „Mám dneska plné ruce práce.“
Z nevolnosti a horka se jí točila hlava.
„Ach, to je škoda.“
V babiččině hlase zazněla lítost, pak ale pokračovala trochu ráznějším tónem: „A kdy se to objeví v novinách?“
„Doufám, že zítra.“
Magdalena schovala fotoaparát do tašky a chvíli zvažovala, jestli by neměla dopít zbytek teplé vody, pak ale ten nápad zavrhla.
„Ach, už zítra. Určitě si to přečteme.“
„To udělejte. Mějte se hezky!“
Magdalena se rychle vydala pryč, odemkla redakční auto, zaparkované na opačné straně ulice, a podívala se na hodinky. Za deset minut tři. Žádný div, že jí bylo mdlo a špatně. Usedla za volant a uložila tašku pod sedadlo spolujezdce. Ze zápachu rozpáleného vozu se jí udělalo nevolno.
Instinktivně utrhla igelitový sáček, přivázaný k řadicí páce coby provizorní koš na odpadky, a v poslední chvíli si ho přitiskla k ústům, pak začala zvracet. Z nosu jí vytékala minerálka. Když se konečně nadechla, otevřela příruční přihrádku a nahmatala balení papírových kapesníčků. Zavázala sáček na uzel a položila ho vedle tašky na zem. Nastartovala, namířila na sebe ventilátor a zavřela oči.
Po návratu do Hagforsu zaparkovala jako vždycky před obchodem s nábytkem, na místě určeném pro novináře, a vydala se do kavárny naproti. Cítila se roztřesená a slabá, jako by po dlouhém plavání vylezla z bazénu. Rozbitá skleněná tabule byla vyměněná, a když otevřela dveře, udeřila ji do tváře vlezlá vůně sladkého pečiva a vyvolala další vlnu nevolnosti.
Gunde, který právě naléval mléko do porcelánové konvičky na pultu, vzhlédl a usmál se, když poznal Magdalenu.
„Napsala jsi vážně dobrý článek,“ přikývl uznale. „Teď už můžeme jenom doufat, že se policajti konečně proberou k životu.“
„Jo, uvidíme,“ odpověděla Magdalena. „Jsem ráda, že se ti líbil. Dala bych si zase sendvič s játrovou paštikou. Vezmu si ho s sebou.“
Gunde přikývl a otřel si ruce do zástěry.
„Je vážně ostuda, že policie nemá čas na nás podnikatele,“ prohlásil se stejným důrazem jako posledně. „V zimě, když se ten gang vloupal do každého obchodu široko daleko, to bylo úplně stejné. Policie vůbec nic nepodnikla, i když obchodníci byli rozčilením bez sebe.“
„Tehdy ale měli policisté spoustu další práce,“ konejšila ho Magdalena a polkla, když si vzpomněla na pátrání po pohřešované Heddě Losjö v zasněžených lesích u Gustavsforsu.
„Jo, jo, já vím,“ uznal Gunde a potřásl hlavou. „Vážně nechci znít jako starý mrzout, ale člověk se přece jenom cítí trochu ohrožený.“
Několikrát si povzdechl. Magdalena měla dojem, že vidí, jak pomrkáváním zahání slzy, ale to byl asi jen klam.
„Nemyslíš, že se mládež srovná, až začne škola?“ pokoušela se ho uklidnit. „O prázdninách se jich spousta potlouká kolem a nemá nic na práci. Dnes už není tak snadné najít letní brigádu jako v dobách, když jsem byla mladá.“
Gunde se zatvářil pochybovačně. „Slušní a schopní mladí lidé najdou práci vždycky, když chtějí, o tom jsem pevně přesvědčen. Myslím, že ti ostatní jsou prostě líní. Emma, která tady pracuje v létě, je poklad, ale nejspíš je výjimka. Chtěla jsi chleba s paštikou, že jo?“
Když Magdalena konečně dostala svůj sáček se sendvičem a zaplatila, nasadila si sluneční brýle a vydala se zpátky do redakce.
Na lavičce na trávníku seděla postava, která jí připadala povědomá. Když přišla blíž, uviděla, že je to Sebastian, Jeanettin syn. Tvář mu zakrývala kšiltovka s logem firmy Puma. Vedle něj stál batoh, v němž se velmi soustředěně přehraboval. Bílá košile jako by byla na jeho hubené tělo příliš velká.
„Ahoj!“ pozdravila ho a posunula si sluneční brýle na temeno.
Sebastian prudce vytáhl ruku z batohu a upřeně se na ni zadíval.
„Jak se máš?“ zeptala se Magdalena, když nic neříkal.
„Jo, dobře. Vážně super,“ vyhrkl konečně Sebastian a rychle zavíral ruksak.
Zip se mu zadrhl a dlouhými hubenými prsty se ho snažil spravit.
„Máš přestávku? Myslím v práci?“
„Jo, asi tak.“
Magdalena si pátravě prohlížela jeho tvář. Vypadal vyčerpaně. Oči měl protkané rudými žilkami a ve slunečním světle jen s obtížemi zaostřoval pohled. Po trhavém zápase se zipem se mu konečně podařilo batoh zavřít a vstal.
„No, už musím jít. Trochu spěchám. Mějte se.“
Než se Magdalena zmohla na odpověď, mířil už Sebastian přes Köpmangatan ke stánku s grilovanými klobásami u Dalavägenu.
Zatímco Magdalena vytahovala svazek klíčů z kabelky, dlouho ho provázela pohledem.
 
Petra zavěsila telefon a vyškrtla ze seznamu Mirjaminých expřítelů pár dalších jmen. Patrik Olasson byl v době požáru s rodinou v Legolandu, Robban Tenglin v práci. Existovalo několik osob, které mohly jejich alibi potvrdit.
Jediný, koho ještě nezastihla, byl Kaj Thorén. Volala mu jak na pevnou linku, tak na mobil, ale bez úspěchu. Byl hlášený na jedné adrese v Geijersholmu, to bylo všechno, co věděla. Před jméno Yngve Wennlund namalovala otazník.
Protáhla se, promasírovala si spánky a přemýšlela, jak postupovat dál. A protože ji nic lepšího nenapadlo, vytočila počtvrté číslo Kaj Thoréna. Právě se chystala zavěsit, když to někdo s nejistým „Prosím“ zvedl.
„Dobrý den. Tady je Petra Wilanderová z policie v Hagforsu. Mluvím s Kajem Thorénem?“
„Ne,“ odsekl muž na druhé straně drátu.
„Ale je to přece jeho číslo, ne?“
Na okamžik zavládlo ticho.
„Ano, ale momentálně není bohužel doma.“
„A kdy se vrátí?“
Petra se usmála. Na mizernějšího herce ještě nenarazila.
„O co jde?“
„To proberu s ním, až bude doma. Vyřiďte prosím panu Thorénovi, že by s ním policie ráda mluvila. Nejlepší by bylo, kdyby se sám co nejdříve dostavil na stanici. Jinak si pro něj budeme muset dojít.“
Slyšela už jen těžké oddechování.
„Můžete mu to vyřídit?“ pokračovala Petra. „Co nejdřív.“
„Ale jo. Můžu.“
Petra zavěsila a podívala se na hodinky. Byla si jistá, že se Kaj Thorén do čtvrthodiny objeví, ať je dneska sebezaměstnanější.
Vstala, vydala se do kuchyňky a pustila kohoutek. Než vytáhne sklenici ze skříně, bude snad voda ledově studená. Copak už konečně nemůže začít podzim?
Září a říjen byly odnepaměti její oblíbené měsíce. Svěží vzduch a krásné barvy. A taky lov na losy coby vítané narušení každodennosti. Dovolenou už měla schválenou. Minulý týden byla na střelnici a složila poslední zkoušky. Sice to nebylo tak snadné jako loni, ale zlatý odznak přesto dostala.
„Petro, máš návštěvu.“
Do dveří strčila hlavu Laila z recepce. „Kaj Thorén.“
Petra ukázala Kaju Thorénovi, kam se má posadit, a sama usedla za psacím stolem.
Muž před ní jí připadal povědomý, ale netušila, kde ho mohla potkat.
Thorén seděl s rozkročenýma nohama a s dlaněmi položenými na kolenech. Jedna noha se mu pohupovala sem a tam. Krk měl celý rudý, ale Petra nedokázala odhadnout, zda se za tím skrývá nervozita nebo rozsáhlá a vytrvalá konzumace alkoholu.
„Víte, proč jste tady?“ zeptala se.
„Ne,“ odvětil Thorén rychle. „Vážně ne. Nemám nejmenšího tucha.“
Přejel si rukou po vyholené lebce.
„Měl jste poměr s Mirjam Franssonovou. A vzhledem k tomu, co se jí stalo, jistě chápete, že se vás musím zeptat, co jste dělal v neděli večer.“
„Myslíte, že jsem jí podpálil dům?“ zeptal se. „Proto jsem tady?“ Noha se uklidnila, krk už nebyl tak rudý.
„V neděli jsem byl se svým bráchou v Örebro a prohlížel jsem auto, které si chtěl koupit.“
„Celý den i večer?“
„Jo, jeli jsme kolem třetí a vrátili se někdy v noci. Z koupě sešlo, ale když už jsme tam byli, zašli jsme si do kina.“
„Na čem jste byli?“
„Na Komisaři Späckovi. Bylo to docela zábavné. Mám ještě lístek, jestli ho chcete vidět.“
Thorén se předklonil a vylovil ze zadní kapsy peněženku. Petra ho nechala lístek hledat a předložit. Ano, byla to pravda.
„Děkuji,“ řekla. „Byl jste poslední dobou s Mirjam Franssonovou v kontaktu?“
Kaj Thorén zavrtěl hlavou.
„Ne, vůbec ne. Když to skončilo, říkali jsme si, že zůstaneme přáteli, ale víte, jak to bývá. Nikdy to nefunguje.“
Zastrčil lístek zpátky do přihrádky na bankovky a zůstal sedět, předkloněný a s peněženkou v obou rukou, jako by se chystal k odchodu.
„Nevíte náhodou, jestli se s někým nepohádala?“
„Ne. Je to už dávno, co jsme spolu mluvili naposledy.“
Petra pochopila, že se už nic nového nedozví, a ukončila výslech. Thorén vstal, podal jí ruku a usmál se.
„Cestu ven najdu sám.“
Petra ho sledovala pohledem, jak spěšně opouští stanici. Zdálo se, že se mu až příliš ulevilo, když pochopil, z čeho je podezřelý. Co to bylo, co by tak rád skryl před policií? Nejspíš ilegální pálení alkoholu.
Zapsala si jeho jméno. Až se to tu uklidní, mohli by se u něj trochu porozhlédnout.
Když Christer shromáždil odpoledne kolegy kolem konferenčního stolu, pociťoval kupodivu jakýsi mír. Celý den seděl ve své kanceláři a poslouchal, jak ostatní telefonují nebo chodí chodbou sem a tam. Propůjčovalo mu to klid a pocit, že dělá něco smysluplného, pocit, jaký nejspíš dokáže vzbudit jen práce a hodiny soustředění a každodenní rutiny.
„Jak jsme na tom?“ obrátil se na přítomné.
„Mirjamini ex jsou všichni z obliga,“ poreferovala Petra a vzala si z plechové krabice sušenku.
„Žádná stopa, kterou bychom mohli sledovat?“ ubezpečoval se Christer.
„Ne, všichni mají alibi. Snad s výjimkou Yngveho Wennlunda, ale na toho nemáme nic konkrétního, čeho bychom se mohli chytit. Chci říct, kromě toho, že je kretén.“
Petra si uždibla kousek sušenky a dala se do žvýkání.
„Neměli bychom ho spustit z očí,“ pokračoval Christer a zadíval se na Urbana. „Aspoň že se nám podařilo získat něco jako popis osoby, která volala z budky před supermarketem. Ale to jim můžeš povědět sám, Urbane.“
Urban odložil hrnek s kávou na stůl a povyprávěl jim o osobě s kolem a kapucí.
„Jak slyšíte, není toho moc,“ uznal, „ale aspoň něco.“
„To určitě ano,“ přitakal Christer. „Máme nějaké nové digitální stopy?“
Folke zavrtěl hlavou.
„Mirjamin počítač je naprosto zničený, podle toho co jsem slyšel, se nepodařilo z jejího pevného disku nic zachránit. Zkontroloval jsem její Facebook a e-maily, jak pracovní, tak soukromé. Ovšem ani v nich není nic pozoruhodného.“
„Nic o Kjell-Ovem?“
„Ne, nic.“
U stolu se rozhostilo ticho. Jak by měli postupovat dál? Zdálo se, že všechny stopy mizí v písku.
„Co potřebuje takový pyroman?“ zeptal se Christer. „Kdybychom začali z tohohle konce. Skleněné láhve. Benzín.“
„Většina čerpacích stanic už má dneska přece kamerový systém,“ poznamenal Folke.
„Ano, měli bychom zkontrolovat benzinky v okolí,“ souhlasil Christer. „Neměl by být problém získat od nich záznamy. Možná tam najdeme Yngveho Wennlunda nebo někoho jiného. I když je popis jen velmi neurčitý.“
Ostatní přikývli.
„To zní jako dobrý nápad,“ uznal Urban.
„Dobrá,“ prohlásil Christer. „Tady v Hagforsu máme Preem a OKQ8, v Råda je Uno-X…“
„Tam je jenom automat,“ upozornil Folke.
„Ale musíme zkontrolovat, jestli náhodou nemají kontrolní kamery,“ namítl Christer. „A pak ještě OKQ8 v Ekshäradu.“
Rozdělil, kdo které čerpací stanice navštíví, a vstal. Záběr pátrání se dále rozšiřoval. Neměl tušení, kde skončí, ale aspoň zůstávali v pohybu.
 
Magdalena s úlevou zjistila, že lékárna je skoro prázdná. Jakási starší dáma s chodítkem stála u pultu a mladá dívka u tablet proti bolesti. Nikdo, koho by znala. Z klimatizace jí naskakovala husí kůže.
Když našla polici s těhotenskými testy, rychle popadla jedno balení, aniž by hleděla na značku nebo na cenu. Pak vzala ještě krabičku ibuprofenu a lahvičku balzámu. Aby odlákala pozornost.
Jako by lékárnice test stejně neviděla. A jako by ji to vůbec zajímalo.
Magdalena si s hrůzou vzpomněla na dobu, kdy neustále kupovala těhotenské testy a běhala do lékárny, sotva se jí menstruace opozdila o dva dny. Všechno držela v tajnosti, Ludvigovi nic neříkala, ani o malé naději na počátku, ani o zklamání na konci. Vždycky jen zavinula použité tyčinky do toaletního papíru a ukryla je na dně odpadkového koše. Bylo snazší prožívat smutek sama.
Jednou jedinkrát našla Magdalena na tyčince dva modré proužky. Jednou, před dávnými časy. Petter ji tehdy vzal do náruče a točil se s ní po místnosti jako ve filmu, a večer pak spolu leželi v posteli a hašteřili se, jak se bude dítě jmenovat. Její návrh, Nova, mu nepřipadal dost dobrý. „To zní jako vesmírná stanice.“ Chtěl jméno Linnea, po babičce, ale protože Magdalena kdysi měla protivnou učitelku toho jména, nepřicházelo v úvahu ani tohle. Na chlapeckém jméně se shodli. Jonatan.
Krásný Jonatan. Tak malý, tak dokonalý. Tak studený.
Magdalena polkla a položila zboží na pult. Lékárnice nehnula ani brvou, když přijímala peníze a ptala se Magdaleny, jestli chce tašku.
Proč to vlastně dělá? Nejspíš jsou to zbytečně vyhozené peníze.
 
Christer zajel ke garáži rodičů a vypnul motor. Ze štěrku vykukovaly listy pampelišek a na velkém květinovém záhoně sváděl vítěznou bitvu plevel. Máma už to nestíhá, pomyslel si, když kráčel ke schodům. Aspoň že tráva nebyla tak vysoká, jak se obával. Možná to bylo tím horkem. Pod velkou břízou u cesty se rozlévaly suché, žluté skvrny.
Christer si pamatoval, jak Tina jednou jako teenager křičela, že se Bengt víc stará o tu svoji zatracenou zahradu než o ně. Nikdo v celém Hagforsu nebyl tak důkladný při vápnění, sekání a zavlažování jako jeho otec.
„Proč jsi předem nezavolal, počkali bychom na tebe s jídlem,“ uvítala ho Gunvor ve dveřích. „Něco ti ohřeju. Táta je vzadu.“
Christer zašilhal směrem k Magdaleninu domu a několikrát si prohrábl vlasy. Vypadalo to, že novinářka není doma.
Bengt seděl na terase, ve zdravé ruce hrnek kávy.
„No to se… podívejme,“ uvítal ho s námahou. „Máme tak… ctěnou návštěvu.“
„V poslední době jsem měl strašně moc práce.“
Bengt si pomalu zvedl hrnek k ústům. Jak pil, vytékal mu pramínek kávy z úst a stékal po bradě. Christer popadl ubrousek, ležící na Bengtově klíně, a otřel tekutinu dřív, než začala skapávat.
„Jak se máš?“
„Na hovno, jako vždycky.“
Fajn, že je v téhle náladě. Christer odložil ubrousek a hledal téma hovoru. Vlastně připadalo v úvahu jen jedno.
„Kdo by si pomyslel, že Valsarna uštědří Dackarnu takový výprask?“ začal. „A ještě venku.“
„Jo, bylo to zábavné.“
Bengt se usmál na půl úst.
Mluvit o ploché dráze pořád ještě fungovalo. Naštěstí.
„Nezajdeme si někdy na domácí závody?“ zeptal se Christer. „Teď na konci sezóny by to mohlo být pořádně napínavé.“
Bengtovi zazářily oči, pak sklopil zrak.
„Myslíš, že to zvl-zvládnu?“
„Jasně že to zvládneš.“
Bengt, který měl skoro patnáct let permanentku na Tallhult, neviděl celé léto jediný závod.
„To by bylo fajn, ne?“ pokračoval Christer, když se Gunvor objevila ve dveřích terasy s talířem masa a bramborami v jedné ruce a se sklenicí červené řepy ve druhé.
„Magdalenin Petter nám pomohl o víkendu s trávníkem,“ řekla. „Už to tak dál nešlo.“
Postavila talíř a řepu na stůl.
„Tady, dej si. Můžeš si přidat, když budeš chtít.“
Christer se dal do jídla. Gunvor se posadila ke stolu a odšroubovala víčko z termosky. Než si sama nalila, předklonila se, aby se podívala, kolik má Bengt kávy. Jeho hrnek byl pořád zpola plný.
„Petter je báječný,“ pokračovala Gunvor. „Prostě skvělý.“
Možná si všimla jeho reakce, protože rychle dodala: „Ty teď máš koneckonců tolik práce.“
Bengt vypadal, jako by se chystal něco říct, nedokázal ale najít slova. Frustrovaně si přejel zdravou rukou po tváři.
„No, uvidíme, jak dlouho to ještě zvládneme,“ konstatovala Gunvor. „Teď to holt je, jak to je.“
Christer si vzal ještě několik plátků červené řepy.
„Nemusíte se stěhovat,“ hlesl. „Pokusím se vám trochu víc pomáhat.“
„Ano, to ráda věřím. Vím přece, že děláš, co můžeš. Ale jsou tady ty schody. Jsou tak nepraktické. Měli jsme nechat zmodernizovat koupelnu, když jsme na to ještě měli sílu. Ale člověk nikdy předem neví, co všechno se může stát.“
Krvácení do mozku přišlo naprosto bez varování a bylo masivní. Během prvního dubnového týdne nikdo nevěřil, že by Bengt mohl přežít. Pohled na otce, urostlého, silného otce, jak leží naprosto bezmocně na nemocničním lůžku, obrátil Christerovi život vzhůru nohama. Ale ani tehdy mu nedokázal odpustit, přenést se přes to, co se přihodilo v zimě. Ženy, za nimiž táta chodil, ženy, kterým platil. Jednou večer, když spolu osaměli v nemocničním pokoji, se na něj otec dlouze zahleděl a prosil očima o usmíření. Nakonec se stala situace tak nepříjemnou, že se Christer sebral a odešel.
Proč to muselo být tak těžké!
„Cvičení ti nepomáhá, tati?“
„Jde to… tak pomalu.“
„Rehabilitační sestra dál chodí každý den a samozřejmě se to zlepšuje. Ale, no…“
Gunvor nedokončila větu, místo toho zvedla oči k nebi. Když si Christer všiml, že se jí v nich třpytí slzy, odvrátil zrak.
„Škoda, že nemůžeš převzít dům,“ povzdechla si. „Chci říct, samozřejmě bys mohl, ale nejspíš by byl pro tebe trochu velký.“
Pro tebe samotného, to měla určitě na mysli. Zjevně se vzdala veškeré naděje.
Kdysi se tu a tam zeptala, jestli nepotkal nějakou milou dívku. Nakonec se už takřka neodvažoval vyslovit žádné ženské jméno z obavy, že by si pak představovala bůhví co.
Teď už uplynulo několik let, co se naposledy zeptala tak přímočaře. Ale když se Tině narodilo dítě, slyšel matku nejednou zavzdychat, jaká je to škoda, že bydlí tak daleko a že by bylo hezké mít poblíž vnoučata.
Někdy mu připadalo, jako by měl uprostřed čela razítko, na němž červenými písmeny stálo „neschopný“. Ať se snažil sebevíc, nedokázal ho smazat.
Ale teď před sebou uviděl pár hnědých očí, které na něj zářivě hleděly na tanečním parketu.
Torun se bude mámě líbit.
Odložil příbor na talíř a poděkoval za jídlo.
„Nech to, odnesu to,“ pronesla Gunvor. „Nůžky na živý plot jsou na svém obvyklém místě.“
 
Magdaleně se třásly ruce, když otevřela tašku a vytáhla krabičku s těhotenským testem. Rychle si přečetla návod k použití. Nezdálo se, že by se moc změnil. Vymočit se na tyčinku, počkat pět minut. Nové bylo jen to, že teď měla hledat modré znamínko plus, ne dva modré proužky v různých políčcích.
Magdalena si stáhla kalhoty, sundala z tyčinky uzávěr a snažila se ji přidržet ve správné pozici.
Najednou jí připadalo nemožné dostat ze sebe sebemenší kapku moči. Aby oklamala vlastní tělo, pustila naplno vodovodní kohoutek, to vždycky fungovalo. Nakonec přece jen ucítila tenký pramínek.
Potom uzávěr znovu nasadila, položila tyčinku na okraj umyvadla a umyla si ruce. Třásla se po celém těle a dlaně měla ledově studené, ačkoliv se potila. Když se posadila na záchodovou desku, podívala se nejdřív na hodinky a pak si vsunula ruce mezi stehna, aby si je zahřála.
Navzdory všemu musela být připravena na nejhorší. Nesměla nic považovat za samozřejmé. Bolest byla tehdy tak pronikavá, až se jí tmělo před očima, a byla sotva při vědomí, když dorazili do nemocnice v Karlstadu. Jen matně si vzpomínala na zářivky na dlouhých chodbách, na výtahy páchnoucí dezinfekcí a na drkotání nemocničního lůžka, když s ním zřízenci přejížděli přes prahy. Petter byl s ní. Celou dobu. Držel ji za ruku, šeptal jí a tiše pobrukoval. Nevěděla přesně, kdy zmizel. Nebo zmizela ona?
Po dvou minutách se kradmo sklonila nad umyvadlem. Plusové znamínko zářilo jasnou modří. Několikrát zamrkala, pak popadla tyčinku a otáčela jí na všechny strany, jako by se bála, že je to optický klam. Ale symbol byl stále zřetelně viditelný. Najednou měla dojem, jako by se ocitla pod vodou. Jediné, co slyšela, byl tlukot vlastního srdce.
Měla jsem si koupit víc testů. Tomuhle nemůžu uvěřit.
 
Tindra ležela na zádech a spala s otevřenou pusou, ručičky nad hlavou. Flanelová přikrývka s klauny se zvedala a klesala v rytmu jejího dechu.
Usnula už při druhém opakování „Když trolí máma uložila do postýlky jedenáct malých trolátek“, ale Kjell-Ove zůstal sedět na okraji jejího lůžka. V obývacím pokoji hrála televize. Někde venku štěkal pes.
Najednou se Tindra maličko zavrtěla, uculila se a bublavě se zachichotala. Kjell-Ove se taky usmál – co se jí asi zdá? Úsměv se zračil Tindře ve tváři ještě dlouho a za normálních okolností by otevřel dveře a došel pro Cecílii, aby jí ho ukázal a podělil se s ní o ten okamžik.
Ale tentokrát chtěl být prostě jen sám.
Kjell-Ove vytáhl z kapsy kalhot peněženku a vytáhl z přihrádky na bankovky Mirjamino úmrtní oznámení, které vytrhl z novin. Opatrně pohladil prstem zubaté okraje a znovu si přečetl text.
Jak to provede s pohřbem? Samozřejmě by na něj mohl jít, koneckonců byli kolegové, ale zvládl by to? Ovládl by se? Nerad plakal na veřejnosti.
Každopádně by mohl poslat věnec. Se žlutými růžemi, takovými, jaké mívala u jižní stěny zahrady. S láskou, tvůj… Ne, to samozřejmě nešlo.
Měl ještě nějaké peníze z řemeslného trhu. Mohl by je použít, Cecílie by se pak nedivila, že z jejich společného konta odešla nějaká částka.
Spočívej v pokoji. Ano, to znělo dobře.
 
Magdalena se posadila ke kuchyňskému stolu a otevřela laptop. Jakmile se probudil k životu, zadala do Googlu spojení „těhotenský kalendář“.
Na stránkách ministerstva zdravotnictví rychle našla, co hledala, a vyplnila první den poslední menstruace: 26. červen. Potom stiskla tlačítko přepočítání.
„Sedmý týden těhotenství,“ objevilo se na obrazovce, spolu s kresbou růžového embrya.
„Embryo se teď dokáže lehce pohybovat. Rychle roste. Oči jsou viditelné v podobě prohlubní. Ručičky a nožičky připomínají malá pádla. Srdce bije a formuje se pravá a levá komora. Krev volně proudí mezi čtyřmi částmi srdce. Délka od hlavy ke kostrči dosahuje třinácti milimetrů.“
Magdalena si odměřila palcem a ukazováčkem zhruba třináct milimetrů a snažila se představit si maličké srdíčko.
Potom upoutala její pohled rubrika v levém sloupci, které se celou dobu pokoušela vyhnout. Potrat. Ukazováček na ni bez varování ťukl.
„Jako potrat označujeme situaci, kdy je těhotenství samovolně ukončeno před dokončeným 22. týdnem. Potrat často začíná bolestmi anebo krvácením. Pokud jste těhotná a krvácíte nebo máte bolesti břicha neznámého původu, kontaktujte neprodleně lékaře. Potratem končí zhruba 10-20% registrovaných těhotenství. Čím starší je těhotná žena, tím větší existuje riziko.“
Odváží se to riziko znovu podstoupit? Vydržel by to jejich vztah?
V předsíni jí v tašce zazvonil mobil a Magdalena neochotně vstala od počítače. Když zjistila, že je to Petter, nechala ho zvonit.
Nemůžu zrovna teď mluvit. Promiň.
 
Gunde se posadil na okraj postele a postavil na noční stolek sklenici s vodou. Snad prášky na spaní zaberou. Bál se léků, ale Doris měla pravdu. Takhle nemohl pokračovat.
Nesdílel její názor, že nedostatek spánku změnil jeho osobnost, ale věděl, že má horší náladu a snáze se rozčílí. Únava mu znemožňovala se soustředit, ovšem když udělal chybu, jeho stres ještě sílil. Připadal si, jako by se ocitl v sestupné spirále, vedoucí přímo do zmatené noční můry.
Slyšel, jak Doris šustí novinami, a tušil, že po něm pokukuje přes obroučky brýlí. Je znepokojená.
Gunde vytlačil podlouhlou tabletku z plata, položil si ji na dlaň a zahleděl se na ni.
Jak dlouho to už vlastně trvá? Neměl ponětí, věděl ale, že v posledních týdnech všechno vygradovalo. Pronásledování, ano, cítil se pronásledován, kolem něj se dělo něco nenormálního, odporného.
Když odjížděl z kavárny, vždycky se teď kolem sebe rozhlížel.
„Myslím, že by sis měl znovu promluvit s Magdalenou a povědět jí všechno od začátku do konce,“ navrhla Doris. „Ukaž jí fotky a oznámení, která jsi podal na policii.“
„Jo, možná to udělám.“
Nepochybně měla pravdu. Problém byl jen v tom, že už neměl sílu. Nedokázal už ani uvěřit, že by se to mohlo zlepšit. Určitě by vypadal jenom jako zahořklý starý páprda, kterým možná taky byl. Ale nejvíc ze všeho měl strach.
„Zamkla jsi dveře?“ zeptal se.
„Ano, samozřejmě.“
Gunde si vložil tabletku do úst a zapil ji vodou. Potom přistoupil k oknu. Musel se podívat ještě jednou ven, pro jistotu.
„Pojď už radši spát,“ vybídla ho Doris.
„Hned to bude, chci jenom…“
Povytáhl žaluzii a vyhlédl do zahrady. Světlo pouliční lampy zalévalo trávník bílým, studeným svitem, ale vzadu u keřů vládla černočerná tma.
Přitiskl se blíž k okenní tabulce, aby neviděl jen vlastní odraz, a zaclonil si oči rukou.
Někdo tam stál! Jakási tmavá postava mezi malinovým houštím a javorem.
Měl pocit, jako by ztratil půdu pod nohama. Celý svět se potápěl. Opřel se o parapet a ucítil pod dlaněmi chlad. Slyšel, jak Doris rychle vylézá z postele.
„Tam!“ řekl a ukázal tím směrem. „Vidíš?“
Doris se zadívala do večerní tmy. Sklo se zamžilo jejím dechem.
„Nic nevidím, Gunde.“
„Přece tam. U maliníků.“
„Je to jenom stín,“ uklidňovala ho. „Přísahám ti, že tam nikdo není.“
Pohladila ho po paži a rozhodně stáhla žaluzii.
„Teď půjdeme spát.“
Copak vidí duchy? Gunde si neochotně vlezl do postele a přitáhl si přikrývku až k bradě. Jak to skončí?
Doris odložila noviny, složila brýle na čtení a zhasla světlo.
„Dobrou noc.“
„Dobrou.“
Únava ho zavalila jako tíha, jako druhá teplá pokrývka. Vysvobození.
+++
„Co váš strach?“
„Jde to.“
„Zkusil jste to dýchání ve čtverci?“
„Jo.“
„A jak vám to připadalo?“
„Připadalo mi to zhruba stejně logické, jako kdybych si sedl a meditoval ve chvíli, kdy na mě útočí lev. A zhruba tolik to pomohlo.“
„Jinými slovy, moc to nefungovalo.“
„Ne, nijak zvlášť.“
„Pomáhají vám prášky, když si zvýšíte dávku?“
„Ano, trochu.“
„Zdá se, že se dnes necítíte moc dobře.“
„Ne. Mluvení mě zmáhá.“
„Stalo se něco mimořádného?“
„Ne. Všechno je při starém.“
„Co to máte za skvrny na dlani?“
„Nic. Jenom drobná zranění.“
„Rád bych, abyste mi pověděl, jak jste k nim přišel.“
„Jsou to popáleniny.“
„Které jste si způsobil sám?“
„Ano.“
„A jak?“
„Zapalovačem.“
„Jaké to je, když něco takového děláte?“
„Bolí to. Ale taky je to příjemné.“
„Vypadají zaníceně. Myslím, že byste měl zajít k lékaři a nechat si je důkladně ošetřit. A pořád se jich nedotýkejte. Vždyť víte, že se vám pak do nich může dostat infekce.“
„Jo.“
„To je poprvé, co jste si sám ublížil?“
„Jo, v zásadě jo.“
„V zásadě?“
„Ano. Už jsem se kdysi pořezal střepy.“
„Pociťujete teď strach?“
„Ano.“
„Všiml jsem si toho podle způsobu, jakým mluvíte.“
„Nedostává se mi vzduchu. Mám pocit, jako bych se pomalu dusil. Dlouho už to nevydržím.“
+++
 



5. kapitola
 
Petra zastavila sprchu a rychle se utřela. Potom se zavinula do osušky a otevřela dveře koupelny. Nellie už třikrát klepala.
Žaluzie v ložnici byly stažené až k parapetu a vzduch vydýchaný. Petra rychle ustlala postele, odhrnula záclonu, otevřela okno a oblékla se do čistého.
Ranní světlo už změnilo podobu, lehce zlatavá žluť července, kdy celá místnost jako by zářila, přešla do bílé. Srpen bojoval skromně dál, i když byl odsouzen k prohře. Prázdniny jako by už byly nekonečně daleko.
Petra si vysušila ručníkem vlasy a vrátila se do koupelny. Nellie po sobě zanechala otisky mokrých šlépějí, vedoucí až k jejímu pokoji na konci předsíně. Petra pověsila ručník na topení a popadla kartáč na vlasy.
Mohla byste vypadat vážně přitažlivě, kdybyste nosila ty blond vlasy tu a tam rozpuštěné a netvářila se pořád tak vyděšeně.
Sevřela kartáč pevněji a několikrát si odhodlaně pročísla vlasy.
Opar na zrcadle pomalu mizel. Našla v malém proutěném košíku na poličce u zrcadla gumičku, sevřela ji mezi zuby a sčesala si vlasy do culíku. Teď ještě nanést trochu řasenky.
Lasse se skláněl u kuchyňského stolu nad ranními novinami. Když Petra prošla kolem něj a položila mu ruku na záda, na okamžik vzhlédl, pak ale obrátil pozornost zpátky k deníku.
Petra vytáhla ze skříňky hluboký talíř, nalila si do něj kyšku a müsli, z horní zásuvky vzala lžíci a pak šuplík bokem zase zabouchla.
Prohlížela si Lasseho široká záda a opálenou šíji. Byl nedávno u holiče a v místech, kde mu končily krátké vlasy, teď zářil bílý proužek. Vybrala si dobře. Při pohledu na ta záda ji to napadalo často. Tichá, spolehlivá síla.
„Thorbjörn Hermansson napsal příspěvek do rubriky čtenářů,“ oznámil a zvedl oči od novin.
„Ty ho znáš?“
Petra si vzpomněla na nevýrazného muže na bytovém úřadu, s nímž v zimě hovořila v průběhu rozsáhlého pátrání.
Posadila se na lavici.
„Když jsem byl malý, bydlel vedle babičky a dědečka. Byl trochu zvláštní. Moc toho nenamluvil. Nejspíš jsme se k němu nechovali moc hezky.“
„Nechovali jste se k němu hezky? Co to znamená?“
Lasse znovu zvedl zrak od novin a pokrčil rameny.
„Už si přesně nevzpomínám, ale víš, jaké jsou děti. Jsou vysazené na každého, kdo se odlišuje. Stačí málo.“
„Samozřejmě že vím, jaké jsou děti, ale přesto jsem zklamaná, že jsi byl taky takový.“
Takový jako my všichni. Spatřila před sebou dívenku s příliš velkými brýlemi, slyšela svá vlastní slova. Ne, nesmí na to myslet.
„A co píše?“ zeptala se a pohladila Lasseho něžně po zádech.
Lasse znovu sklopil hlavu.
„Něco v tom smyslu, že lidé nepatří do starého železa. Zní to, mírně řečeno, trochu zatrpkle.“
V kuchyni se objevila Nellie, jako vždycky v černé košili. Na úzkých bocích jí seděly polodlouhé bavlněné kalhoty. Kotník obtáčel stříbrný řetízek. Udělala si dva obložené chleby, nalila sklenici mléka a protáhla se kolem Petry na lavici.
„Bože můj, Hannes dneska v noci hrál,“ povzdechla si a prohrábla si rukou zelené vlasy. „Skoro jsem z toho zešílela. Pořád dokola ty samé akordy.“
„Taky jsem ho slyšela,“ přitakala Petra a vyškrábla poslední zbytky z talíře.
Nellie si ukousla kousek chleba.
„Myslím, že není ve své kůži,“ pokračovala.
„Jak to myslíš?“ zeptala se Petra a podívala se na hodinky. Bylo už pozdě. Vstala a uklidila talíř do myčky.
„Něco s ním je, ale netuším co,“ povzdechla si Nellie. „Nechce se mnou o tom mluvit, už jsem to několikrát zkoušela.“
„Nejspíš to je z toho, když někdo zaměňuje noc za den,“ ozval se Lasse od novin. „Probdít celé noci a prospat dny není dobrý nápad.“
Určitě měl do jisté míry pravdu, přesto si Petra dělala starosti. Nellie měla často správný čich. Byla to právě ona, kdo si před několika lety všiml, že se Hannesovo mytí rukou mění v chorobnou posedlost.
„Pokud jsem si všimla, nevyšel skoro celé léto z domu.“
„Promluvím s ním,“ souhlasila Petra, „ale teď si už musím pospíšit.“
Než za sebou zavřela vstupní dveře, střelila pohledem k hornímu poschodí. Spatřila před sebou Hannese. Hlavu, vykukující zpod pokrývky.
Drahý chlapče.
Když Petra kráčela k policejní stanici, byla tak zamyšlená, že si skoro nevšimla Lailina pozdravu. Kolegové už zahájili ranní poradu, ale Petra si nejdřív rychle zašla k automatu na kávu a nalila si šálek, teprve pak se k ním přidala.
„Omlouvám se za zpoždění,“ řekla a posadila se.
Christer mávl rukou, aby dal najevo, že to nestojí za řeč.
Petra se snažila sledovat hovor, který se kolem ní rozproudil, ale myšlenky se jí pořád toulaly zpátky k Hannesovi. Měla Nellie pravdu? Bylo mu zase hůř? Pokoušela se s ním promluvit, ale zdálo se, že se mu vůbec nechce svěřovat se jí s vlastními úvahami a pocity, a ona samozřejmě nechtěla příliš naléhat a dramatizovat situaci, aby neměl pocit, že ho považují za přítěž.
„Petro, slyšíš mě?“
Vzhlédla.
„Cože?“ vyhrkla dřív, než se stačila ovládnout.
Bože, jsem blbá.
„Zrovna mluvíme o nahrávkách z čerpacích stanic. Jak daleko ses dostala s Preemem?“
Petra se snažila rozpomenout.
„Prohlédla jsem si všechny ze dne, kdy hořelo, a taky ze soboty a půlky pátku.“
Včera celé hodiny vysedávala a prohlížela si lidi, jak tankují auta.
„Nic pozoruhodného?“
Petra si usrkla kávy, teprve potom odpověděla.
„Ne. Žádný Yngve Wennlund ani nikdo, na koho by se hodil náš popis.“
„Fajn,“ přitakal Christer.
„A vy?“ obrátil se na Folkeho a Urbana. „Našli jste něco?“
Oba zavrtěli hlavou.
„Zkontroloval jsem OKQ8 v Hagforsu,“ informoval je Folke, „ale nic jsem neviděl. Uno-X v Råda bohužel nemá kamery.“
„To se nedá nic dělat,“ prohlásil Christer. „V každém případě bychom měli prohlédnout pásky z doby aspoň týden před požárem. Nic lepšího momentálně stejně nemáme.“
 
Magdalena položila láhev s vodou na psací stůl a posadila se. Duchem nepřítomna zapnula počítač a slyšela, jak s hučením najíždí. Nástěnné hodiny na recepci ukazovaly pět minut před devátou.
Pustila rádio, napila se trochu vody a znovu přístroj vypnula. Celým tělem jí zmítal neklid. Na psacím stole se vršily hromady: staré noviny, zprávy ze zasedání obecní rady a poznámkové bloky. Viděla pastelové závěsy, tiskárnu a rozbitou propisku s logem Revmatologické společnosti, která spadla do prachu pod počítačem.
Pettera bys mohla vzít s sebou, ne? Nebo by se odmítl odstěhovat?
Dopřála si další doušek a pak vytáhla z kabelky mobil.
Musí na chvíli někam vypadnout. Popřemýšlet.
V tu chvíli se otevřely dveře redakce a Magdalena skrz skleněnou tabuli zahlédla, jak dovnitř vstupuje Thorbjörn Hermansson. Zase. Odložila mobil a vydala se do recepce. Ačkoliv v poslední době panovalo slunečné počasí, vypadal ve své tmavé košili zimně bledý až skoro průsvitný.
„Další dopis čtenáře?“ zeptala se a přijala složený papír, který až dosud držel v ruce.
„Ano,“ odvětil.
Papír byl stejného druhu jako minule, stránka vytržená z kroužkového bloku. Na zadní straně se rýsoval jeho rukopis.
Protože se Thorbjörn Hermansson zjevně nechystal ke své strohé odpovědi nic dodat, Magdalena ho ujistila: „Postarám se o něj.“
„Děkuji,“ odpověděl tiše a zmizel ve dveřích.
Že pořád existují lidé, kteří píší dopisy rukou. Ona sama používala papír a propisku už jen na poznámky a na seznamy toho, co má nakoupit. Veškerá další textová komunikace probíhala v jejím případě pomocí počítače a esemesek. Loni se nezmohla ani na pořádná vánoční přání.
Tentokrát se ani nenamáhala si přečíst, co napsal, místo toho jen strčila list do obálky, nadepsala ji „Redakce rubriky čtenářů“ a připravila ji k odeslání do ústřední redakce. Pak se vrátila do kanceláře, vzala mobil a napsala krátkou zprávu Ann-Sofii.
Měla bys o víkendu náladu na návštěvu?
 
Petra si promnula oči a chvíli otáčela hlavou sem a tam, aby si uvolnila šíjové svaly. Kolik lidí viděla tankovat a pak procházet s nanukem a večerními novinami v ruce automatickými dveřmi Preemu? Stovku? Víc než stovku?
Vstala a vyšla na chodbu. Když procházela kolem Folkeho kanceláře, strčila dovnitř hlavu.
„Jak to jde?“
Folke na ni upřel oči a několikrát zamrkal. Vypadal úplně stejně vyčerpaně jako ona.
„Magnum s mandlemi je podle všeho nejoblíbenější nanuk roku, přinejmenším v Ekshäradu,“ utrousil, „těsně následovaný Piggelinem.“
Petra se dala do smíchu.
„Copak ty nevěříš, že se Dajmstrut ještě propracuje na druhé místo?“
Folke si povzdechl.
„Když ne jedno, tak druhé,“ ozval se Christer za jejich zády.
Petra se otočila a uviděla, jak omluvně mává rukou.
„Obávám se, že vás musím pověřit malým naléhavým výjezdem. V Coopu zadrželi dva mladistvé kvůli krádeži. Nejbližší hlídkový vůz je v Bratvålenu.“
„Žádný problém,“ prohlásila Petra a vysloužila si za to uznalé poklepání po rameně.
Jak mohl Christer vědět, že moc ráda uteče na hodinku od psacího stolu? Jak tak jen mlčky seděla a zírala před sebe, nestálo úvahám o Hannesovi nic v cestě. Představovala si jeden děsivý scénář za druhým.
„Bude fajn se trochu pohnout,“ poznamenal Folke, když přišli do garáže.
„To teda bude.“
Petra stiskla dálkové ovládání a vůz na konci řady zablikal.
„A jak se jinak máš?“ zeptala se, když se posadili a zapnuli si bezpečnostní pásy.
„Ale jo, jde to,“ odpověděl Folke. „Vážně.“
Petra vyjela z garáže na Sjukhusvägen a pokračovala dál po ulici Dalavägen.
„Jak jsi na tom se svými plány na stěhování a žádostmi o místo?“
Na konci října vyprší Folkeho asistentura a mladý policista se jí už zeptal, jestli by mu mohla napsat doporučení, kdyby bylo třeba. Samozřejmě mohla, ale nejraději by byla, kdyby u nich zůstal.
„Docela dobře,“ odvětil, „v létě nebylo moc volných míst, o která bych se mohl ucházet, ale včera jsem narazil na stálé zaměstnání v Solna. Neznám podrobnosti, ale nebylo by špatné bydlet blíž u mámy.“
Navzdory svému podivnému příjmení a šlechtickému původu vyrostl Folke se svou matkou-samoživitelkou v bytě v Hässelby. Hraběcí otec byl už dávno po smrti a Folke si na něj vůbec nepamatoval, jak se jí přiznal jednoho pozdního večera, kdy spolu kroutili přesčas. A protože příbuzní ve Skåne očividně nenalezli zalíbení v hippiesáckém způsobu života jeho rodičů, nikdy se nesetkal s rodiči z otcovy strany. Petra si vzpomínala na zažloutlou fotografii, kterou jí ukázal. Folke seděl sám na dece v trávě vedle zaparkovaného minibusu a zpod slamáčku mu vykukovalo světlounké chmýří.
„A Jens?“ zeptala se. „Přestěhuje se s tebou?“
Jako vždycky, když Folke vyprávěl o svém příteli, se mu po tváři rozlil úsměv a rysy mu změkly.
„To v každém případě doufám. Už se moc těší, až vyzkouší něco nového. Potřeboval by zakotvit v nějaké redakci novin, ale něco se určitě najde.“
Folke zabubnoval prsty o koleno.
„Bezpochyby,“ přitakala Petra. „Má opravdu talent.“
„Myslíš?“ zaradoval se Folke. „Taky bych řekl, že je vážně dobrý, ale obávám se, že v tomhle případě nejsem úplně objektivní.“
„To bývá člověk jen zřídka.“
Petra zabočila na prostranství před supermarketem a zaparkovala co nejblíže ke vchodu. Ještě nevypnula motor, když k nim zamířil vedoucí obchodu Palle Bruus.
„Jsou uvnitř.“
Vstoupil před nimi do obchodu a ukázal palcem směrem k malé místnosti úplně vzadu. Petra a Folke se tam vydali křížem krážem mezi krabicemi a bednami.
„Nízkoalkoholické pivo a spousta sladkostí,“ vysvětloval Bruus. „Když jsme je přistihli, měli už skoro plné batohy.“
Na skládacích židlích seděli dva mladíci v tričku, džínách posazených na bocích a kšiltovce. Když Folke vešel do místnosti, skoro celou ji vyplnil a hoši se po sobě bojácně podívali.
„Fajn,“ začala Petra, „vypadá to, že jste se pokusili štípnout pár pamlsků.“
Mladíci si vyměnili zpod kšiltovek kradmý pohled a mlčeli.
„Šest piv a skoro kilo čokolády,“ vypočítával Bruus.
Tmavovlasý hoch se ušklíbl.
„Tobě to připadá legrační? Nemáte ani tolik rozumu, abyste se zastyděli, když si pro vás přijde policie? Chce se mi z vás zvracet!“
Petra se posadila na paletu s kuchyňskými utěrkami a otevřela laptop. Protože prováděla tuto práci už jen velmi výjimečně, chvíli jí trvalo, než najela do nového systému a vyvolala na obrazovku ohlašovací formulář.
„Tak se do toho dáme,“ prohlásila.
Bruus tam stál se založenýma rukama, zatímco Petra zapisovala jména, čísla pojištění, adresy a telefonní čísla hochů. Folke procházel ukradené zboží a s pomocí vedoucího odhadoval jeho přibližnou hodnotu. Jeden z těch dvou, Sebastian, nervózně bubnoval prsty. Tu a tam přestal, zapraskal klouby na rukou a začal nanovo.
„Přiznáváte se?“ zeptala se Petra.
Oba se sklopenýma očima přikývli.
„Chtěla bych, abyste se na mě dívali, když s vámi mluvím.“
Petra se zahleděla na Sebastiana. Zorničky měl obrovské. Když bylo hlášení hotovo a vypnula počítač, oznámila jim: „Půjdete teď s námi na stanici a uděláme vám test na drogy. A protože jste mladší osmnácti let, oznámíme to úřadu pro mládež, jak nařizuje zákon.“
Tmavovlasý mladík, Amadeus, se už neušklíbal a Sebastian přestal bubnovat prsty.
 
Když Magdalena vstoupila do atria radnice, panovala tam takřka nesnesitelná teplota. Sundala si sluneční brýle a zadívala se vzhůru na schody. Každodenní návštěva obecního úřadu, kde procházela nové zprávy a záznamy zaregistrované v obecním deníku, představovala rutinu, která dostala od článku o „hnízdečku lásky“ nepříjemné trhliny. Přátelské úsměvy ustoupily grimasám a odvráceným pohledům.
V půli schodů narazila na Maud Pehrssonovou, svou bývalou učitelku, která byla zvolena radní. Ve škole Magdalena patřívala k jejím oblíbeným žákyním, ale jako novinářka už tak vítána nebyla.
„Ahoj, Magdaleno,“ pozdravila ji Maud suše, aniž by se zastavila.
Klapot jejích podpatků se odrážel od cihlových stěn. Magdalena se za ní chvíli dívala. Jak dlouho na ni bude ještě uvalena klatba?
Dveře na sekretariát byly otevřené a Magdalena jako vždycky vstoupila, aniž by zaklepala. Na konci psacího stolu ležela úhledně srovnaná hromádka denní pošty. Magdalena ji prolistovala a rychle zjistila, že tu není nic, o čem by se dalo psát. Snažila se nedělat si těžkou hlavu z odvrácených zad Anity Johanssonové.
Když znovu vyšla na ulici, zazvonil jí telefon. Musela se dlouho přehrabovat v kabelce, než ho vylovila.
Petter.
„Ahoj, miláčku,“ pozdravila ho, „objevil jsi cestu ven z lesa?“
„Ano, měl jsem pocit, že bych měl najít signál a zavolat ti. Včera jsem si trochu dělal starosti, když jsi mi to nezvedala.“
Při zvuku jeho hlasu jí zabylo teplo u srdce. Proč jen muselo být všechno tak složité?
„Dělal sis starosti? Pročpak?“
Magdalena si otevřela ramenem dveře redakce.
„To tak úplně nevím. Nejspíš kvůli tomu požáru a tak. Prosím tě, slib mi, že se nevydáš na soukromý lov žhářů!“
Magdalena se zasmála.
„Proč bych měla?“
„Znám tě. Vím, jak se do všeho ženeš po hlavě. A už vážně nechci zažít to, co loni v zimě.“
Magdalena zavřela oči a vzpomněla si na pocit, jak jí ten muž mlátil hlavou o podlahu. Znovu a znovu. Bum. Bum. Bum.
„Slíbíš mi to?“ naléhal Petter.
„Slibuju. Máte tam hezky?“
„Ano,“ odvětil Petter. „Voda má čtyřiadvacet stupňů. Včera večer jsme si vyjeli na člunu a rozhodili sítě a dneska ráno jsme v nich našli devět okounů, pořádně vypasených. Chci je večer vyudit.“
„To zní dobře.“
Petter souhlasně zabručel.
„A jak se máš ty?“
„Všechno v pohodě,“ odpověděla Magdalena.
Co to s ní jenom je? Proč mu nepoví o tom těhotenském testu?
„Jednu novinku přece jenom mám. Mluvila jsem s Ann-Sofií a nejspíš pojedu na víkend do Stockholmu.“
„Vážně?“ Petter zněl zklamaně. „A já myslel, že se uvidíme.“
„Ano, já vím,“ připustila Magdalena, „ale už jsem Ann-Sofii dlouho neviděla, a když Nils stejně pojede o víkendu domů, řekla jsem si, že tam můžu klidně zajet a vyzvednout ho.“
„Fajn.“
Petter pořád nezněl moc spokojeně.
„Ale uvidíme se v neděli večer,“ chlácholila ho Magdalena. „Nebyla jsem ve Stockholmu celé léto a teď už je skoro po něm. Potřebuju svoji dávku výfukových plynů.“
Určitý odstup.
Pokusila se zasmát.
„Promiň,“ omlouval se Petter. „Jasně že musíš jet. Nechtěl jsem znít uraženě. Prostě se mi po tobě stýská.“
„Taky je mi po tobě smutno.“
Když ukončili hovor, zůstala Magdalena sedět s telefonem v ruce.
Proč se prostě nedokáže radovat?
 
Christer položil na konferenční stolek misku s ohřátými zelnými závitky a bramborovou kaší. Než se posadil na pohovku, vzal si z opěrky relaxačního křesla dálkové ovládání a zapnul televizi.
„A teď vyrobím víceramenný svícen z bobů a několika kousků stříbrných příborů…“
Moderátorka stála bosá v obrovské bílé místnosti a nadšeně rozkládala rukama. Christer rychle přepnul na jiný kanál. Nechtěl žádné další programy o letních idylkách, společném prozpěvování a pohupování při hudbě, žádné grilovací recepty ani balony na stockholmském nebi se západem slunce v pozadí.
Boby a stříbrné příbory, pomyslel si a zavrtěl hlavou. Bože!
Nakonec se rozhodl pro dokumentární film o žralocích, odložil dálkového ovládání a sklonil se nad jídlem. Na jednom konci krabice ležela zaschlá a kouřící kaše, zatímco závitky byly pořád ledově studené. Tato kombinace způsobila, že sousto, které už měl v ústech, zase vyplivl a odnesl nádobku zpátky do kuchyně.
Přijme někdy fakt, že tohle jídlo nikdy pořádně nepřipraví?
Nařezal závitky na kousky a umístil všechno znovu do mikrovlnky. I když bylo maso po vyjmutí místy pořád studené, z kaše se kouřilo tak intenzivně, že se spokojil s výsledkem a vrátil se do obýváku.
Když mě příště napadne, že budou chutnat jako ty máminy, musím si vzpomenout na tohle.
Jakmile dokument o žralocích skončil a začal nový cyklus o první světové válce, vypnul televizi. Skrz stěnu k němu ze sousedova bytu doléhalo tiché zurčení vody.
Vzal z konferenčního stolku mobil a začal jím otáčet v ruce. Přitom se snažil vyvolat si v mysli Toruninu podobu. Ale během týdnů, které mezitím uběhly, ztratila vzpomínka na ni pevné obrysy. Zůstaly jen veselé oči a dolíček, rýsující se jí ve tváři jako měsíc, a pocit, jak si ji pevně tiskl k sobě. A taky touha znovu se jí dotknout.
Po posledním tanci mu tehdy dlouze hleděla do očí. Rád by ji políbil, ale neodvážil se a pak ten okamžik pominul. Pustila jeho ruku, přenesla váhu na druhou nohu a zaplašila z tváře neviditelného komára.
Když ji požádal o telefonní číslo, radostně se na něj podívala.
„Pošli mi esemesku, hned si uložím tvoje číslo,“ řekla a on jí rychle poslal zprávu.
Christer si otevřel její poslední textovku a znovu si ji přečetl.
Promiň za pozdní odpověď. Kávu si dám ráda!
Potom stiskl „volat“.
Zatímco se ozýval vyzváněcí tón, vstal a začal přecházet po pokoji sem a tam. Telefon zazvonil třikrát, než to zvedla. Torunin hlas zněl stejně vesele, jak si ho pamatoval.
„Ahoj, tady je Christer. Christer Berglund.“
„Ahoj!“
Teď zněl její hlas ještě veseleji, jako jasný paprsek světla.
„Ruším?“
„Ne, ani trochu.“
Christer pochodoval sem a tam. Co teď má říct? Vážně si to dobře promyslel?
„Díky za zprávu. Moc mě potěšila. Onehdy to bylo velmi příjemné.“
„Taky si myslím,“ pronesla jemně. „Byla jsem moc ráda, že ses ozval.“
Christer ucítil, jak se mu celým hrudníkem rozlévá teplo. Na její přízvuk už skoro zapomněl. V Lesjöforsu měli obyvatelé úplně jinou větnou melodii než tady v Hagforsu. Znělo to nezvykle. A moc roztomile.
„Co teď děláš?“ zeptal se.
„Nic zvláštního. Trochu jsem koukala na telku a tak. Asi půjdu brzy spát, musím být zítra v půl šesté v práci.“
„Dobré nebe, tak časně! Kde vlastně děláš?“
Sám si uvědomil, že teď zní přirozeněji. Její radostný hlas ho trochu uvolnil.
„Pracuju ve školce,“ odvětila.
„Aha. A líbí se ti to?“
„Ano, moc. Ale muset být zítra ráno první v práci už tak veselé není. Mám vždycky pocit, že ještě spím.“
„Jo, to chápu.“
Zavládlo krátké, ale ne nepříjemné mlčení.
„Hledala jsem tě na Facebooku,“ přiznala se Torun, „ale nenašla jsem tě.“
Hledala ho? Jeho hrudním košem se rozlil ještě intenzivnější žár.
„Nejsem tam,“ vysvětlil a dotkl se ukazováčkem hlíny v květináči na parapetu, nezaregistroval ale, že je vyschlá na troud.
„Vážně? Proč?“ zeptala se Torun.
Zněla udiveně.
„Asi jsem ještě pořádně nepochopil, k čemu je to vlastně dobré. Své přátelské vztahy dokážu udržovat i bez sociální sítě,“ odvětil, hned si ale uvědomil, jak to zní staromódně. A tak dodal: „Ale možná je to zábava.“
„Připadá mi to naprosto skvělé, člověk se necítí tak osamělý, když vysedává po večerech doma. Ale samozřejmě je mnohem příjemnější se vidět.“
„Přesně tak, to teda je.“
Christer si odkašlal a zamířil do kuchyně.
„Měla bys někdy chuť něco společně podniknout?“
„Ráda,“ souhlasila v dobré náladě.
Posadil se v kuchyni na židli a začal prsty pročesávat střapce na podélném prostírání.
„Co takhle o víkendu?“
„V neděli jedu na oslavu narozenin své neteře, ale v sobotu nic nemám.“
„Takže se uvidíme v sobotu.“
Když domluvili, sklonil se nad stolem a v duchu se usmíval. Srdce mu hlasitě bušilo. Sousedé zastavili vodu.
Zavolal jí. Mluvil s ní. A bylo to příjemné. Ať přemýšlel sebedůkladněji, nenašel v Toruniných slovech nic, co by mu připadalo divné nebo neupřímné. Zněla opravdu potěšeně.
Christer vstal, zašel do koupelny a rozsvítil světlo. Zatímco vytlačoval pastu na kartáček, setkal se se svým pohledem v zrcadle. Pokud se nemýlil, razítko na jeho čele lehce vybledlo.
+++
„Když jste tady byl naposledy, necítil jste se vůbec dobře.“
„Ne.“
„Jak je vám dnes? Jste na tom lépe nebo hůř?“
„Zhruba stejně.“
„Mohu vidět vaše ruce?“
(Mlčení.)
„Musíte najít jiné způsoby, jak se vypořádat se strachem, než si způsobovat popáleniny. Vážně to nevypadá dobře.“
(Mlčení.)
„Pořád se večer potulujete po venku?“
„Ano.“
„Už vás někdy napadlo, že byste si mohl chodit zaběhat? Abyste trochu uvolnil endorfiny? Možná i s hudbou?“
„Nemyslím, že jsem běžecký typ.“
„Ale určitě by to stálo za pokus.“
(Mlčení.)
„Na co myslíte?“
„Jak nesmyslné mi všechno připadá. Nikam nezapadám, nikdo mě nechce, sotva zvládnu ráno vylézt z postele. A pak mi poradíte, abych běhal.“
„Nějak začít musíte. Při běhu se vyplavují do těla endorfiny, to je stejná látka, která se tvoří, když jste zamilovaný.“
„Být zamilovaný je hrozné.“
„Hrozné?“
„Je to, jako byste měl v srdci velkou díru, ránu, která se nehojí. Rozhodl jsem se, že to už nikdy nepřipustím.“
„Copak jste nikdy nebyl šťastný?“
„Jednou. Zhruba týden.“
„Chtěl byste o tom mluvit?“
„Ne, opravdu ne. Nevím, jaký by to teď mohlo mít smysl.“
„Když se zamyslíte nad svou budoucností, jaké máte sny?“
„Žádné.“
„Žádné?“
„Absolutně žádné.“
+++



6. kapitola
 
Když Magdalena dojela na křižovatku v Hjulsta, narazila na hustý provoz z centra Stockholmu, provázející dopravní špičku. Ve Vällingby auta mezi kruhovými objezdy úplně stála. Rozhodla se, že odstaví vůz někde u stanice Alvik nebo Stora Mossen a urazí zbytek cesty metrem. Nebude muset řešit problémy s parkováním ani mýtným, a navíc to bude praktické, když má v neděli vyzvednout Nilse. Dům v Ålstenu, no, pěkně děkuju. Fin-Bromma. Když ještě bydleli s Ludvigem v Norra Ängby, rádi si z toho dělali legraci. Fin-Bromma a Ful-Bromma*). Magdalena pochybovala, že si Ebba dokáže udržovat podobný odstup.
*) Fin-Bromma – elegantní čtvrť ve Stockholmu. Jazyková hříčka ve švédštině: fin – hezký, ful – ošklivý (pozn. překl.).
U kruhového objezdu v Råcksta si uvědomila, že vítězí její zvědavost. Dům, ve kterém bydleli s Ludvigem, neviděla od chvíle, kdy se zhruba před rokem odstěhovala. Zvládne to? Pevněji sevřela volant. Ano, dokážu to. Teď, nebo nikdy.
U Islandstorget zůstala stát v levém pruhu na semaforu. Jejich malý Coop se přejmenoval. A videopůjčovna se zeleným štítem s drakem, kde si Nils skoro každý týden v sobotu kupoval nějaký pamlsek, už neexistovala.
Všechno se tak změnilo, vzpomínky a skutečnost se už nepřekrývaly.
Když na semaforu naskočila zelená, zabočila mezi novým obchodem Tempo a tím, co teď bylo čínskou restaurací, na Bällstavägen.
Do dlouhých řad pastelových dřevěných domů a zarostlých zahrádek se sukovitými ovocnými stromy se zamilovala hned při své první návštěvě v Norra Ängby.
„Je to skoro až moc idylické,“ řekla Ludvigovi, když si tam jedné květnové soboty přijeli prohlédnout dům a před zámkem Ängby se na trávě pod kvetoucími jabloněmi pásly ovce.
Tehdy nic nekoupili, ale v srpnu našli na Frislandsvägen dům s mýtinou na jedné straně a zámeckými loukami na druhé.
Jako by to bylo před staletími.
Magdalena odbočila doprava do Hedebyvägen. Alespoň že alej z hloží a kulovitě zastřižených keřů zůstala nezměněna. Po chodníku kráčel asi pětačtyřicetiletý muž, jednou rukou tlačil kočárek a druhou pomáhal udržovat rovnováhu dítěti na vratkém kole, ale nebyl to nikdo, koho by Magdalena znala.
Když dorazila k domu, zastavila a zůstala sedět s rukama složenýma v klíně. Nilsův domek na hraní pořád stál na místě. Na konstrukci visela houpačka z červeného plastu. Přemohla ji nostalgie. Bolest, na kterou se připravovala, se ale nedostavila.
Zvládla jsem to. Aspoň tohle jsem zvládla.
Pozdní léto ve Stockholmu bylo navzdory chladivým pobřežním větrům stejně horké jako v Hagforsu. Když Magdalena konečně dorazila metrem na dopravní uzel Slussen, byla splavená potem a necítila se dobře. Než nastoupila, měla se najíst. U stánku si koupila láhev minerálky a balení lékořicových plátků, z nichž si tři hned strčila do pusy. Potom rychle zavolala Gunvor, aby zjistila, jestli je s Fisenem všechno v pořádku.
Zástup lidí se procházel středem ulice Götgatsbacken, jako kdyby tam zrovna byly trhy. Ačkoliv se už Magdalena opozdila, nechala se nakazit uvolněnou atmosférou pátečního odpoledne, a než zabočila do Hökens gata, nakoukla tu a tam do výkladu. Když došla ke vchodu do pivní zahrádky Mosebacke, vytáhla mobil, našla Ann-Sofiino číslo a zavolala jí. Zatímco telefon vyzváněl, vytáhla nahoru po schodech svůj kufřík na kolečkách a začala se rozhlížet po davu.
„Ahoj, konečně jsem dorazila. Kde sedíš?“
Vypadalo to, že je každičké místo obsazené, a před malým kioskem, kde se prodávalo jídlo a nápoje, se klikatila dlouhá řada.
„Našla jsem dvě místa u dlouhého stolu úplně vzadu. Až tě uvidím, zamávám.“
Když Magdalena zaslechla Ann-Sofiin norrlandský přízvuk, uvědomila si, jak moc jí přítelkyně chyběla.
Magdalena se probojovávala s kufříkem kolem židlí a natažených nohou a volnou rukou lovila z tašky sluneční brýle.
Pak konečně objevila Ann-Sofii. Stála v zelených šatech u stolu přímo u plotu a jednou rukou na ni mávala, zatímco druhou si přidržovala na ramenou šátek.
Magdalena opatrně zaparkovala kufr mezi dvě plastové židle a posunula si brýle na temeno.
„Promiň,“ omluvila se a objala Ann-Sofii.
„Nech toho,“ řekla Ann-Sofie. „Vždyť se nic nestalo. Moc ráda tě vidím. Už jsem myslela, že nikdy nepřijedeš.“
„To já taky,“ odpověděla Magdalena a posadila se.
„Jako vždycky salát César? Dojdu pro něj.“
Magdalena přikývla a otevřela kabelku, aby vytáhla peněženku, ale Ann-Sofie mávla odmítavě rukou.
„Zvu tě. Červené, nebo bílé?“
„Dám si minerálku.“
„Minerálku? Jinak nic?“
Ann-Sofie se na ni zkoumavě zahleděla a Magdalena si všimla, že se usmívá.
„Ne, díky. Jenom to. Vypadá to, že jsem těhotná.“
 
I když se Christer většinu dne moc nehýbal, vešel do ložnice a posadil se k počítači, který stál na rohovém stolku u okna. Když začal pevný disk vrnět, odsunul stranou dva účty ležící na klávesnici.
Jakmile se na monitoru rozzářila plocha, najel na Internet Explorer a pak poprvé v životě na stránky Facebooku. Samozřejmě už nejednou nakukoval přes rameno Folkemu, když to bylo zapotřebí v práci, takže věděl, o co jde, ale prozatím nikdy necítil potřebu být sám přítomen na sociální síti. Nejspíš tady probíhá závod, pomyslel si, když zadal svou e-mailovou adresu a vymyslel si heslo. Vyhrává ten, kdo má nejvíc přátel a nejzajímavější život.
Bez dalšího přemýšlení začal zadávat svá osobní data: jméno, místo narození, bydliště, pohlaví a datum narození. Když se propracoval k otázce „Vztahy a rodina“ a ke spoustě voleb, které se mu nabízely, zarazil se. Tohle snad není seznamovací inzerát, ne? Nakonec zvolil coby svůj status „single“.
Rychle přeletěl další body, které bylo možno rozvést. Vzdělání, práce, náboženské a politické přesvědčení, filmy a knihy, které máte rád.
U náboženství nejdřív zvolil „ateista“, ale pak údaj zase vymazal. V případě „politického přesvědčení“ dlouho přemýšlel. „Sociální demokrat“ znělo příliš suše a „levičák“ příliš agresivně. A co je vlastně lidem do toho, koho volí?
U sportu napsal posilování a běh a u vzdělání Älvstrandské gymnázium a Policejní akademie ve Stockholmu. To muselo stačit.
Chyběla ještě fotka. Zapátral v mobilu, ale žádnou vhodnou nenašel.
Vzal si mobil do předsíně a rychle pohlédl do zrcadla, které jinak používal jen zřídka.
Vlasy měl díky cyklistické přilbě přilepené k hlavě, a tak si nanesl na dlaně trochu gelu a prohrábl si je. Potom si přidržel telefon co nejdál od těla, zadíval se do objektivu a stiskl tlačítko. Připadalo mu to směšné. Když spatřil výsledek, uvědomil si, že se tváří moc vážně, až trochu rozhněvaně, a rozhodl se pro další pokus. Natáhnout paži, kouknout do objektivu a úsměv, prosím. Bylo to ještě bláznivější, ale aspoň byla fotografie tentokrát použitelná. Poslal si ji do emailové schránky a odtamtud ji nahrál na stránku.
Torun našel hned na první pokus. Torun Videová. V celém Švédsku se vyskytovali jen dvě ženy toho jména, a kromě toho ji bylo snadné na fotce poznat, i když byla podle všeho pořízena v zimě, protože Torun na sobě měla péřovou bundu a šál a v pozadí se rýsoval sníh. Byla vážně roztomilá. Klikl na „poslat žádost o přátelství“.
Christer teď začal pátrat po dalších lidech, s nimiž by mohl navázat kontakt. Jocke, Anders a Valle byli snadno k nalezení. Pak hledal kolegy z policejní akademie. Byla na Facebooku i Petra? Ano, byla, ale nezdálo se, že by se přihlašovala moc často. Měla jen patnáct přátel a na fotografii v profilu byl její pes s mikulášskou čepicí. Přesto jí poslal žádost o přidání do přátel.
Našel i Urbana Bratta. Ten byl zjevně mnohem aktivnější. Na profilové fotografii seděl dohněda opálený a s pivem v ruce na nějakém molu. Christer se rozhodl, že se na něj neobrátí. Urban byl single, ateista a zajímal se o ženy.
Folke Natt och Dag (kupodivu existovali dva) byl na obrázku zachycen z poloprofilu v bílém tričku s výstřihem do véčka. V jeho statusu stálo „Má vztah“.
Folke má přítelkyni? Nikdy o ní nemluvil.
 
„To je přece hotový zázrak,“ podivila se Ann-Sofie, „po tom všem, čím jste si s Ludvigem prošli.“
Musely mluvit nahlas, aby v hluku rozhovorů probíhajících kolem nich slyšely vlastního slova. Magdalena neustále schytávala rány loktem do boku, ale nakonec přestala vrhat po muži vedle sebe rozzlobenými pohledy, protože se jimi zjevně nijak nenechal vyvést z míry.
Ann-Sofie si napíchla na vidličku několik listů salátu a odrhnula si vlasy, které jí bez ustání padaly do očí.
„Ano, je to vážně zázrak,“ souhlasila Magdalena. „Nikdy bych si nepomyslela, že mě to znovu potká.“
„Znovu?“
Ann-Sofie přestala žvýkat a povytáhla obočí.
„No, nikdy jsem ti o tom nevyprávěla, ale…“
Bože, vážně tady o tom nechci mluvit.
„… ale když jsem tehdy žila s Petterem, byla jsem už jednou těhotná.“
Ann-Sofie odložila vidličku, opřela se loktem o stůl a zadívala se na ni.
„Je to už dávno,“ pokračovala Magdalena, „a dneska už vlastně ani nevím, co nás to tehdy popadlo. Bylo mi teprve třiadvacet, ale plánovali jsme dítě a toužili po něm. Několik našich přátel už děti mělo a Petter měl stálé zaměstnání jako tesař. Zdálo se nám, že nemáme důvod čekat.“
Ann-Sofie svraštila čelo, jak to dělávala vždycky, když se soustředila.
„Ale jednou večer mě tak strašně rozbolelo břicho, že jsem skoro omdlela na záchodě, a Petter musel zavolat sanitku. No, a pak…“
Magdalena mávla rezignovaně rukou – tak to holt chodí – a napila se minerálky.
„Ve kterém týdnu jsi byla?“
„Pětadvacátém.“
„Bože, Magdo.“
Ann-Sofie si nejdřív zakryla dlaní ústa, pak ji ale položila Magdaleně na paži.
„Proč jsi mi o tom nikdy neřekla?“
„Prostě je to něco, na co raději nechci vzpomínat.“
Aby Magdalena měla výmluvu, že nebude pokračovat, strčila si do úst krutónek.
„Myslím, že všechno má nějaký smysl,“ prohlásila Ann-Sofie. „Měli jste se znovu setkat a dostat druhou šanci. A tentokrát to vyjde.“
Magdalena se vyhnula Ann-Sofiině pohledu, místo toho se zadívala k zábavnímu parku Gröna Lund. Gondola na věži „Volného pádu“ pomalu stoupala výš a výš, aby se úplně nahoře na nesnesitelně dlouhou dobu zastavila. Když konečně začala padat dolů, ucítila Magdalena zašimrání v břiše.
„A co na to říká Petter?“ vyptávala se Ann-Sofie, když Magdalena dál mlčela.
„Neví o tom.“
„Neví? A proč?“
Magdalena si sama uvědomovala, jak divně to zní. Kéž by to jen dokázala přítelkyni vysvětlit. Obavy o Nilse, neklid, strach, že uvízne na místě, strach, že bude na někom závislá, strach z potratu, strach ze všeho. Ze života.
„Ale přece ho miluješ, ne?“
„Jo, jasně že ho miluju.“
„A chceš to dítě?“
Magdalena přikývla.
„Ale všechno je to tak zmatené.“
„Co je zmatené?“
„Nevím, kde začít,“ řekla Magdalena a přejela nehtem po rýze v desce stolu. „Je tak těžké o tom mluvit.“
Ann-Sofie si přitáhla šátek pevněji k ramenům.
„Půjdeme domů? Možná to tam bude snazší.“
 
Gunde se posadil do křesla u televize a položil si nohy na stoličku. Doris zaujala místo jako obvykle v koutě pohovky. Rytmicky cinkala pletacími jehlicemi a v pravidelných intervalech popotahovala z klubíčka další přízi. Prohlížel si ji ve svitu lampy na čtení. Najednou vypadala tak mladě, skoro jako tehdy, když se poznali. Někdy v ní zahlédl dívku, kterou bývala, a pokaždé, když k tomu došlo, pociťoval hlubokou vděčnost za to, že s ní smí sdílet život.
Uvědomoval si, že by jí to měl říct, ale podobná slova mu ne a ne splynout ze rtů. Vděčnost, láska. Znělo to moc nadneseně. Místo toho nechával mluvit své ruce a doufal, že mu Doris porozumí.
V malých kalíšcích na stole hořely čajové svíčky a před Gundem stála sklenice vína, kterou tam předtím postavila Doris. Dříve nikdy nepili ve všední den víno, byl to nový zvyk, který si Doris přivezla z cesty do Itálie. Nejspíš díky tomu měla dojem, že je moderní a kontinentální. Pročítala vinné tipy v novinách a někdy si dokonce nechávala v obchodě s lihovinami objednat něco zvláštního, což Gundemu připadalo trochu trapné. Jako by byli znalci, jako by to, co bylo na skladě, pro ně nebylo dost dobré, dost vytříbené.
Gunde usrkl několik doušků a postavil sklenici zpátky na stůl.
„Jak ti chutná?“ zeptala se Doris, aniž by ustala v pletení.
„Je docela dobré.“
Zda bylo víno dobré nebo špatné, bylo asi tak jediné, co dokázal posoudit. A víc ani nebylo třeba. Lidé dnes seděli a donekonečna tlachali o suchosti a kyselinkách a lehkých tónech dubu nebo broskve nebo trávy. Jak mohli vědět, jak chutná dub?
Gunde si dopřál ještě několik doušků. Ano, bylo dobré. Ale neklid, který se ho zmocnil, ne a ne ustoupit.
Vstal, přešel k oknu a vyhlédl do zahrady, na kterou se právě snášel soumrak. Opět ho přepadl pocit, že ho někdo sleduje, a tak začal pohledem propátrávat zahradní keře.
Když spatřil tmavou postavu pod jedlí, skoro upadl. Hlavu neznámého zakrývala kapuce a stínila mu oči, přesto nebylo pochyb o tom, že se jejich pohledy setkaly. Někdo stál před jejich domem a nakukoval dovnitř.
„Doris,“ zvolal, „někdo tam je!“
„Pojď,“ řekla Doris, „posaď se a dej si trochu sýra.“
Potom vytáhla z klubíčka další kousek příze a pokračovala v pletení.
„Ale tam vážně někdo je. Je to pravda. Někdo s kapucí na hlavě. Tentokrát to není klam.“
Konečně odložila Doris pletení, přistoupila k oknu a odhrnula květovanou záclonu.
„Kdepak je?“ zeptala se nedůvěřivě.
„Tam vzadu u jedle,“ vysvětlil a ukázal tím směrem.
Ale postava zmizela.
„Přísahám ti, že tam někdo byl.“
„Určitě jenom nějaký kluk, který chtěl ukrást jablka. Nelam si s tím hlavu.“
Doris ho pohladila po zádech.
„Ano,“ připustil Gunde, „nejspíš máš pravdu.“
Tak rád by tomu věřil.
 
Magdalena se posadila na pohovku v Ann-Sofiině obývacím pokoji, přitáhla si nohy k tělu a zavřela oči. Když zaslechla přicházet přítelkyni, zase je otevřela.
„Blocket?“ zeptala se a pohladila opěrku pohovky.
Ann-Sofie byla přímo posedlá švédskou variantou eBay. Aby získala skutečné úlovky, používala trik – nesprávně psala věci do vyhledávacího pole. Nikdy nepodceňuj vkus analfabeta, zněla jedna z jejích moudrých rad v hospodářských záležitostech.
„Prodávající se podepsal jako Carl Malmsteen se dvěma ,e´. Myslela jsem, že to musí být nějaký fanoušek hard rocku nebo něco takového, ale když jsem přijela do Nacka, zjistila jsem, že je to úplně obyčejná ženská kolem padesátky.“
Ann-Sofie vytáhla zápalku a zažehla několik tlustých svíček.
„Tak, povídej,“ vyzvala Magdalenu. „Co je tak zmatené?“
Magdalena se předklonila a natáhla se po šálku s čajem.
„Všechno, co má něco společného s Nilsem,“ začala.
„Copak je s ním?“
Ann-Sofie si upravila šátek, který měla stále ovinutý kolem ramen, a pak se opřela – byla připravena poslouchat.
„Na jaře to pro něj bylo v přípravce dost těžké. Dokonce jako by ho trochu šikanovali.“
„Jako by ho trochu šikanovali?“ podivila se Ann-Sofie. „Proč jsi se o tom nikdy nezmínila, když jsme spolu telefonovaly? Vždycky jsi mi tvrdila, že je všechno v pořádku.“
„Já vím.“
Magdalena si uvědomila, že zrudla. Opravdu měla problém.
„Fajn, zapomeň na to,“ mávla Ann-Sofie rukou. „Vyprávěj raději o Nilsovi.“
Magdalena se napila čaje a hledala ta správná slova.
„Nechci teď rozebírat všechny detaily, ale bylo to těžké, to ti řeknu. Ovšem teď školu, do které měl Nils původně chodit, zavřeli, a tak začne navštěvovat novou školu, na které probíhá výuka od první třídy až do maturity.“
„Od první třídy až do maturity? Žertuješ?“
„Ne, je to tak. Zavřeli tři školy a převedli všechny žáky na gymnázium, které vybudovali. Zní to báječně. Všechno je nové.“
„Dobře, promiň,“ omlouvala se Ann-Sofie, „přerušila jsem tě. Ale znělo to prostě divně. Povídej dál.“
Magdalena se znovu napila a přejela palcem po okraji šálku.
„V pondělí tam začíná a já jsem kvůli tomu nervózní. Kdybychom bydleli ve větším městě, mohl by změnit školu, kdyby se mu tam nelíbilo. Ale tady jiná možnost neexistuje.“
„Chápu.“
Ann-Sofie postavila šálek na okenní parapet.
„A teď jsem těhotná,“ pokračovala Magdalena, „a to už teprve uvízneme na místě.“
Zadívala se na své břicho a krátce si ho pohladila.
„Ale chceš to dítě?“
„Ano, chci ho. Samozřejmě že ho chci. Ale musím přitom tolik myslet na Nilse. Další malý sourozenec, to má už dva, se kterými bude muset soutěžit. A Petter má dvě dcery. A pak je tu moje práce. Někdy je to úžasná zábava, ale na druhou stranu – sedět sama v redakci a rok za rokem zpovídat pořád stejné týpky z obecní rady, znáš mě, jsem pak netrpělivá. Bože, plácám. Promiň.“
Ann-Sofie se na ni dívala a snažila se navázat oční kontakt, ale Magdalena klopila oči k zemi. Nechybělo mnoho a vyhrkly by jí slzy. Schovala se za šálkem čaje a hledala správná slova.
„Nemám už nic pod kontrolou. A když tady vykládám, jaký mám strach, že zkysneme na místě, jsem si ještě jistější, že přijdu i o tohle dítě, protože jsem tak nevděčná.“
Magdalena se sklonila a ukryla si tvář v dlaních. Ann-Sofie jí položila ruku na koleno.
„Víš, Magdaleno,“ řekla po chvíli, „to je poprvé, co tě vidím plakat.“ Znělo to jako z velké dálky nebo přinejmenším z jiné místnosti.
 
Yngve Wennlund zíral na Petru ze tmy. Nejdřív stál naprosto nehybně v nohách postele, pak přistoupil blíž. Seber mě, řekl a zasmál se. No tak. Seber mě.
Petra zašátrala rukou nad hlavou a konečně našla vypínač noční lampičky. Když rozsvítila, zářící oči konečně zmizely.
Lassemu se zachvěla oční víčka, ale Petra se neodvažovala znovu zhasnout.
„Kolik… kolik je hodin?“ zeptal se Lasse a zadíval se na ni přimhouřenýma očima.
Petra se podívala na radiobudík. 23:44. Do postele šli kolem jedenácté. Bylo to už dávno, co býval pátek večerem, kdy chodívali pozdě spát.
„Tři čtvrtě na dvanáct. Spi. Jenom jsem měla zlý sen.“
„Už zase?“
Lasse několikrát zamrkal, aby si zvykl na světlo.
„Ano,“ přitakala Petra.
„Už nějakou dobu tě každou noc trápí noční můry, kopeš kolem sebe a máváš rukama. Děje se něco?“
Petra otočila polštář a přitáhla si pokrývku až k bradě. Pak se zahleděla na svého muže.
„Víš, to, co se stalo, vlastně nebylo nic vážného.“
Lasse sklonil hlavu.
„Myslíš v úterý? Když ses vrátila s Royem z procházky, už ses o tom nezmínila a já jsem nechtěl dotírat.“
Petra se zhluboka nadechla a znovu se na Lasseho podívala.
„Přece jen se něco stalo, dá se říct. Jeden muž mě napadl.“
Lasse se opřel o loket a upřel na ni oči.
„Někdo tě napadl?“
Z jeho ustaraného pohledu ji rozbolel žaludek. Možná bylo hloupé o tom mluvit, ale teď už bylo pozdě.
„No, jak se to vezme. Skončila jsem v kuchyni na podlaze. Nezranil mě a dokázala jsem se vyprostit, ale zdá se mi o tom.“
„Jak je to možné? Byla jsi tam sama?“
Petra přikývla.
„Prostě to tak vyšlo.“
„To nebylo rozumné!“
Lasse ji pohladil po vlasech. Potom nechal hlavu klesnout zpátky na polštář a vzal ji za ruku.
„Jak se teď cítíš?“
Jak se vlastně cítí?
„Řekla bych, že to ujde. Aspoň přes den.“
Lasse jí pevněji stiskl ruku.
„Víš přece, že se mnou můžeš o všem mluvit, že jo?“
Petra se mu chystala říct, že to ví, ale když se k němu obrátila, měl zavřené oči a znovu usínal. Pořád ji držel za ruku a čelo měl ustaraně zamračené.
Petra zhasla světlo, přitiskla se k němu a položila si hlavu na jeho prsa. Asi po minutě uslyšela, jak Lasse tiše chrápe, ona sama ale ležela a zírala do tmy.
Aspoň že už jí Yngve Wennlund nestál u postele.
Když rudé číslice ukazovaly 00:23, Petra vstala, oblékla si župan a vydala se do kuchyně. Jak procházela předsíní, Roy otevřel oči, nezmohl se ale na to, aby zvedl hlavu z pelechu.
Petra se zamyšleně zadívala do ledničky, zůstala chvíli stát v chladu, který z ní vanul, a zase ji zavřela. Když procházela zpátky kolem Roye, už ani neotevřel oči.
Pak stanula před Nelliiným pokojem. Otevřela dveře a nakoukla dovnitř. Dcera ležela zpola schoulená ve fetální poloze, tvář otočenou ke stěně. Navzdory teplu měla přikrývku přitaženou až k uším, takže jí čouhaly jen zelené vlasy. Vypadá jako malý skřítek, pomyslela si Petra a usmála se. Nejkrásnější skřítek na světě.
Zůstala chvíli stát a naslouchala Nelliinu dechu ve tmě. Jako dítě vždycky lehávala na zádech, s ručkama nad hlavou. Plná důvěry ve své bezpečí. Kdy vlastně začala spát takhle?
Petru zamrazilo, když si vzpomněla, jak Nellie v lednu zmizela z domu, na strach, který ji úplně odrovnal, protože se bála, že ji někdo zavraždil. Už to nikdy neuděláš. Slib mi to.
Opatrně zavřela dveře a přešla k Hannesovu pokoji. Také jeho dveře byly jen přivřené a uvnitř panovala tma a ticho. Aspoň že celou noc nekouká na filmy.
Ale co to? Petra otevřela dveře, aby lépe viděla.
Postel byla prázdná.
 
Gunde vynechal tablety na spaní. Lékař říkal, že se nemají kombinovat s alkoholem, takže to raději respektoval. Zhasl lampičku a zalezl si pod přikrývku.
Doris už tiše oddychovala na své straně lůžka. Odešla spát přede dvěma hodinami, v pátek večer bývala vždycky unavená. Když byli čerstvě svoji, vždycky ho zlobilo, že usnula dřív, než si stihl vyčistit zuby, ale postupem času se to naučil akceptovat. V sobotu díky tomu bývala mnohem ochotnější něco podniknout.
Dveře ložnice byly zpola otevřené a vikýřem dopadalo na podlahu slabé světlo pouliční svítilny.
Kdo tam stál venku? Byl to stejný člověk, který rozbil výlohu? Stejný člověk, který několik dní předtím vytrhal za kavárnou ze záhonu všechny květiny a poházel je po štěrkové cestičce?
Kéž by Doris byla vzhůru. Opatrně se obrátil na bok a zahleděl se na ni. Teď znovu vypadala na svůj věk. Když se uvolnila, táhly se jí vrásky kolem úst až dolů k bradě.
„Děkuji, že jsi,“ zašeptal.
Potom položil svou ruku na její.
Rána v přízemí ho okamžitě přiměla ruku zase stáhnout. Pak se ozvala další. Gunde se v posteli posadil. Co se to děje? V přízemí něco běsnilo. Nějaká stvůra z pekla.
Než stihl vyskočit z postele, spatřil, jak se vzhůru po schodech plazí hustý kouř. Černý a neproniknutelný.
Vykřikl.
„Hoří! Doris, probuď se, hoří!“
Někde v tom burácení Gunde slyšel, jak praská sklo. Nejdřív jedna mohutná rána, pak další. Tam dole vybuchuje náš domov!
Doris se ve spánku lehce zavrtěla. Potom se otočila na bok.
„Vzbuď se, Doris! Musíme ven!“
Zatřásl s ní. Venku na chodbě kouř ještě zhoustl. Dřevo praskalo a to neskutečné burácení zesílilo.
Co mám dělat? Co mám dělat? Pomoc! Nemůžu ji přece tady nechat, to nejde.
Gunde se rozběhl ke dveřím ložnice a zavřel je. Klika byla na dotek teplá. Potom se rozběhl k nočnímu stolku a zvedl sluchátko. 112. Na toto číslo nemusel nikdy volat a nikdy by si nepomyslel, že k tomu někdy dojde.
Zatímco telefon vyzváněl, spatřil, jak se štěrbinami mezi dveřmi a rámem dere kouř a stoupá vzhůru ke stropu ložnice.
Zvedněte to, zvedněte to, zvedněte to, prosím, pomozte nám, zvedněte to…
Když se na druhém konci konečně ozval hlas, vykřikl: „Hoří! V Timotejvägen číslo 5 v Hagforsu. Rychle!“
„Timotejvägen číslo 5 v Hagforsu,“ zopakovala žena.
„Ano! Rychle!“
Gunde hodil sluchátko na vidlici, otevřel okno a vyhlédl ven. Bylo to vysoko, příliš vysoko. Jestli skočí, zemřou.
„Pomoc!“ zařval. „Pomóóc!“
Ale ulice byla liduprázdná.
Polovinu místnosti už vyplňoval žhavý kouř a dveřní výplň olizovaly ohnivé jazyky. Rychle strhl ze své postele prostěradlo a začal vytahovat z povlečení deku, ale ruce ho nechtěly poslouchat.
„Doris! Vzbuď se!“
Začalo se mu obtížně dýchat, každý nádech ho pálil v plicích a najednou se mu podlomily nohy. Ruce si spálil o koberec, ale přesto se pokusil přeplazit na Dorisinu stranu postele, do malé oázy kyslíku, která se nacházela úplně dole při podlaze.
„Miluju tě,“ zašeptal. „Slyšíš? Miluju tě.“
Pak všechno potemnělo.
 
Christer si uvědomil, že se Torun nemýlila. Facebook ho opravdu chytl. Za pouhou hodinu přijali jeho žádost o přátelství dva staří kumpáni z policejní akademie a čas utíkal jako splašený, když si psali o práci, letních chatách a společných známých. Ukázalo se, že Magnus, se kterým se tehdy kamarádil nejvíce, se právě přestěhoval do Karlskoga a navrhoval, aby se někdy setkali. Ano, to by bylo fajn.
Afida bydlela v Sundsvallu. Vdaná. Samozřejmě. Christer chvíli zvažoval, jestli by jí také neměl poslat žádost, pak to ale zavrhl. Možná by si to špatně vyložila.
Torun se neozvala. Nakonec seděl Christer před monitorem a zíval. Nejlepší bude, když půjde spát.
Právě se chystal vypnout počítač, když mu zazvonil mobil. Viktor Hed. Co se zase děje? Zvedl to.
„Hoří rodinný dům v Timotejvägen. Asi bys měl hned dorazit.“
 
Návaly pláče polevovaly a v průběhu večera se vracely v čím dál delších intervalech. Ann-Sofie hladila Magdalenu po vlasech a naslouchala jí.
„Nesmíš od Pettera utéct,“ prohlásila Ann-Sofie. „Musíš se ho pokusit vpustit do svého života, a tím myslím doopravdy.“
Byla to po víc než hodině první příležitost, kdy mohla navrhnout něco konstruktivního. Magdalena přikývla.
Ano, to musela. Vpustit ho do života. Proč je to tak těžké?
V tu chvíli jí začal zvonit v předsíni mobil. Magdalena si utřela nos, vstala a doklopýtala k němu. Nohy jí strnuly.
Fotograf Jens. Než zvedla telefon, odkašlala si, netušila, jestli má vůbec ještě hlas.
Jediné, co slyšela na druhém konci, byly útržky slov a ječení sirén.
„Co jsi říkal?“ zeptala se. „Nic neslyším. Co je to za kravál? Co se vlastně děje?“
„Jsi doma?“ křičel Jens.
„Ne, jsem ve Stockholmu na návštěvě u jedné kamarádky.“
„Hoří další dům. Pár stovek metrů od tebe.“
„Je někdo zraněn?“
Magdalena neklidně přecházela po předsíni sem a tam a tiskla si telefon pevně k uchu, aby slyšela, co Jens říká.
„Ještě nevím. Hoří jako věchet. Je mi záhadou, jak se to mohlo stát. Ozvu se.“
Magdalena ukončila hovor a nechala paži klesnout. Co se to tu děje?
 
Kjell-Oveho vzbudil tichý zvuk. Dlouho bez hnutí ležel a naslouchal. Proháněla se venku po zahradě kočka? Ne, znělo to, jako by někdo plakal.
Otočil se a uviděl, že Cecílie neleží v posteli. Opatrně vstal. Když otevřel dveře ložnice, slyšel vzlykot zřetelněji.
Cecílie seděla na pohovce a pažemi si objímala kolena. Kapuce mikiny jí visela do obličeje. Její bosé, bílé nohy, trčící z běžeckých kalhot, připomínaly ptačí spáry. Na stole ležel její deník spolu s propiskou.
Když ho uslyšela přicházet, vzhlédla. Viděl teď její nos a bradu, oči ale zůstaly ukryty ve stínu.
Když se Kjell-Ove posadil vedle ní, kožená pohovka lehce zavrzala. Nebyl zvyklý se manželky dotýkat, ale teď jí položil ruku na stehno. Látka působila studeně, takřka vlhce.
„Byla jsi venku?“ zeptal se.
Cecílie zavrtěla hlavou a krátce, přerývaně dýchala.
„Na co myslíš?“ zeptal se po chvíli, když se trochu uklidnila.
„Proč zrovna já?“ povzdechla si. „Co jsem udělala, že si zasloužím umřít?“
„Málokdo si zaslouží umřít, nemyslíš?“
Cecílie neodpověděla. Znovu jí otřásl vzlykot. Seděla ve své křečovité poloze a nechávala slzy volně plynout.
Kjell-Ove sundal ruku z jejího stehna a začal ji hladit po zádech.
„Někteří si myslí, že si zas… zasloužím umřít,“ zanaříkala. „Myslíš si to taky?“
 
Když Petra vytočila Hannesovo číslo, začal jeho mobil vibrovat pod tričkem na podlaze vedle postele. Jeho sneakersy nestály v předsíni a kolo bylo pryč. Kam to, k čertu, jel? Uprostřed noci.
Petra se posadila ke stolu v kuchyni a dívala se z okna. Nejraději by hned vzbudila Lasseho, ale rozhodla se, že počká. Už se rozednívalo, za horou vycházelo slunce.
Měla by sednout do auta a jet syna hledat? Ale kde začít? Na kole se člověk dostane daleko.
Novinový poslíček zrovna vložil noviny do poštovní schránky, když Petra uviděla přijíždějícího Hannese. Vstala a vyšla do předsíně.
„Kde jsi byl?“ spustila, sotva Hannes otevřel vstupní dveře.
Prudce se zastavil a zíral na ni.
„Co provádíš uprostřed noci?“ vyptávala se dál a slyšela, jak její hlas přechází do fistule.
Hannes konečně vstoupil a zavřel za sebou dveře. Pak se na ni podíval a usmál se.
„Jenom klid. Prostě jsem nemohl spát, tak jsem se byl trochu projet.“
„Trochu projet? Byl jsi pryč skoro celou noc! Snad je ti jasné, že nemůžeš provádět takové věci!“
„Mami, nevyšiluj tak! Co se mi asi mohlo stát?“ usmíval se dál Hannes.
Chová se, jako by on byl dospělý a já dítě.
Většinou se mu hravě podařilo utišit její hněv, často dokonce až příliš snadno, ale tentokrát to nefungovalo. Pulz jí dál pádil jako splašený.
„Máš nějakou holku?“ zeptala se.
„Holku?“
Hannes se přestal usmívat a zrudl ve tváři jako rajče.
„Pokud ano, myslím, že si ji můžeš klidně přivést domů. Nemusíš kvůli tomu utíkat uprostřed noci z domu. Umíme být s tatínkem tolerantní, když na to přijde.“
Hannes odkopl boty stranou.
„Není za tím žádná holka,“ prohlásil.
„Tak dobrá. Ale chci, abys s tím přestal. Je to jasné?“
„A co když ne?“ zeptal se Hannes. „Zavoláš poldy?“
+++
„Jak se poslední dobou cítíte?“
„Skvěle.“
„Moc to nevypadá.“
„Ne. Bude lepší, když řeknu, že je všechno v prdeli?“
„Minule jste říkal, že nemáte žádné sny týkající se budoucnosti. Pořád to cítíte stejně?“
„Jo.“
„Napadá vás někdy, že byste se mohl zabít?“
„Na takovou otázku se nedá odpovědět.“
„Jak to myslíte?“
„Ať odpovím cokoliv, bude to lež. Když řeknu ,ne‘, bude to v každém případě lež. Samozřejmě mě tu a tam napadají myšlenky na sebevraždu. Ale když odpovím ,ano‘, bude to taky lež. Protože kdybych si chtěl opravdu vzít život, neseděl bych koneckonců tady, že ano? Prostě bych se šel utopit.“
„Zdá se, že jste o této otázce hodně přemýšlel.“
„Opravdu hodně.“
„Znamená to tedy, že momentálně nemáte žádné konkrétní úmysly, ale spatřujete ve smrti možné východisko.“
„Ano, samozřejmě. Svět by byl beze mě lepší.“
„Co tím chcete říct?“
„Nejsem nijak užitečný. Absolutně nijak. Nikdo mě nepotřebuje. Jsem jenom na obtíž, zbytečně zabírám místo.“
„Jste jen na obtíž?“
„Moje máma nedělá nic jiného, než že přemýšlí, co si se mnou počne. Organizuje a snaží se a já vidím, jak ji trápí, že se nic nezlepšuje. Ničím ji.“
„Dělá to všechno proto, že vás miluje. Kdybyste zemřel, úplně by ji to zdrtilo, to si snad uvědomujete, ne?“
„Na nějakou dobu snad. Určitě. Ale dlouhodobě by jí to prospělo. Aspoň si to myslím.“
„Tomu nevěřím. Kromě toho určitě existují další lidé, kteří by byli velmi smutní, že vás ztratili.“
„Je pro mě výjimečně těžké tomu uvěřit.“
+++



7. kapitola
 
Christer pozoroval slunce, jak velmi pomalu vychází za Värmullsåsenem. Oči i hrdlo ho stále pálily a ruce měl ulepené od zbytků sazí. Měl by se osprchovat, ale nedokázal se k tomu přimět. Když se vrátil domů, prostě jen padl v kuchyni na židli a zůstal sedět.
Hodiny ukazovaly půl páté. Ve skle ciferníku se odráželo ranní slunce. Věděl, že by teď neusnul, ani kdyby se o to pokusil.
Proč? Jak mohl někdo udělat něco tak nelidského?
Gunde i Doris byli mrtví, když je vynášeli z domu hořícího jasným plamenem, dvě mrtvoly, každá pod jednou pokrývkou. Zpod jedné z nich trčelo něco zuhelnatělého a Christerovi několik vteřin trvalo, než pochopil, že je to ruka.
Rozkašlal se. V průdušnici mu slyšitelně zachrastilo, až stáhl tvář bolestí. Klidně teď mohl odejít do práce, stačilo jen se rychle osprchovat, aby se zbavil zápachu kouře.
Musíme tu zrůdu najít.
 
Když se Magdalena probudila, nedokázala si v první chvíli uvědomit, kde vlastně je. Pomalu se na matraci posadila a rozhlédla se po Ann-Sofiině obývacím pokoji, který vypadal v ranním světle úplně jinak.
V kuchyni hrálo rádio a z kávovaru s bubláním vytékala káva. Znělo to útulně a domácky, jako by tu byla před vším v bezpečí. Magdalena si znovu lehla a zavřela oči.
Hoří další dům. Pár stovek metrů od tebe.
Po klidu byla veta.
Magdalena vstala a v tričku a kalhotkách odťapkala do kuchyně. Ann-Sofie, sedící s laptopem u kuchyňského stolu, k ní zvedla oči.
„Dobré ráno. Jakpak se dneska máme?“
„Vlastně ani nevím.“ Magdalena se zamračila, když si vzpomněla na svůj včerejší výbuch pláče. Hysterie. „Můžu si na chvilku půjčit tvůj počítač?“
„Jasně.“
Ann-Sofie jí uvolnila místo.
„Dáš si kávu nebo čaj?“
„Čaj,“ odpověděla Magdalena do obrazovky, zatímco se ještě vestoje proklikávala na stránky Värmlandsbladetu.
Zpráva o požáru stála na první stránce úplně nahoře.
„Dva mrtví při požáru domu – Hagfors znovu obětí pyromana?“
Na fotografii byl zachycen cihlový dům, ze všech oken šlehaly plameny a k nočnímu nebi stoupal hustý kouř. Magdalena dům okamžitě poznala.
„Panebože!“ vykřikla a padla na židli.
Gunde a Doris…
Ann-Sofie, se šálky čaje v každé ruce, obešla stůl a zadívala se Magdaleně přes rameno.
„Sakra, to vypadá hrozně.“
Postavila hrnky na stůl a posadila se na druhou židli. Potom se společně daly do čtení článku. Magdalena posunovala stránku dolů, a když dočetly, hlesla: „Musím domů.“
„To chápu,“ odvětila Ann-Sofie, „na tvém místě bych udělala totéž.“
Magdalena se vrátila do obýváku, vytáhla mobil a napsala Jensovi esemesku.
Drsná fotka na netu. Jsi jednička! Jedu teď domů, ozvu se. Magda.
Odpověď dorazila obratem: Díky! Jeď opatrně. J.
 
Petra nacpala do přecpaného koše na prádlo poslední ručník a vynesla ho z koupelny. Když procházela kolem Hannesova pokoje, symbolicky zaklepala na dveře, než vstoupila, aby se zeptala, jestli nemá něco, co potřebuje vyprat. Ale uprostřed otázky se zarazila.
„Co je to tady za čurbes?“
Hannes na ni ospale zamžoural z postele.
Podlaha byla posetá svršky a obaly od dévédéček a žaluzie pořád stažené.
„Musíš si tady uklidit. Takhle to nepůjde, až začne škola. Vypadá to tu jak v chlívě.“
„Nerozčiluj se. Vždyť to uklidím.“
„Uklidím, uklidím. Tohle říkáš už několik dní, ale vykašlal ses na to. Posbírej, prosím tě, co potřebuješ vyprat a zanes mi to do prádelny.“
„Hned to bude, jenom…“
„Teď!“
Petra vstoupila do pokoje, vytrhla Hannesovi z ruky dálkové ovládání a vypnula televizi. Potom vytáhla žaluzie tak energicky, až udeřily do okna. Jak pochodovala zpátky ke dveřím, rozvířila svým pohybem prach pod psacím stolem.
Hannes se posadil na okraj postele a mrkal do denního světla.
„Máš pět minut. A potom vysaješ.“
Petra se nikdy nepovažovala za chorobně starostlivou matku. Domnívala se, že se jim s Lassem docela daří vypěstovat v dětech smysl pro zodpovědnost, ale letos v létě se Hannesovi nějakým záhadným způsobem podařilo uklidit se jí z očí. Teď si to uvědomovala. Jeho noční výlet ji dokonale zaskočil.
Začala rozdělovat špinavé prádlo na hromádky. Když se objevil Hannes s plnou náručí oblečení, ukázala na podlahu, kam vzápětí složil svůj náklad.
„Ložní prádlo taky.“
Co vlastně dělal o prázdninách jiného, než že se povaloval ve svém pokoji a koukal na filmy? Pokud si dobře vzpomínala, nepřišel ho navštívit jediný kamarád. Kromě chození po horách a týdnu stráveného ve Francii skoro nevyšel ze dveří.
Přinejmenším ne ve dne.
S Nellie to bylo takřka přesně opačně. Pokud zrovna neměla dvojitou směnu jako ošetřovatelka, trávila čas na festivalech a návštěvami u přátel. Pořád někde, pořád nějaké plány. Minulý víkend byla se svou přítelkyní Matildou na festivalu Pride. Poslala pak tolik fotek, že paměť Petřina mobilu kapitulovala.
Petra naplnila pračku a vyšla z prádelny.
V předsíni narazila na Hannese, jak bojuje s vysavačem.
„Chceš jít se mnou a s tátou sbírat brusinky?“
„Sbírat brusinky?“
Hannes obrátil oči v sloup.
„Ano. Platí teď šestnáct korun za kilo. Šestadvacet za borůvky.“
„Aha. Ale něco takového přece dělají jenom Poláci.“
„Když jste byli malí, sbírali a prodávali jsme s tátou spoustu různých plodů. Zaplatili jsme z nich třeba tvoje kolo BMX. A tapety v kuchyni.“
Hannesův naprosto neutrální výraz ve tváři ji dráždil. Co si vlastně myslí? Že práce a peníze padají z nebe?
„Poníženě se omlouvám,“ vyjela. „Jenom si lež v posteli, však uvidíš, jak budeš bohatý.“
Popadla mobil, zvonící na kuchyňské lince.
Christer? Co se děje?
 
Magdalena sotva vyšla po schodech a Ludvig už otevíral dveře.
„Märta konečně usnula,“ uvítal ji tiše. „Pojď dál.“
Vlasy měl zježené a růžové tričko s límečkem pomačkané. Bohém, pomyslela si Magdalena a zadívala se na jeho sandály s gumovou podrážkou. Aspoň ale nevypadal tak rozladěně, jak očekávala. Když mu zavolala a vysvětlila, že musí jet domů dřív, zněl mírně řečeno naštvaně.
Neochotně vešla do světlé předsíně, přecházející ve velký obývací pokoj s panoramatickými okny s výhledem na Mälaren. Všechno bylo bílé: stěny, pohovka, tlusté svíčky, hustý vlněný koberec. Magdalena odolala pokušení nasadit si sluneční brýle.
„Nils je u Gustava naproti,“ vysvětlil Ludvig v odpověď na její pátravý pohled. „Vždycky si spolu pěkně hrají. Řekl jsem, že jim zavolám, až dorazíš.“
V horním poschodí se ozvaly opatrné kroky. Blížily se a brzy se nahoře na schodišti objevila ženská noha. No, tomu se asi nedá vyhnout, napadlo Magdalenu. Jednoho dne se musíme setkat.
„Tohle je Ebba, Ebbo, to je Magdalena,“ představil je Ludvig a mnul si zátylek.
Magdalena natáhla ruku, Ebba ji přijala a usmála se, spíš unaveně než nervózně.
Stejnoměrné opálení a nalakované drobné nehty na nohou. Blonďaté vlasy sepnuté do drdolu. Ale musela na konci těhotenství trochu přibrat, protože vypadala úplně jinak než na fotkách, které Magdalena viděla.
„Ludvig mi vyprávěl o těch požárech,“ začala Ebba. „Zní to opravdu hrozně.“
„Ano, je to zlé.“
„Takže už přišli o život tři lidé?“ ujišťovala se Ebba.
„Ano, jedna žena při prvním požáru a včera dva další.“
Ludvig si přestal mnout šíji, dál tam ale postával se zvednutou rukou.
„A vypadá to na úmyslné zapálení?“ vyptávala se Ebba dál.
Magdalena přikývla.
„Možná to zní hloupě, ale jsem trochu workoholik. Však víš, jako novinářka jsem prostě taková.“
Ebba se trochu rozpačitě zasmála.
Magdalena proti své vůli pochopila, co se Ludvigovi na ní tak líbí. Dokázala si Ebbu bez problémů představit na recepci nějakého večerníku.
„Nechceš se chvíli zdržet?“ navrhla Ebba.
Magdalena zavrtěla hlavou.
„Ne, díky, musím vyrazit. Čeká mě dlouhá cesta, a kromě toho…“
V tomtéž okamžiku zalitovala, co řekla. Pořád měla špatné svědomí z toho, že nechávala jet Nilse každý druhý víkend autobusem za otcem, čtyři hodiny cesty.
„Když o tom tak mluvíme,“ ozval se Ludvig, jako by jí dokázal číst myšlenky, „tyhle cesty autobusem. Neprospívají mu.“
Magdalena zaznamenala, jak Ebba mizí v kuchyni.
Naplánovali to. Ebba nás nechá o samotě, Nilse poslali ke kamarádovi. Teď to přijde, i když v létě vyhověla Ludvigovi ve všem, co si vymínil. Promluvíme si. Rodinný soud.
„Opravdu ne,“ pokračoval Ludvig.
„Já vím,“ uznala Magdalena, „ale…“
„Přemýšlel jsem a prošel jsem letové řády.“
„Letové řády?“
Magdalena měla zprvu dojem, že se přeslechla.
„Ano. V neděli nic nelítá, ale v pondělí letí letadlo, které přistává v devět hodin v Hagforsu. Pokud by ti to nevadilo a nic nenamítali ani Nilsovi učitelé, možná by to mohlo fungovat.“
Magdalena se nezmohla na slovo, jen si uvědomila, že ji pálí v krku. Úlevný pláč. Ovšem zdálo se, že si Ludvig nevšiml, jak je dojatá, protože pokračoval: „Naše víkendy tak zároveň budou i trochu delší. Zaplatím to, nemusíš si s tím lámat hlavu. Nils to letadlem zvládne, když ho budu vyzvedávat, co myslíš?“
Magdalena přikývla a polkla.
„Co se děje?“ zeptal se Ludvig.
„Děkuji,“ hlesla. „Myslela jsem, že se mi chystáš říct něco jiného.“
Ludvig se na ni podíval, prohrábl si vlasy, ale nijak neokomentoval slzy, které se jí třpytily v očích.
„Dojdu pro Nilsovy tašky,“ řekl a zmizel nahoře na schodech.
V tu chvíli se rozletěly dveře.
„Mami!“
Nils se jí vrhl do náruče a ovinul jí dlouhé nohy poseté komářími štípanci kolem pasu.
„Maminko, maminko…“
Bude to v pořádku. Všechno bude v pořádku.
 
Když Christer vešel do kanceláře, našel Folkeho soustředěně pročítat stránky Värmlandsbladetu.
„Podívej se na tu fotku!“ spustil Folke. „Člověk přímo cítí ten žár.“
Byla to pravda. Události uplynulé noci se vrátily. Christerovi jako by se najednou skoro nedostávalo vzduchu.
„I tuhle pořídil ten Sundvall?“
Folke přikývl.
„Je moc dobrý,“ poznamenal uznale Christer, „a vždycky na správném místě. Za pět minut začíná porada.“
Zatímco chodil z kanceláře do kanceláře a svolával kolegy, povolané v sobotu do práce, snažil se utřídit si myšlenky. Časně zrána zavolal Svenu Muntherovi, který pobýval v jednom hotelu v Barceloně. V pozadí bylo slyšet jednu z jeho dcer, jak se dožaduje dalšího jablečného džusu. Zjevně bylo víceméně nemožné, aby se vrátil domů dřív.
„Pokud bych jen navrhl předčasný návrat z dovolené, požádá Kajsa o rozvod,“ povzdechl si Sven. „Ale máš moji plnou důvěru a neboj se požádat o pomoc Karlstad.“
Ne, požádat o pomoc Karlstad bylo to poslední, po čem toužil.
„Jsem moc rád, že jste všichni mohli přijít,“ uvítal Christer kolegy a sedl si. „Jak pravděpodobně víte, máme co do činění s neobvyklým případem.“
Začal listovat v papírech a ostatní mezitím čekali, až bude pokračovat.
„Gunde a Doris Fridhemovi přišli dnes v noci při požáru svého domu o život. Když dorazili hasiči, byl už celý dům v plamenech.“
„Takže zase žhářství s následkem smrti?“ ubezpečil se Urban Bratt.
„Všechno na to ukazuje. Dva opravdové zásahy do černého.“
Zavládlo ticho. Petra usrkla kávu. Když postavila hrnek zpátky na stůl, bylo klepnutí porcelánu o dřevo jediným zvukem, který se ozýval.
„Samozřejmě musíme ověřit, jestli Fridhemovým také někdo volal uprostřed noci, než jim zapálili dům, jako v případě Mirjam Franssonové,“ řekl Christer. „Folke, můžeš prosím zkontrolovat jejich pevnou linku, telefon v kavárně a mobily?“
Folke přitakal.
„Petro, začni s výslechem jejich nejbližších příbuzných. Pak je tady ještě otázka motivu. Měli Mirjam, Gunde a Doris něco společného?“
„Pokud se jedná o stejného pachatele,“ prohodil Urban. „Mohlo by jít o dvě různé osoby. Možná požár u Mirjam někoho inspiroval k podobnému činu.“
„To je samozřejmě možné,“ připustil Christer, „ale pokud můžeme věřit technikům, vykazuje způsob provedení činu až příliš mnoho podobností. Zkusíme začít hledat styčné body. Byli ti tři v kontaktu? Byli členy nějakého klubu? Setkali se na stejném pracovišti? Pokud máme co do činění s jedním a tímtéž pachatelem, musí existovat nějaká spojitost. Otázkou je, jaká.“
Christer si procházel poznámky, které si připravil brzy ráno, když byl ještě na stanici sám.
„Ano, přesně tak. A pak tady jsou ještě čerpací stanice. Musíme projít také záznamy z kamer z posledních dní. Není vyloučeno, že ten žhář kupoval další benzín.“
Nikdo se neozval. Tři mrtví za méně než týden. Zvládnou to sami?
Christer ukončil poradu a vydal se do své kanceláře. Našel v mobilu Torunino číslo a zavřel dveře.
Zvedla to okamžitě.
„Ahoj,“ pozdravil ji, „tady Christer.“
„Ahoj.“
Zněla stejně vesele a přátelsky jako minule.
„Jak se máš?“ zeptal se.
„Výborně, díky.“
Christer měl dojem, že v jejím hlase slyší očekávání.
„Hele,“ začal, „bohužel se dneska nemůžeme setkat.“
„Nemůžeme?“
Zněla zklamaně.
„Ano. Dnes v noci vyhořel tady v Hagforsu dům a dva lidé při tom zemřeli.“
„Panebože, to je hrozné.“
„Ano, příšerné. Takže musím pracovat. Bohužel.“
Potom si dodal odvahy.
„Moc jsem se těšil, že tě uvidím.“
„Já se taky těšila, že tě uvidím,“ hlesla Torun tiše. „Dokonce moc. Ale je jasné, že práce musí mít přednost.“
Christer si vůbec poprvé v životě přál, aby nebyl policajt.
„Ale přesto si můžeme popovídat, telefonicky. Třeba dnes večer.“
„Ano, zavoláme si. Dávej na sebe pozor.“
Když Christer ukončil hovor, položil mobil na psací stůl. Náhle ho zalil nový příval energie a chuti do práce.
Neměl s úmyslně založenými požáry takřka žádné zkušenosti. Před několika lety se pár nezletilých bavilo o víkendech tím, že v oblasti kolem Asplundské školy zapalovali skladiště a kontejnery, ale to bylo něco úplně jiného. V tomto případě šlo o vraždu. Co to bylo za šílence, po kterém pátrali?
Christer zvedl sluchátko a vyťukal interní číslo hlavního velitelství policie. Zatímco telefon vyzváněl, přidržel si sluchátko ramenem a na počítači zadal do vyhledávače slovo „pyromanie“.
„Dobrý den, tady je Christer Berglund z hagforské policie. Hledám nějakého experta na žhářství, s kým bych mohl mluvit?“
Na druhé straně se ozvalo ťukání klávesnice.
„Nejlepší bude, když se obrátíte na Liselott Gellmanovou, psychiatričku ze skupiny expertů sestavujících profily pachatelů, ale zrovna je na dovolené. Bude zpátky v pondělí.“
„Neexistuje nikdo jiný, s kým bych to mohl probrat?“
„Nikdo, kdo by měl takové znalosti. A určitě ne v sobotu.“
Christer zavěsil, najel si na telefonní seznam a hledal jméno Gellman, bytem ve Stockholmu. Jedna trefa – jakýsi Frank Gellman – a číslo mobilu. Budu doufat, že se na nás usměje štěstí, pomyslel si a znovu sáhl po telefonu.
 
Magdalena střelila pohledem po Nilsovi, který seděl vedle ní na sedadle spolujezdce. Pořádně v létě vyrostl. Byl vysoký a hubený. Dětské obliny nohou úplně zmizely, kolena, vyčuhující z kraťas, působila skoro šlachovitě.
Když mu Magdalena položila dlaň na stehno, vzhlédl od Nintenda a usmál se.
„Strašně ráda tě vidím,“ přiznala. „Moc se mi po tobě stýskalo.“
„Mně taky. Mocmocmoc,“ odtušil, skloněný nad hrou.
Lehce ho štípla do nohy.
„Nech toho,“ zasmál se. „Nebo prohraju.“
V prvních hodinách skoro bez přestání mluvil: o plachtění a o Gustavovi, který měl narozeniny ve stejný den jako táta, o Märte, která po nocích vřískala tak, že nikdo nemohl spát, a o tom, že Ebba zabila lopatou zmiji, i když se to vlastně nesmí. Skládačka jeho léta, kterou se Magdalena snažila dát dohromady během jejich krátkých telefonních rozhovorů, konečně získávala barvy a tvar.
„Připadá mi divné, že nesmíme zabíjet nebezpečná zvířata, tobě ne?“
„V zásadě ano, ale i nebezpečná zvířata mají právo na život. Hadi jsou v přírodě užiteční.“
Magdalena se podívala na hodinky. Během dne si s nevolností radila docela dobře a teď dostávala pomalu hlad.
„Dáme si dneska pizzu?“ zeptala se, sama udivená tím, jak zatoužila po soli a roztaveném sýru.
„Jo, pro mě za mě,“ odvětil Nils.
Zněl tak bezstarostně. Možná si přece jen tolik nelámal hlavu se začátkem školního roku, jak se obávala. Krátce ho pohladila po vlasech a snažila se nemyslet na uplynulé náročné měsíce, ovšem vzpomínky ji dostihly.
Někdy v březnu si poprvé všimla, že něco není v pořádku. Nilsovi vypadl ráno v přípravce zub. Když ho odpoledne vyzvedávala, ukázal jí svou malou trofej, zabalenou do složeného igelitového sáčku. Ale večer, když měl nechat zub ve sklenici s vodou pro zoubkovou vílu, se najednou zatvářil smutně a roztřásla se mu brada, jako vždycky, když se už už chystal propuknout v pláč.
„Nikdo ve třídě nechtěl vidět můj zub.“
„Jak to myslíš?“ zeptala se tehdy Magdalena.
„Když někomu jinému vypadne zub, chtějí ho vždycky všichni vidět. Ale když jsem řekl, že si ho můžou prohlídnout, jestli chtějí, nikdo nepřišel.“
Magdalena se ho pokoušela utěšit a řekla mu, aby si s tím nedělal starosti, že jeho kamarádi byli určitě unavení, vždyť bylo ráno. Ale jakmile za sebou zavřela dveře Nilsova pokoje, přišly slzy. Intenzita smutku nad něčím, co byla možná jen náhoda, ji vyděsila.
Během jara byl Nils čím dál zamlklejší. Magdalena se snažila vysvětlit si jeho řeč těla a pomalé kroky, když ho ráno vedla do přípravky, jeho vyhýbavé odpovědi na její otázky, když ho vyzvedávala, a krčení ramen, když se ho ptala, jestli si nechce o víkendu s někým hrát.
Možná dělám z komára velblouda, domlouvala sama sobě. Děti jsou různé, a některé jsou holt rády samy. Možná vůbec není nešťastný.
Ale jednoho dne, když ho vyzvedávala, si ji jeden z vychovatelů vzal stranou a řekl jí, že se „něco“ stalo. Tři kluci začali o přestávce házet na Nilse jedlové šišky a Nils se rozzuřil a oplatil jim to kameny. „Takové věci se prostě někdy stávají. Snažili jsme se to objasnit, ale rád bych, abyste o tom věděla, kdyby se Nils doma o něčem zmínil.“
Po večeři Magdalena Nilsovi pověděla, co jí řekl vychovatel.
„Jsou pitomí,“ utrousil Nils.
„Kdo je pitomý?“
„Vlastně všichni.“
„Všichni?“
Nils přikývl a s Magdalenou se začalo všechno točit. Drahé dítě.
„Pověz mi,“ začala, aniž by tak úplně věděla, jak pokračovat, „co dělají?“
„Když se zeptám, jestli si s nimi můžu hrát, nikdy mi to nedovolí.“
Magdalena poprvé po dlouhé době zatoužila, aby tady byl Ludvig, aby na to byli dva a mohli být střídavě silní a říkat ty správné věci.
Magdalena teď zašilhala po Nilsovi, který se pořád soustředil na Nintendo.
Udělala bych pro tebe všechno. Prostě všechno.
Když dojeli do Hagforsu, zaparkovala Magdalena před pizzerií Florencie. Několik měsíců se nedokázala k té budově přiblížit, aniž by si vzpomněla na uvězněné dívky a na to, jak s nimi zacházeli. Bordel v Hagforsu – pořád to nechápala. Ale na jaře převzali podnik noví majitelé a vyměnili zařízení i jídelní lístek. Brzy se vrátili i hosté a nakonec Magdalena podlehla Nilsovu fňukání.
U jednoho z plastových stolků na chodníku sedělo několik mužů středního věku, na hlavách kšiltovky a před sebou velké půllitry.
„Můžeme si taky sednout ven?“ zeptal se Nils, když prošli dveřmi.
Magdalena se znovu podívala na hodinky.
„Ale ano, proč ne.“
Zatímco procházela jídelní lístek, přitáhla si Nilse k sobě a políbila ho do vlasů. Nils ji objal a pevně se k ní přitiskl. Věděla, že tyto okamžiky brzy pominou, a proto si ho k sobě přivinula ještě silněji.
Přinejmenším okamžiky s ním.
„Čím mohu panstvu dnes posloužit?“ zeptal se muž za pultem s výrazným ekshäradským přízvukem.
„Vezmeme si jednou capricciosu pro děti a jednou quattro stagioni. A taky fantu a minerálku s citrónem.“
Muž si rychle poznamenal její objednávku do zápisníku a pak prohodil: „Ty požáry, hrůza, hrůza, lidi nemluvěj o ničem jiným.“
„Ano,“ souhlasila Magdalena, „je to strašné.“
„Teď máte v novinách o čem psát.“
Magdalena přikývla, sebrala z pultu sklenice, příbor a ubrousky a vyšla ven. Nils už zabral stůl u vchodu. Na plastové desce se rýsovaly černé škrábance.
„Koukej,“ vyzval ji Nils, který se v létě zjevně naučil otvírat plechovky bez pomoci.
„Vidím, jde ti to skvěle,“ pochválila ho Magdalena.
Od stolku opodál k nim dolehl hlasitý mužský smích. Radostná předzvěst sobotního večera.
Ve chvíli, kdy před ně servírka položila na stůl talíře s pizzou, Magdalena zahlédla, jak z policejní stanice naproti vychází Petra Wilanderová.
„Dobrý den,“ pozdravila. „Dlouho jsme se neviděly. Jak se máte?“
Petra zpomalila. Vypadala vystresovaně.
„Co na to mám říct?“ odpověděla otázkou a zůstala stát u plůtku.
Mávla bezradně rukou a Magdalena chápavě přikývla.
„Co myslíte, byl ten požár i tentokrát založen úmyslně?“
Petra se zatvářila, jako by se na okamžik zamyslela a dostala strach, že prozradí příliš mnoho.
„To ještě není jisté, ale samozřejmě to vyšetřujeme tak, jako by byl. Není to úplně nepravděpodobné.“
„Myslíte, že by se mohlo jednat o stejného pachatele?“ vyptávala se Magdalena dál a chopila se příboru.
„To musíte probrat s Christerem,“ vytáčela se Petra. „Bude nejlepší, když všechno půjde přes něj. Jinak všechno v pořádku?“
Magdalena přikývla.
„Mrzí mě to, ale už musím.“
Petra jí zamávala na rozloučenou a zmizela v pizzerii.
Magdalena pomohla Nilsovi nakrájet pizzu. Potom si vzala velký kus ze své vlastní. Konečně.
„Kdo je to pachatel?“ zeptal se Nils a zahleděl se na ni.
„To je někdo, kdo provedl něco hloupého, co se nesmí,“ odpověděla Magdalena.
„Někoho zbil nebo tak?“
„Ano, něco takového.“
Magdalena si vsunula do úst další kousek. Tahle pizza byla ta nejlepší, jakou v životě okusila.
„A co udělal ten, o kterém jste mluvili?“
Stejně se o tom doslechne, až začne škola, řekla si Magdalena a odpověděla: „Policie se domnívá, že někdo podpálil domy.“
„Ve kterých bydlí lidi?“
„Ano.“
Nils se zarazil, vidličku ve vzduchu.
„Zemřel někdo?“
„Ano,“ odpověděla Magdalena.
Od cestovní kanceláře prudce vyrazilo Volvo 240 se dvěma bílými pruhy na kapotě a s řevem prosvištělo kolem nich. Nils hleděl do talíře, jako by zapomněl, kde je.
„Kolik?“
„Tři.“
Magdalena se sklonila k Nilsovi a pohladila ho po tváři. Koutkem oka zahlédla, jak Petra vychází z pizzerie s hromadou krabic s pizzou v jedné ruce a igelitkou s nápoji a saláty ve druhé.
Najednou si vzpomněla na obavy v Gundeho očích a na chvění jeho hlasu. Zamávala na Petru, která vzápětí znovu přistoupila k jejich stolu.
„Mluvila jsem tento týden s Gundem Fridhemem a byl velmi znepokojen rozbitou výlohou ve své kavárně.“
„Myslíte, že by to mohlo nějak souviset s tím požárem?“
Petra se snažila držet krabice tak, aby jí nesklouzly na zem. Tvářila se zamyšleně.
„To nevím,“ pokračovala Magdalena. „Vyprávěl mi, že to ohlásil, a hodně si stěžoval na vandalismus a na to, že s tím policie nic nedělá. Zdálo se mi, že ho to vyvedlo z míry. Ale možná si to jen zpětně představuji a snažím se vidět příčiny a souvislosti, které vůbec neexistují.“
„To je těžko říct,“ poznamenala Petra. „Přesto moc děkuji za stopu. Ověříme to. Musím se rychle vrátit do kanceláře, než to vystydne. Sejdeme se někdy na oběd, jak jsme se domluvily, tedy až se to všechno trochu uklidní?“
„Ano, to by bylo fajn.“
Magdalena sledovala pohledem Petru, jak chvatně přechází ulici. Vzpomínala na úlevu, která se jí zmocnila, když policistka onoho hrozného zimního večera vstoupila do domu. Jak vedle ní poklekla a konejšila ji, že všechno bude v pořádku. Je možné založit přátelství na vděčnosti? Magdalena neměla tušení, ale hodlala to zkusit.
Když Magdalena spatřila vzadu v ulici Gundeho a Dorisin vyhořelý dům, tiše zaklela. Proč se nedalo jet jinudy? Na tenhle pohled Nils nikdy nezapomene.
Polovina cihlové fasády mířící do ulice byla to jediné, co zbylo; uprostřed zuhelnatělých trosek budovy se jako děsivý artefakt tyčil komín. Trávník a to, co kdysi bývalo schody ke vstupním dveřím, pokrývaly hromady střešních tašek a žlutých, sazemi zčernalých cihel.
„Vypadá to ošklivě,“ utrousil Nils, když projížděli kolem domu.
„To tedy ano.“
„Moc ošklivě.“
Magdalena odbočila doprava do ulice Stjärnsnäsvägen. Konečně jim spáleniště zmizelo z očí.
„Bolí to, když člověk hoří?“ zeptal se Nils, když zajeli ke garáži a Magdalena vypnula motor.
Nils se zjevně nechystal odepnout si pás, místo toho mlčky zíral na jakýsi neviditelný bod nad přístrojovou deskou.
„Nevím,“ odvětila Magdalena.
„Zčernáš? Nebo úplně shoříš a zmizíš, jako kouř?“
„Myslím, že by ses tím neměl tolik zabývat. Podívej, tady jde Fisen. Určitě jsi mu chyběl.“
Když Nils uviděl kočku, balancující na obrubníku mezi štěrkovou cestičkou a trávníkem, odepnul si pás a otevřel dveře. Magdalena si oddechla úlevou nad tím, že upřel pozornost k něčemu jinému.
„Odemkni dveře a dej mu nažrat,“ zavolala na Nilse a hodila mu přes střechu auta svazek klíčů.
Potom začala vykládat tašky.
 
Petra odložila příbor a zavřela oči. Tuhle pizzu vážně potřebovala.
„Jak vidím, začali jste už beze mě,“ ozval se Christerův hlas.
Petra oči zase otevřela. Na stole před ní ležely tři prázdné krabice od pizzy vedle jedné ještě neotevřené. Folke zrovna dopíjel poslední zbytky limonády a Petra z jeho rozpačitého výrazu pochopila, že myslí přesně na totéž, co ona.
„Christere, já…,“ začala, ale Christer se jen široce usmál.
„Zapomeň na to,“ utrousil a ukázal jim otisk. Otisk boty. „Technici ho objevili u křoví za Gundeho a Dorisiným domem.“
Položil vytištěnou stránku na stůl.
„Velikost devětatřicet.“
Urban si natočil papír k sobě.
„Nike?“
„Jo.“
Christer se chopil vidličky a nože a pustil se do své pizzy.
„Našli technici ještě něco?“ zeptala se Petra.
„Zase se jednalo o benzín,“ vysvětlil Christer. „A mluvil jsem s Liselott Gellmanovou, odbornicí na pyromanii u celostátní kriminálky.“
„Co říkala?“
Folke odložil prázdnou plechovku na stůl a pozorně se na Christera zadíval.
„No, s pyromany je to zvláštní,“ odvětil Christer. „Jen velmi málo jich opravdu má tuto diagnózu. Hovořila o šesti různých kritériích, které musí být splněny. Nevzpomenu si teď na všechny, ale mezi jiným musí dotyčná osoba pociťovat vnitřní napětí, než něco podpálí, a následně úlevu, protože poleví její strach. Kromě toho nesmí mít žhářství jiný důvod, než právě jen zmírnění tohoto strachu. Aby vás označili za pyromana, musíte být naprosto fixovaní na oheň a žhářství.“
Christer mával při řeči ve vzduchu nožem.
„A co říkala o našem případu?“ zeptal se Folke. „Mohla učinit nějaké závěry?“
„Podle toho, co jsem jí vyprávěl, se nejedná o klasického pyromana, nýbrž spíše o osobu, kterou pohání hněv a agresivita a která si činí právo na pomstu. Statistika říká, že polovinu požárů založí mladiství.“
„To znamená, že mládí jde ruku v ruce s hněvem?“
Christer pokrčil rameny.
„To netuším. Opakuju jenom to, co říkala.“
„Ale pokud se na to podíváme z druhého konce,“ ozval se Urban, „a výchozím bodem je v tomto případě zlost a pomsta, proč si pachatel volí zrovna oheň? Existují přece i jiné způsoby, jak někoho zabít.“
Seděl opřený na židli, v ruce plechovku s kolou.
„Dobrá poznámka,“ přitakal Christer. „Například člověk nepotřebuje v tomto případě zbraň v běžném slova smyslu, žádnou fyzickou sílu. A vyrobit Molotovův koktejl není nic těžkého.“
„A člověk si uchová odstup od oběti,“ dodal Folke. „S výjimkou nebezpečí, že tě někdo zahlédne, riskuješ dost málo, když jenom škrtneš zapalovačem a dáš se na útěk.“
Urban si lokl koly a pak řekl: „Možná chce ta osoba také přitáhnout pozornost. Hořící domy vypadají na fotkách na rozdíl od mnoha jiných míst činu velmi efektně.“
U stolu zavládlo ticho, všichni se ponořili do svých úvah.
„Takže řekněme, že výchozím bodem je hněv a pomsta,“ prohlásil konečně Christer. „Jak jste dopadli? Objevil někdo z vás nějaký motiv?“
Všichni zavrtěli hlavou. Petra, která se předtím snažila udělat si obrázek o nejbližších příbuzných a přátelích Fridhemových, se dala do vyprávění: „Z jakéhosi důvodu vedli ti dva dost osamělý život. Možná měli za celý den lidí plné zuby. Ale mají syna, Svanteho, který bydlí se svou rodinou v Luleå. Byl samozřejmě zděšen a velmi zarmoucen, ale tvrdil, že s rodiči přes měsíc nemluvil. Na návštěvu přijel naposledy loni v létě.“
Dopadnou s Lassem stejně? Děti se odstěhují a už o nich neuslyší?
„To znamená, že neměl tušení, kdo by v tom mohl mít prsty?“ ujišťoval se Christer.
Petra znovu zavrtěla hlavou.
„Ale potkala jsem před pizzerií Magdalenu Hanssonovou. Měla dojem, že Gunde vypadal v poslední době rozrušeně a vystresovaně – tak nějak to vyjádřila. Zjevně měl dojem, že se dost nevěnujeme jeho rozbité výloze.“
Christer zachrchlal, odvrátil se, pak se rozkašlal a zakryl si ústa rukou.
„Neprozradila jsi jí, doufám, nic o vyšetřování?“
„Jen jsem jí potvrdila, že máme podezření, že se i tentokrát jednalo o úmyslně založený požár,“ bránila se Petra. „To přece nevadí, ne?“
„Ne, asi ne.“
Je naštvaný, pomyslela si. Víc, než je ochoten připustit.
„Osobně si myslím, že je dobré, když si novináři občas připadají trochu hýčkaní,“ namítla. „Koneckonců nikdy nevíme, kdy se nám můžou hodit.“
Christer zamumlal něco, co jí připadalo jako „jojo“. Potom od sebe odstrčil krabici od pizzy.
„A jak pořídili ostatní? Co ty, Folke?“
Folke se protáhl a zahýbal hlavou doleva a doprava.
„Zdá se, že neměli žádné záhadné telefonáty uprostřed noci. Tolik už vím.“
Christer se otočil k Urbanovi, který pravil: „Zkontroloval jsem záznamy z OKQ8 tady v Hagforsu. Zatím žádná trefa do černého.“
Christer si slyšitelně povzdechl.
„V tom případě,“ řekl a vstal, „by to bylo pro tento sobotní večer všechno.“
Ne, nebylo v pořádku, že Petra mluvila s Magdalenou o vyšetřování, pomyslel si Christer. Potřeboval mít úplnou kontrolu nad vším, co se objeví v médiích. Stačil už ten únik do Länstidningenu, za který bezpochyby nesl odpovědnost někdo ze stanice.
Položil na stůl vytištěný otisk podrážky.
Kontakt s tiskem byla nejhorší část jeho krátkodobého zastupování. Sven Munther měl úplně jiný, mnohem uvolněnější vztah s novináři.
Christer se vždycky podivoval tomu, jak Munther zprvu mlčel jako ryba o všem, co nějak souviselo s vyšetřováním, aby pak najednou otevřeně informoval média o problému nebo nečekaném průlomu. Pokoušel se najít v Muntherově chování nějaký vzorec, ale zdálo se, že žádný neexistuje. Jako by všechno záviselo na kombinaci rutiny a instinktu, kterou bylo možno získat jen léty zkušeností. Pokud něco uniklo v ožehavé záležitosti na veřejnost, snášel to z kolegů většinou nejsnáze.
Christer si znovu prošel poznámky ze zprávy techniků, potom zůstal sedět s obrázkem šlépěje před sebou.
Kdo jsi? A proč to děláš? Proč?
Co spojovalo Mirjam s Fridhemovými?
Christer věděl, že všichni u konferenčního stolu mysleli na totéž – jsou na vražedném seznamu další lidé? A pokud ano, kdo to je?
Když zazvonil telefon, zamrkal, jako by se právě probudil.
„Dobrý den, tady je André Bittner, reportér Värmlandsnyttu. Zabýváme se těmi požáry a potřebovali bychom pár komentářů. Mohl byste nám tak za dvacet minut odpovědět na pár otázek?“
„Samozřejmě,“ souhlasil Christer a pomyslel si, že dneska si asi odpustí sledování večerních zpráv. „Žádný problém.“
Koneckonců nikdy nevíme, kdy se nám můžou hodit.
 
Dveře Hannesova pokoje byly otevřené. Žaluzie byly konečně vytažené a místnost čerstvě vyvětraná. Hannes ležel na ustlané posteli a díval se na nějaký nový televizní seriál.
„Parádně jsi to tady uklidil,“ pochválila ho Petra.
Hannes po ní střelil pohledem a znovu se soustředil na televizi.
Petra zůstala chvíli stát ve dveřích, potom vešla dovnitř a posadila se na židli u psacího stolu.
„Mrzí mě, že jsem na tebe předtím tak vyjela.“
„To je dobrý,“ utrousil unaveně.
Pomalu mrkal a vyhýbal se jejímu pohledu.
Petra přejela prstem po čistě utřené desce stolu. Nevěděla, jak pokračovat, bála se, že ať řekne cokoliv, bude to špatně.
„Dělala jsem si o tebe starost,“ přiznala, „že se třeba zase necítíš dobře.“
Hannes mlčel.
„Víš přece, že si s námi můžeš promluvit, kdyby se něco dělo,“ ujistila ho.
Petra chvíli mlčky seděla a pozorovala Hannese, jak nehybně leží na posteli. Dokonce ji napadlo, že třeba usnul, ale pak najednou zvedl ruku a začal šátrat po dálkovém ovládání.
„Ale možná by pro tebe bylo snazší promluvit si s někým jiným.“
„Nepotřebuju s nikým mluvit.“
Mluvil tiše a hlas se mu lehce třásl, jako by formuloval a vyrážel slova jen s bolestí.
„Jsi si jistý?“
„Ano, jsem si jistý. Je to tak, jak má být.“
„Je to tak, jak má být?“
Hannes zesílil zvuk a položil ovládání zpátky na přikrývku.
„Ale nic! Nebo všechno. Zapomeň na to.“
Nebo všechno.
„Trochu se bojím, když tak mluvíš,“ povzdechla si.
Nejraději by natáhla ruku a dotkla se ho, odrhnula mu vlasy z čela, ale podařilo se jí to nutkání potlačit.
„To nemusíš.“
Hannes se na ni pořád nepodíval, nehnul ani brvou.
„Slibuješ, že mi dáš vědět, kdyby ses cítil hůř?“ zeptala se. „Můžu sehnat pomoc. Můžu někomu zavolat, když budeš chtít.“
„Jasně.“
„Slibuješ?“
„Ale jo, vždyť to říkám.“
Alespoň se o něco pokusila. I když to nestačilo. Petra neochotně vstala. Když vyšla do předsíně, pověsila na věšák Royovo vodítko ležící na stoličce a uložila do botníku Hannesovy sneakersky. Aniž by věděla proč, otočila při tom jednu botu. Nike.
Tyhle boty nosí skoro všichni, pomyslela si odhodlaně a vrátila botu na místo. A devětatřicítka byla navíc velmi rozšířená velikost.
 
Cecílie seděla s dálkovým ovládáním na klíně na pohovce. Uzavřená. Nepřítomná.
Kjell-Ove ji pozoroval koutkem oka a snažil se odhadnout její náladu. Plakala zase? Byla pořád naštvaná?
Ubrus na konferenčním stolku hyzdily zaschlé skvrny od omáčky a ve váze suché jako troud uvadala kytice chrp. Něco rozhodně nebylo v pořádku.
Když začaly zprávy, namířila Cecílie ovládání na televizor a zesílila zvuk. Na obrazovce se bez varování objevil Mirjamin dům. Pak obydlí Fridhemových.
„Během méně než týdne přišli v centru Hagforsu při požárech domů o život tři lidé,“ hlásil reportér. „Policie se domnívá, že by se mohlo jednat o žhářství a prosí obyvatele o pomoc.“
Cecílie ještě přidala na hlasitosti. Přesto Kjell-Ove jen obtížně chápal, co se tam říká. Viděl před sebou Mirjam. Její ruce. Před policejní stanicí stál s mikrofonem u úst komisař Christer Berglund a mžoural do slunce.
„Máme jisté stopy, které ověřujeme. Ovšem pokud jde o motiv, tápeme ve tmě. Není nám jasná spojitost mezi oběťmi. Musely mít něco společného.“
„Takže předpokládáte, že se jedná o stejného pachatele? Proč?“
„Existuje několik skutečností, které na to poukazují, ale nemohu to tady blíže rozebírat.“
„Co očekáváte od obyvatel?“
„Pokud někdo zná vazbu mezi oběťmi nebo ví o hrozbě, které byla některá z obětí vystavena, prosíme ho, aby se nám ozval. Přijďte raději několikrát zbytečně, než aby nám něco uniklo.“
„Myslíte si, že by ten pyroman mohl znovu udeřit?“
„Doufám, že se to nestane.“
Kjell-Ove znovu zašilhal po Cecílii. Ani se nehnula, místo toho dál zírala s neproniknutelným výrazem ve tváři na televizi.
 
Nils si rozepnul kraťasy, nechal je spadnout na zem a kopl do nich tak, že přistály na sloupku postele. Potom se vykroutil z pruhovaného trička a položil ho nahoru.
„Jak moc horko je vlastně v domě, který hoří?“ zeptal se.
Když si zalézal pod přikrývku, Fisen, který se předtím stočil do klubíčka na jeho polštáři s potiskem postavičky ze seriálu Ben 10, vstal a seskočil z postele.
„Několik tisíc stupňů?“
Magdalena si vzpomněla na žár panující u Mirjamina domu, který jí připomínal masivní zeď. A na hustý, černý kouř.
„Ne, několik tisíc ne,“ odvětila.
Přikryla Nilse a klekla si na zem. Opravdu se mu požáry zafixovaly v hlavě, ale nebylo divu.
Pomalu mu přejela prstem po obočí, nejdřív po jednom, pak po druhém. Nils se okamžitě uvolnil.
„Když jsi byl maličký, vždycky jsem to tak dělávala, a ty jsi okamžitě usnul.“
„Ale teď už nejsem malý,“ bránil se Nils a ospale mžoural.
„Ne, nejsi. Teď jsi velký jako obr. Chodíš do školy a tak.“
„Hm.“
Magdalena ho dál jemně a rozvážně hladila. O několik minut později spal jako dudek. Magdalena vstala a vyšla z pokoje. Dveře nechala přivřené.
Dole v obýváku běžela televize. Najednou stál před policejní stanicí Christer. Magdalena se posadila na pohovku a sundala z konferenčního stolku počítač.
Vypadal dobře. Vážně atraktivně. Nikdy se tak na něj nedívala. Pro ni byl vždycky hlavně Tinin velký brácha. S jednou výjimkou, ale to už bylo dávno a promlčeno.
Že by měl nový účes?
I když ho vídávala často, když navštěvoval Bengta a Gunvor, tato jeho proměna jí dokonale unikla. Ale asi to bylo normální – když s někým vyrůstáte, vidíte ho pořád jako kdysi, a je zapotřebí opravdu velkých změn, abyste nahradili starý obrázek novým.
V kuchyni zazvonil mobil. Magdalena odložila počítač a vstala. Byl to Petter.
„Ahoj, miláčku,“ pozdravila ho.
„Ahoj. Jak se máš ve velkém městě?“
Měla se ozvat už dřív.
„Jsem už zpátky doma. Musela jsem odjet dřív, kvůli tomu druhému požáru.“
Petter se na druhém konci odmlčel.
„Aha,“ řekl pak.
Ten strohý tón, když byl zklamaný. Zraněný.
„Chtěla jsem ti zrovna zavolat, ale bylo toho teď tolik. Moc mi chybíš.“
„Vážně?“
„Co má znamenat to ,vážně‘? Samozřejmě, že je mi po tobě smutno.“
„Promiň,“ omlouval se Petter. „Taky se mi po tobě stýská.“
„Stavíš se zítra?“
„Jestli chceš a máš čas.“
„Nech toho. Samozřejmě že chci, to je snad jasné. Budu muset trochu pracovat z domu, ale snad to nevadí. Chybíš mi. Copak to nechápeš?“
Když ukončili hovor, musela Magdalena myslet na to, co řekla Ann-Sofie: „Nesmíš od Pettera utéct. Musíš se ho pokusit vpustit do svého života, a tím myslím doopravdy.“
Ano, přesně to musím udělat.
+++
„Trochu jsem přemýšlel o tom opovržení sebou samým, kterým trpíte, a o tom, kde se asi bere.“
„Aha. A přišel jste na to?“
„Možná máte vy nějaký nápad?“
„Když člověk od malička slyší, že je k ničemu, není to asi nic divného. Moc se snažím, ale prostě to nefunguje. Nechápu, jak to ostatní dělají. Snažím se oblíkat se jako oni, ale pokaždé je to nějak špatně. Nedokážu být někým jiným, někým takovým, jak je potřeba. Chci nalézt sám sebe, ale nejde to.“
„Člověk nemůže utéct před sebou samým.“
„Ale ano, samozřejmě že může. Ale kým potom jste? Nikým. Možná je lepší být za vesnického hlupáka než vůbec neexistovat.“
„Snad vám to bude znít divně, ale když se na vás dívám, vidím úplně normálního člověka, někoho, kdo je pohledný, štíhlý, má hezké oči, pěkné vlasy. Co vidíte vy, když se podíváte do zrcadla?“
„Zrůdu.“
„Zrůdu?“
„Nebo nedochůdče ze Somálska. Aspoň tak mi vždycky říkali. Ptali se, jestli mi doma nedávají jíst, a tak.“
„Vidím, že vás rozrušuje, když se o tom bavíme.“
„Hm… Jednou v sedmičce, po tělocviku, ve sprše. Čekal jsem, až budou všichni hotoví, než jsem se šel umýt, a zrovna jsem tam stál se šamponem ve vlasech, když se otevřely dveře a objevily se tři holky z naší třídy, zůstaly stát a vejraly na mě. Úplně jsem ztuhl, prostě jsem tam stál jako idiot a šampon mi stékal po obličeji. Prohlížely si mě od hlavy k patě. Jako by to trvalo celou věčnost, čas se zastavil. Asi po stu letech otevřela jedna z nich pusu, Stina, do které jsem byl beznadějně zamilovaný, a utrousila: „Pfuj, ty seš ale ošklivej.“ Takhle věcně. A já tam stál a usmíval se. Já se usmíval.“
„Chápu, že je bolestné na to vzpomínat.“
„Ještě nikdy jsem to nikomu neřekl. Ani jsem si nemyslel, že si to pořád pamatuju, ale očividně ano.“
+++



8. kapitola
 
Christer slyšel, jak za ním zapadly dveře. Kontrast mezi chladným schodištěm a dusným vzduchem venku nemohl být větší. Copak letos nepřijde podzim? Zdálo se, že se pozdní léto odmítá odstěhovat z Hagforsu.
Parkoviště před supermarketem bylo prázdné. Nikde ani živáčka. Christer přešel silnici, aniž by se rozhlédl, ticho mu stačilo.
Pod jilmy na stinném břehu řeky se dýchalo o poznání lépe. „Spojitost mezi Mirjam a manželi Fridhemovými,“ řekla Mirjamina kamarádka Jonna Lundinová, když mu před deseti minutami zavolala na pevnou linku domů. Jestli by se prý nemohl stavit.
Petra měla pravdu. Někdy byla média opravdu užitečná.
Když přecházel malý příhradový most, připlulo pár divokých kachen a rozčeřilo hladkou vodní plochu. Vzpomněl si, jak tady před mnoha lety zahlédl kachničku mandarínskou, plující podél břehu řeky. Byla barevná jako hračka a působila trochu neskutečně.
Nový školní dvůr před Älvstrandským gymnáziem obklopoval vysoký plot. Od jedné z bran se až ke vchodu táhly čtyři běžecké dráhy. Poslední den prázdnin. Zítra se to tu bude hemžit dětmi.
Někdy se mu stýskalo po dětství. Možná ne přímo po škole, ale po pocitu, že celý život leží před vámi. Jaké míval nápady a sny! Chtěl se stát stíhacím pilotem, jako Tom Cruise v Top Gunu. Tehdy alespoň existovaly možnosti, teď bylo všechno tak, jak bylo.
Jonniny vstupní dveře byly dokořán otevřené a Christer zavolal dovnitř „Ahoj!“
„Pojď dál!“ ozvalo se z kuchyně.
Chvíli trvalo, než jeho oči zvládly přechod z jasného slunečního světla venku do příšeří bytu. Všechny žaluzie v kuchyni a obýváku, kde okna směřovala na druhou stranu, byly zatažené.
Když Christer vstoupil do kuchyně, položila Jonna propisku na zpola dokončené sudoku a odsunula noviny stranou. Viděl, že téměř všechna políčka jsou vyplněná. Zbývala už jen ta obtížnější část.
„Odreaguju se u toho,“ vysvětlila Jonna. „Posaď se. Dáš si něco k pití?“
„Ano, děkuji. Něco studeného.“
Po krátké procházce byl zpocený jako myš.
Jonna vstala, vzala z ledničky dvě láhve koly a z odkapávače dvě vysoké sklenice. Pohybovala se rozvážně. Vlasy měla svázané do culíku, ale ne s vědomou ležérností, jak to dělávaly mladé dívky, nýbrž prostě apaticky a unaveně. Když otevřela dveře mrazáku a vytáhla formičky s ledem, zavanul ven příjemný chlad.
„Na co sis vzpomněla?“ zeptal se Christer.
„Když jsem tě včera viděla v televizi, uvědomila jsem si, že Mirjam se kdysi vydala do Finska stejným zájezdem jako Doris a Gundem,“ odpověděla, zatímco vylamovala pár kostek ledu a házela je do sklenice.
„Byli spolu v kontaktu?“
Když Jonna postavila sklenice na stůl, bublinky oxidu uhličitého vyrazily k hladině a kostky ledu zachrastily.
„Ne, nejeli tam sami, ale s celým autobusem lidí ze zdejší oblasti. Ovšem na tom zájezdu se něco stalo, Mirjam se stala svědkyní nějakého násilí nebo něčeho podobného a Doris taky.“
„Kdy to bylo?“ zeptal se Christer.
„To už je dávno. Dobrých patnáct let, jestli ne dýl. Nevím přesně. Bylo to v dobách, kdy jsme se s Mirjam tak často nestýkaly, ale kdysi mi vyprávěla, že musela jet do Helsinek a s pomocí tlumočníka vypovídat před soudem. Doris byla taky u toho, to vím.“
Jonna si usrkla koly, pak pokračovala: „Mirjam z toho nikdy nedělala bůhvíco, spíš to pro ni byl napínavý příběh z minulosti a nezdálo se, že by si s tím moc lámala hlavu. Ale je to spojitost a vy jste chtěli, abychom něco takového oznámili.“
Christer přikývl a vytáhl zápisník a tužku.
„To je super,“ prohlásil. „Patnáct let, říkáš?“
„Tak nějak.“
„Nevíš, s jakou dopravní společností jela?“
Jonna zavrtěla hlavou.
„Vím, že podobné zájezdy nabízel Rydberg, ale upřímně řečeno, nemám tušení. Mohla to být i ta firma z Munkforsu, zapomněla jsem, jak se jmenujou, ale pořád mají reklamy v týdeníku. Ovšem dole v Karlstadu je pár dalších.“
Christer se pořádně napil koly. Ucítil příval energie. Konečně měli něco, čeho se mohli chytit.
„Fajn,“ poznamenal Christer. „Mockrát děkuji, že ses ozvala, a kdyby tě ještě něco napadlo, hned mi zavolej.“
„Jasně.“
Sledovala ho, jak vstává a zasunuje židli ke stolu.
„Měl bys vědět, že tě Mirjam měla moc ráda,“ řekla Jonna.
Christer se na ni podíval. Netušil, co na to říct.
„Chci tím říct, že ti nechtěla ublížit,“ pokračovala. „Víš, jak to bývá.“
Ne, nevím, jak to bývá.
 
Magdalena se probudila, protáhla se a podívala se na hodinky. I když bylo skoro devět, cítila se k smrti unavená. Kolem třetí ráno najednou procitla a měla dojem, že cítí kouř. Obavy nakonec zvítězily nad strachem ze tmy, takže vstala, proplížila se po schodech dolů a zkontrolovala všechny místnosti v domě. Naštěstí ji neviděl Nils.
Stále cítila v břiše slabou přítomnost. Její malé tajemství.
Musí to brzy říct Petterovi. Prostě musí. Ale nejdřív si potřebuje sama na tu myšlenku zvyknout.
Z Nilsova pokoje se ozvaly rozhodné bosé kroky a přivřené dveře její ložnice se otevřely dokořán.
„Dobré ráno, mladíku,“ pozdravila ho.
Nadzvedla přikrývku a Nils si k ní zalezl do tepla.
„Jsi už dlouho vzhůru?“ zeptala se.
Nohy měl tak studené, že samy o sobě byly odpovědí na její otázku.
„Jo, dost dlouho. Hrál jsem chvíli Panfu a koukal se na legrační film, který mi ukázal táta na YouTube. Vystupuje tam takový malý psík, který se honí vedle bazénu za míčem a pak najednou spadne do díry v zemi – bum! Musíš to vidět!“
„Ano, určitě.“
Chvíli leželi mlčky, Nils přitisknutý zády k Magdaleninu břichu.
„Myslíš, že bude hořet i u nás doma?“
Magdalena se zahleděla na Nilse. Vlasy zpocené spánkem se mu lepily k útlému krku. Nešlo tady nakonec o něco jiného? Nesnažil se obavou z ohně zamaskovat svůj strach z nástupu do nové školy?
„Ne, to bych neřekla.“
Magdalena ho k sobě pevněji přitiskla.
„Jak to můžeš vědět?“
„Nemůžu to vědět, ale vážně si to nemyslím.“
„Ale když se to přece jenom stane? Jak se pak dostaneme ven? Budeme muset skočit z okna do takového toho velikánského prostěradla?“
„Myslím, že by sis s tím neměl pořád lámat hlavu.“
Nils dlouho ležel, aniž by pronesl jediné slovo. Magdalena skoro znovu usnula, když se najednou zeptal: „Máme hasicí přístroj?“
„Hasicí přístroj? Ne, ten nemáme.“
„Proč ne?“ podivil se Nils a otočil se k ní.
Když zvedl hlavu a zadíval se na ni, svezla se mu z ramene přikrývka.
„Nevím. Asi mě zatím prostě jenom nenapadlo, že bychom ho měli mít.“
„Nemohli bychom si nějaký koupit?“
Magdalena ho znovu přikryla a pohladila ho po vlasech.
„Tolik se bojíš?“
Nils přikývl a polkl.
„To nemusíš, ale pokud máš strach, slibuju, že jeden koupím.“
„Dnes?“
„Ne, dneska je všude zavřeno, ale koupím ho zítra. Souhlasíš?“
Nils znovu přitakal.
„No, myslím, že teď bychom se měli nasnídat,“ usoudila Magdalena.
Měla takový hlad, že jí na čele vyrazil studený pot.
Když Christer kráčel do práce, vlhké horko mu skoro nevadilo. Měli stopu, spojitost. To bylo víc, než se odvážil doufat. Teď bylo třeba rychle rozdělit úkoly.
Když vkročil na stanici, ranní ptáče Folke už byl ve své kanceláři. Bušil do klávesnice.
Christer se okamžitě vydal za ním. Folke si ho změřil a zatvářil se pobaveně.
„To jsi sem běžel, nebo co?“
„Něco takového,“ opáčil Christer a prohrábl si zpocené vlasy. „Existuje spojitost mezi Mirjam Franssonovou a Doris Fridhemovou.“
„Vážně? A jaká?“
Než Christer stihl odpovědět, uslyšel venku na chodbě Petřin a Urbanův hlas.
„Svoláme hned poradu. Pojď.“
Na Christerovi bylo očividně znát jeho nadšení, protože kolegové na něj hleděli zvědavě a vyčkávavě, když si odsunul židli a usedl.
„Měla jsi pravdu, Petro, někdy nám mohou být média užitečná. Dnes ráno mi zavolala Jonna Lundinová, která se včera večer dívala na zprávy v televizi. Zrovna jsem byl u ní. A…“
Christer se na okamžik dramaticky odmlčel. Ostatní na něj napjatě hleděli.
„Před patnácti lety si Mirjam Franssonová a Doris Fridhemová vyrazily na stejný zájezd do Finska. Během něj se obě staly svědkem jakéhosi násilí a za nějakou dobu musely jet do Helsinek a vypovídat tam před soudem.“
„Ty jo!“ zvolal Urban a vypadal upřímně nadšeně.
„Takže by se mohlo jednat o pomstu osoby, proti které tenkrát svědčily?“ zeptal se Folke, odsunul si židli kousek dozadu a přehodil si nohu přes nohu.
„Není to úplně nepravděpodobné,“ řekl Christer. „V každém případě to musíme ověřit. Jonna nic dalšího nevěděla, ale třeba nám poví Mirjamina dcera, co se tehdy stalo. Sice tehdy byla ještě malá, ale kdo ví. Možná se o tom něco doslechl i syn Fridhemových, který bydlí nahoře na severu. Musíme se snažit zjistit, kdo všechno byl na tom zájezdu, co se přesně stalo, kdy se konal proces a kdo byl odsouzen.“
Kolegové přikývli. Když jim Christer rozděloval úkoly, pocítili všichni v místnosti příval nové energie.
O půl hodiny později vstoupila Petra bez zaklepání do Christerovy kanceláře.
„Zastihla jsem dceru Mirjam Franssonové.“
„Skvělé,“ pochválil ji Christer. „Mohla nám nějak pomoci?“
„Snad ano.“
Petra se posadila na židli naproti psacímu stolu a nalistovala stránku úplně vzadu ve svém zápisníku.
„Po chvilce přemýšlení dospěla k závěru, že se to muselo stát před čtrnácti lety. Zandra si vzpomněla, že trávila onen víkend u svého otce a že to bylo zhruba týden po jejích sedmých narozeninách, takže začátkem října.“
„Bomba,“ zajásal Christer. „A věděla taky, co se přihodilo?“
„Mirjam o tom s dcerou nikdy obšírněji nemluvila, ale Zandra to pochopila tak, že jakýsi muž shodil přes palubu jiného muže uprostřed Baltského moře. O něco později na podzim pak jela Mirjam k soudu do Helsinek. Ovšem tehdy Zandra nevěděla, že se jedná o soudní jednání, to se dozvěděla až o mnoho let později.“
Christer se zamyslel.
„Souhlasilo by to s Jonniným dojmem, že ten případ nebyl něco, z čeho by si Mirjam dělala těžkou hlavu.“
„Těžko říct,“ utrousila Petra. „Každopádně o tom nemluvila. Na druhou stranu není nijak nezvyklé, když člověk mlčí o něčem, co je problematické, aby o tom nemusel hloubat nebo aby tím nezneklidňoval jiné.“
Petra se zavrtěla na židli. Christer by se jí rád zeptal, jak se v uplynulých dnech cítila, ale věděl, že by mu stejně nic neřekla.
„Ano,“ odpověděl tedy. „To je samozřejmě možné. Mluvila jsi se Svantem Fridhemem?“
„Tomu jsem se ještě nedovolala,“ přiznala Petra. „Když jsem mu telefonovala, bylo obsazeno. Ale za chviličku to zkusím znovu.“
Vstala a zanechala ho jeho úvahám. Mirjam se během jejich známosti o tomto soudním jednání nikdy ani slovem nezmínila, ale to nemuselo nic znamenat. Kdo ještě se asi zúčastnil zájezdu? Existovali další svědkové, kteří vypovídali? Možná Jonna neznala celý příběh. A jak ten soud vlastně probíhal?
Poznamenal si otázky a sepsal to, co bylo třeba udělat. Pokud opravdu svědčili další lidé, bylo třeba začít rychle jednat.
Christer svolal kolegy do své kanceláře a rozdělil mezi Folkeho a Urbana místní autobusové dopravce. Petra se měla dál snažit zastihnout Svanteho Fridhema a pak zkontaktovat různé lodní společnosti, které před čtrnácti lety provozovaly trajekty na trase Stockholm-Helsinki.
„Musíme zjistit, kdo tam tehdy ještě byl,“ řekl. „Umí někdo z vás finsky?“
„Znám slovo sauna,“ prohlásila Petra.
„Voi vittu,“ přidal se Folke.
„Hirvenkyrpä,“ dodal Urban.
„Co to znamená?“
„Je to elegantní výraz pro pohlavní úd losího samce.“
Christer se zasmál.
„S těmihle jazykovými znalostmi se asi moc daleko nedostaneme. Takže asi budu muset oprášit školní angličtinu a zavolat kolegům do Helsinek sám.“
 
Magdalena položila mobil na stolek na terase a vytáhla si z ucha sluchátko. Policie našla souvislost mezi oběma požáry. Christer zněl radostně a skoro trochu hrdě, když s ním mluvila. Samozřejmě odmítal prozradit, o co se jedná, ale zavolá mu později znovu a trochu ho zpracuje. Neměla chuť se nechat znovu porazit Linusem Saxbergem.
K jejímu velkému úžasu jí Christer pověděl i to, že také v případě domu Fridhemových použil pachatel benzín.
Magdalena rychle naťukala do počítače pár poznámek a sešla do zahrady. Nad obytnou čtvrtí se stále vznášel slabý zápach kouře a zneklidňoval ji. Nils ležel natažený napříč v síti zavěšené mezi břízkami.
Snažil se rozhoupat, dosáhl ale rukama na zem jen tehdy, když se otočil na břicho.
„Rozhoupeš mě, mami?“ zavolal na ni.
Magdalena se usmála a vydala se k němu.
„Jasně.“
Pořádně do sítě strčila. Startovní rychlost, jak říkával Nils, když se učil sám houpat. Zvládnu to sám, když mi dáš startovní rychlost.
Ještě párkrát s ním zahoupala a najednou se znovu ocitla na jarním, písčitém hřišti v parku Rålambshov. Nils měl pruhovanou čepičku zavázanou pod bradou, zelené kalhoty a kolem pusy zbytky rozmačkaného banánu. V příští chvíli se ocitla zpátky na zahradě.
„Ahoj, Nilsi,“ ozvalo se zpoza plotu.
Gunvor Berglundová na ně mávala, na rukou zahradní rukavice a na hlavě slamák.
„Moc ráda tě vidím. Měl ses u táty dobře?“
„Jo, suprovně.“
Gunvor si stáhla rukavice, otřela si hřbetem ruky čelo a odfoukla si.
„To je hrozné s těmi Fridhemovými,“ poznamenala potom.
„Ano, to je,“ souhlasila Magdalena a znovu Nilse postrčila.
„Co je to za šílence, který se po večerech potlouká po zahradách a zapaluje domy?“ zlobila se Gunvor. „To jsou dočista mafiánské metody.“
„Tichá voda, však to znáš,“ odvětila Magdalena a nenápadně kývla hlavou směrem k Nilsovi.
„Ach, promiň,“ zastyděla se Gunvor. „Vůbec jsem si to neuvědomila.“
Gunvor se zadívala na své ruce a pak si znovu navlékla rukavice.
„Tak já budu pokračovat s jablky. Kdybys měla chuť, klidně přijď a pár si jich natrhej.“
„Děkuji, to je od tebe milé.“
„Je z nich dobré pyré.“
Gunvor zamávala na rozloučenou a nechala je o samotě.
„Vlezu se k tobě?“ obrátila se Magdalena na Nilse a zabrzdila síť.
Když se Nils posunul na stranu, natáhla se k němu. Chvíli leželi mlčky. Stíny březových větví se nad nimi komíhaly sem a tam. Magdalena zavřela oči a naslouchala šustění suchého listí.
„Tady se povalujete! Neměla jsi náhodou pracovat?“
Když Magdalena otevřela oči, stál nad ní rozesmátý Petter.
„Je to tak příjemné,“ povzdechla si blaženě. „Skoro jsem usnula. Pojď sem.“
Natáhla ruku, přitáhla si ho k sobě a políbila ho na ústa. Na ta důvěrně známá ústa.
„Musíte se olizovat?“ zavrčel Nils. „Je to odporné.“
„Ale no tak,“ konejšil ho Petter a cuchal mu vlasy. „Měl ses o prázdninách hezky?“
Nils přikývl.
„Umím skákat opravdovou šipku. Fakt.“
„Vážně?“ zeptal se Petter uznale. „To je teda něco. Ale musíš mi ji předvést, jinak ti neuvěřím.“
Nils se podíval tázavě na Magdalenu.
„Proč ne, zaběhni si pro plavky,“ vybídla ho matka. „Samozřejmě nám to musíš ukázat. Taky to chci vidět.“
Když Nils odběhl, natáhl se Petter k Magdaleně do sítě. Šňůry tiše vrzaly, jak si hledali místo.
Magdalena mu vjela prsty do vlasů a opatrně ho kousla do spodního rtu.
„Moc jsi mi chyběl!“ zašeptala.
Veškeré pochybnosti a temné úvahy, kterým se oddávala během jeho týdenní nepřítomnosti, se jí teď zdály směšné. Stačilo, aby se na ni tím svým zvláštním způsobem podíval, a všechno v ní explodovalo.
„Ty jsi mi taky chyběla,“ zamumlal jí do ucha.
Budeme mít děťátko, pomyslela si. Možná.
„Jsem připraven,“ oznámil Nils. „Pojďte se podívat.“
Když vylézali ze sítě, Petter na Magdaleně dlouze spočinul pohledem.
Takže dnes večer.
Nils vyběhl na molo a připravil se se zvednutými pažemi ke skoku.
„Připravit, pozor, teď,“ odpočítal, potom trochu poklesl v kolenou a skočil.
Tělo se ohnulo a s obdivuhodnou přesností prořízlo hladinu. Musel hodně cvičit. S tím nepočítala.
„Teda!“ zvolal Petter, když se Nils zase vynořil.
„To bylo skvělé, zlatíčko!‘“
Nils plaval zpátky k molu, pusu od ucha k uchu. Mokré vlasy se mu lepily k hlavě.
„Chcete se kouknout ještě jednou?“
Když Nils skočil popáté, Magdaleny se zmocnil neklid.
„Musím chvíli pracovat,“ obrátila se na Pettera. „Dáš na něj pozor?“
Petter přitakal. Magdalena ho pohladila po tváři, vrátila se na terasu a usedla zpátky ke stolu.
Všechno je v pořádku, konstatovala v duchu, když viděla Nilse znovu skočit. Napila se vody z láhve a sledovala Nilse, jak plave zpátky k molu. Nesměla zapomínat, že není možné pořád myslet na problémy a nebezpečí.
Potom znovu zavolala Christeru Berglundovi.
 
Christer si nalil další šálek kávy a vracel se do své kanceláře. Ačkoliv nedokázali najít autobusového dopravce, který obstarával spojení mezi Värmlandem a Stockholmem, byl s pracovním dnem spokojený. Firma Viking Line jim doručila starý seznam pasažérů. Teď čekal na kopii soudního rozsudku z Helsinek.
Prošel kolem faxu, aby se ubezpečil, že nic nedorazilo. Košík byl stále prázdný.
Kolegy poslal už před hodinou domů, protože dnes večer už se dál nedostanou.
Vešel do konferenční místnosti a sedl si na pohovku v koutě. Hrnek s kávou položil na stůl z lakovaného borovicového dřeva, opřel se a zavřel oči. Najednou si uvědomil, jak je utahaný. Už skoro usínal, když vtom mu začal v kapse kalhot zvonit mobil. Otevřel oči a vylovil telefon těsně předtím, než se přepnul na hlasovou schránku.
„Ahoj, tady je Torun.“
„Ahoj,“ pozdravil ji Christer a napřímil se.
„Ruším?“
„Ne, vůbec ne. Jsem v práci, ale to vůbec nevadí.“
Uvědomil si, že se usmívá.
„Určitě?“
„Ano, určitě.“
Zněla tak sladce.
„Viděla jsem tě včera v televizi,“ oznámila mu.
„Aha. A co, bylo to hrozné?“
„Ne, vůbec ne. Byl jsi dobrý. Netušila jsem, že jsi šéf.“
„To taky nejsem, jen ho přes léto dočasně zastupuju. Skutečný šéf se vrací zítra.“
„Ach tak, ale stejně. Asi bude příjemné se zase zbavit tak velké zodpovědnosti, že?“
„Ano, snad ano.“
Znovu se opřel a poslouchal Torunin melodický hlas. Možná měla pravdu.
 
Kjell-Ove zhasl lampičku na nočním stolku a otočil se na bok. Cecílie ležela na zádech a soustředěně si četla ženský časopis. Kjell-Ove věděl, že se jí mezi obočími rýsuje drobná vráska, i když to teď nemohl vidět. Správně by měla nosit brýle.
„Co se děje?“ zeptala se Cecílie a střelila po něm pohledem. „Na co koukáš?“
Nezněla rozzlobeně ani smutně. Možná nastala ta pravá chvíle. Otálel s tím už příliš dlouho.
„Pověz mi,“ začal tak nezúčastněně, jak jen dokázal.
„Ano?“ zeptala se Cecílie, aniž by odvrátila zrak od časopisu.
„Nedávno jsem potkal Anju a zmiňovala se o tom, že jednou večer hlídala Tindru, protože ty ses věnovala něčemu jinému.“
Cecílie dál upřeně hleděla na stejný bod uprostřed stránky.
„No a?“
„Zajímalo by mě, co jsi podnikala. Anja se domnívala, že bys vyšilovala, protože se podřekla.“
Cecílie dál držela časopis a hleděla před sebe. Pak se zeptala: „Snad nebudeš žárlit?“
„Nežárlím. Jenom bych chtěl vědět, co je tak tajné.“
Cecílie se na něj rychle podívala, pak otočila stránku.
„Neřeknu ti co jsem dělala. A basta.“
V koutcích úst jí pohrával drobný úsměv.
 
Magdalena cítila na šíji Petterův horký dech a jeho paže kolem těla.
Otevřeným oknem ložnice proudil dovnitř chladivý večerní vzduch.
„Působíš tak duchem nepřítomně,“ poznamenal. „Stalo se něco? Kromě těch požárů?“
Magdalena natřepala polštář, potom mu položila dlaň na ruku.
„Ne, jenom jsem prostě trochu unavená.“
Celý večer hledala správná slova, ale jednoduše je nenašla.
„Opravdu?“
Petter zněl ustaraně a ona se k němu otočila. Vlasy na spáncích měl zbrocené potem.
„Víš, na čem jsme se domluvili,“ připomenul jí. „Pokud něco není v pořádku, promluvíme si o tom, a ne jako posledně.“
Magdalena přikývla. V hlavě jí vířilo tolik úvah. A pak Jeanettina slova. Odmítl by se odstěhovat?
„Chceš bydlet pořád tady?“ zeptala se a blíž se k němu přitiskla.
„Jak to myslíš?“
„Tady. V Hagforsu. Dovedeš si představit, že bys odtud odešel?“
„Lituješ, že ses sem přestěhovala?“ Tázavě se na ni zahleděl.
„Ne, miláčku, nelituju, ale snad se můžu zeptat. Člověk přece nemusí bydlet celý zbytek života na jednom místě.“
Petter si lehl na záda, zasunul si ruce pod hlavu a zatvářil se, jako by hledal něco na přikrývce. Magdalena zavřela oči a čekala na jeho odpověď.
Když se konečně ozval, už spala.
+++
„Jak jste na tom s léky? Myslíte, že jste našel správné dávkování?“
„Těžko říct. Ale ano, snad ano. Ovšem možná by se mi hodily i nějaké prášky na spaní.“
„Máte problémy s usínáním, nebo se budíte uprostřed noci?“
„Obojí. Když konečně usnu, spím přerušovaně. A mezi čtvrtou a pátou hodinou ranní se mi těžko znovu usíná.“
„Můžu požádat našeho lékaře, aby vám něco předepsal. První večer začněte s polovinou tablety a počkejte, co to udělá. Tyhle prášky vyvolávají závislost, proto by bylo dobré je tu a tam vysadit.“
„Fajn.“
„Pro začátek vám dám deset tablet.“
„Abych neudělal žádnou hloupost, co?“
„Chtěl byste?“
„Ne.“
„Co děláte, když se probudíte a nemůžete spát?“
„To je různé. Někdy se pokouším si číst. Jindy jdu ven a trochu se procházím po okolí. A občas si sednu a píšu.“
„Co píšete?“
„Různé věci. Básně. Písničky.“
„To jsem netušil.“
„Ne.“
„Zní to jako dobrý způsob, jak se vypořádat s věcmi, které vás trápí.“
„Možná. Moc hloubat a brečet každopádně nepomáhá.“
+++
 



9. kapitola
 
Když Christer přišel v pondělí časně ráno do práce, zela policejní stanice prázdnotou úplně stejně jako v neděli večer, když z ní odcházel. Ze všeho nejdřív zkontroloval, jestli nedorazil fax z Helsinek. Pořád nic.
Jak dlouho mohlo něco takového trvat? Nejspíš jim bude muset znova zavolat a stát tvrdošíjně na svém. Musí to zařídit, než se Munther vrátí.
Zatímco čekal, zašel do konferenční místnosti a postavil na pořádnou konvici kávy. Potom vytáhl z tašky ranní noviny a sáček s namazanými chleby, který si přinesl z domova. Často snídal v práci, bylo to lepší než sedět sám doma v kuchyni u stolu a zírat před sebe. Kromě toho to bylo efektivnější.
Zrovna si sedl a položil před sebe noviny, když se ve dveřích objevil Sven Munther, dohněda opálený a s bílými proužky po slunečních brýlích na spáncích.
„Dobré ráno, Berglunde!“
Zvedl si ruku k nosu, kde se mu už začínala odlupovat kůže, trochu roztržitě se po něm poškrábal a rozhlédl se.
„Dobré ráno,“ odvětil Christer. „Vítám tě zpátky. Mám čerstvou kávu.“
Munther zašel do kuchyňky, nalil si hrnek a posadil se na opačnou stranu stolu.
„Tak spusť,“ začal a přehodil si nohu přes nohu. „Co se tady vlastně děje?“
„Jo, co se tady děje?“ opáčil Christer a odsunul noviny stranou. „Dobrá otázka. Nějaký šílenec podpaluje domy. Možná hned několik šílenců.“
Christer ho co nejstručněji a nejvěcněji informoval o obou požárech, o teoriích techniků, pokud šlo o Molotovovy koktejly z benzínu, a o telefonátech Mirjam Franssonové, vedených z budky. Potom přešel k podivné shodě okolností v případě soudního jednání ve Finsku.
„Teda, to je něco,“ zabručel Munther, ještě před okamžikem v dobré náladě.
Potom skeptičtějším tónem dodal: „Kolik dní jsi říkal, že dělí oba požáry?“
„Pět. K prvnímu došlo v neděli pozdě večer, ke druhému v pátek.“
Christer rozvázal plastový sáček s chleby a jeden si vytáhl.
Munther se napil kávy a pokračoval: „Myslíš, že ten finský vrah by zůstal tady v okolí a čekal pět dní, než by znovu udeřil? To zní trochu… sám nevím, ale z jeho úhlu pohledu to nevypadá zrovna optimálně, ne?“
„Ne, já vím,“ připustil Christer. „Ale naprosto nepravděpodobné to taky není.“
„Ne, to není. A pokud je to jediná stopa, musíme za ní samozřejmě jít. A jinak? Jak jste si tady v létě vedli?“
Christer si ukousl chleba a zamyslel se. Musel to Muntherovi říct dřív, než ho někdo předejde. „Dobře, řekl bych, ale nedávno se něco stalo.“
Munther odložil hrnek a změřil si ho klidným pohledem.
„Byla to moje chyba. Poslal jsem Petru samotnou, aby vyslechla bývalého přítele nebo spíš milence Mirjam Franssonové.“
„A dál?“
Z Muntherova hlasu zaznívala ostrost, která ještě zvyšovala Christerovu nejistotu. Ale jeho pohled byl stále klidný.
„No, a ten chlap ji srazil k zemi. Prohlašoval, že to byl žert, ale myslím, že Petře to moc vtipné nepřipadalo.“
Munther na něj zíral, jako by nevěřil vlastním uším.
„Jak jí je?“
„Tvrdí, že je v pořádku. Ale znáš ji, nikdy si na nic nestěžuje.“
Sven Munther hleděl do hrnku s kávou. Potom se na Christera zadíval, jako by se viděli poprvé. Byl to pohled, jaký Christer neznal. Vypadalo takhle zklamání?
„Dobře, že jsi mi to pověděl,“ řekl Munther, „ale sakra, Berglunde, vážně jsem si myslel, že máš lepší úsudek.“
Christerovi se stáhl žaludek. Hledal správná slova, ale nic rozumného ho nenapadalo. Vtom pípl na recepci fax.
„Konečně,“ zajásal Christer a vstal. „Možná je to zpráva z Helsinek.“
Chodba mu připadala nekonečně dlouhá. Munther šel půl kroku za ním.
Christer vytrhl z faxu svazek papírů a začal ho procházet; nejdřív ho vnímal jen rozmazaně, protože mu v uších stále zněla Muntherova slova, postupně se ale víc a víc soustředil. Soudní rozsudek, soudní protokol a zrnitá fotografie Kaino Jutily, odsouzeného za vraždu.
„Koukni.“
Podal Muntherovi snímek, zatímco sám studoval protokol. Ačkoliv bylo všechno finsky, rychle našel jména Mirjam Franssonové a Doris Fridhemové. A třetí známé jméno.
„Thorbjörn Hermansson taky vypovídal,“ hvízdl a ukázal protokol šéfovi. „Byl na tom zájezdu s nimi.“
„No to se podívejme,“ utrousil Munther se zjevným zájmem. „To je přece ten chlápek z bytového úřadu, ne?“
Nejhorší zklamání jakoby pominulo.
„Pokud tady opravdu existuje souvislost, mohl by být taky v nebezpečí,“ pronesl Munther, „přinejmenším čistě teoreticky. Měli bychom ho co nejrychleji kontaktovat.“
 
Ve stojanech před školou stálo jedno kolo vedle druhého a od točny autobusu spěchaly ke vchodu děti.
Když Magdalena a Nils přešli parkoviště a vstoupili na přechod pro chodce, přiřítil se v plné rychlosti moped a prosvištěl sotva metr od nich. Magdalena zašátrala po Nilsově ruce a pevně ji stiskla. Cítila, jak se chlapec třese. Nebo se chvěla ona?
Zařadili se do proudu školáků. Magdalena přidržela dveře těm, kteří šli za nimi, a krátce pozdravila hocha, jehož jméno si už nepamatovala, kterého ale časně v létě fotografovala pro jednu fotbalovou reportáž.
Dlážděná podlaha ve válcovité aule uprostřed budovy se černě leskla. Byla každopádně hezká, opravdu hezká. Vývěsky na oblých zdech dosud takřka zely prázdnotou. Zatím na nich visel jen divadelní plakát a program závodů týmu Valsarna v letošní sezóně.
„Podívej,“ ukázal Nils na vycpaného medvěda, stojícího kousek vzadu.
„Teda, ten je,“ prohodila uznale Magdalena a musela se usmát.
Když kdysi dělala stáž v novinách, patřila k jejím vůbec prvním úkolům reportáž o takzvaném jablkovém medvědovi. Jméno si vysloužil tím, že pytlačil lidem v zahradách v Bergsängu a zdomácněl tam natolik, že ho museli zastřelit. Teď se ve skleněné vitríně těšil společnosti vlka a rysa.
Magdalena se zeptala na cestu do Nilsovy třídy. Sešli po schodech o patro níž a prošli několika dveřmi a dlouhou chodbou, až konečně stanuli před ní.
Velká šatna se hemžila lidmi. Ačkoliv byly dveře na školní dvůr i na malý zadní dvorek otevřené dokořán, vzduch byl dusný. Dýchej. Nádech a výdech, nádech a výdech. Zjevně se nedokázala zbavit dýchacích potíží, přepadaly ji stále znovu a znovu.
Nils k ní zvedl oči.
„Je ti něco, mami?“
Ten malý chlapík. Je tak bystrý. Často si uvědomila svůj strach teprve ve chvíli, když něco řekl. Mezitím se už aspoň přestal ptát, jestli si vzala léky, jak to vždycky dělával, když se přestěhovali z domu do bytu v Kristinebergu.
Magdalena se potřebovala na chvíli posadit. Rozhlédla se po plastových stoličkách rozmístěných po místnosti a objevila jednu modrou, která byla pořád neobsazená. Ve stejném okamžiku k ní přistoupil jakýsi muž a představil se jako Robin, Dylanův otec.
„Ti dva budou zjevně chodit do stejné třídy,“ prohodil a sklouzl pohledem z Nilse na svého syna, který stál těsně vedle něj, na hlavě čepici s motivem z animovaného seriálu Bakugan.
„Ach, to je milé,“ zareagovala Magdalena a všimla si, že Nils pustil její ruku.
Dýchej, dýchej, dýchej.
„Je to tu moc pěkné,“ pokračovala, jen aby něco řekla. „Úplně zrekonstruované.“
„Ano, za tu cenu žádný div,“ odvětil Robin. „Samozřejmě to tu zkrásnělo, osobně si ale myslím, že by se peníze z našich daní daly využít na něco jiného.“
Magdalena přemýšlela, jestli je už Robinovi přes třicet. Spíše řídké vlasy by to potvrzovaly, zbytek zevnějšku ale hovořil proti. Vousy klamou, pomyslela si.
„Pracujete přece pro Värmlandsbladet, ne?“
„Ano, pracuji.“
„Myslel jsem, že jsem vás poznal podle té malé fotky. Díky tomu pyromanovi teď určitě máte plné ruce práce. K čertu, to je vážně hrozné!“
„To určitě ano,“ souhlasila Magdalena. „Ale už asi začínají.“
Přede dveřmi Nilsovy třídy stála nová učitelka v šatech a tenkém kabátku a podávala všem ruku.
„Všechny vás vítám. Dobrý den.“
Třída byla vybavena bílými stoly, uspořádanými do skupin. Každé dítě mělo na stole vlastní podložku se svým jménem vepsaným do hvězdy. Magdalena objevila Nilsovo jméno u okna vedle jakési Elviry.
Nils opatrně odsunul židli. Slunce jasně svítilo a deska stolu hřála.
„Mami, vezmi mi ho,“ obrátil se na matku a podal jí svůj batoh.
Ostatní děti si předtím zjevně pověsily tašky v šatně.
Magdalena se zařadila mezi ostatní rodiče, stojící úplně vzadu u stěny.
„Dnes je váš velký den,“ začala učitelka a postavila se před dosud nepoužitou tabuli. Potom se nadlouho odmlčela, než pokračovala: „Teď už nejste předškoláci, nýbrž skuteční žáci.“
Magdalena polkla. Nilsova záda v kárované košili a úzká ramínka ji dojímaly. Někde hluboko v ní se zmítaly smíšené pocity. Nevěděla proč, jen to, že jsou plné bolesti.
Učitelka se opět odmlčela, tentokrát krátce.
„Jmenuji se Ika. A přiznám se vám, že jsem včera skoro nemohla usnout. Když jsem si vzpomněla, že se s vámi hned další den poprvé setkám, měla jsem trému. Měl někdo z vás taky problém včera usnout?“
Ve třídě se tu a tam ozvalo „Ano“, ale Nils ani nehlesl. Když Ika vyprávěla o prvním dni ve škole a jak bude veselo, snažila se Magdalena lehce usmívat na ostatní rodiče, hlavně proto, aby se měla na co soustředit a taky aby zmírnila ten tíživý pocit na hrudi.
Když Ika vyvolala Nilsovo jméno, zahlédla, jak se chlapec trochu zavrtěl a pak zvedl ruku.
Vzpomínala, jaké to bylo nosit ho, když byl malý, cítit jeho oblé ručky kolem krku a vlhké usoplené polibky na ústech, jak bylo snadné přikrýt ho pokrývkou navíc, když mu byla zima, nebo pofoukat prstík, když si ho někam přivřel. Teď už ho nemohla chránit.
 
Sven Munther se rozhlédl po kolezích, odsunul židli v čele stolu a posadil se. Christer zaujal své obvyklé místo vedle Petry. Jeho dočasné zastupování protentokrát skončilo.
„Moc rád vás všechny zase vidím,“ oslovil je Munther.
Slyšitelně vydechl a začal se ovívat listem papíru.
„Myslel jsem, že mě doma uvítá svěží podzimní vzduch, ale tohle je horší než ve Španělsku.“
Christer se nedokázal rozhodnout, jestli je rád, že se už Munther vrátil, nebo ne. Rád by postoupil ve vyšetřování o kousek dál nebo přinejmenším dokázal něco, co by vyvážilo chybu, které se dopustil, když poslal Petru samotnou k Yngvemu Wennlundovi. Teď už ale bylo pozdě.
„Tak dobrá,“ pokračoval Munther. „Berglund mě seznámil s aktuálním stavem, takže vím o celé záležitosti. Tady je fotografie Kaino Jutily.“
Munther zvedl zrnitý snímek z faxu.
„Musíme se pokusit zjistit, jestli se zdržoval tady v okolí, zda tady bydlel nebo ho někdo pozná. Kromě toho poprosíme o pomoc naše finské kolegy.“
„Kdy ho propustili z vězení?“ zeptal se Folke.
Munther začal listovat ve svých podkladech a posunul si brýle na čtení na špičku nosu.
„Třetího června tohoto roku. Takže nedávno.“
Zadíval se na ně přes okraj brýlí. Všem bylo jasné, co by to mohlo znamenat.
„Než se my, nebo finská policie dostaneme Jutilovi na kobylku, budeme sledovat Thorbjörna Hermanssona nebo alespoň jeho byt. Pořád jsi ho nezastihl, Berglunde?“
„Ne, u něj doma nikdo nezvedá telefon,“ vysvětlil Christer, „a mobil podle všeho nemá. Možná je v práci.“
„Zajděte tam s Petrou a vyhledejte ho,“ nařídil Munther.
Přešel k bílé tabuli a našel funkční fix. Nejdřív napsal červenými písmeny „Mirjam“, pak „Gunde a Doris“.
„Probereme je zvlášť, abychom získali přehled,“ vysvětlil.
Pod Mirjamino jméno napsal: noční telefonáty z budky, osoba v bundě s kapucí, svědkyně při soudním jednání, benzín, bývalí milenci.
„Ještě něco?“ zeptal se a otočil se.
„Ne,“ odpověděl Urban, „to je všechno.“
„Fajn,“ pronesl Munther, „takže teď ti dva.“
Vandalismus v kavárně, otisk boty (Nike, velikost 39), svědkyně při soudním jednání (Doris), benzín.
„Co telefonní hovory, Folke? Taky těm dvěma někdo v noci volal?“
Folke zavrtěl hlavou.
„Ne, nenašel jsem nic, co by tomu nasvědčovalo. Nestihl jsem ještě ověřit, kdo přesně jim volal, ale neměli žádné hovory z budky.“
„Dobrá,“ řekl Munther a nasadil na fix uzávěr. „Co vy na to?“
„Jakou velikost bot má asi ten Fin?“ zeptal se Urban.
„Dobrá otázka,“ pokývl Munther uznale hlavou. „Musíme to zjistit. A zároveň musíme najít Thorbjörna Hermanssona. Takže to by bylo všechno, prozatím.“
Začal si sbírat poznámky a chystat se k odchodu. Ale když před ním všechno leželo úhledně na hromádce a brýle na čtení spočinuly v pouzdře, obrátil se znovu na kolegy: „Je tu ještě jedna věc. Na dovolené má člověk spoustu času k přemýšlení. Rozhodl jsem se, že koncem tohoto roku odejdu do předčasného důchodu. Holky rostou a člověk žije jen jednou, jak se tak hezky říká. Výběrové řízení na moje místo bude pravděpodobně vypsáno koncem září. Hledání mého nástupce bude určitě chvíli trvat.“
Pak Sven Munther odkráčel z místnosti, jako by mu byly naprosto lhostejné nevyslovené otázky vznášející se ve vzduchu.
 
Magdalena se několikrát zhluboka nadechla, než otevřela dveře redakce. Skleněnou výplní viděla za recepčním pultem Barbřinu hlavu s obarvenými vlasy.
Tlak na hrudi neustupoval. Snažila se zaplašit představu Nilsových zad tam ve třídě. Když jí podával batoh, zahlédla v jeho očích paniku, zjevně měl strach, že udělá nějakou chybu.
„Ahoj,“ pozdravila a sama se podivila, jak normálně zní její hlas. „Vítej zpátky.“
„Díky, díky,“ zahalekala Barbro a usmála se.
Poprvé po mnoha týdnech byl recepční pult prázdný a dokonale čistý. Ve vzduchu se vznášela vůně čisticího prostředku a parfému. Magdalena se cestou do své kanceláře na okamžik zastavila a nenápadně nakoukla za okraj pultu.
„Omlouvám se, že jsem ti tady udělala pěkný nepořádek,“ řekla. „Vlastně jsem chtěla uklidit, než se vrátíš, ale nevyšlo mi to. Něco mi do toho vlezlo.“
„Jo, to si dovedu představit,“ opáčila Barbro. „Nic se neděje. Už dvakrát volal Bertilsson.“
Magdalena vytáhla z tašky mobil. Tři nepřijaté hovory z ústřední redakce.
„Já jsem mu ale říkala, že dneska půjdu s Nilsem poprvé do školy a že dorazím trochu později. No dobrá, nejlepší bude, když mu hned zavolám.“
Zašla do své kanceláře, hodila tašku na zem a pustila rádio. Bertilsson to vzal okamžitě.
„Tady jsi. Už jsem si myslel, že ses proměnila v dým.“
Moc vtipné. Vážně.
Magdalena zapnula počítač a opřela se na židli.
„Jaká panuje v Hagforsu nálada?“ zeptal se Bertilsson, když Magdalena neodpověděla.
Co myslíš, prolétlo jí hlavou, místo toho ale odvětila: „No, co na to říct. Lidi to samozřejmě zneklidňuje, hlavně proto, že požáry postihly naprosto obyčejné a počestné občany, jak se tak hezky říká. Navíc se policie domnívá, že se jedná o sériového žháře, což samozřejmě nahání všem strach.“
„To vypadá, že by z toho mohly být přinejmenším dva články pro zítřejší vydání,“ usoudil Bertilsson. „Jeden o strachu obyvatel a jeden o pátrání po pyromanovi.“
„Taky jsem to tak plánovala.“
„Výborně,“ pochválil ji. „Ten dnešní článek o benzínu byl taky dobrý. Snaž se držet krok s policejním vyšetřováním. Promluvíme si později.“
Magdalena zavěsila a začala listovat novinami, které jí Barbro položila na stůl. Ano, vypadalo to dobře. Aspoň se Saxbergovi nepodařilo přijít s lepšími informacemi. Složila noviny a odešla do kuchyňky.
„Dáš si hrnek čaje?“ zeptala se směrem k recepci, zatímco plnila rychlovarnou konvici.
„Ne, díky,“ zavolala Barbro.
Než voda začala vřít, vzala si ze sáčku dvě sušenky, které si koupila cestou, a snědla je, opřená o dřez. Nevolnost polevila. Pak popadla hrnek s čajem a vydala se za Barbro.
„Užila sis léto?“ zeptala se jí.
„Jo, dá se říct, že jo.“
„Dělala jsi něco zvláštního?“
„Byla jsem dole ve Skåne a navštívila svou švagrovou, ale nic dalšího jsem nepodnikla.“
Magdalena potáhla za šňůrku na čajovém sáčku. Muselo být těžké užít si dovolenou, když jste ztratili muže i syna. Často se už chtěla na mladíka zeptat, ovšem neodvážila se. O nemocech se dalo po nějaké době mluvit, se sebevraždou to bylo těžší.
„Aha,“ utrousila Magdalena, „kde ve Skåne švagrová bydlí?“
„Poblíž Helsingborgu.“
„Tam je hezky.“
„To je pravda.“
Když už Barbro nic nedodala, usrkla Magdalena opatrně čaje. Rozhovory s Barbro vyznívaly skoro vždycky takto do prázdna, přesto to zkoušela znovu a znovu, koneckonců byly kolegyně. Teď, po půl roce, nabyla dojmu, že se Barbro konečně smířila s odchodem bývalého místního redaktora Åkeho do důchodu a začíná ji akceptovat.
„Je ti něco?“ zeptala se Barbro a vytrhla ji ze zamyšlení. „Připadáš mi dost bledá.“
„Ale ne, jsem v pořádku,“ prohlásila Magdalena. „Jenom mě trochu bolí břicho, když si vzpomenu na Nilse. První den ve škole je něco mimořádného. Tolik se toho může pokazit.“
„Všechno bude fajn, uvidíš.“
Barbro se zadívala z okna.
„Mimochodem,“ pokračovala Magdalena, „netušíš, kde se dá koupit hasicí přístroj?“
Barbro odvrátila zrak od okna, a zatímco přemýšlela, upravovala si perlový náhrdelník kolem krku.
„Hm, možná jsou k dostání v železářství.“
„Ano, to je možné. Slíbila jsem Nilsovi, že nějaký pořídím. Nemluví skoro o ničem jiném než o těch požárech.“
„To je pochopitelné,“ prohlásila Barbro a znovu vyhlédla z okna. „Žádný div.“
Magdalena si rychle dopřála několik doušků a pravila: „Musím sednout ke klávesnici. Čas běží.“
Když se vrátila do kanceláře, běžely v rádiu zrovna zprávy. Trochu zesílila zvuk a vsunula do fotoaparátu nabitou baterii.
„Policejní pátrání po žháři, který řádí v Hagforsu, dosud nepřineslo žádné výsledky, ale, jak prohlásil policejní šéf Sven Munther, pracuje se na několika konkrétních stopách.“
Takže Munther se vrátil. Přehodila si kabelku přes rameno, cestou ještě doposlouchala zprávy a vyšla z redakce.
 
Christer padl na židli. Veškerá energie a chuť do práce, kterou cítil časně ráno, zmizela jako mávnutím čarovného proutku.
Munther půjde do důchodu. Proč mu o tom neřekl? Znal přece Christerovy plány, a navíc ho po všechna ta léta v tomto směru povzbuzoval.
Co se stalo? Mohla za to ta záležitost s Petrou? Pokud ano, mohl to přece říct rovnou.
Christer se zadíval na Jutilovu fotografii a zhluboka se nadechl. Vážně skvělý začátek nového týdne. Teď byl zase úplně obyčejný policajt, a nejspíš to tak i zůstane.
„Jdeme?“ zeptala se Petra ode dveří.
Christer přikývl, sebral veškeré síly, aby se zvedl, a vyšel za ní na chodbu.
„Takže Munther odchází do důchodu,“ ozvala se Petra, když kličkovali mezi auty na parkovišti směrem k radnici. „Kdo by si to byl pomyslel. A ty jsi o ničem nevěděl?“
„Ne, vůbec nic,“ odvětil Christer. „Měl jsem něco vědět?“
„Nemám tušení. Snad ano.“
Nejspíš jí taky připadalo zvláštní, že se o tom nedozvěděl dřív. To vědomí ho zasáhlo ještě víc.
„Bez něj tu bude prázdno,“ poznamenala Petra.
„Ano, to bude.“
Vyšli po schodech a prošli dveřmi obecního úřadu. Christera udivilo, jaký tady probíhá čilý obchodní ruch. Kolem nepoužívané fontány uprostřed atria se prodávaly suvenýry z celého okolí. Černá trička s potiskem týmu Valsarna, kované železné svícny a samolepky s losem.
V rohu za schody, přímo přede dvěma pohovkami s tulipánovým vzorem, našli na zavřených dveřích logo bytového úřadu. Christer několikrát zaklepal.
„Koho hledáte?“
Kousek od nich se zastavila nenalíčená žena s nakrátko ostříhanými vlasy a v pruhované blůze, k hrudi si tiskla dvoje desky s dokumenty. Pravděpodobně byla mladší, než vypadala; patřila k onomu typu žen, které už před maturitou připomínají starou tetu.
„Tjorbjörna Hermanssona,“ vysvětlila Petra. „Pořád je na dovolené?“
„To netuším. Ale už tady nepracuje.“
„On už nedělá na bytovém úřadě?“ podivil se Christer.
„Na jaře ho přeložili, myslím, že po mrtvici. Pořád má co do činění s bytovým úřadem, už ale nesedí tady, nýbrž v jiné kanceláři v horním poschodí, tam vzadu.“
Žena ukázala palcem ke stropu.
Christer s Petrou jí poděkovali a pokračovali po schodech nahoru.
„Mluvila jsem s ním v zimě, ve spojitosti s tím nevěstincem,“ řekla Petra. „Vypadal tenkrát dost zmateně.“
„Pokud vím, byl vždycky trochu zvláštní,“ namítl Christer.
Celou jednu stěnu horního poschodí zaujímala vysoká okna, vedoucí do zasedacího sálu. Byla jimi vidět stropní svítidla vytvarovaná do podoby velkých molekul.
Christer nakoukl do jedné z kanceláří a zeptal se na Tjorbjörna Hermanssona. Když se nedočkal odpovědi, přešel k dalším dveřím.
„Toho jsem neviděl snad už od svatojánské noci,“ ozval se zpoza jednoho z psacích stolů postarší muž se strništěm bílých vlasů, knírem a v košili s krátkým rukávem.
„Nezdá se, že by se zrovna přátelil s kolegy,“ poznamenala Petra.
Muž za stolem zavrtěl hlavou.
„Nemoc ho velmi změnila. Kdysi sice taky nebýval zrovna družný člověk, ale od té doby se ještě víc uzavřel do sebe.“
„Podíváme se po něm doma,“ řekl Christer. „Děkujeme za pomoc.“
Sešli po schodech dolů a prošli vchodovými dveřmi, tentokrát trochu rychleji, jako by oba měli pocit, že spěch je na místě.
Christer zaparkoval auto na okraji silnice před domem číslo 4 na Gustavsforsvägen. Petra stanula u vstupu dřív, než si vůbec stačil odepnout pás. Vyběhli nahoru a našli Hermanssonovo jméno na dveřích přímo vedle schodů na půdu.
Christer stiskl zvonek, ale zevnitř se neozval sebemenší náznak života. Po trojím dlouhém zazvonění to vzdali a zkusili to raději u sousedů. Sotva Christer položil prst na tlačítko zvonku, dveře se otevřely a v nich stála asi padesátiletá žena v úzkých, vypasovaných džínách a v halence s leopardím vzorem.
Určitě je pozorovala kukátkem.
„Dobrý den, jsme od policie,“ pozdravil ji Christer. „Zdá se, že váš soused Thorbjörn Hermansson není doma. Nevíte náhodou, kde by mohl být?“
„Nemám tušení. Copak provedl?“
Zvědavě přejížděla pohledem černě nalíčených očí mezi Christerem a Petrou.
„Nic neprovedl, přesto bychom s ním rádi mluvili. Takže nevíte, jestli někam třeba neodjel?“
Žena si odhrnula zrzavý pramen vlasů a začala si pohrávat s náušnicemi. Okraje boltců měla zdobené dlouhou řadou stříbrných kuliček.
„Ne, nemám tucha. Nemluvíme spolu. Někdy mám dojem, že kouká špehýrkou a čeká, až nebude na schodišti živá duše, a teprve potom vyjde ven. Když ho náhodou potkáte, dívá se přímo skrz vás a proklouzne kolem jako stín. Řeknu vám upřímně, mám z něj trochu strach.“
„Nemyslím, že k tomu máte důvod,“ chlácholil ji Christer. „Kdy jste ho viděla naposledy?“
Žena se zamyslela.
„Nebo kdy jste naposledy slyšela nějaké zvuky z jeho bytu?“ zeptala se Petra.
„Řekla bych, že ve středu. Nebo to bylo v úterý? Ne, v úterý, protože jsem se vracela od zubaře a potkala jsem ho na ulici před vchodovými dveřmi. Myslím, že nesl igelitku s potravinami.“
„Takže žádné zvuky v minulých dnech?“
„Nic, o čem bych věděla. Ale on málokdy způsobuje hluk. Tu a tam zaslechnu televizi, ale jinak nic moc. Je to ten nejtišší soused, jakého jsem kdy měla.“
„Dobře, mockrát děkujeme,“ loučil se Christer. „Kdybyste ho potkala, řekněte mu prosím, že ho hledá policie.“
„Vzkážu mu to. Hodně štěstí,“ popřála jim a zavřela dveře.
Christer vytáhl papír a tužku a právě chtěl napsat Hermanssonovi vzkaz, když Petra vyslovila nahlas to, na co sám myslel: „Měli bychom tam vpadnout. Mohlo se mu něco stát, je nemocný. Možná ho postihl druhý záchvat mrtvice a leží uvnitř.“
„Máš pravdu,“ souhlasil Christer. „Hned zavolám Muntherovi a pak seženeme zámečníka.“
 
Magdalena dorazila do průmyslové čtvrti a projížděla po asfaltové silnici kolem nízkých budov a baráků, až se ocitla na parkovišti u železářství na okraji lesa. Vytáhla klíček ze zapalování, ze sedadla spolujezdce vzala tašku s fotoaparátem a otevřela dveře.
Ve stínu pod přístřeškem stáli dva muži v malířských kalhotách, každý v ruce igelitku, a vzrušeně debatovali.
„S těma požárama je to fakt odporný,“ prohlásil jeden a volnou rukou si narovnal čepici. „Policajti to nikdy neobjasní.“
„Taky si myslím, ale ti holt nikdy nepožádaj o pomoc.“
Druhý muž, trochu starší, zamával na potvrzení svých slov taškou, až šroubováky, které předtím koupil, prorazily igelit.
Magdalena se na chvíli zastavila a zvažovala, jestli si s nimi nemá trochu popovídat, ale pak přece jen pospíchala do obchodu.
Nejdřív hasičák.
Vydala se přímo k pultu s pokladnou, který stál jako osamělý ostrov vpravo. Vedle trůnil mrazicí box s cedulí, na níž byly bílými nálepkami přelepeny všechny druhy nanuků kromě tří značek – Nogger, Cornetto a Piggelin. Další důkaz toho, že léto brzy skončí. Z reproduktorů zněla tlumená hudba, klasika šedesátých let.
Vysoká žena ve firemním tričku s límečkem, zastrčeném do džínů, vzhlédla, když ji Magdalena oslovila.
„Vedete hasicí přístroje, hlásiče požáru a podobné věci?“
„Ano, vedeme. Tam vzadu, ukážu vám je. Nejste dneska první, kdo se na podobné zboží ptá.“
Žena zmizela mezi regály a Magdalena se vydala za ní.
„Máme tady různé modely. Z hasicích přístrojů už máme jen tento dvoukilový. Poslední šestikilový jsme dnes vyprodali. A tady jsou různé druhy požárních hlásičů.“
„Kdy zase dostanete ty šestikilové?“
„Řekla bych, že koncem týdne.“
„Fajn. Trochu se porozhlédnu. Zatím moc děkuji.“
„Není zač.“
Klapot dřeváků se vzdálil.
Požární hlásič za 273 koruny. Magdalena sundala ze stojanu, na němž visely, dvě balení. Ale jak to udělá s hasicím přístrojem? Dočetla se, že doporučená velikost je šest kilogramů. Měla by nejdřív koupit aspoň ten dvoukilový? Stál skoro čtyři sta korun, a pokud koncem týdne dostanou větší, může klidně počkat.
Zatímco přemýšlela, sklouzl její pohled na krabici s velkou barevnou fotografií na přední straně. Požární žebřík, čtyři metry, 1895 korun. Dívenka v Nilsově věku s culíkem a v pyžámku s obláčky hleděla dolů, zatímco slézala po kovovém žebříku podél bíle natřené dřevěné fasády. Tvářila se ustaraně i rozhodně současně. Cílevědomě, ale ne bojácně, bez náznaku paniky v obličeji.
Zmenší žebřík Nilsův strach, nebo ho naopak ještě posílí? Dva tisíce korun? Ne, zatím se bude muset spokojit s malým hasicím přístrojem.
Magdalena se zrovna sklonila a zvedla červenou nádobu, když za zády uslyšela hlas.
„To je všechno, co tu mají?“
Byl to Robin, Dylanův otec.
„Ano,“ odvětila Magdalena. „Objednali další. Vezmu si tenhle. Slíbila jsem to Nilsovi a svůj slib musím dodržet.“
Zatímco si Robin prohlížel, jaké hasicí deky, spreje a požární hlásiče jsou ještě k mání, vytáhla Magdalena z kabelky blok a tužku.
„Píšu článek o tom, jak lidé reagují na tu záležitost s požáry. Mohla bych vás požádat o rozhovor?“
Robin pokrčil rameny.
„Jo, proč ne.“
To byla neobvyklá reakce. Normálně reagovali lidé na podobnou otázku prudčeji. Buď se absolutně a za žádných okolností nechtěli objevit v novinách, nebo po tom toužili tak, až se zadrhávali vzrušením.
„Výborně,“ pronesla vděčně.
Když nalistovala prázdnou stránku, přešla do role reportérky a odkašlala si: „Co jste tady chtěl koupit?“
„Hasicí přístroj,“ odvětil Robin.
„Kvůli těm požárům v poslední době?“
„Ano, přesně tak. Člověka to přiměje přemýšlet o všem mnohem důkladněji, a když jsme zkontrolovali hasičák, který máme, zjistili jsme, že je moc starý. Koupili jsme ho totiž takříkajíc s domem.“
Magdalena si zapisovala poznámky.
„Bojíte se?“ zeptala se.
„Ne, nevím, myslím že ne. V každém případě ne o sebe. Ale samozřejmě přemýšlím, který idiot může dělat něco takového. Zemřeli úplně normální, slušní lidé, a to uprostřed Hagforsu. Doufejme, že policie dostane toho, kdo to udělal, aby byl jednou provždy klid.“
Magdalena mu rychle položila ještě několik otázek a poprosila Robina, aby jí vyhláskoval své jméno. F-a-u-s-k-e.
„Taky by se mi hodila fotka, ale tu raději uděláme venku.“
„Jasně,“ souhlasil Robin. „Jenom se chci nejdřív rozhodnout, co koupím.“
„Tak já zatím půjdu a zaplatím za svoje zboží. Potkáme se venku.“
Magdalena přešla k pokladně. Žena, která jí předtím pomohla, tam pořád stála, skloněná se zvýrazňovačem v ruce nad nějakými papíry.
„Můžu vás citovat v novinách?“
Žena sebou trhla, jako by ji zasáhl elektrický proud, pak se trochu nervózně zasmála.
„Ne, jenom to ne. Musíte si promluvit s mým šéfem. Dojdu pro něj.“
Odešla dřív, než se Magdalena zmohla na odpověď. Krátce nato se vrátila s mužem, který měl na sobě stejné tričko, zastrčené stejným způsobem do kalhot. Měl trochu vyklenuté břicho a řídké vlasy ostříhané nakrátko. Strojek, domyslela si Magdalena. Tři milimetry.
„Čím mohu posloužit?“
Jeho úsměv nedosáhl až k očím.
„Jsem reportérka listu Värmlandsbladet a píšu článek o tom, co si lidé myslí o obou požárech.“
„Aha,“ utrousil.
Žena, jíž se očividně ulevilo, že už není v centru dění, znovu zaujala své místo za pultem a začala tipovat Magdalenino zboží.
„Zaznamenali jste zvýšení prodeje protipožárních prostředků?“ zeptala se Magdalena, i když už znala odpověď.
„Ano, zaznamenali.“
Vedoucí obchodu ji informoval o zboží, které vyprodali, a o zklamaných a znepokojených zákaznících i o nové dodávce, která snad dorazí za několik dní.
Nakonec si Magdalena poznamenala jeho jméno a funkci, poděkovala a strčila zápisník zpátky do kabelky.
„Rád bych si to přečetl, než to půjde do tisku,“ prohlásil vedoucí.
„Samozřejmě,“ souhlasila Magdalena, „ale nepoužijeme víc než dva vaše citáty.“
Vytáhla peněženku a zasunula svou kartu Visa do platebního terminálu.
„Přesto bych byl rád. Vím, jak to dneska bývá s citacemi a tak. Nechci, aby to bylo zaznamenáno nesprávně a já se nakonec musel zodpovídat za něco, co jsem vůbec neřekl.“
Magdalena potvrdila částku – 914 korun – a řekla: „Žádný problém, pošlu vám ten text dnes odpoledne mailem. Mohl byste si ho přečíst hned?“
„Samozřejmě.“
Prodavačka jí vtiskla zpátky do ruky platební kartu. Úsměv, který stál vedoucího obchodu tolik námahy, mezitím zmizel.
„Spoléhám na to, že se ozvete,“ pronesl nakonec.
Petra a Christer čekali, než zámečník odmontuje zámek na dveřích Thorbjörna Hermanssona.
Christer vypadal unaveně, jako by jeho opálení najednou ztratilo veškerý lesk.
„Jak se cítíš?“ zeptala se ho Petra.
„V pohodě.“
Podíval se na ni a usmál se, nevypadal ale zrovna vesele.
Muž ze zámečnictví se narovnal, chytil se za záda a tiše zasténal. Petřin otec tomu říkal „sténání starých chlapů“, to znamená, že muži od určitého věku začínali naříkat pokaždé, když se chtěli napřímit.
„Teď stačí napochodovat dovnitř,“ prohlásil. „Namontuju nový zámek a vložím klíčky tady do sáčku, pokud vám to vyhovuje. Ještě jsem se nestihl naobědvat.“
Christer přikývl a dlouhým krokem se přenesl přes hromadu pošty a novin na koberci v předsíni. Petra ho následovala.
Byt byl malý a spoře zařízený. Obdélníková předsíň s dveřmi toalety rýsujícími se na jejím konci. Kolem věšáku se vcházelo do kuchyně, kousek dál na stejné straně se nacházela ložnice s obyčejnou postelí z borovicového dřeva, postavenou u stěny. Na druhé straně byl vstup do obývacího pokoje s balkónem.
„Tady teda v žádném případě není,“ utrousil Christer, když otevřel dveře záchodu a rozsvítil.
Petra prošla hromádku pošty a zjistila, že nejstarší noviny jsou pět dní staré. Potom prohlédla ledničku.
„Hodlal se co nejdřív vrátit domů,“ konstatovala. „Přinejmenším tak zněl plán.“
„Z čeho tak soudíš?“ zeptal se Christer a vydal se za ní do kuchyně.
Petra vzala otevřené balení kyšky a přičichla k němu.
„Je prošlá od předvčerejška a něco mi říká, že Hermansson je muž, který udržuje své věci v pořádku. Odpadky jsou vynesené a v lednici nejsou jinak žádné staré potraviny.“
„Pokud se mu něco nestalo.“
Christer přešel k malému stolku. Nepokrýval ho ubrus ani žádná ozdoba, ležely na něm jen noviny.
„Koukni,“ vyzval Petru a ukázal na ně.
Na otevřené stránce se skvěl článek o požáru v domě Mirjam Franssonové.
„No to se podívejme,“ podivila se. „Ale neměli bychom tady moc čmuchat. Koneckonců není podezřelý.“
„To není. Máš pravdu. Jenom si představ, že třeba má dojem, že by mohl být další na Jutilově seznamu, a proto se ukrývá. Ale to by se asi nejdřív spojil s námi.“
„Ale noviny, v nichž vyšla zpráva o požáru u Fridhemových, pořád leží v předsíni, což by znamenalo, že zmizel předtím.“
Christer vzhlédl od novin.
„Možná se dozvěděl o tom požáru nějak jinak a teď se neodvažuje vrátit se domů.“
„To je možné.“
Petra nevěděla, co si má myslet.
„Měli bychom zkontrolovat jeho telefonní hovory,“ usoudil Christer. „Možná ho někam vylákali. Nejlepší bude, když se hned vrátíme na stanici.“
 
Když se Magdalena vrátila do redakce, byla už Barbro pryč. Rádio stále hrálo, jinak všude panovalo ticho. Kdyby nebylo vůně čisticích prostředků a na věšáku nevisela Barbřina pletená vesta, mohl být její návrat klidně jenom klam.
Magdalena se odebrala do své kanceláře a vytáhla z kabelky fotoaparát a poznámkový blok. Potom přehrála snímky Robina Fauskeho do počítače, napsala článek o obavách obyvatel Hagforsu a poslala ho mailem vedoucímu železářství, jak slíbila. Nato mu poslala esemesku, v níž ho upozornila na poštu.
Teď se podíváme, co je nového u policie. Vytočila číslo Svena Munthera a už chtěla zavěsit, když se konečně ozval.
„Tady Hanssonová z Värmlandsbladetu,“ představila se do telefonu. „Doufám, že jste si užil dovolenou.“
„Děkuji, děkuji, ano, užil. Nemůžu si stěžovat.“
„To jsem ráda. A teď jste se ocitl uprostřed honu na žháře. Jak postupujete?“
Muntherův hlas se trochu vzdálil, jako by se po něčem natáhl.
„Máme několik různých stop, které prověřujeme,“ oznámil, „ale bohužel vám momentálně nemohu prozradit víc.“
Magdalena si dělala poznámky.
„To znamená, že stále pátráte po společném jmenovateli?“
„Přesně tak.“
„Takže předpokládáte, že se jedná o stejného pachatele.“
„Ano,“ přitakal Munther, „to předpokládáme.“
Magdalena nalistovala novou stránku.
„Lidé v Hagforsu mají strach. Co myslíte, jsou jejich obavy oprávněné?“
Munther se zamyslel.
„To netuším,“ pronesl pak. „Samozřejmě, něco podobného vyvolává vždycky strach.“
Magdalena si uvědomila, jak je ráda, že se Munther vrátil. Mámit z něj informace bylo neporovnatelně snazší než se vyptávat Christera, i když byl šéf policie skoro stejně mlčenlivý, přinejmenším dnes.
„Měli bychom se bát?“ trvala na svém. „Domníváte se, že existuje nebezpečí, že ten pyroman znovu udeří?“
„Kéž bychom to věděli! Ještě jednou: To, co se stalo, je velmi neobvyklé. Doufám, že se mýlím, ale samozřejmě k tomu může dojít opět.“
Magdalena se zachvěla. S Nilsovým strachem si věděla rady, koneckonců se snadno rozrušil. Ale Muntherův ustaraný tón nebylo tak snadné ignorovat. Bylo slyšet, že je šéf policie opravdu otřesený.
Magdalena poděkovala a zavěsila.
Možná měla přece jen koupit ten požární žebřík.
 
Christer seděl u psacího stolu, před sebou rozsáhlý materiál o požárech, a hledal nové nápady. Žádná inspirace ale nepřicházela. Ať se snažil sebevíc soustředit na práci, myšlenky se mu stále znovu toulaly k Muntherovi a jeho odchodu do důchodu. Nakonec vstal, přešel k polici s knihami a začal neklidně urovnávat hřbety svazků. Měl by si s ním promluvit, zjistit, co si Munther myslí. Tyhle úvahy nejsou k ničemu.
Když zaklepal na Muntherovy dveře, cítil se jako školák mířící k řediteli.
„Ano?“ uvítal ho Munther a zadíval se na něj přes okraj brýlí na čtení, „jak jste pochodili?“
„Jak už říkala Petra, Hermansson nebyl doma, ale pracujeme na tom, abychom ho našli.“
Odkašlal si a snažil se zbavit toho velkého knedlíku v krku.
„Rád bych s tebou o něčem mluvil. Máš čas?“
„Vlastně moc ne, ale posaď se,“ vyzval ho Munther. „Předpokládám, že je to důležité.“
Munther si sundal brýle a položil je na stůl. Christer mezitím zavřel dveře a usedl. Ačkoliv si předem promyslel, co řekne, najednou netušil, jak začít, a Muntherův neutrální, skoro vyčkávavý výraz mu situaci nijak neulehčoval.
„Chápu, že jsem tě zklamal,“ začal, „tou záležitostí s Petrou.“
„Zklamal není to správné slovo,“ řekl Munther. „Ale udivilo mě to. Pracovní zápal je fajn, ale nikdy nesmí tímto způsobem být kladen nad bezpečí kolegy.“
Christer pátral v Muntherově tváři po nějaké polehčující okolnosti, ale žádnou nenašel.
„Upřímně se omlouvám.“
Munther si založil ruce na psací podložce.
„Problém je, že omluvy nestačí, když někdo dojde k úhoně. Člověk se může omlouvat, jak chce, ale to vůbec nic nezmění.“
Christer chvíli cupoval opěrku a zvažoval, zda má vůbec smysl mluvit dál, přesto nakonec pokračoval: „Ten tvůj odchod do důchodu mě trochu zaskočil. Víš, že mám zájem o tvé místo, až jednou přijde čas, a v posledních letech jsem tě zastupoval.“
„Vím, kam míříš,“ pronesl Munther, „ale vybírat si nástupce není mým úkolem.“
„Ale budeš se snad k tomu moci vyjádřit.“
„Samozřejmě že ano. Zcela určitě. A chci k tobě být v této záležitosti naprosto upřímný, Berglunde.“
Munther se na okamžik odmlčel, vzal brýle, sklapl je a pak prohlásil: „Myslím, že nejsi pro tento post ještě dost zralý.“
Chci být upřímný. Nejsi dost zralý. Nejsi zralý.
„Chápu, že je nepříjemné něco takového slyšet,“ pokračoval Munther odněkud z druhého konce dlouhého, rezonujícího tunelu.
Christer najednou pochopil, jak to bylo všechno zbytečné, vstal a odspěchal na toaletu. Ve chvíli, kdy za sebou zamykal, uslyšel sirény.
„Za Asplundskou školou hoří.“
Sven Munther vpadl do Petřiny kanceláře, brýle na temeni a v ruce mobil.
„Nějaký chlap, co si tam šel zaběhat, zavolal na tísňovou linku. Viděl z místa utíkat pár mladíků. Můžeš tam zajet a vyzpovídat ho?“
Ne. Už žádné další požáry. Jenom to ne.
Petra slyšela sirény a cítila, jak se začíná celá třást.
„Jistě,“ odpověděla a vstala. „Je pořád u školy?“
„Měl by. Nemůžu najít Christera, tak s sebou vezmi Folkeho.“
Petra ucítila kouř, sotva vyjela z garáže, a když se ocitli na ulici Dalavägen, spatřili i oblak, který se tyčil v nehybném vzduchu jako šedivý sloup.
„A to se tady kvůli suchu nesmí rozdělávat oheň,“ poznamenal Folke. „Co ty na to?“
Pronesl to věcně a nezdálo se, že očekává vtipnou reakci. Také se žádné nedočkal.
Petra zajela za budovu školy a zastavila na velkém, liduprázdném parkovišti. Požár se rozšířil od březového hájku na okraji lesa až k jedlovému lesíku. Vysoké plameny praskaly a odletovaly z nich jiskry.
„Vypadá to, jako by to měli do určité míry pod kontrolou,“ utrousil Folke.
Ano, opravdu to tak působilo. Hadice byly rozvinuté, hasiči zaujali svá místa, voda stříkala v širokých proudech ze čtyř směrů.
Přes parkoviště k nim chvátal muž středního věku v lesklé sportovní kombinéze.
„Kennet Wahl,“ představil se a podal jim šlachovitou ruku. „To já jsem zavolal hasiče.“
Petra vytáhla zápisník a požádala ho, aby jim popsal, čeho se stal svědkem.
„Takže, přiběhl jsem támhle shora a vtom jsem uviděl, že z kontejneru tam vzadu vychází kouř. Vedle stáli dva kluci, mladíci, a něco tam kutili, ale neviděl jsem, co.“
Kennet ukázal na kontejner, který kdysi býval modrý.
„Najednou se po asfaltu rozběhla ohnivá stužka a pokračovala do trávy. Vysoké plameny. Během několika vteřin už hořely i malé stromky. Zařval jsem na ně, co to tam k čertu dělají, a rozběhl se k nim, ale dostali strach a vzali nohy na ramena. Naházeli něco do batohu a běželi tímhle směrem.“
Kennet znovu ukázal rukou, tentokrát mezi školní budovy.
„Poznal jste některého z těch kluků?“
„Nemůžu tvrdit, že si jsem jistý, ale myslím, že jeden z nich se jmenuje Amadeus.“
Folke a Petra se na sebe podívali. Zase ten darebák.
„Toho druhého jsem neznal.“
Kennet se odmlčel.
„Musíte se pokusit to zastavit,“ prohlásil potom. „Lidi se bojí o život.“
„Ujišťuji vás, že děláme vše, co je v našich silách,“ ubezpečila ho Petra.
 
„Za skvělé jídlo děkuju, prázdný talíř ukazuju,“ zadrmolil Nils a se zařinčením postavil prázdnou sklenici od mléka na talíř.
Některé rýmovačky se zjevně nikdy neomrzí. Magdalena se usmála na Pettera, který seděl na opačném konci stolu.
„Buď tak hodný a odnes ten talíř do myčky, potom můžeš jít,“ přikázala Nilsovi.
„Bylo to vážně moc dobré,“ ozval se Petter.
Odložil příbor, naklonil se nad stůl a natáhl k ní ruce.
Magdalena mu je pohladila konečky prstů a ucítila, jak se jí pod stolem dotýká nohama. Nils zmizel z kuchyně jako stín.
Teď by mu to měla říct. Otevřela ústa, ale jenom vydechla, aniž by vydala hlásek.
„Poslyš,“ začal Petter a upřeně se na ni zadíval.
Má tak krásné oči.
„Hodně jsem přemýšlel o tom, co jsi říkala o stěhování,“ pokračoval. „Jak jsi to vlastně myslela?“
Magdalena sklopila zrak a pak se na něj znovu zahleděla.
„Nevím přesně, jak jsem to myslela. Chtěla jsem prostě jenom vědět, jak moc je pro tebe důležité strávit celý život tady.“
Petter si ji vážně změřil.
„Lituješ, že ses vrátila?“
Magdalena zavrtěla hlavou.
„Ne, samozřejmě že ne,“ prohlásila a sevřela jeho ruce ve svých. „To přece víš. Ale někdy mi chybí město. Tady koneckonců taky není všechno dokonalé.“
Petter se vyhnul jejímu pohledu a odtáhl ruce. Magdalena zaslechla, jak si Nils v obýváku pouští televizi.
„Já si lámu hlavu s tím, jestli bychom se k sobě neměli nastěhovat, a ty zvažuješ, jestli bys odtud neměla odejít,“ konstatoval Petter.
„Tak to není. Nepřemýšlím o odchodu, nechci odejít. Ale nejspíš mám strach, že tady uvíznu a nebudu mít jinou šanci.“
Petter si založil ruce na hrudi.
„Co myslíš tím, že tady uvízneš a nebudeš mít jinou šanci?“
Magdalena zůstala sedět, skloněná, ruce položené na stole v naději, že je Petter zase uchopí.
„Kdo ví, jak dlouho bude fungovat místní redakce? Momentálně všechno osekávají na kost. Vždyť jsem ti vyprávěla, že Leifova pozice v Sunne už nebude obsazena, až půjde příští rok do důchodu. Novinářská místa tady zrovna nerostou na stromech.“
Petter se na ni zahleděl, ruce pořád založené.
„Ale existuje i jiná práce. Sama jsi říkala, že máš psaní plné zuby.“
Mám plné zuby psaní o podnicích, které zavírají, a domech, které strhávají, pomyslela si. Ale jsem tělem a duší novinářka.
„Ano, to je pravda. Ale co jiného bych měla dělat?“
Magdalena vzala Týdeník, ležící na vrcholu hromady na kuchyňské lavici, a nalistovala stránku s inzeráty nabízejícími práci.
„Montér klimatizací a ventilací, školní zdravotní sestra a výpomoc ve stánku s klobáskami. Tři volná místa tento týden.“
„No, snadné to není,“ připustil Petter.
Magdalena odložila noviny. Diskuse nabrala špatný směr. Tady nešlo v první řadě o práci, nýbrž o život. O každodennost a možnost volby. O šanci najít nové cesty, když to bude potřeba.
Teď mu řeknu, že jsem těhotná. Ale minul další výdech a nic se nestalo.
„Někdy mi chybí Stockholm,“ přiznala místo toho a vyhlédla z okna.
Petter se na ni díval, jako by čekal na pokračování.
„Co přesně postrádáš?“ zeptal se, když se nedočkal.
Magdalena se zamyslela. Najednou nevěděla, kde začít.
„Chybí mi, že si nemůžu zajít s přáteli do libanonské restaurace a dát si nějakou specialitu. Chybí mi večerní drinky v Gondolenu, pozorování Slussenu a Starého města, aut, neónů. Když prší a voda stéká po okenních tabulkách, je pohled najednou celý rozmazaný a třpytivý.“
Podepřela si bradu rukou a zapátrala v paměti.
„Taky je příjemné vyjít si za časného jarního dne na procházku po Langholmenu a pozorovat, jak se čluny, které kotvily celou zimu u břehu, vynořují zpod nepromokavých plachet. Majitelé je brousí a natírají a z jejich termosek se line vůně kávy. Chybí mi, že nemůžu sedět v metru a číst si, ztratit se v davu. Někdy mi dokonce chybí i dopravní zpravodajství, varující před zácpami v tunelu Fredhäll.“
Magdalena se odmlčela, vrátila se do reality. Petterův pohled ještě víc potemněl. Poznala, že toho na něj bylo příliš.
„Na druhou stranu taky existuje spousta věcí, bez kterých se klidně obejdu,“ zasmála se.
„To doufám.“
Petter vstal, přešel k myčce a otočil se k ní zády.
Magdalena se mu chystala vysvětlit, co měla na mysli, když tu jí zazvonil mobil. Číslo na displeji jí připadalo neurčitě povědomé.
„Magdalena Hanssonová.“
„Dobrý den, tady je Glenn Mossfeldt ze železářství. Právě jsem si přečetl váš text, a přece jen je tam něco nesprávně uvedeno.“
„Co konkrétně?“
Magdalena zformulovala tiché „sorry“ Petterovým směrem, ale ten k ní byl stále otočený zády.
„Netvrdil jsem, že lidé jsou bez sebe strachem.“
„Ale ano, to jste řekl.“
„Ne, to jsem neřekl. Řekl jsem, že jsou ,vylekaní‘.“
„Fajn, možná jste myslel vylekaní, ale řekl jste ,bez sebe strachem‘.“
„A taky jsem neprohlásil, že máme vyprodáno skoro všechno, co nějak souvisí s požární ochranou.“
Ale ano, to jsi prohlásil.
„Lidé by si mohli myslet, že už jim nemůžeme nic nabídnout,“ pokračoval Glenn, „a to není pravda. Chtěl bych, abyste to změnila.“
Magdalena vyšla s mobilem u ucha z kuchyně.
„Určitě chápete, že už mám dnes volno. Poslala jsem vám ten text v půl třetí, a teď je po sedmé.“
„Je tak smutné, když se člověku potvrdí jeho předsudky,“ prohlásil Glenn. „Vždycky jsem tvrdil, že se novinářům nedá věřit.“
Magdalena se posadila vedle Nilse na pohovku, probudila k životu laptop, který ležel se zapnutým spořičem obrazovky na konferenčním stolku, a přihlásila se do News Pilot. Článek už byl zredigovaný a připravený. Trochu ji zklamalo, když uviděla Robinovu fotografii zabírající jen dva sloupce, ale podle všeho si přesně tolik místa zasloužila.
„Takže, co chcete v článku uvést?“ zeptala se a ignorovala Nilsův naštvaný pohled. „Změním to.“
Glenn zapomněl na svůj hněv a zformuloval dvě diplomatické věty, které neměly nic společného s tím, co prohlásil dopoledne. Magdalena poslušně zaměnila jeho slova.
„Pokud s vámi ještě někdy budou dělat rozhovor, dobře si předem rozmyslete, co chcete říct,“ nabádala ho. „Chápu, že číst vlastní slova v takovém textu může být nepříjemné. Já to samozřejmě změním, ale všichni nejsou tak vstřícní.“
Magdalena ukončila hovor a vrátila se do kuchyně. Petter mezitím skoro všechno uklidil.
„Poslyš,“ obrátila se na něj a objala ho. „Nechci se odstěhovat. Miluju tě.“
Přitáhl si ji k sobě a opětoval její objetí.
„Já tě taky miluju,“ ubezpečil ji.
Pak ji pustil a znovu se obrátil k myčce.
 
Petra se podívala na Amadea, který seděl na neustlané posteli, opřený zády o stěnu. Nohy měl zkřížené pod sebou a zíral na svoje ruce. Na polštáři se sepraným povlečením s motivem Lvího krále se pořád rýsoval důlek, který tam zanechala jeho hlava.
„Tohle jsme nechtěli,“ mumlal. „Vážně ne.“
Na neuklizeném psacím stole se povalovala role lepicí pásky, plastový trychtýř a nůžky.
„Četli jsme o tom v novinách, ta ženská z Värmlandsbladetu o tom pořád píše. Chtěli jsme to prostě jenom vyzkoušet, a pak se stalo tohle.“
Klidně by to mohl být Hannes, pomyslela si Petra. Mohl by to být Hannes za pár let.
„Takže jste chtěli s Emmanuelem vyzkoušet Molotovovy koktejly, je to tak?“ zeptal se Folke, který zaujal místo na židli u stolu, nejspíš aby budil méně výhrůžný dojem.
Amadeus přikývl.
„Bylo to těžké?“
Folke přejížděl prstem po trychtýři.
„Ne, ani ne. Pátrali jsme na YouTube a našli jsme mraky filmů, kde vám přesně předvedou, jak je vyrobit.“
„Dobře,“ řekl Folke. „A co jste s nimi pak chtěli dělat?“
Amadeus zašilhal zpod kšiltovky.
„Mysleli jsme, že vyzkoušet je za školou nebude problém. Je tam spousta asfaltu a tak. Stačilo mrštit jimi proti kontejneru. Ale pak se to nějak zvrtlo a benzín dostříkl mnohem dál, než jsme si mysleli.“
Folke uchopil do ruky trychtýř a otáčel jím sem a tam.
„Ano, přesně tak. Víš, že se teď nesmí rozdělávat oheň, kvůli nebezpečí lesních požárů?“
Amadeus zavrtěl hlavou.
Petra se rozhlédla po pokoji. V téhle rodině se nejspíš moc často negrilovalo. Třetí patro bez balkónu. Jak se dozvěděla v souvislosti s krádeží v obchodě a testem na drogy před několika dny, žil Amadeus sám s otcem, který dnes nebyl zjevně doma.
„Ohlásíme to úřadu pro mládež,“ oznámila Petra. „Znovu.“
Amadeus přitakal.
„Uhasili to?“ zeptal se.
Petra přikývla. Musí toho šílence konečně dostat, než napáchá další škody, i kdyby jenom tím, že inspiruje znuděné kluky.
 
Christer si zavázal běžecké boty, zamkl dveře od bytu a dlouhými kroky sešel schody. Přeběhl ulici, seběhl ze štěrkového svahu na opačné straně a pokračoval přes most pro pěší. Když se ocitl za řekou, zrychlil, zvolil si cestu kolem plotu táhnoucího se podél Älvstranden a pádil přes louky mezi dělnickými byty ve čtvrti Gärdet, aby pak oběhl prázdné staré budovy Asplundské školy, které se pomalu rozpadaly. Běžet, běžet, běžet. Místo, kde ten den hořelo, minul, aniž by mu věnoval sebemenší pozornost.
Na stráni vedoucí k borovicovému lesíku za školou zakopl o kořen a musel se zapřít rukama o písek. Měl dojem, že si při pádu zlomil nehet, ale nedbal na to a běžel dál. Neslyšel cvrlikající ptáky, nevychutnával si měkkou lesní půdu, netěšil se z pohledu na město a na hory, jejichž modř teď na pozadí večerního nebe zesvětlala. Neviděl nic, místo toho jen slepě utíkal přes hřeben lesa.
Co udělal špatně? Proč byl takový budižkničemu?
Nejsi zralý, nejsi zralý…
Muntherova slova připomínala otravný hmyz, který krouží člověku kolem hlavy a není možné ho odehnat.
Ale pokud nebyl připraven teď, kdy bude? A bude vůbec někdy? Kdy se mu znovu naskytne taková příležitost?
Ve chvíli, kdy doběhl k červeně natřenému domu s bílými rohy, který stál uprostřed mýtiny, ucítil na jazyku krev. Když míjel plot, zpomalil. Na zahradě stála suchá, křivá májka. A trampolína.
Ačkoliv ho pálily plíce, znovu zrychlil.
Zůstane dalších pětadvacet let obyčejným poldou? Promění se ve směšného staříka, který plive žluč na všechno a na každého, s kým se setká?
Když Christer zahlédl mezi jedlemi vpravo policejní stanici, byl tak vyčerpaný, že se mu zatmívalo před očima. Zůstal stát a klesl na kolena.
Nejsi zralý… nejsi zralý.
 
Magdalena zavřela dveře ložnice a přešla k prádelníku. Opatrně si sundala z ucha náušnici. V zrcadle viděla, jak Petter skládá patchworkový přehoz, usedá na okraj postele a svléká si tričko.
Zatímco se soustředila na odepínání druhé náušnice, ucítila na šíji Petterovy rty. Setkala se s jeho pohledem v zrcadle a uviděla, jak jí z vlasů pomalu stahuje gumičku. Odložila náušnici, opřela se o něj a hledala jeho pohled v zrcadle. Potom se otočila a políbila ho.
Petterovy ruce jí sklouzly z vlasů přes krk na ramena. Když se dotkl jejích ňader, trhla sebou.
„Co se děje?“ zeptal se a odtáhl ruku.
Magdalena neodpověděla, místo toho ho znovu políbila.
Ruka rychle vylétla zpátky.
„Au!“
„Bolí to?“ podivil se Petter.
Magdalena ustoupila a zadívala se na něj. Petter je určitě zaskočen. Musím mu to říct. Hned teď.
Zhluboka se nadechla a zašeptala: „Ano, protože jsem… jsem těhotná.“
„Cos to řekla?“ vydechl Petter.
„Jsem těhotná,“ opakovala, tentokrát trochu hlasitěji.
„Vážně? Ty čekáš dítě?“
Na okamžik se zatvářil nejistě, pak mu na rtech zahrál úsměv. Velmi šťastný úsměv. Magdalena přikývla a polkla.
„To je neuvěřitelné!“
Petter ji opatrně objal.
„Jak dlouho to víš?“ zeptal se pak se rty na jejím čele.
„Pár dní. Od středy, řekla bych.“
„Od středy?“
Petter se od ní odtáhl. Úsměv zmizel.
„To je skoro týden,“ vyhrkl. „Proč jsi mi to neřekla?“
Magdalena si najednou uvědomila, jak to od ní bylo hloupé a co to vlastně znamená.
„Já nevím,“ přiznala. „Vážně nevím. Potřebovala jsem čas, abych si na tu myšlenku zvykla, potřebovala jsem přemýšlet.“
„Přemýšlet? O čem?“
Petter klesl zpátky na okraj postele.
„Co je tady k přemýšlení? Já nemusím přemýšlet.“ Zadíval se na své ruce. „Myslel jsem, že mě chceš. Myslel jsem, že se mnou chceš žít.“
„To taky chci. To chci.“
Magdalena se posadila vedle něj a opatrně mu položila ruku na stehno.
„Ale začala jsi mluvit o stěhování, o šancích, o potřebě přemýšlet. Promiň, ale já už tomu vůbec nerozumím.“
„Nechci odtud odejít, opravdu. Jenom jsem se zeptala.“
Petter odvrátil pohled od svých rukou a zahleděl se na ni. Obezřetně.
„Víš už několik dní, že jsi těhotná, a přesto mi nic neřekneš. Pokud potřebuješ čas k přemýšlení, můžeš přemýšlet spolu se mnou. Jsme na to dva, ne?“
Vstal a začal přecházet po pokoji.
„A o čem vlastně potřebuješ přemýšlet? Jestli si ho chceš nechat?“
„Nech toho.“
Magdalena se také zvedla a vykročila k němu, ale místo aby ji sevřel v náruči, ustoupil dozadu.
„Mám prostě hrozný strach.“
„Jo, to říkáš vždycky. Ale dřív nebo později ho musíš přestat mít. Prostě se musíš odhodlat nechat už minulost konečně za sebou, sakra.“
„Co mám dělat?“
„Musíš se rozhodnout, jestli mi důvěřuješ, jestli věříš v nás. Co se nám tenkrát stalo, stalo se, tvůj rozvod je už taky minulostí. Teď je teď. Nedokážu už dál přihlížet, jak pořád taháš s sebou všechen ten balast. Chci s tebou žít, Magdo. Žít.“
Magdalena cítila, jak jí roste v krku knedlík.
„Pokud máme být spolu, pak se vším všudy.“ Petter teď mluvil hlasitě, hrozilo, že každou chvíli probudí Nilse. „Nevydržím, když se tak uzavíráš do sebe a předstíráš, že se nic neděje, i když to není pravda. Šílím z toho! Chci vědět, co si myslíš a co cítíš. Pokud si to neujasníš, nevím, jak bychom mohli pokračovat. Možná to pak ani nemá smysl.“
Popadl tričko, přetáhl si ho přes hlavu a vytrhl ze zásuvky vedle postele nabíječku mobilu.
„Co to děláš?“
„Budu dnes v noci spát doma. Musíš si to všechno promyslet. A kdybych tady zůstal, asi bych tě rušil.“
Magdalena cítila, jak se jí stáhlo celé tělo jako v křeči. V plicích se jí nedostávalo vzduchu. Neodcházej. Neodcházej.
Když se vstupní dveře zabouchly, klesla na zem a celá se schoulila.
+++
„Mám dojem, že se vám špatně dýchá.“
„Ano.“
„Stalo se něco mimořádného?“
„Ne.“
„Ne?“
„Ne. Spíš se mi zdá, jako by bylo slunce stále za mraky, barvy zmizely a všechno bylo černobílé, zahalené do různých odstínů šedi. Když to tak vypadá, připadá mi všechno zbytečné a je to zatraceně nepříjemné. Nevím, jak s tím žít.“
„Když vás přepadnou tyhle záchvaty úzkosti, mluvíte o tom s někým, koho znáte?“
„Ne. Nevím, k čemu by to bylo dobré. Nedávno jsem se večer pokoušel zavolat duchovnímu, a víte co? Bylo obsazeno. Zjevně i božští sluhové jsou zaneprázdnění. Pak jsem se pokoušel dovolat do psychologické poradny, ale telefonovalo tam tolik lidí, že pro mě nezbylo ani místo ve frontě. Vím, že to zní jako vtip, ale je to pravda.“
„Co jste pak udělal?“
„Šel jsem ven a chodil a chodil. Jako vždycky jsem při tom nakukoval lidem do oken. Představoval jsem si, že to jsem já s Mirre, kdo tam sedí pod dekou na pohovce před televizí, před sebou misku s brambůrky.“
„Kdo je Mirre?“
„Jedna dívka.“
„Můžete mi o ní něco říct?“
„Ne. Teď ne. Teď to nedokážu.“
+++
 



10. kapitola
 
V úterý ráno se Magdalena probudila celá propocená, úplně oblečená a zavinutá do deky. Když se probrala k plnému vědomí, stáhl se jí hrudník a paže ztratily cit. Možná to ani nemá smysl.
Slunce svítilo přímo na postel, v níž ležela, a oslepovalo ji. Oči měla tak oteklé, že je skoro neotevřela. Když se posadila a vymotala se z pokrývky, pokusila se navlhčit si rty jazykem, který se jí lepil na patro.
Dlouho zůstala nehybně sedět na okraji postele. Všechno ji bolelo. Pomalu se sklonila k nočnímu stolku a vzala mobil. Automaticky. Určitě by slyšela, kdyby zvonil. Navzdory zlým snům. Ona samotná na letišti s kufrem, Petter v odletové hale. Poslední výzva.
Přesto se podívala.
Žádné nepřijaté hovory. Žádné esemesky. Zalapala po dechu. Petter opravdu odešel. Opustil ji.
Magdalena odhodila deku a vstala. Ranní světlo vibrovalo v místnosti jako mlha, jako nesnesitelná připomínka dne, který ji čekal. Celičký dlouhý den, který musí nějak přestát. Celý život.
Zavřela oči před proudy vody ze sprchy a přestala bojovat s knedlíkem v krku. Horká voda jí stékala po tváři a mísila se se slzami. Duchem nepřítomně se dotkla svých ňader. Ne, viditelně se nezvětšila, zato získala na váze. A na citlivosti. Zřetelně cítila, jak se napínají, a když se podívala pozorněji, viděla žíly, prosvítající bledou pokožkou.
Magdalena se mechanicky utřela, vrátila se do ložnice a vylovila z prádelníku čisté prádlo.
Když si oblékla džínovou sukni a zeleně pruhované tričko, vydala se do Nilsova pokoje a vytáhla žaluzie.
„Dobré ráno, mladíku,“ popřála mu a posadila se na okraj lůžka.
Její hlas zněl chraptivě.
Nils pevně sevřel víčka, zavinul se do pokrývky a otočil se ke stěně.
„Pořád jsi unavený?“
Magdalena přejela dlaní po přikrývce. Žádná reakce.
„Poslyš, musíš vstávat.“
„Já nechci.“
Nedovedeš si představit, jak dokonale ti rozumím.
„Můžeš si ještě chvilku poležet a já mezitím nachystám snídani. Slyšíš, co říkám?“ zeptala se, když Nils neodpověděl.
„Hmm.“
Magdalena odešla do kuchyně a začala prostírat. Jak to dneska přežije? Nejraději by si lehla přímo v kuchyni na podlahu a bez ustání plakala.
 
Když se Petra posadila, vládla u konferenčního stolu stísněná nálada. Christer upřeně zíral na svůj zápisník. Když se snažila setkat s jeho pohledem, ani nezvedl oči. Na opačné straně stolu dlouze zíval Urban.
Ucítila vzadu na šíji slabou předzvěst bolesti hlavy a začala kroužit krkem. Možná že v tom vedru málo pila. Snad ji teď nepřepadne migréna.
„Rychlé hlášení,“ oznámil Sven Munther. „Thorbjörn Hermansson se pořád nevrátil domů ani o sobě nedal vědět. Jeho byt celou dobu sledujeme. Vypadá to taky, že nikdo nezahlédl Kaino Jutilu v hotelu, mládežnické ubytovně ani v kempu nikde poblíž, že, Urbane?“
„Všechny jsem je prověřil, tady i v sousedních obcích.“
Sven Munther si ho změřil přes okraj brýlí.
„V tom případě ještě trochu rozšiř pátrání. Forshaga, Karlstad, Hällefors, Ludvika.“
„Dobře.“
„Finská policie ho taky hledá,“ pokračoval Munther. „Nevím, jak moc se snaží, ale pokusil jsem se jim vysvětlit, že situace je vážná, takže doufám, že se do toho pořádně obujou.“
Petra se znovu pokusila střetnout očima s Christerem, ale ten dál vypadal duchem nepřítomně. Místo aby se díval na Munthera, upíral pohled někam na bílou tabuli za ním.
„Dobrá, musíme tedy dál sledovat stopy, které máme, a doufat, že najdeme Hermanssona i Jutilu.“
Munther si nasadil brýle na nos a začetl se do svých poznámek.
„Ano, přesně,“ řekl. „Nesmíme zapomenout na kontrolní kamery na benzínkách. Je důležité, abychom prohlédli záznamy z doby mezi oběma požáry. Bratte, zeptal ses na čerpacích stanicích, jestli si někdo z personálu nevzpomíná na Jutilu?“
Urban zavrtěl hlavou.
„Tak to zkus. Mohlo by to vyjít.“
Obrátil se na Petru.
„Ještě jednou pro jistotu: Stále jsi přesvědčená, že ten včerejší požár způsobili dva k smrti se nudící kluci?“
Petra přikývla.
„Ano, myslím, že už taky víme, kdo vězí za vandalismem ve městě. Podobné věci už snad nebudou pokračovat.“
Munther zaklepal propiskou o stůl. Aspoň něco.
Šéf už vstal, ale Christer dál nehnutě seděl na svém místě. Petra počkala, až všichni odejdou, a pak se zeptala: „Stalo se něco? Vypadáš pěkně zničeně.“
Christer bez jediného slova posunoval tam a zpátky propisku, ležící před ním.
„Munther se domnívá, že nejsem dost zralý na to, abych se stal jeho nástupcem,“ hlesl směrem k desce stolu.
Potom si zase začal pohrávat s propiskou.
„Co, vážně? Řekl ti to?“
Christer přikývl.
„Mluvil jsem s ním včera odpoledne, protože jsem to už nevydržel.“
Petře se nedostávalo slov. Věděla, jak Christer celé ty roky bojoval, věděla o všech zvláštních úkolech, kterých se ujal, o všech jeho neproplacených přesčasech. Vždycky byl pohotově připraven, kterýkoliv den, v kteroukoliv hodinu, vrhnout se do práce.
„Tomu se mi skoro nechce věřit,“ prohlásila. „Možná si to ještě rozmyslí.“
Sama si uvědomovala, jak hloupě to zní.
„V to moc nedoufám,“ utrousil Christer a vstal.
Pomalu si posbíral věci a vyšel z místnosti.
 
Když Magdalena míjela Barbro na recepci, nechala si na očích sluneční brýle. Cestou ze školy jí zase začaly téct slzy. Petterova slova, vzteklé pohyby, jimiž si oblékal tričko a vytrhával telefon z nabíječky, to všechno měla pořád živě před očima. A nakonec bouchnutí vstupních dveří, když odcházel.
Nedokázala říct, kolikrát hledala na němém mobilu nové zprávy.
Aniž se z toho dokázala opravdu radovat, zjistila, že se její články dočkaly skoro celé stránky v sekci zpráv a velké upoutávky na stránce titulní, a to i přesto, že změny Glenna Mossfeldta jim výrazně ubraly na pádnosti.
„Žhář šíří v Hagforsu děs a hrůzu“ a „Policejní šéf: Samozřejmě se to může stát znovu“.
Vypadalo to dost dobře. Sice nic, za co byste dostali Velkou novinářskou cenu, ale přesto slušná práce. Ovšem když uviděla Länstidningen, sesula se na židli.
„Policie v Hagforsu pátrá po finském zločinci“ oznamoval titulek. Článek přinášel informace o tom, že v souvislosti s požáry je podezřelým už jednou odsouzený, zhruba padesátiletý vrah. Všechno to pocházelo od blíže neuvedeného zdroje. Nešlo by dnešní den prostě převinout? Nebo ještě lépe – úplně vymazat?
Magdalena zašla do kuchyňky a vzala si dvě sušenky.
Nevolnost byla stále latentně přítomná a držela ji v šachu. Když zavolal Bertilsson, nevšímala si poprvé kyselého podtónu v jeho hlase, nýbrž se soustředila jen na to, jak hovor co nejrychleji ukončit.
„Do zítřejšího vydání bych rád věděl všechno o tom zločinci.“
„Samozřejmě,“ odvětila Magdalena a pokoušela se vysunout zpod stolu koš na papíry.
„Přirozeně se naskýtá otázka, proč chtěl zabít zrovna tyhle lidi. A jestli znovu udeří.“
„Ano,“ přitakala, zatímco se sklonila pod stůl a konečně se jí podařilo koš nahmatat.
„Pokus se to zjistit.“
„Jasně. Ozvu se.“
Teď Magdalena svírala koš mezi stehny. Na horním rtu se jí perlil pot.
„Ten Saxberg má dobré zdroje.“
Prosím…
„Ale vím, že ty taky. Takže zatím.“
Magdaleně se v poslední chvíli podařilo zavěsit, než ucítila v ústech snídani a vyzvrátila ji do koše. Napřímila se a zadívala se přes skleněnou výplň, ale Barbřino místo bylo prázdné. Možná si odskočila na toaletu. Magdalena se několikrát zhluboka nadechla, pak se vydala do kuchyňky.
„Není ti dobře?“ zeptala se Barbro.
Klečela před dřezem a zavazovala pytel s odpadky.
Takže tady se schovávala.
„Nic mi není.“
Magdalena si nalila velkou sklenici ledové vody. Nohy se jí třásly.
Barbro vložila do odpadkového koše nový sáček, potom popadla starý pytel a zmizela s ním v zadních dveřích.
Magdalena vypila vodu a vypláchla sklenici. Pomalu. Tak to prostě nesmí skončit. Chci vás oba, pomyslela si a přitiskla si ruku na břicho. Přesně to chci.
Když mobil na psacím stole zapípal, trhla sebou. Signál oznamující esemesku jí projel hrudí. Opatrně se sklonila a zadívala se na displej.
Jeanette. Zklamaně zprávu vyvolala a přečetla si ji.
Potřebuju si fakt promluvit. Máš čas? Pa.
Magdalena se podívala na hodinky. Ten finský zločinec bude muset ještě chvíli počkat.
„Jdu na chvíli pryč,“ zašeptala, když procházela kolem Barbro, která právě telefonovala. „Na radnici.“
Barbro přikývla se sluchátkem přitisknutým k uchu.
Magdalena přešla ulici a pokračovala po Köpmangatan. Pod přístřeškem Swedbanky zůstala stát a zadívala se na realitní inzeráty ve výloze.
Havrevägen. Bungalov na klidném místě vhodném pro děti, na konci slepé ulice v těsné blízkosti lesa a zeleně. 115 metrů čtverečních, 650 000 korun.
Hledala dál a objevila červený statek v Lakene.
Okouzlující dům vhodný k celoročnímu i rekreačnímu bydlení. Klidná lokalita uprostřed přírody. Zachovalý a po rekonstrukci. Prodejní cena včetně zařízení 475 000 korun.
Možná se jí vrátí zpátky to, co do domu investovala, koneckonců renovovala celou kuchyň a koupelnu.
Už zdaleka zahlédla rozbitou výlohu Jeanettina kadeřnického salónu. Jen v rámu ještě trčely střepy, připomínající žraločí zuby.
Když vstoupila do salónu, uviděla Jeanette, jak sedí ve tmě v ratanovém křesílku. Hlavou se ztěžka opírala o opěradlo a ruce jí bezvládně visely. Celá podlaha byla posetá úlomky skla.
„Co se stalo?“
Byla to hloupá otázka, ale nemohla si pomoct. Magdalena zašátrala po vypínači. Když rozsvítila, Jeanette zamrkala, ale nepohnula se.
„Ano, to by mě taky zajímalo,“ odpověděla. „Vážně.“
Magdalena ji ještě nikdy neviděla tak rezignovanou nebo nečinnou.
„Neměly bychom tady trochu uklidit?“
„Ne,“ opáčila Jeanette a dlouze se odmlčela. „Musíme počkat, až dorazí policie. Čekám už dvě hodiny.“
Povzdechla si.
Magdalena slyšela v duchu Gundeho hlas. Policie na to úplně kašle. Skoro nemá smysl takové věci hlásit, stejně to k ničemu není.
Ne, takhle nesmí uvažovat. Je to náhoda. Samozřejmě je to náhoda.
„Je to jako prokletí,“ pokračovala Jeanette.
„Prokletí?“
Magdalena se posadila do druhého křesla a zasunula si kabelku pod stůl.
„Jo, připadá mi to tak.“
Magdalena si vzpomněla na jejich společnou večeři a Jeanettino nadšení při hledání práce, radost v jejím pohledu. Teď kamarádka vypadala, jako by za poslední týden zestárla o celá léta.
„Chápu, že je to nepříjemné, ale až uklidíš…“
„Není to jenom tohle…“
Jeanette složila ruce do klína a přejela si ukazováčkem po nalakovaných nehtech druhé ruky.
„Jde o Sebastiana,“ přiznala nakonec. „Začal brát drogy.“
„Co to říkáš?“
Magdalena se v křesle napřímila.
„Je to tak. Před několika dny ho chytila policie a zítra máme schůzku na úřadu pro mládež. Zase jsem sama sebe obelhávala.“
Zvonek na dveřích, stále ještě funkční, zacinkal a do kadeřnictví vstoupila Petra Wilanderová. Z Jeanettina pohledu Magdalena vyčetla, že se ty dvě nedávno setkaly, ale ani jedna to na sobě nedala znát.
„Dobrý den,“ pozdravila Petra, když si všimla Magdaleny. „Všechno v pořádku?“
Magdalena vstala, popadla kabelku a pověsila si ji přes rameno.
„No, jde to.“
Ukázala na změť kolem sebe. Petra přikývla. Život někdy dokázal být pěkně komplikovaný.
„Řekněte mi, ten Fin, kterého hledáte, co je to za člověka?“
Petra se usmála, působila ale skoro stejně unaveně jako Jeanette.
„Vy se nikdy nevzdáváte. Ráda bych vám pomohla, ale raději se spojte s Muntherem.“
Petra se obrátila k Jeanette a vytáhla z tašky poznámkový blok.
„Takže, tohle nevypadá zrovna hezky. Kdy jste to zjistila?“
Než se Jeanette zmohla na odpověď, Magdalena rychle vyhrkla: „Musím letět. Zvládneš to?“
Jeanette přikývla.
„Tak zatím!“
Magdalena pomalu procházela ulicí Kyrkogatan. Ačkoliv měla hodně práce, nechtěly jí nohy pořádně poslouchat. Nasadila si sluneční brýle a z tašky vytáhla láhev s vodou.
Na opačné straně malé nákupní třídy stál u bankomatu muž v kraťasech a šedivém tričku. Tam, přesně na tom místě se znovu setkali, Petter a ona, jednoho mrazivého odpoledne v lednu. Půjčil jí tužku, protože její vlastní v zimě stávkovala. „Už jste letos měl větrníky?“ Magdalena byla vděčná, že noviny přestaly s těmito denními anketami ve městě.
Bez stolků před kavárnou vypadala ulice podivně prázdná. Když Magdalena přišla blíž, uviděla, že lidé položili na schody květiny. „Chybíte nám!“ přečetla si na jednom ze vzkazů, než přešla Dalavägen a vstoupila na radnici.
Dveře sekretariátu byly jako vždycky otevřené.
„Dobrý den. Máte dneska něco?“ zeptala se něčích zad před obrazovkou počítače v koutě.
„Co tam leží,“ odvětila záda.
Magdalena prolistovala několik velkých stránek, ležících na rohu psacího stolu. Zpráva ze sdružení obcí a petice proti uzavření předškolní třídy, což by znamenalo více žáků v ostatních skupinách. Ano, o tom bude moci napsat pár řádků. Magdalena si odnesla seznam s podpisy ke kopírce na chodbě.
Teprve když se chystala vrátit originál zpátky na stůl, všimla si rukou psaného dopisu na samém dně hromady.
Neslyšíš, když přestávám plakat, byla jediná slova, která stála na nelinkovaném papíře.
Magdalena otočila list, aby zjistila, zda tam není něco více, ale opravdu už tam nic jiného nebylo.
„Co je tohle?“
Záda v koutě se otočila.
„Nemám tušení, ale je to adresováno Maud Pehrssonové a my musíme zaknihovat všechno, co přijde. Otázkou je, do jaké kategorie to máme zahrnout.“
„Máte od toho ještě obálku?“
„Pokud ano, leží tam vzadu u papírů určených k vyhození.“
Magdalena našla hnědou obálku a rozhodla se, že si udělá její kopii i kopii toho zvláštního dopisu. Nevěděla, co si s tím počne, protože to koneckonců nebyl výhrůžný dopis v běžném slova smyslu, byl jen trochu podivný. Ale kdyby sama podobný list dostala, určitě by ji to poněkud zneklidnilo a pokusila by se tu záhadu vyřešit.
Během krátké cesty do místní redakce přemýšlela o dopise. Neslyšíš, když přestávám plakat. Znělo jí to trochu povědomě. Kde jen už to slyšela? Šlo o nějakou repliku z filmu?
Když se vrátila do kanceláře, zadala tu větu do Googlu, nenašla ale žádný odkaz, který by vypadal relevantně.
Po krátkých úvahách zavolala na radnici a požádala, aby ji spojili s Maud Pehrssonovou.
 
Když se Petra vrátila z Jeanettina kadeřnického salónu na stanici, uvítal ji na chodbě Sven Munther oznámením: „Našli Kaino Jutilu.“
„Urban a Folke?“
„Ne,“ odvětil Munther, „finská policie. Dnes dopoledne se vrátil do svého bytu na předměstí Helsinek. Byl na návštěvě u svého příbuzného někde v Österbottenu, což tento příbuzný také potvrdil.“
„Aha,“ hlesla. „A co teď budeme dělat?“
Znovu se ocitli ve výchozím bodě. Dva kroky vpřed, tři nazad.
Petra zaznamenala počínající migrénu. Bolest jí zatíná spáry do očních důlků a trhá.
„Ať se z Helsinek dozvíme cokoliv, musíme najít Thorbjörna Hermanssona,“ pokračoval Munther. „I kdyby Jutila nelhal a nebyl tady, aby podpaloval domy, je možné, že to za něj udělal někdo jiný. Folke právě kontroluje Hermanssonovy příchozí a odchozí telefonní hovory. Možná v nich najdeme stopu, kde se může zdržovat.“
Munther zamával v ruce brýlemi.
„Takže máme dál sledovat Hermanssonův byt?“ zeptala se Petra.
„Ano, prozatím ano.“
Folke se objevil s balíkem papírů v ruce.
„Našel jsi něco důležitého?“ obrátil se na něj Munther.
„Přímo ne. Zdá se, že Thorbjörn Hermansson je osamělý člověk, přinejmenším pokud jde o jeho telefonické kontakty. Jediné příchozí hovory v posledních měsících pocházejí od jeho matky, která bydlí v domově pro seniory v Karlstadu. Volá zhruba každý druhý večer. Pár hovorů přišlo taky z obecního úřadu, nejspíš souvisely s jeho prací. Pravděpodobně se během jeho dovolené objevilo něco naléhavého. Dál volali z deníku Svenska Dagbladet, Tele2 a pojišťovny. To je všechno.“
„Jinak nic?“ ujistil se Munther.
Folke zavrtěl hlavou.
„Nic.“
„A odchozí hovory?“
„Párkrát zavolal na radnici a jednou své matce.“
Folke položil papíry na stůl.
„Aha,“ zavrčel Munther, „dost nešťastný život.“
„Nemluv tak,“ ozval se Folke. „Možná si to tak přeje. Existují lidé, kteří se nejlíp cítí sami.“
„Nikdo se přece dobrovolně nerozhodne pro takovou izolaci, ne?“ namítl Munther. „Co je na tom dobrého? Člověk nemusí nutně s někým bydlet, ale pár přátel snad chce mít každý. Někoho, komu na něm záleží.“
Když Petra procházela kolem Christerovy kanceláře, zahlédla ho sedět před počítačem, ale nemohla se zastavit a promluvit si s ním. Potřebovala nejdřív svoji tabletku proti bolení hlavy, než se bolest rozjede.
V kanceláři otevřela vrchní zásuvku svého psacího stolu, kde uchovávala léky. Ale krabička byla prázdná.
A tak oznámila Muntherovi, že si na chvíli zajede domů, rychle vyšla na parkoviště a nasedla do auta. Před očima se jí míhaly mžitky a uvědomovala si, že by vlastně neměla řídit, ale neměla jinou možnost. Když na chvíli zavřela oči, podařilo se jí mžitky trochu zmírnit, pak otočila klíčem v zapalování.
Jela co nejopatrněji, zastavila před přechodem u hudební školy a nechala projít chodce, pak pokračovala dál k OKQ8. Když zabočila u Hagälven, ucítila podivný zápach. Snad nehoří? Už zase? U Nybovägen se jí dostalo vysvětlení: Z komína jednoho z domů stoupal modrošedý kouř. Mokré dřevo nebo gumáky.
Petra zamrkala a polkla. Hned bude doma. Hned.
Hlava jí třeštila bolestí, když vytahovala poštu ze schránky a vycházela schody. Roy uvnitř kňučel, a když odemkla dveře, strčil do skuliny tlamu a zuřivě zamával ocasem.
„Nejdeme na procházku, jenom si vezmu prášky,“ řekla mu, jako by jí mohl rozumět.
Zula se v předsíni, položila hromádku pošty na stůl a cestou do kuchyně nezvykle chladně poplácala Roye po hlavě.
Roztřesenýma rukama otevřela ledničku, v níž uchovávala tablety proti migréně, a vytlačila dvě z plata. Roy se vzdal naděje na další hlazení a zase se v pelíšku v předsíni stočil do klubíčka.
Potřebovala si na chvíli lehnout. Jenom na čtvrthodinku. Roy po ní střelil pohledem, když kolem něj procházela. Lehce zavrtěl špičkou ocasu.
V prvním poschodí uslyšela z Hannesova pokoje nějaké zvuky. Dveře byly přivřené.
„Ty jsi doma?“ podivila se.
Hannes sebou trhl. Ležel na rozházené posteli, vlasy mu trčely na všechny strany a oči měl protkané rudými žilkami.
„Co je s tebou?“ zeptala se. „Není ti dobře?“
„Jde to,“ odpověděl. „Přišel jsem domů trochu dřív. Hrozně mě rozbolela hlava.“
Vzal z postele dálkové ovládání a stiskl pauzu.
Matčino dědictví, pomyslela si. Chudák.
„A jak se teď cítíš?“
„Jsem v pohodě.“
„Jedl jsi něco?“
„Jo, trochu.“
„Taky si musím na chvíli lehnout.“
Hannes znovu pustil film a založil si ruku pod hlavu.
„Okej.“
Petra vešla do ložnice, stáhla žaluzie a lehla si na záda do postele. Přikryla se vlněnou dekou ležící v nohách, popadla Lasseho polštář a přitiskla si ho pevně na čelo. Zavřít oči. Měla dojem, jako by se jí každá myšlenka, která ji napadla, kymácela v hlavě dopředu a dozadu a při změně směru vybuchovala.
Na nic nemysli, nabádala se. Klid, jenom klid. Před čím Hannes utíká? Co se mu honí hlavou? Nemysli. Proč s námi nemluví? Co se to tady vlastně děje? Klid, jen klid.
Snažila se soustředit na chlad, který jí propůjčoval polštář. Tma.
Nakonec usnula.
 
Dveře kanceláře obecní radní byly otevřené. Když Magdalena vešla, Maud Pehrssonová vstala, obešla psací stůl a podala jí ruku. Formálně. Dlouhý šál, volně splývající přes černou tuniku, se jí lehce zavlnil v průvanu.
„Jak vám mohu pomoci? Jde o nějaký nový rozbor?“ zeptala se a naklonila hlavu maličko na stranu.
Magdalena ignorovala její otázku i tón, jímž byla pronesena.
„Dostala jste dnes poněkud zvláštní dopis.“
„Vážně? Ještě mi nedorazila pošta,“ odvětila Pehrssonová.
„Udělala jsem si kopii, tady, podívejte se.“
Magdalena jí podala list papíru a posadila se. Pehrssonová si odnesla list na druhou stranu psacího stolu, kde si nasadila zeleně tečkované brýle a dala se do čtení. Ruce se jí mírně chvěly. Když si je opřela o desku stolu, bylo to méně nápadné.
„Říká vám ta věta něco?“
„Ne. Nic, o čem bych věděla,“ odpověděla Pehrssonová a sundala si brýle. „Vy víte, co to znamená?“
Magdalena zavrtěla hlavou.
„Zadala jsem tu větu do Googlu, ale nic jsem nenašla. Jak se cítíte, když to čtete?“
„Jak to myslíte?“
Maud Pehrssonová odsunula dopis stranou, jako by ho nestrpěla ve své blízkosti, a napřímila se. Židle u jejího stolu byla rozložitá a oblým polstrováním a širokými opěrkami skoro připomínala křeslo. Pravděpodobně dědictví po nějakém podstatně tělnatějším obecním radním, který tu seděl před ní. Magdalena by moc ráda nakoukla pod stůl, aby zjistila, jestli Maud Pehrssonová dosáhne nohama na zem.
„Zneklidnilo vás to?“
„Ne, proč by mělo?“ opáčila Pehrssonová a složila ruce před sebou. „Víte přece, že existuje řada podivných lidí, která nám sem z nějakého důvodu posílá dopisy. Pohrdání politiky je mezi lidmi velice rozšířeno, hlavně pokud jsou to ženy, které se těší jisté moci. Jestliže něco takového berete vážně, věnujete těmto lidem pozornost, kterou si v žádném případě nezaslouží.“
Opravdu se snaží vypadat lhostejně.
„Přibylo v poslední době podobných případů?“
„Pohrdání politiky?“
„Ano, nebo lépe řečeno, vyjádření tohoto pohrdání. Jak často dostáváte dopisy od ,podivných lidí‘?“
„Naštěstí ne příliš často. Většina z nich dnes stříká jed na internetu. Mám trochu naspěch, takže pokud nemáte nic dalšího, měly bychom náš rozhovor ukončit.“
Maud Pehrssonová složila brýle a vložila je do pouzdra. Ruce se jí pořád třásly.
„To znamená, že nemáte v úmyslu jít s tím na policii?“
„Policie má dost práce s těmi hroznými požáry, nemyslíte, Magdaleno?“
Kéž by mě přestala poučovat, pomyslela si Magdalena. Panebože, je to přes dvacet let, co jsem dochodila devátou třídu, a ona je přes tři roky obecní radní, přesto má pořád dojem, že je učitelka a já její žačka.
„Existují ale také určité věci, které pohrdání politiky stupňují,“ pokračovala Pehrssonová. „Prostě to tak je. Například negativní zprávy pisálků.“
„Takže chcete tvrdit, že je to moje vina?“
„Vím moc dobře, že bych se neměla míchat do toho, o čem vy novináři píšete, ale bohužel musím konstatovat, že jen málo článků napáchalo takovou škodu jako ten o „hnízdečku lásky“, a to jak pro nás tady na radnici, tak pro obec jako celek. Pokud si z nás dělají legraci dokonce i večerníky, jako by Hagfors byl nějaký incestní zapadákov někde v lese, není to ani trochu příjemný pocit. Jak víte, tvrdě pracujeme pro budoucnost, abychom zachovali pracovní místa, letiště a služby. Byla to ošklivá rána pod pás.“
Maud Pehrssonová si prohrábla střapaté vlasy – rozhořčené gesto, které si Magdalena až příliš dobře pamatovala z hodin švédštiny. Tehdy byly pramínky zlatavé, teď zářily vínovou červení.
„No, asi se nestanu ,diplomatkou roku‘, to je mi celkem jasné,“ připustila Magdalena a vstala. „Mockrát děkuju, že jste si na mě našla čas.“
„A o tomhle,“ požádala ji Pehrssonová, „prosím nepište.“
Měla by? Něco v tom bylo, ale Magdalena netušila, jestli by to stačilo na článek. Když vyšla na parkoviště a vracela se do redakce, pořád nevěděla, co si s tím počít.
 
Christer se celé dopoledne vyhýbal Muntherovi. Odvracel zrak, když šéf procházel chodbou kolem jeho kanceláře a chodil oklikou, pokud sám musel opustit psací stůl.
Zavržený. Odmítnutý. Vyřazený.
Jutila je zřejmě mimo hru a teď bylo třeba najít nové stopy.
„Christere, mohl by ses na chvíli stavit?“
Ve dveřích stál Urban a vypadal rozrušeně.
„Máš čas?“ zeptal se.
„Jasně.“
Christer následoval Urbana do jeho kanceláře, kde se kolega posadil k počítači a mávnutím ho přivolal k sobě. Na obrazovce se rýsoval zastavený obraz z kontrolní kamery. Jakýsi muž v kšiltovce tankoval benzín do plastového kanystru.
„Není to ten chlápek, kterého tady u nás vyslýchal Folke?“ zeptal se Urban. „O němž Folke tvrdil, že se choval divně?“
„Myslíš toho kolegu Mirjam Franssonové, Kjell-Oveho Magnussona?“
Christer se sklonil a zadíval se přimhouřenýma očima na monitor.
„Těžko se to určuje, ta čepice mu zastiňuje tvář, ale ano, myslím, že vypadá jako on.“
Přetočil film zpátky a pustil celou pasáž znovu. Oba pozorně sledovali výjev.
„Jo, je to on,“ prohlásil nakonec Christer.
„Skoro to vypadá, jako by se pokoušel skrýt tvář,“ poznamenal Urban. „Schovává se pod čepicí a rozhlíží se kolem sebe.“
Urban měl pravdu. Opravdu to tak vypadalo.
„Je tady Folke?“ zeptal se Christer.
„Ne, je někde pryč, a Petra má podle všeho migrénu, ale zeptám se Munthera, jestli se toho mám ujmout. Myslím, že bychom ho měli znovu vyslechnout.“
„Taky bych řekl,“ souhlasil Christer.
Pak odspěchal zpátky do své kanceláře. Bylo jasné, že teď bude zářit Urban, když on sám představoval jedno velké fiasko.
 
Kjell-Ove se třásl, když zdolával krátkou trasu mezi autem a policejní stanicí. Věděl, že si ho znovu zavolají, že mu minule neuvěřili a že z tohohle pekla nikdy neunikne.
Mobil mu zazvonil zrovna ve chvíli, kdy vařil. Značně hrubý policista se představil jako Urban Bratt. Kjell-Ove musel sundat pánev z plotny a odebrat se do ložnice. Když znovu vycházel ven, Cecíliin pohled se do něj doslova vpaloval.
Je po všem.
Urban Bratt, muž s vyholenou hlavou a legrační kozí bradkou, ho uvítal na recepci. Tenhle vous se vůbec nehodil k rozhodnému výrazu jeho tváře.
Kjell-Ovemu tak vyschlo v ústech, že skoro nedokázal pohnout jazykem, když se ocitl, aniž by vlastně tušil jak, na židli v kanceláři Urbana Bratta.
„Už jste u nás jednou byl,“ spustil Bratt, „ale jak jsem vám už vysvětlil do telefonu, máme ještě několik otázek.“
Kjell-Ove polkl.
„Odkud jste znal Mirjam Franssonovou?“
„Byli jsme kolegové,“ odpověděl Kjell-Ove. „Říkal jsem to, už když jsem tady byl minule.“
„To je možné, ale neříkal jste to mně.“
Urban Bratt rozložil po stole několik papírů. Zase ty telefonní hovory.
„Na to, že jste byli jen ,kolegy‘, jste si hodně telefonovali.“
„Myslíte?“
Jazyk měl ochablý. Potřeboval se napít.
„Ano, myslím,“ přitakal Urban Bratt a přejel pohledem po výpisech. „Mám-li být upřímný, nevěřím vám. Myslím, že jste si byli mnohem bližší.“
Kjell-Ove zavrtěl hlavou.
„Ne…“
„Otěhotněla? A vy jste si nechtěl zničit manželství? Bylo to tak?“
Bože. Co si ten chlap o něm myslí?
„Jak jsem řekl, byli jsme jen kolegové.“
„Nebo potkala někoho jiného?“ pokračoval Urban. „Je všeobecně známo, že Mirjam někdy dost rychle ztrácela zájem.“
Kjell-Ove ucítil, jak rudne.
„Muselo být těžké se s tím smířit. Mirjam byla výjimečná, že?“
Urban Bratt si ho pronikavě měřil. Jako by studoval každý rys jeho tváře. Nejspíš slyšel, jak mu tluče srdce. Viděl proudící adrenalin.
„Tak dobrá,“ utrousil Bratt. „Viděli jsme, že jste před pár dny koupil na Preemu kanystr benzínu. Co jste dělal v pátek večer, když u Gundeho a Doris Fridhemových hořelo?“
Co má znamenat zase tohle? Gunde a Doris?
„V pátek jsem se s manželkou díval na televizi. Celý večer.“
Vlastně to nebyla pravda. Cecílie se koukala, zatímco on sám seděl v kuchyni a listoval novinami. Pak taky chvíli skládal prádlo. Ale byl celou dobu doma. Nikdo nemůže tvrdit nic jiného.
„Může to potvrdit?“
V legračních vousech Urbana Bratta to zacukalo. Vypadalo to, že si výslech vychutnává.
„Ano, může. Bezpochyby.“
Urban seděl dlouho mlčky. Na co čeká? Že se Kjell-Ove přizná k něčemu, co neudělal? Ale policista nakonec řekl: „Teď můžete jít. Ale zavolám vaší ženě, jen ať víte.“
„Samozřejmě. Poslužte si.“
Cesta z kanceláře a dál chodbou se zdála být nekonečná. Kjell-Ove měl dojem, že na něj všichni zírají. Šeptají si. Tam jde ten pyroman. Tam jde ten záletník. Muž, který si to rozdává s jinou, zatímco jeho žena umírá na rakovinu.
Auto se na slunci pořádně rozpálilo. Když se posadil na kožené sedadlo, pálila ho stehna. Nedokázal potlačit vzlyk.
Kdy tahle noční můra skončí?
 
Nils ležel na břiše před televizí, nohy ve vzduchu. Magdalena se posadila za ním na pohovku. Petter o sobě pořád nedával vědět a nezvedal telefon, když na displeji uviděl její číslo. Její neklid narůstal a hlodal jí v hrudi. Takové chování mu vůbec nebylo podobné.
Měla by také zavolat Jeanette, ale prostě nemohla.
„Přijde dnes večer Petter?“ zeptal se Nils, pohled upřený na obrazovku, nohama houpal ve vzduchu.
„Nevím.“
„Pokud nepřijde, můžu spát u tebe v posteli?“ zeptal se Nils a otočil se.
„No jasně že můžeš.“
Když byl Nils malý, vždycky dával přednost své postýlce a nechtěl spát s ní a s Ludvigem. Domnívali se, že je to zvyk z dětského domova. Ale po rozvodu, a hlavně poté, co se přestěhovali, k ní v noci přicházel stále častěji. Nejspíš oba potřebovali ten pocit blízkosti.
Nevěděla, jestli si počíná stejně i u Ludviga. Ani to nechtěla vědět. Představa, že Nils spí ve stejné posteli jako Ebba, byla prostě nesnesitelná.
Magdalena vstala, zašla do kuchyně a zavolala Petterovi. Když se počtvrté ten den ozvala hlasová schránka, tentokrát nezavěsila.
„Ahoj, tady je Magda,“ začala, potom se z ní slova vyřinula jakoby sama od sebe. „Proč to nezvedáš? Chápu, že se zlobíš, a vím, že jsem se chovala hloupě. Ale sám jsi říkal, že bychom spolu měli mluvit, a teď mám dojem, že se chováš přinejmenším stejně nezrale a hloupě jako já. Miluju tě. Z celého srdce. A chci tebe i naše dítě. Chci to. Vím to…“
Nedokázala potlačit slzy.
„Neznič to teď,“ zalkala. „Mluv se mnou.“
+++
„Myslím, že by vám prospělo, kdybychom si trochu promluvili o té dívce, o které jste se minule zmínil.“
„Proč?“
„Vypadá to, jako byste uvázl v tom, co mezi vámi bylo, jako by zapříčinila, že se už nikdy nechcete znovu zamilovat. Popovídat si o tom by mohl být způsob, jak to zjistit.“
„No, já nevím.“
„Chodili jste spolu?“
„To je moc silné slovo.“
(Vyčkává.)
„Mirre je ten typ ženy, kterou chce každý. Když vstoupí do místnosti, je to, jako by se v ní rázem nedostávalo vzduchu, jako by všichni zadrželi dech. Někdy se ptám, jaké to je, když jste jako ona, když si můžete vybírat a volit.
Tehdy byla součástí jedné party. Samozřejmě jsem neměl nejmenší šanci se do ní dostat, ale měl jsem auto a řidičák a nepil jsem, takže jsem byl dokonalý řidič, pokud šlo o to, zajet do Värmlandsporten, Munkforsu nebo Sunne. Dělal jsem všechno, jen abych směl sedět ve stejném autě jako ona, čichat vůni jejího šampónu, vidět obrys jejích ňader pod džínovou bundou a prohlížet si ji ve zpětném zrcátku.
A jedné noci jsem tak seděl v autě a čekal, až přijdou a budeme se moct vrátit domů. Najednou se Mirre připotácela k autu, otevřela dveře a posadila se mi obkročmo na klín. Políbila mě. A i když z ní byl cítit alkohol, překonalo to všechny moje fantazie.“
„Co se stalo pak?“
„Následujícího dne mi zavolala. Zvedla to máma a kriticky povytáhla obočí, když slyšela, kdo to je. Ale já jsem byl tak pyšný, že jsem se o to nestaral. Mohl jsem se s Mirjam procházet po škole a držet se s ní za ruku. Mohl jsem ji líbat, když se všichni dívali. Bylo to jako sen. Než ji o týden později chtěl zpátky.“
„Kdo?“
„Lennie, týpek, se kterým půl roku chodila. Byl jsem jenom její pomsta, návnada v pasti, kterou na něj nachystala. Týden jsem nedokázal vstát z postele. Máma mi vyhrožovala vším možným, ale bylo to, jako by mě přestaly poslouchat svaly. Nic nepomáhalo. Vůbec nic.“
+++
 



11. kapitola
 
Christer se posadil k psacímu stolu a odložil zpola vypitý hrnek s kávou. Okamžitě po ranní poradě se uchýlil do své kanceláře, protože tlachání kolegů mu teď neskutečně lezlo na nervy. Potřeboval klid. Přejížděl pohledem po zápisníku, tužce a počítači. Ať se ovšem snažil sebevíc, nedokázal nalézt smysl v tom, proč tady sedí.
„Můžu dál?“ zeptal se Munther ode dveří.
Christer vzhlédl. Měl jinou možnost? Nejspíš na něm bylo vidět, že rezignoval.
Munther se posadil na židli naproti stolu a zasunul si brýle, které až dosud držel v ruce, za lem košile.
„Jak se cítíš?“ zeptal se.
Nepohnutě hleděl na Christera, dokud mladší muž nesklopil zrak.
„Ale jo, jsem v pořádku.“
„Chápu, že tě zlobí, co jsem ti řekl. Ale chci, abys věděl jednu věc, Berglunde. Vždycky jsem byl přesvědčen, že jsi zatraceně dobrý polda. Jsi ctižádostivý a důkladný, nebojíš se těžké práce.“
Ano, nikdy jsem se nebál těžké práce, pomyslel si Christer. Ale samozřejmě jsem doufal, že za to nakonec sklidím odměnu.
„Patříš k těm nejlepším, se kterými jsem kdy pracoval. A mám už na hrbu hezkých pár křížků. Nenech se tím teď vyvést z rovnováhy. Zůstaň dál tím policistou, kterého tak naléhavě potřebujeme.“
Než se Chister zmohl na odpověď, nakoukla dovnitř Laila.
„Venku čeká nějaký Thorbjörn Hermansson a chce s jedním z vás mluvit.“
„Thorbjörn Hermansson?“ ujistil se Munther. „Jde právě vhod.“
„Mám ho pustit dál?“
„Ano. Berglunde, postarej se o něj. A jak jsem říkal, jsi zatraceně dobrý. Nezapomeň na to.“
„Smím se zeptat, proč jste byli v mém bytě?“ spustil Thorbjörn Hermansson a přejel si konečky prstů po koutcích úst, jako by chtěl smést neviditelné zbytky jídla.
Stál uprostřed Christerovy kanceláře a zmateně se rozhlížel. Když k němu Christer natáhl ruku, aby ho uvítal, Hermansson se na ni zprvu díval, jako by nevěděl, co si s ní počít. Nakonec ji přece jen uchopil a ochable jí potřásl.
„Prosím, posaďte se,“ vyzval ho Christer.
„Vůbec to nechápu. Přijdu domů a nemůžu ani odemknout dveře vlastního bytu. A pak ten lístek, že nové klíče jsou na policii.“
Hermansson měl krk celý rudý a špičatý ohryzek mu poskakoval nahoru a dolů.
„Obávali jsme se, že vám může hrozit nebezpečí,“ vysvětlil mu Christer.
„Nebezpečí? Proč by mi mělo hrozit nebezpečí?“
„Svědčil jste ve stejném procesu jako Mirjam Franssonová a Doris Fridhemová. Obě jsou teď mrtvé. Usoudili jsme z toho, že možná i vám někdo usiluje o život.“
Hermansson vykulil na Christera oči.
„Ale co jste pohledávali u mě doma?“
„Prostě jsme se chtěli ujistit, že neležíte mrtvý ve svém bytě. Dělali jsme si starosti a zkoušeli vás všemi možnými způsoby zkontaktovat. Kde jste vlastně byl?“
Hermansson se napřímil na židli. Károvanou košili měl zpocenou a pokrčenou.
„Jsem z něčeho podezřelý?“ zeptal se.
„Ne, ne, ale jak jsem říkal, hledali jsme vás a…“
„Kde jsem byl, je čistě moje věc. Neprozradím vám to.“
„Dobře.“
„Pokud chcete, abych vám to řekl, pak chci vědět, z čeho jsem obviněn, a žádám právníka.“
Ten zdrženlivý, nenápadný muž si náhle počínal velmi odhodlaně.
Není podezřelý, pomyslel si Christer, takže je to asi jedno. Přesto si nemohl pomoci a musel se sám sebe ptát, co může být tak tajného.
„Teď bych opravdu chtěl svoje klíče.“
„Dostanete je vpředu na recepci. A myslíme si, že byste měl bydlet někde jinde, než dopadneme toho žháře. Možná máte nějakého kamaráda, u kterého můžete nějakou dobu zůstat, nebo se ubytujte v hotelu. Pracujete na bytovém úřadě, třeba si můžete najít nějaké přechodné bydlení.“
„To v žádném případě neudělám.“
Podivný chlapík, pomyslel si Christer, když Hermansson odešel.
 
Magdalena rozvinula vývěsný arch, upevnila ho do kovového držáku a pověsila do výlohy. „Zdravotní péče ve Värmlandu nejhorší v celém Švédsku – jen každý sedmý pacient se dostane k lékaři.“
Teď byl na tahu zase Karlstad. Asi bude chvíli trvat, než se její článek znovu dostane na první stranu novin. Pokud šlo o toho finského vraha, byla natolik pozadu, že se zdálo být naprosto nesmyslné soutěžit se Saxbergem.
Své vlastní články z úvodních stránek si Magdalena schovávala v obálce v zásuvce psacího stolu. Proč, to ovšem sama přesně nevěděla. Říkalo se přece, že být novinářem je jako psát do písku, a tyto texty byly aspoň důkazem, že něco dokázala.
Až jednou zemře, objeví Nils tuhle obálku někde ve sklepě a bude se ptát, co má k čertu dělat s máminými starými články – vyhodit je, nebo zachovat vnukům?
Magdalena ustoupila od výlohy.
„Jak se vede?“ zeptala se Barbro zpoza pultu.
„Jsem trochu unavená, poslední noci jsem špatně spala.“
„Ano, taky jsem nemohla usnout. Člověk leží a přemýšlí, jestli znovu začne někde hořet, a naslouchá každému zvuku. Dnes v noci jsem měla dojem, že slyším sirény, ale určitě to bylo jen v mé hlavě. Možná už pomalu přicházím o rozum.“
Barbro si pohrávala s perlovým náhrdelníkem. Také vypadala vyčerpaně. Její obarvené vlasy ztratily lesk, kterým se vyznačovaly ještě na jaře.
„Nejspíš všichni zešílíme, pokud to tak půjde dál,“ přitakala Magdalena.
Vydala se do své kanceláře, ale zmítal jí příliš velký neklid, než aby se posadila. Místo toho přešla k závěsnému pořadači a nazdařbůh listovala složkami, upravila záclonu a vyhodila pár starých obálek, které se nějak dostaly na polici s fotoaparátem. Potom odnesla do kuchyňky dva špinavé hrnky.
Když zazvonil mobil, rozběhla se k psacímu stolu.
Když na displeji spatřila Petterovo číslo, vyschlo jí v ústech. Ačkoliv na jeho zavolání tak toužebně čekala, zprvu se neodvážila to vzít, ale krátce předtím, než se zapnula hlasová schránka, hovor přece jen přijala.
„Konečně,“ vyhrkla.
Petter zareagoval rozpačitě.
„Ano, viděl jsem, že jsi volala,“ řekl, „ale neměl jsem náladu na povídání.“
Jeho hlas zněl tak věcně, až strnula. Skrz skleněnou výplň viděla Barbro, jak si stále pohrává s náhrdelníkem, současně ale podle všeho špicovala uši.
„Opravdu jsem ti nechtěla ublížit, když jsem ti nic neřekla. Vážně ne,“ ubezpečila ho a vyšla z místnosti.
Přeskakoval jí hlas, ačkoliv se snažila znít klidně.
„Copak nechápeš, že si kladu otázku, co se tady vlastně děje?“ pokračoval Petter. „Přece jsme právě o tomhle snili, ne? A od jara toužím po tom, abychom se k sobě nastěhovali, ale jakmile o tom začnu, změníš téma. A teď najednou začneš básnit o Stockholmu a že tady není všechno dokonalé, a když se tě zeptám, jak to myslíš, uzavřeš se do sebe. Možná sama přesně víš, co se ti odehrává v hlavě, ale někdo zvenku má opravdu problém to pochopit.“
Magdalena vyšla z redakce a přešla ulici a trávník, zatímco Petter hovořil dál: „Magdo, díky svému strachu jsi bezohledná. Chováš se, jako by tvé skutky nikoho jiného neovlivňovaly a jako bys pro nikoho nic neznamenala. A jako bych já neznamenal nic pro tebe.“
„Ale znamenáš. Znamenáš pro mě takřka všechno. Miluju tě.“
„Tak mi to dokaž.“
Magdalena přecházela v kruhu po čerstvě posečeném trávníku. Na botách jí ulpívala tmavě zelená stébla.
„Pokusím se.“
Zavládlo dlouhé ticho. Aspoň to nepoložil, pomyslela si. Dýchá, tam na druhém konci.
„Uvidíme se dnes večer?“ zeptala se opatrně.
„Pokud chceš. Pokud mě k sobě pustíš.“
 
Zlatý zvoneček na dveřích zacinkal, když Kjell-Ove vstoupil do květinářství na Kyrkogatan. Nasál těžký vzduch a snažil se jím nechat vyplnit a zaplašit neklid, který v něm hlodal od výslechu u Urbana Bratta.
Zatímco čekal, rozhlížel se. Gerbery a karafiáty v kbelících ve skleněné vitríně. Vřes a orchideje. Jakýsi šedovlasý muž ve žlutých kalhotách a košili s krátkým rukávem kupoval kytici růží. Patnáct kousků. Kjell-Ove se snažil v duchu počítat. Nemohl samozřejmě chybět ani medvídek se srdíčkem v tlapkách. „Miluji tě!“
Když muž zaplatil a obrátil se k odchodu, Kjell-Ove ho poznal. Ernst Losjö. Kjell-Ove si vzpomínal na články o zmizelé dívce, vycházející loni v zimě. Slyšel, že žena strávila většinu jara na psychiatrii. Žádný div. Jaký rodič by se po něčem podobném nezbláznil? Kéž by se jen Tindře nikdy nic takového nestalo.
„Jak vám mohu pomoci?“
„Rád bych objednal věnec na pohřeb Mirjam Franssonové.“
Prodavačka, žena kolem pětačtyřicítky, našla vedle pokladny zápisník a dala se do psaní. Byla nenalíčená, s krátkými nehty, vlasy spletené do jednoduchého copu. Žena, která nemusela nic předstírat.
„Co byste si představoval?“
„Něco žlutého, možná i s trochou oranžové. A nápis Odpočívej v pokoji.“
„Prostě jen Odpočívej v pokoji? Žádné jméno?“
„Ne, to stačí.“
Kjell-Ove zaplatil pomačkanými bankovkami. Účtenku hodil cestou k autu do odpadkového koše.
 
Magdalena přecházela po kuchyni, pak z pokoje do pokoje. Nils už dávno spal. Kde vězí Petter?
Znovu zašla do kuchyně, aniž by přesně věděla proč, ale když už tam byla, mohla si klidně uvařit šálek čaje. Nalila vodu do konvice a vytáhla hrnek a čajový sáček. Pak pokračovala v přecházení.
Už se skoro vzdala veškeré naděje, když se konečně ozval zvonek. Než otevřela, zahlédla v zrcadle v předsíni své uplakané, zarudlé oči. Vypadala hrozně.
Sundala bezpečnostní řetízek a odemkla dveře.
Jak tam Petter stál na schodech, vypadal skoro stejně zničeně jako ona.
„Ahoj,“ pozdravil ji a zastrčil si za ucho pramínek vlasů. „Mrzí mě, že jdu tak pozdě.“
„Už jsem se bála, že sis to rozmyslel,“ hlesla.
„Ne, nerozmyslel jsem si to. Uvízl jsem nahoře v Ambjörby a vybil se mi mobil.“
Podíval se na ni a ustaraně se usmál.
Doufám, že děťátko bude mít jeho oči, prolétlo Magdaleně hlavou.
„Tak pojď dál,“ vyzvala ho a ustoupila do předsíně.
„Díky.“
Petter za sebou zavřel dveře, zul se a přistoupil k ní. Všechno, co mu chtěla říct, veškerá vysvětlení a omluvy zmizely.
Já. Tě. Chci.
Objala ho kolem šíje a přitáhla si ho k sobě, líbala ho, kousala, trhala a tahala. Držela se ho jako klíště.
Teď.
Závrať. Tričko. Opasek.
„Chceš?“ vydechl do prohlubně na jejím krku. „Budeme opatrní.“
Ano, chci.
 
Christer otevřel dveře na balkon a vyšel ven. Noc byla temná a vlažná. Něžná. Jako ve Středomoří krátce po západu slunce. Zábradlí chladilo.
Dlouho tam tak stál a hleděl k tmavému nebi. Na protilehlé straně parkoviště slabě zářily výlohy obchodů.
Christer měl pořád teplé ucho po dlouhém rozhovoru s Torun. Najednou z něj prostě všechno vytrysklo. Zklamání nad tím, že nebude šéfem, pocity viny vůči rodičům, rezignace, obavy z budoucnosti. Někde uprostřed své tirády si uvědomil, že takový monolog není zrovna geniální způsob, jak někoho sbalit, ale nemohl si pomoct. Něco v tom, jak mu Torun naslouchala, říkala „ano“ a „hm“ a „jak to myslíš?“ a „co bylo potom?“, cosi v tónu jejího hlasu mu dávalo pocit bezpečí.
Christer si nevzpomínal, kdy naposledy s někým hovořil tak otevřeně. Kdysi se občas svěřoval Petře, ale to už bylo dávno.
Práce není všechno, tvrdila Torun. Existují i jiné důležité věci v životě. Přátelé, rodina, koníčky.
„Můj táta neustále pracoval a pořádně toho potom litoval, když jsme vyrostli a máma zažádala o rozvod.“
Krátce předtím, než ukončili hovor, se dohodli, že se setkají. Brzy.
„Prostě se někdy večer stav, když budeš mít čas,“ nabídla mu. „Dáme si kafe.“
Christer nasál vzduch hluboko do plic a opatrně se usmál na hvězdy. Možná to konečně klapne.
Právě se chystal vrátit dovnitř, když se rozezvučely sirény. Tři hasičská auta s modrými majáčky přeburácela přes retardéry na Storgatan a s řevem zmizela za mostem.
Už zase, pomyslel si Christer. Už ne. Vytáhl z kapsy mobil a vytočil číslo zemské komunikační centrály.
Požár rodinného domu u Björnängsvägen. Nouzové volání přijato v 00:12.
„Vzkažte Muntherovi, že tam jedu,“ nařídil a vyběhl z bytu.
Christer zaparkoval u Björnängsvägen a poslední úsek doběhl. Jakmile spatřil černý dým linoucí se z oken a oheň, který už zachvátil přízemí, pochopil.
Potřetí. Ty zatracený šmejde.
Z oken šlehaly vysoké plameny a k nebi trhaně stoupal hustý kouř. Christer si uvědomil, že ho začíná škrábat v krku. Ustoupil o několik metrů dozadu a přikryl si ústa a nos rukávem, ale nepomohlo to – přepadl ho tak prudký záchvat kašle, až se celý schoulil.
Když znovu chytil dech, otřel si pálící a slzící oči. Měl dojem, že někde v závoji dýmu zahlédl Viktora Heda, jak stojí a diriguje zbývající hasiče. Poněkud opodál stál Jens Sundvall, fotoaparát namířený na dřevěný dům, hořící jako věchet. Samozřejmě.
Tenhle chlápek byl vždycky ve správný čas na správném místě. Určitě nebylo snadné protloukat se jako fotograf na volné noze, ale někdy tihle lidé snad taky musí spát.
Znovu ho začalo škrábat v krku. S dalším záchvatem kašle vyhodil obsah svého žaludku na obrubník vedle sanitky.
„Jde to?“
Jens Sundvall k němu přistoupil. Také kašlal a tvář měl zbrocenou potem.
„Ale jo,“ zasípal Christer, „mohlo by to být horší.“
Náhle vybuchla okenní tabulka na jedné straně domu. Skleněné střepy se rozletěly nad trávníkem a jeden z hasičů se přikrčil a odvrátil.
Pehrssonová, četl Christer na poštovní schránce s květinovým vzorem. Pehrssonová. Ano, to byla přece obecní radní, která tady bydlela. Maud Pehrssonová.
Saniťáci vynesli na trávník nosítka a čekali.
Přišel další záchvat kašle a zařízl se do hrdla. Když Christer vzhlédl, uviděl dva hasiče s dýchacími přístroji, jak vycházejí ze dveří, mezi sebou jakýsi uzlíček – tělo v roztrhaném spodním prádle. Vlasy a podprsenka tělové barvy stále hořely. Jens Sundvall zvedl fotoaparát, když tu si Christer všiml, že se raneček v náruči hasičů pohybuje. Kope a svíjí se.
Ten neartikulovaný výkřik byl to nejhorší, co kdy Christer slyšel. Hlas, který bodal do uší znovu a znovu. Křik dovolávající se Božího milosrdenství.
A pak ticho. Tělo se zhroutilo a zůstalo viset, ochablé a neforemné, v náruči hasičů.
Sundvallův fotoaparát cvakal.
„Budou z toho dobré záběry?“
Christer si nedokázal pomoci, tu otázku musel položit.
+++
„Jak se dnes cítíte?“
„Není mi dobře.“
„Není vám dobře?“
„Ne. Cítím tlak na hrudi, když dýchám. Je tak temno. Tak hrozně temno.“
„Možná bychom vám měli trochu zvýšit dávkování léků.“
„Pro mě za mě, pokud chcete. Ale copak se člověk musí krmit tabletkami, aby v tom všem viděl nějaký smysl?“
„Někdy tělo potřebuje pomoc, aby se pohnulo z místa. Není na tom nic zlého, když využijete pomoci, která je k dispozici. Stydíte se, že užíváte psychofarmaka?“
„Ano, stydím se, protože jsem blázen.“
„Nejste blázen.“
„Ale ano, jsem. Myslím na věci, na které by člověk neměl myslet.“
„Chcete mi o tom vyprávět?“
„Ne, opravdu ne. Nechal byste mě zavřít.“
„Víte, deprese je jedna z nejrozšířenějších chorob. A neznamená to, že postižený je blázen.“
„Ale v tom případě možná není tenhle svět v pořádku, když v něm tolik lidí nechce žít. Nebo není v pořádku společnost?“
„Jde o to, aby člověk nalezl nějaký vlastní smysl existence.“
„A pokud se mu to nepodaří? Co má dělat pak? Brzy už to nezvládnu. Neměl bych to říkat, ale je to tak. Chtěl bych si prostě lehnout, svinout se v závěji do klubíčka a umrznout.“
+++
 



12. kapitola
 
Když Magdalena vešla ve čtvrtek ráno do kuchyně, uviděla, že má tři nepřijaté hovory od Jense a dvě nové hlasové zprávy. Co se děje? Otočila mobil, aby se podívala, jestli zase nedopatřením nevypnula zvuk, a ano, přesně tak to bylo.
Zatímco šla nahoru, aby probudila Nilse, zapnula si hlasovou schránku.
„Ahoj, tady je Jens. Hoří další dům. Údajně tady bydlí jedna obecní radní. Co nejdřív mi zavolej!“
Druhá zpráva obsahovala hlavně zvuky požáru a rychlé: „Tady je znovu Jens. Ozvi se. Vládne tu panika.“
Požár u obecní radní? Sakra!
Zhluboka se nadechla a rozběhla se do Nilsova pokoje. Snad si chlapec nevšimne, jak hrozně je rozrušená a jak divoce jí buší srdce.
„Nilsi, miláčku,“ oslovila ho a posadila se k němu na okraj postele.
Žilami jí proudil adrenalin a jen stěží se ovládala.
„Je čas vstávat, miláčku.“
Nils se rychle obrátil na druhý bok a přetáhl si přikrývku přes hlavu.
„Já nechci!“
Magdalena vstala, přešla k oknu a vytáhla žaluzie. Ach, jak to nenáviděla, když právě tohle dělal její otec v dobách, když byla malá.
Maud Pehrssonová.
„Dneska si přece jdete prohlédnout školní knihovnu, bude to určitě super.“
Nils se pořád nehýbal. Magdalena se na něj ustaraně zadívala. Bude to tak teď pořád?
„Jdu dolů,“ oznámila mu. „Zavolám tě, až bude snídaně hotová.“
Zpod přikrývky se ozvalo něco jako odpověď.
Magdalena ho nechala ležet a sešla dolů. Cestou vzala z pohovky počítač a položila ho na kuchyňskou linku. Zatímco se zapínal, připravila Nilsovi snídani: mléko, kukuřičné lupínky a chleba se sýrem. Sama si nalila do misky kyšku s malinami.
Když spatřila první stránku Värmlandsbladetu, byla v takovém šoku, že skoro upustila talíř.
„Obecní radní Maud Pehrssonová z Hagforsu umírá při požáru domu.“
„Mami,“ ozval se Nils ve dveřích.
„Chviličku, miláčku,“ řekla, aniž by odvrátila zrak od obrazovky.
„Stalo se něco zlého?“ zeptal se Nils.
„Pusť se do jídla, hned ti to povím. Musím si to přečíst.“
Magdalena rychle klikla na článek, napsaný večerní směnou ústřední redakce. Jensovy snímky byly jako vždycky úžasné.
„Požár rodinného domu u Björnängsvägen vypukl krátce po půlnoci a bleskurychle se rozšířil… Obecní radní z Hagforsu, Maud Pehrssonová, byla těžce zraněna a zemřela při převozu do nemocnice… Jedná se o třetí požár v Hagforsu během krátké doby. Velitel zásahu Viktor Hed vidí souvislost s oběma dřívějšími požáry, zdůrazňuje ovšem, že konečné slovo budou mít policejní technici.“
Když Magdalena vzhlédla od monitoru, Nils seděl a upřeně na ni zíral.
„Stalo se něco zlého? Zase někde hořelo?“
Magdalena se posadila naproti němu a nabrala si na lžíci kyšku. Když máte děti, musíte pořád hrát divadlo.
„Nedělej si starosti. Teď si utíkej vyčistit zuby, ale rychle.“
Teprve když Magdalena uklízela nádobí, všimla si vzkazu, ležícího na stole.
Díky za včerejšek!! Bylo to nádherné. Líbám!
 
Ve čtvrtek ráno dorazili všichni do konferenční místnosti velmi brzy. Christer nalil Urbanovi do hrnku kávu, pak si posloužil sám. Po zážitcích uplynulé noci se cítil stále v šoku, jako by byl současně k smrti unavený a nepřirozeně čilý.
„Celou noc mi zněl v hlavě křik Maud Pehrssonové,“ přiznal. „Byl to výraz čiré smrtelné hrůzy.“
„Ano, je to hrozné. Munther říkal, že jsi tam jel,“ ozvala se Petra.
Vypadala dnes svěžeji, naštěstí se ze záchvatů migrény vždycky rychle zotavovala.
„Takže už máš za sebou druhý zásah u požáru,“ dodala.
Christer přikývl.
„Co říkal Hed?“ zeptal se Urban. „Byly to zase Molotovovy koktejly?“
Munther na ně od bílé tabule zavolal: „Pojďte sem a sedněte si, probereme si to všechno společně.“
Když se shromáždili kolem stolu, vybídl Munther Christera, aby vyprávěl.
„Když dorazili hasiči, byl už v podstatě celý dům v plamenech. Jeden ze sousedů zavolal na tísňovou linku, protože uviděl, jak se z oken line kouř. Vyslechl jsem dnes v noci všechny, kteří bydlí poblíž. Jeden z obyvatel se domnívá, že zahlédl osobu v mikině s kapucí, v kšiltovce a s jakousi sportovní taškou, jak se potlouká u živého plotu na zadním konci pozemku Maud Pehrssonové. Uvidíme, jestli technici zajistí další otisky bot.“
„Dobře,“ pochválil ho Munther, „velmi dobře. Takže zase mikina s kapucí. A čepice.“
Oddělil na bílé tabuli nový sloupec a dal se do psaní.
„Může mi někdo vysvětlit, co se tady děje?“ ozval se Urban Bratt. „Měla Maud Pehrssonová taky něco společného s tím finským soudním procesem? Vůbec tomu nerozumím.“
„A nejsi sám,“ opáčil Munther.
Psal dál.
Benzín.
„Takže i tentokrát to byl benzín?“ ujistila se Petra.
Munther přikývl.
„Dvě rozbité okenní tabulky a zřetelný zápach benzínu,“ řekl Christer. „Neměl jsem ponětí, že benzín dokáže napáchat takové svinstvo.“
Zatímco Munther zaznamenával na tabuli nové informace, zavládlo ticho.
Christer znovu uslyšel v hlavě smrtelný křik Maud Pehrssonové, viděl, jak sebou trhala a svíjela se.
„Existuje nějaká možnost, že Maud Pehrssonová měla taky něco společného s naším procesem?“ zeptal se Folke.
„Kdo ví,“ odvětil Munther. „V záznamech není nic, co by tomu nasvědčovalo, přesto tady mohla být nějaká spojitost.“
Zavřel fix a posadil se.
„Ale neozvala by se nám v tom případě Maud sama?“ podotkla Petra.
„Určitě.“
Munther si změřil kolegy a bezradně mávl rukou.
„Mohl by se za tím skrývat politický motiv? Co myslíte? Byli Mirjam Franssonová a Fridhemovi politicky aktivní?“
„Nic na to nepoukazuje,“ ozval se Urban, „přinejmenším ne v poslední době. Samozřejmě nevím, co prováděli v mládí.“
„Neexistuje tedy žádná záležitost, ve které by se angažovali?“ dotíral dál Munther, „žádný protest proti něčemu nebo něco podobného?“
„Těžko říct,“ odpověděl Christer. „Maud Pehrssonová byla radní, takže asi sotva proti něčemu protestovala, spíš ostatní mohli protestovat proti ní a jejím stranickým kolegům.“
Znovu se rozhostilo ticho.
„Jak jste se jistě dovtípili, vzbudila už celá záležitost pozornost celostátních médií,“ řekl Munther. „Celé ráno mi volali novináři. Postarám se o to, během dne uspořádám tiskovou konferenci.“
Všichni věděli, co mají dělat, jaké rutinní úkoly každého z nich čekají.
„Podíváme se tomu případu pořádně na kobylku,“ prohlásil Munther.
Moc přesvědčivě to ovšem neznělo.
 
Když Magdalena přišla do redakce, skvěla se zpráva o „Hagforském žháři“ na první straně obou večerníků a na parkovišti před policejní stanicí stály přenosové vozy Švédské televize a TV4. Velcí draci se probudili. Před radnicí vlála vlajka na půl žerdi.
„Člověk by řekl, že vypukla válka,“ prohodila směrem k Barbro, která seděla a zírala z okna.
„To teda jo.“
Magdalena si položila hrnek s čajem na recepční pult a sledovala Barbřin pohled.
„Nedokážu pochopit, že je Maud Pehrssonová mrtvá,“ povzdechla si Magdalena. „To prostě nemůže být pravda.“
„Ano, je to vážně divné.“
Barbro se předklonila, aby se podívala, jak se auto s logem Rádia Värmland kolébá přes retardéry.
„Vlastně to jí vděčím za to, že jsem se stala novinářkou,“ svěřila se Magdalena a napila se čaje.
„Vážně?“ podivila se Barbro, aniž odvrátila zrak od okna.
„Mívala jsem ze slohovek na druhém stupni skoro vždycky jedničku nebo hezkou dvojku. Jednou prohlásila, že nepochybuje, že jednoho dne napíšu knihu. Ale když jsem pak začala čenichat na radnici, určitě toho výroku litovala.“
„To ráda věřím.“
Magdalena vytušila úsměv v koutcích Barbřiných úst, díky němuž recepční hned vypadala trochu veseleji.
„Jako reportérka jsem holt nebyla tak milá jako tichá žačka,“ pokračovala Magdalena. „Sakra, za chvíli začne na stanici tiskovka. Musím letět.“
Vypila poslední doušek čaje a vyrazila ze dveří. Barbro dál hleděla z okna.
V konferenční místnosti policejní budovy byla skoro všechna místa u dlouhého stolu obsazená. V jeho čele seděl Sven Munther, před sebou hromadu dokumentů. Christer, Petra a Folke Natt och Dag, který dokázal Jensovi vykouzlit na tváři oddaný úsměv, se opírali o stěnu.
Magdalena se posadila vedle Linuse Saxberga na jediné volné místo. Kývl jí na pozdrav, popadl své dlouhé dredy a přehodil si je na záda.
„Docela hodně lidí,“ pošeptala mu Magdalena a vytáhla z kabelky blok a tužku.
Saxberg se usmál.
„Je fakt dost narváno. Teď jim musíme ukázat, co umíme.“
Dusný vzduch se ani nehnul.
„Takže,“ začal Sven Munther a odkašlal si. „Vítám vás. Jak víte, čelíme zde velké výzvě. Během krátké doby shořely tři domy a zdá se, že ve všech třech případech byly požáry založeny úmyslně. Čtyři lidé zahynuli. Dovedu si představit, že máte spoustu otázek. Sice se obávám, že pro vás nebudu mít mnoho odpovědí, ale udělám, co je v mých silách.“
Jako první se o slovo přihlásil Linus Saxberg.
„Ta stopa vedoucí k finskému zločinci, jak…“
„Nechtěl bych blíže rozebírat, jaké stopy sledujeme, ale dá se říct, že se ukázala být ne až tak důležitá.“
„Po požáru u Pehrssonové?“ dotíral Linus.
„Mezi jiným.“
„Je ten Fin úplně mimo podezření?“ zeptala se Magdalena.
„Ne, úplně ne.“
Munther kývl na malého, tělnatého muže v rozepnuté košili a saku, který se nakláněl nad stolem.
„Gillis Hedberg, Expressen. Máte v této chvíli nějaké konkrétní stopy nebo teorie?“
„Podařilo se nám zajistit jisté technické důkazy,“ vysvětloval Munther. „Momentálně se snažíme najít mezi všemi třemi požáry společného jmenovatele, z něhož by vysvitl motiv.“
„O jaké technické důkazy jde?“ zeptala se Magdalena. „DNA? Otisk bot?“
„Na to vám nemohu odpovědět.“
Jakási mladá žena v krátké bílé krajkové halence zamávala propiskou.
„Zvládnete to sami, nebo požádáte o pomoc kriminální policii ve Stockholmu?“
„Momentálně pracujeme sami. Uvidíme, jak se případ dál vyvine.“
„Máte nějakou radu pro naše spoluobčany?“ zeptala se Magdalena.
Munther se zamyslel.
„Nestojíme o to, aby občané propadali panice, to v žádném případě. Ale bylo by dobré, abychom všichni dávali bedlivý pozor, co se kolem nás pozdě večer a v noci děje. Policie uvítá veškeré informace.“
Munther vstal a dal tak najevo, že tisková konference skončila. V místnosti okamžitě nastal ruch, jak všichni novináři následovali jeho příkladu a zapínali si mobilní telefony.
Magdalena zastrčila blok a tužku zpátky do kabelky. Ne, policie toho opravdu nemohla mnoho nabídnout.
Když se Magdalena vrátila z tiskové konference, okamžitě se vydala do své kanceláře a usedla k počítači. Požáry stále představovaly hlavní zprávu na většině stránek deníků, včetně celostátních novin. Večerníky přidaly další odkazy na stránky s heslem „Hagforský žhář“.
Během své nepřítomnosti obdržela e-mail od Bertilssona.
Jaká byla tiskovka? Děláš dneska ještě na něčem? Zdraví Bertilsson.
Magdalena se natáhla k parapetu a zapnula rádio. Co si má s tímhle počít?
Samozřejmě napíše článek o zármutku kolegů a spolustraníků Maud Pehrssonové. O její politické kariéře s důrazem na zaznamenané úspěchy. S policejním vyšetřováním se ale nedaly dělat žádné zázraky.
Magdalena klikla na „Odpovědět“ a dala se do psaní. Kulisu jí dělaly zprávy v rádiu. Znovu slyšela Muntherův hlas na tiskové konferenci. „Momentálně se snažíme najít mezi všemi třemi požáry společného jmenovatele, z něhož by vysvitl motiv.“
Moderátor pak začal hovořit o Maud Pehrssonové. Magdalena před sebou viděla Maudin napjatý postoj, jak se snažila, aby její hlas zněl lhostejně, když jí přečetla dopis. Cože to tam stálo?
Magdalena vylovila z hromady papírů vedle počítače jeho kopii. Neslyšíš, když přestávám plakat. Přesně tak. To je ono.
Maud tehdy působila ustaraně. Měla by zavolat Svenu Muntherovi? Možná o nic nejde, přesto by to policie měla vidět. Pokud je to směšné, jen ať se jí klidně vysmějí.
Vzala telefonní sluchátko a vytočila Muntherovo číslo. Deset minut bylo obsazeno, pak to konečně zvedl.
„Hanssonová z Värmlandsbladetu.“
„Ach, dobrý den,“ pozdravil ji Munther. „Dlouho jsme se neslyšeli.“
Zněl unaveně. Samozřejmě nebyla jediná novinářka, která ho po té nic neříkající tiskové konferenci naháněla.
„To je pravda. Mám tady něco, na co byste se měl podívat.“
Magdalena vzala kopii.
„Včera někdo poslal Maud Pehrssonové na radnici trochu podivný dopis. Je anonymní a jediné, co tam stojí, je ,Neslyšíš, když přestávám plakat‘.“
„Cože to tam stojí?“
„Neslyšíš, když přestávám plakat.“
„Jenom to? Jinak nic?“
Munther zněl skepticky.
„Ano, jenom to. Je to psané rukou. Mluvila jsem s ní o tom a měla jsem dojem, že jí to je nepříjemné víc, než byla ochotná připustit, skoro jako by se bála působit zranitelně.“
„No, není to zrovna vyhrožování zavražděním. Dostala další podobné dopisy?“
„To vážně netuším,“ přiznala Magdalena. „Tvrdila, že existuje spousta podivných lidí a že nemá smysl se tím zabývat. Nevím, co to znamená. Od konce června jsem každý den procházela poštu doručenou na radnici a nic podobného jsem tam neviděla, ale je možné, že jí to posílali domů.“
Munther na druhém konci zamumlal něco nesrozumitelného.
„Ano, v každém případě by byla chyba, kdybychom to neprověřili. Stejně momentálně nic moc jiného nemáme.“
„Mohu vás citovat?“ zeptala se Magdalena a nalistovala si v zápisníku prázdnou stránku.
„Ne,“ odpověděl Munther. „Napište, že se tím zabýváme, že je to zajímavá informace. Ale nezmiňujte se o tom, že je to momentálně naše jediná stopa. Nezní to dobře.“
„Fajn. Pokud slíbíte, že to neprozradíte žádnému jinému novináři.“
Dávat a brát, pomyslela si. Dávat a brát.
„Ano, ano.“
„Dobrá,“ odvětila. „Brzy na slyšenou a mockrát děkuji.“
„Já taky.“
Rychle naťukala odpověď pro Bertilssona. Možná bude mít zítra něco originálního. Už bylo načase.
 
Christerovi připadalo mírně řečeno podivné, že se má pouštět do akce na základě Magdaleniny stopy. Když vešel do budovy radnice, čekal, až recepční za pultem dotelefonuje, a mezitím si prohlížel stojan s pohlednicemi v obchůdku pro turisty. Mládež zachycená při pádlování na jezeře, proutěný košík s ostružiníkem moruškou, kostel v Hagforsu, tři vlci v protisvětle.
„Tak, už jsem hotová,“ pravila recepční a vzhlédla. Měla složitý účes se stříbrnými pramínky spletenými do tlustých copů. „Jak vám mohu pomoci?“
Christer přistoupil k pultu.
„Když bych si chtěl prohlédnout poštu obecní radní, kam se mám obrátit?“
„Na kancelář nahoře.“
Ukázala šikmo do vzduchu.
„To, co se stalo Maud, je tak hrozné,“ pokračovala. „Všichni jsme tu naprosto zničení. Musíte toho pyromana co nejdřív chytit.“
„Děláme, co můžeme, to vás ujišťuji.“
Christer vešel do atria a pokračoval nahoru po schodech. Když byl skoro nahoře, zahlédl Thorbjörna Hermanssona, který nejdřív podle všeho mířil dolů, pak se ale na odpočívadle otočil na patě a zmizel ve své kanceláři.
Takže se vrátil do práce. To je dobře.
Když Christer našel místnost, kterou hledal, symbolicky zaklepal na otevřené dveře. Žena za psacím stolem k němu zvedla pláčem zarudlé oči. Vzduch byl zatuchlý, typický pro úřady.
„Christer Berglund,“ představil se a podal jí ruku. „Jsem od policie.“
Žena si přesunula mokrý papírový kapesník do levé ruky, vstala a pozdravila se s ním.
„Anita Johanssonová.“
„To vy každý den otevíráte poštu paní radní, že ano?“ ubezpečil se Christer.
Anita přikývla.
„Pokud je mi známo, obdržela Maud Pehrssonová před několika dny anonymní dopis. Potřeboval bych ho vidět.“
„Dobře,“ odvětila Anita Johanssonová. „Ovšem nevím, jestli vám budu schopna pomoci. Jakmile poštu zaregistrujeme, předáme ji osobě, jíž je adresována. Žádný archiv nemáme.“
Vysmrkala se, hodila kapesník do koše pod stolem a řekla: „Ale můžeme zajít do Maudiny kanceláře. S trochou štěstí tam ten dopis najdeme.“
Anita Johanssonová se krátce dotkla náušnic – jantar, pomyslel si Christer – a vstala.
„Pojďte za mnou.“
Klapot Anitiných nízkých podpatků byl jediným zvukem, který se ozýval v budově.
„Tady,“ řekla a otevřela dveře. „Jak jistě chápete, nemám chuť tu něco hledat. Musíte se o to postarat sám.“
„Tušíte, kde bych měl začít?“ zeptal se Christer a rozhlédl se po kanceláři.
„Na psacím stole v jedné z těch hromad, tam najdete většinu věcí. Nevím, jak to paní radní dělá, ale nějaký systém určitě má, i když to tak nevypadá. Budu u sebe, kdybyste něco potřeboval.“
Zůstala stát ve dveřích.
„Chtěla jsem říct – jak to dělala.“
Christer prohledal stůl, zásuvky i koš na odpadky, aniž by na dopis narazil. Nebyl ani v krabici na papíry za dveřmi.
Nakonec to vzdal a vrátil se k Anitě Johanssonové.
„Nic jsem nenašel.“
„No, něco takového si člověk asi neschovává.“
„Dostala v poslední době víc podivných dopisů?“
Anita zavrtěla hlavou.
„Ne, pokud vím. Celý červenec jsem ovšem měla dovolenou a byl tady za mě zástup, ale všechno by mělo být registrováno v systému.“
Christer ji poprosil o pomoc s pátráním a vyžádal si seznam došlé pošty za poslední dva měsíce.
„Můžete mi ho poslat mailem?“ zeptal se.
„Jistě,“ odpověděla Anita. „Žádný problém.“
Christer jí napsal na kousek papíru svou adresu a poděkoval za pomoc.
Možná Magdalena ten dopis ještě má. Může se jí zeptat.
Barbro už odešla domů, když Christer Berglund zaklepal na zamčené dveře redakce. Magdalena vstala od psacího stolu, a když mu otevírala, tázavě na něj skrz sklo kývla.
„Jsem rád, že jsem tě zastihl,“ řekl Christer a rozhlédl se. „Zvenku to tu vypadalo potemněle, ale pak jsem přece jenom zahlédl uvnitř světlo. Lampička pracovitých.“
„Že jo?“ opáčila Magdalena. Jejich objetí dopadlo jako vždycky trochu prkenně.
„Odpoledne tady vždycky bývám sama,“ vysvětlila rychle, aby něčím vyplnila ticho. „Barbro pracuje jenom do jedné.“
Christer ji následoval do kanceláře.
„Jak se máš?“ zeptala se.
„Ujde to,“ odvětil Christer a prohrábl si vlasy. „A ty?“
„Ale jo, dobře,“ opáčila Magdalena. „Jak se vede otci? Vídávám ho už jenom zřídka. Zlepšuje se to?“
Christer se posadil na židli pro návštěvníky u okna.
„Trochu ano, ale hodně pomalu a nikdo neví, jestli se někdy plně zotaví. To vysedávání a nicnedělání ho ničí.“
„Musí to být hrozné,“ povzdechla si Magdalena.
Bengt, jak ho znala – ať už z dob dětství, nebo z doby, kdy se čerstvě nastěhovala do domu – byl veselý a aktivní muž, stále venku a stále s nějakým zahradnickým nebo jiným nářadím v ruce. Hned první týden, kdy se vrátila do Hagforsu, jí odházel sníh z příjezdové cesty.
„Ale proč jsem tady,“ spustil Christer a nasadil oficiální policejní tón. „Přišel jsem kvůli tomu dopisu, který dostala Maud Pehrssonová. Munther tvrdil, že sis udělala jeho kopii. Máš ji ještě? Originál jsem na radnici nenašel.“
Než Christer stihl pořádně dokončit větu, podala mu Magdalena papír ze stolu.
„Takhle to vypadalo.“
Christer přečetl větu a podíval se na ni.
„Můžu si to vzít s sebou?“
„Jasně, už ho nepotřebuju. Ale později budu chtít na oplátku pár exkluzivních informací.“
„Uvidím, co se dá dělat,“ přitakal Christer a vstal. „Díky.“
„Není zač.“
Magdalena ho vyprovázela pohledem, když odcházel.
 
Petra vzala telefonní sluchátko, sklonila se nad psacím stolem a rychle vytočila třetí číslo na seznamu příbuzných Maud Pehrssonové – patřilo její sestře Yvonne. Znovu se jí zmocnila chuť do práce. Jako vždycky po opravdu vysilujícím záchvatu migrény měla pocit, že její myšlenky jsou nezvykle jasné a čiré.
„Jmenuji se Petra Wilanderová a volám z hagforské policie,“ představila se, když žena zvedla telefon. „Ze všeho nejdříve bych vám chtěla vyjádřit upřímnou soustrast. Určitě je pro vás teď obtížné hovořit, přesto vám musím položit několik otázek. Šlo by to?“
Mezi nekontrolovanými vzlyky se ozvalo cosi, co se dalo vyložit jako souhlas.
„Právě se snažíme zrekonstruovat Maudin život, jak se jí v poslední době vedlo a zda neměla nějaké nepřátele.“
Trvalo několik minut, než se Yvonne vzchopila natolik, že se dokázala vyjadřovat srozumitelně.
„Politik má vždycky nepřátele, to patří k profesi.“
„Zneklidňovalo ji to?“
„To nevím. Pro ni bylo nejdůležitější, aby něco dokázala. Konfliktům se nikdy nevyhýbala, to vás mohu ujistit. Jednou mi dokonce přiznala, že ji těší, když narazí na odpor.“
„Vychutnávala si moc?“ nadhodila Petra.
„Řekla bych, že ano. Nebo se jí líbilo, že může věci dělat svým způsobem, určovat jejich běh. V tomto ohledu se chovala dost nežensky, hnala se vpřed jako rozjetý vagón a s nikým se moc nemazlila. Vy a všichni, kdo bydlíte tam dole, to určitě znáte nejlíp. Maud prosazovala své projekty a pak si lidé mohli myslet, co chtěli. I když nevím nic určitého, dokážu si představit, že měla spoustu nepřátel.“
„Víte o nějaké osobě nebo organizaci, která by na ni měla obzvlášť spadeno?“
Na okamžik zavládlo ticho.
„Nic mě nenapadá.“
„Jak jste spolu vycházely?“
Yvonne se vysmrkala a pak odpověděla: „Ona byla ta velká sestra, já ta malá. To o něčem svědčí. Dost jsme se spolu nabojovaly, když jsme vyrůstaly, ale byla jsem na ni hrdá.“
„Nebylo vám nepříjemné mít sestru, která byla tak dravá?“ zeptala se Petra.
„Kdybych zůstala v Hagforsu, určitě by to tak bylo. Možná bych se stěží odvažovala vyjít před dveře, ale tady nahoře v Bräcke je to jedno.“
Yvonne si odkašlala.
„Jak často jste spolu byly v kontaktu?“
„Zhruba jednou týdně. Věděly jsme o sobě.“
„Kdy jste s ní mluvila naposledy?“
„V neděli. Zavolala mi, ty požáry jí hluboce otřásly a…“
Yvonne se dala znovu do pláče.
„Myslím, že už nedokážu dál mluvit,“ zalkala. „Můžu vám zavolat později?“
Petra se rozloučila a zavěsila.
Yvonne měla pravdu. Maud Pehrssonová byla skutečná železná lady, staromódní matróna v červených lodičkách a s vyšívanou růží sociálních demokratů na kabátě. Ale co měla společného s Mirjam Franssonovou a manželi Fridhemovými?
Z úvah ji vytrhl Munther, procházející kolem dveří její kanceláře.
„Krátká porada, Wilanderová.“
Munther čekal se sepnutýma rukama na svém místě, až se ostatní posadí.
„Nejdřív pár nadějných informací,“ začal. „Technici našli na okraji pozemku Maud Pehrssonové dva zřetelné otisky bot. Mnohé poukazuje na to, že se jedná o stejnou obuv jako v případě Fridhemových. Kromě toho objevili na šípkovém keři kousek látky. Bavlna v barvě námořnické modři. Vypadá to, že objevili na trnech i trochu krve. Všechno poslali na forenzní.“
Munther vypadal spokojeně. Vyčerpaně, ale spokojeně. Petra hledala očima Christerův pohled, ale zdálo se, že kolega je ponořen do vlastních úvah.
Munther vstal, přešel k tabuli a do sloupce k Maud Pehrssonové napsal: Otisk bot, velikost 39, Nike. Stopy látky a příp. krve. Molotovovy koktejly, 2 kusy.
„A pak máme ještě něco,“ pokračoval Munther. „Maud Pehrssonové přišel před několika dny do úřadu anonymní dopis.“
Zvedl jeho kopii do vzduchu, aby na ni všichni viděli. Urban se předklonil a nahlas četl: „Neslyšíš, když přestávám plakat.“
„Ano,“ přitakal Munther, „přesně tak.“
„Souvisí to nějak s požárem?“ zeptal se Urban.
„Kéž bychom to věděli,“ povzdechl si Munther a znovu se posadil. „Magdalena Hanssonová o tom mluvila s Maud Pehrssonovou v den, kdy ten dopis přišel. Hanssonová měla dojem, že Pehrssonovou poněkud zneklidnil.“
„Prověřili jsme otisky prstů?“ zeptal se Folke.
„Bohužel jsme nenašli originál,“ zalitoval Munther. „Tohle je kopie Hanssonové. Poznává někdo tuhle větu?“
Všichni zavrtěli hlavou.
„Tak dobrá,“ řekl Munther. „Náš případ má na forenzním přednost, to znamená, že bychom měli zprávu ohledně DNA dostat brzy. Trefa do černého by nebyla špatná.“
Petra si prohlížela čtyři jména na tabuli.
„Thorbjörn Hermansson,“ uslyšela samu sebe, sotva tu myšlenku dovedla do konce.
„Co s ním?“ zeptal se Munther.
„Společný jmenovatel.“
„Ale Pehrssonová přece neměla s tím soudním procesem nic společného,“ namítl Urban.
„Ne, ale Hermansson ano. A pracuje ve stejné budově jako Pehrssonová a byl v maximální možné míře závislý na tom, jaká rozhodnutí se tam učiní. Má spojení s nimi všemi. Všimli jste si, že mu v poslední době vyšlo v novinách několik příspěvků ve čtenářské rubrice?“
Christer přikývl.
„Ano, taky jsem je četl.“
„Ale jenom proto, že vypadá a chová se jako klišovitý vrah, jím přece ještě nemusí být,“ namítl Folke.
Urban se k němu obrátil. Ve vousech mu zacukalo, ale nic neřekl.
„V každém případě si ho proklepneme,“ rozhodl Munther. „Protože tady všechny dveře hlídají reportéři, můžete ho vyslechnout doma.“
Petra a Christer přikývli.
„Dobře, hned vyrazíme.“
Když Christer zazvonil u dveří Thorbjörna Hermanssona, nikdo nepřišel otevřít. Po třetím pokusu se Petra sklonila k otvoru pro vhazování dopisů, zvedla klapku a zvolala: „Otevřete, Hermanssone, tady je policie. Víme, že jste doma.“
Zatímco Hermansson chrastil bezpečnostním řetízkem, přitiskl Christer palec na kukátko na sousedčiných dveřích. Každé špehování má své hranice.
Když Hermansson konečně otevřel, tvářil se rozzlobeně.
„Raději vás pustím dovnitř, než zase zavoláte zámečníka,“ zavrčel.
„Díky,“ opáčila Petra a vešla do bytu. „Nebude to trvat dlouho.“
Christer ji následoval a zavřel za sebou dveře. Uvnitř se vše lesklo čistotou a páchlo dezinfekcí. Chlórem. Jako na plaveckém bazénu.
„Co si přejete?“
Hermansson ustoupil několik kroků, ale zjevně je nehodlal pozvat dál do bytu.
„Potřebujeme si s vámi o něčem krátce promluvit,“ vysvětlila Petra. „Kam se můžeme posadit?“
„Promluvit, o čem?“
„Například o Maud Pehrssonové.“
„Ta čarodějnice,“ ulevil si Hermansson a zamířil do kuchyně.
„Nezdá se, že byste ji zrovna oplakával,“ poznamenal Christer.
„Proč bych měl?“
Petra se posadila k oknu a Christer vedle ní. Na druhé straně stolu leželo oválné prostírání, vedle něj dávkovač na léky. V přihrádce na čtvrtek už spočívaly jen večerní tabletky.
„Snažíme se zjistit, jak se jí v poslední době vedlo a čím se zabývala. Pracoval jste přece ve stejné budově jako ona, ne?“
„Ano, bohužel.“
Hermansson se posadil na židli naproti nim.
„Zdá se, že jste ji neměl moc rád,“ utrousil Christer.
„Ne, a totéž se dá říct o spoustě lidí. Navenek, v médiích, vždycky působila tak vtipně a vesele. A bože, jak milovala, když se mohla natřásat ve společnosti poslanců parlamentu a ministrů, zvát je sem a s přilbou pózovat v železárnách.“
„Ale?“
„Pěkně šlapala lidem těmi svými vysokými podpatky na kuří oka. Nebyla skutečná sociální demokratka, protože existoval jediný člověk, na kterém jí záleželo, a tím byla ona sama.“
Mluví příliš otevřeně, prolétlo hlavou Christerovi. Příliš naivně.
„Před nějakou dobou jste přišel o práci,“ konstatovala Petra.
„Přeložili mě.“
Hermansson odhodlaně zíral na čerstvě vytřenou podlahu.
„Přesně tak, přeložili. Jak jste se cítil?“
Náhle se zatvářil otřeseně.
„Snad si nemyslíte, že jsem jí podpálil dům? To nemůžete myslet vážně!“
Přejel si rukou po řídkých, pečlivě učesaných vlasech.
„Nemyslíme si vůbec nic,“ odvětil Christer. „Snažíme se jen udělat si představu o tom, jaké vztahy měli ostatní k Maud Pehrssonové.“
„V tom případě si myslím, že byste si měli promluvit s Anitou na sekretariátu. Ví všechno.“
Christer si vzpomněl na mokrý papírový kapesník a oči zrudlé pláčem.
„Byly si ty dvě blízké?“
Hermansson se ušklíbl.
„Ne, to bych vážně neřekl.“
„Usnadnil byste nám práci, kdybyste se vyjadřoval jasněji,“ napomenula ho Petra. „Povězte nám, co víte.“
Hermansson sepjal ruce před sebou na stole.
Měl velmi hubené prsty. Tenké a dočista bílé.
„Maud před několika lety vypudila Anitina manžela z čela strany,“ prohlásil Hermansson „a pak ho tak nevybíravě osočovala a házela na něj špínu, že nakonec v zoufalství spáchal sebevraždu. Od té doby zná Anita každého člověka, kterému kdy Maud ublížila. Všichni si u ní vylévají srdce.“
„Přesto dál pracuje na radnici?“ podivila se Petra.
„Jako by si v tomhle městě člověk mohl moc vybírat,“ utrousil Hermansson.
„Nevzdali jsme to příliš rychle?“ zeptala se Petra, když odešli z Hermanssonova bytu a usedli do auta.
Zatáhla za bezpečnostní pás, ale zarazila se uprostřed pohybu. Nerozuměla tomu člověku.
Christer zabouchl dveře na své straně a zůstal zamyšleně sedět, klíčky od auta v ruce.
„Já nevím,“ odpověděl. „Ale udivilo mě, že ji hned zčerstva nazval čarodějnicí.“
„Mě taky.“
Ale s čím vlastně počítali? Co mohli očekávat? Vodil je za nos?
Zvedla zrak k oknu Thorbjörna Hermanssona, ale spatřila jen odpolední slunce, odrážející se ve skle.
„Možná bychom si měli teď hned promluvit s Anitou Johanssonovou,“ navrhla Petra.
„Jo, taky bych řekl.“
„Myslíš, že ještě bude v práci?“
Hodiny na přístrojové desce ukazovaly 17:16.
„Možná,“ odpověděl Christer. „Ale vím taky, kde bydlí.“
Zdálo se, že Anita Johanssonová zrovna dorazila domů. Když pozvala Petru a Christera dál, stály na pruhovaném koberci z umělých vláken dvě tašky z Lidlu nacpané potravinami. Když se usadili v kuchyni ke stolu, povyprávěl jí Christer, co se dozvěděli o sebevraždě jejího muže a jejích příčinách.
„No, bylo to trochu jinak,“ namítla Anita Johanssonová, když postavila na stůl z lakovaného borovicového dřeva hrnky a talíře. „Östen na tom nebyl dobře už předtím, než se to stalo, měl deprese a nejspíš taky ztratil zájem o politiku.“
Vytáhla z jedné z tašek krabici mléka a nalila ho do malé skleněné konvičky.
„Smím se zeptat, zda to byl Thorbjörn Hermansson, kdo vám tvrdil, že to všechno byla Maudina vina?“
„Na to vám nemůžeme odpovědět,“ zavrtěl hlavou Christer.
Vzal si termosku, kterou mu Anita podala, a nalil si půl hrnku kávy, pak ji podal Petře.
„Vůbec by mě to neudivilo. Myslím, že neznám žádného protivnějšího člověka. Někdy mám pocit, že trpí stihomamem.“
„Jak to myslíte?“
Okraj termosky narazil do Anitina šálku, když si nalívala kávu.
„Plíží se podél stěn a sotva utrousí slovo, ale oči a uši má jako ostříž. Problém je ovšem v tom, že činí velmi zvláštní závěry. A od doby, co ho přeložili, no, já nevím. Jako by ho najednou pronásledovala utkvělá představa.“
Christer se napil kávy a přemýšlel, jak by měli postupovat dál.
V tu chvíli mu zazvonil mobil. Byl to Munther.
„Jak jste pochodili s Hermanssonem?“
„Už nejsme u něj, zrovna vyslýcháme jinou kolegyni Maud Pehrssonové, Anitu Johanssonovou.“
„Folke objevil mezi přijatými hovory Maud Pehrssonové Hermanssonovo telefonní číslo, a to jak na mobilu, tak na pevné lince. Volal jí opakovaně. Okamžitě za ním znovu zajeďte a přivezte ho sem.“
Christer zavřel oči a uviděl před sebou Hermanssonovy sepjaté ruce s tenkými prsty. Už ho měli.
 
Magdalena seděla na pohovce se zkříženýma nohama a s laptopem na klíně, přihlášená na stránkách News Pilot. Textu o dopise adresovaném Maud Pehrssonové nebylo věnováno tolik místa, kolik doufala, ale samozřejmě byla celá věc šitá horkou jehlou a značně nejasná.
„Můžeš to trochu zesílit?“ poprosila.
Petter se sklonil ke stolu a vzal dálkové ovládání.
Magdalena ho pohladila po paži. Vzápětí začaly zprávy na TV4. Také v nich představovaly požáry v Hagforsu první příspěvek večera.
„Perspektiva v televizi je vždycky tak divná,“ poznamenala, zatímco kamera klouzala po Dalagatan, radnici a policejní stanici.
Na záběrech působily domy na ulici stísněným dojmem.
„Ano, skoro to tu není poznat,“ přitakal Petter.
„Včera večer zahynula při úmyslně založeném požáru rodinného domu radní Maud Pehrssonová z Hagforsu. Jedná se již o třetí požár ve velmi krátké době a policie v Hagforsu čelí jednomu z nejobtížnějších případů ve své dosavadní…“
Na obrazovce se postupně objevila tři místa, kde došlo k požárům, pak se před policejní stanicí objevil vážně se tvářící reportér s mikrofonem. Sven Munther odpovídal na dlouhou řadu otázek, aniž by řekl něco, co Magdalena ještě nevěděla. Dobře. Děkuji. Následoval přímý vstup, v němž se novináři vyptávali odborníka ze skupiny pro profilaci pachatelů kriminální policie ve Stockholmu.
„Mnohé nasvědčuje tomu, že touto osobou zmítá obrovský hněv, palčivá nenávist…“
Náhle se na schodech ozvaly obezřetné, ale pevné kroky.
„Co se děje, Nilsi?“ zeptala se Magdalena a odložila počítač.
„Nemůžu spát.“
Nils zůstal stát na spodním schodu, oblečený jen v červených boxerkách.
„Ale musíš být unavený, je už po desáté. Pojď, půjdu s tebou nahoru.“
Magdalena vstala, přešla k Nilsovi a položila mu ruku na rameno. Potom ho začala postrkovat po schodech zpátky nahoru.
Postýlku měl přeplněnou plyšovými zvířátky. Klokan Hoppa, želva Skřítek, medvídek Boris, bílý teriér z Ikea a krtek.
„Vážně chceš v posteli všechna tahle zvířata?“ podivila se Magdalena. „Skoro se do ní nevejdeš.“
„Ale oni se mnou všichni chtějí spát.“
„No dobře.“
Nils neochotně zalezl do postele, jednou rukou objal želvu a druhou psíka.
„Trápí tě něco?“
Nils polkl.
„Souvisí to s těmi požáry?“
Nils přikývl a do očí mu vhrkly slzy.
„Chudáčku,“ politovala ho Magdalena a pohladila ho po hlavě.
„Je to tak hrozné,“ vzlykal. „Nesmí tady hořet. Nechci, abychom umřeli.“
Obrátil se na bok a přitiskl k sobě zvířátka ještě pevněji. Po nose i tvářích mu stékaly slzy, černé řasy se leskly.
„Nechci, abys umřela, a Fisen taky ne.“
Představa, že Fisen uvnitř uhoří, vyvolala podle všeho další příval slz. Nils vzlykal a posmrkával.
„K tomu nedojde,“ uklidňovala ho Magdalena. „Slibuju ti to. Nezemřeme já, ty ani Fisen.“
Znovu ho pohladila.
„Jsem tady já a je tu i Petter. A Fisen leží dole v houpacím křesle a prdí.“
Nils se uprostřed vzlykotu zahihňal a zadíval se na ni.
„Vážně,“ tvrdila. „Připomíná prdící polštářek. Celou dobu si musíme zacpávat nos.“
„Nééé,“ zasmál se Nils.
„Jóóó.“
Magdalena mu přejela po obočí a setřela pár slz z brady.
„Dobrou noc, zlatíčko,“ popřála mu. „Ještě chvíli u tebe posedím.“
Nils zavřel oči. Magdalena si ho prohlížela. Znovu ji napadlo, jestli snad jeho strach z ohně není ve skutečnosti strachem z něčeho jiného. Zvlášť když ráno nechce vstávat. Kéž by se to brzy zlepšilo.
 
Christer a Petra vyběhli schody v Gustavsforsvägen v rekordním čase.
Sakra, sakra, sakra, nadával Christer v duchu, zatímco pevně tiskl zvonek.
Z vedlejšího bytu se ozvalo zarachocení, pak se dveře otevřely.
„Odjel. Asi před dvaceti minutami.“
Sousedka, tentokrát v černém topu se stříbrným vzorem, zněla zadýchaně.
„Náhodou nevíte kam?“ zeptala se Petra.
Žena zavrtěla hlavou.
„Ne, ale nesl na zádech batoh. A dost velký.“
K čertu!
„Dobře, takže už víme, co potřebujeme,“ řekla Petra. „Děkujeme.“
„A co uděláme teď?“ zeptal se Christer, když vyšli na ulici a mohli nerušeně mluvit.
„Nemám tušení,“ přiznala Petra. „Asi budeme muset kousnout do kyselého jablka a vysvětlit Muntherovi, že se Hermansson vypařil.“
Nikdo z nich neutrousil cestou na stanici jediné slovo. Kam asi Thorbjörn Hermansson mohl jet?
„Nechápu to,“ povzdechl si Christer, když v garáži vystoupili z auta. „Jak nás mohl tak vodit za nos?“
Munther jim kráčel vstříc a svou postavou jako by vyplňoval celou chodbu.
„Kde máte Hermanssona?“
„Vzal do zaječích,“ odpověděla Petra. „Když jsme se pro něj vrátili, nebyl doma.“
„Do prdele, to snad není možné,“ ulevil si Munther. „Děláte si ze mě srandu.“
Opřel se o stěnu a zkřížil si ruce na prsou. Na krku mu pulzovala tlustá žíla.
„Takové chyby si nemůžeme dovolit,“ vyštěkl příkře. „Porada, rychle.“
Urban a Folke vyšli s planoucími pohledy ze svých kanceláří.
„Co myslíte, kam má namířeno?“ nadhodil Munther, když si sedali. Rázem byl zase trochu bledší ve tváři.
„Nejdřív bychom to měli zkusit u jeho matky v Karlstadu,“ navrhl Folke. „Nic jiného mě nenapadá.“
Christer hledal správná slova, ale žádná ho nenapadala. Pokukoval po Petře, která seděla schoulená na židli, stejně nehybná a tichá jako on.
„Pošleme pár kolegů na adresu jeho matky,“ rozhodl Munther. „Nic jiného nám teď stejně nezbývá.“
Potom vstal a vyšel z místnosti, aniž by byť jen jedinkrát opětoval Christerův pohled.
 
Magdalena vstala a vyšla z Nilsova pokojíčku teprve ve chvíli, kdy chlapec spal. Dole seděl Petter na pohovce a sledoval film.
„Má hrozný strach,“ řekla.
„Je v citlivém věku,“ odpověděl Petter.
Podíval se na Magdalenu a natáhl paži, aby se mohla posadit vedle něj. Schoulila se na pohovku a položila mu hlavu na rameno.
„Ještě si pamatuji, jaké to bylo, když jsem byl zhruba stejně starý,“ pokračoval Petter. „Děvčátko ze sousedství přejel náklaďák. Několik měsíců jsem nedokázal myslet skoro na nic jiného, přemýšlel jsem, jak asi potom vypadala, kolik krve tam bylo a tak. Člověk nemá žádný filtr.“
„To je pravda. Ale samozřejmě bych to chtěla zmírnit.“
Petter vypnul televizi a dlouho seděli mlčky.
„Stydím se, protože jsem se k tobě chovala tak hloupě,“ povzdechla si Magdalena. „Přemýšlela jsem o tom, jak jsi říkal, že jsem kvůli svému strachu bezohledná. Asi máš pravdu.“
„Já jsem se ale zase nechoval moc dospěle, když jsem nereagoval na tvá volání.“
Přitáhl si ji k sobě a přitiskl jí rty na čelo.
„Ty řeči o stěhování mě hrozně zmátly,“ vysvětlil. „Moc jsem se bál, že tě znovu ztratím.“
Magdalena ho vzala za ruku a položila si ji na břicho, jako by tělesné teplo mohlo ochránit tu maličkou třešničku tam uvnitř.
„Doufejme, že tentokrát bude všechno v pořádku.“
„Jasně že bude,“ prohlásil Petter. „Jasně že všechno dobře dopadne, Maggie.“
+++
„Co říkáte na to, že byste šel znovu na nějakou dobu do nemocnice?“
„Ano, možná by to nebylo špatné.“
„Vyzkoušeli jsme už různé léky i různé dávkování, ale nezdá se, že by to nějak zvlášť pomáhalo. Slyšel jste někdy o ECT? Electric Chock Therapy?“
„Elektrošoky do hlavy?“
„Zní to hůř, než to je. Dnes vás omráčí jen na pár vteřin. Mnoha lidem to už pomohlo. Co myslíte, mohli bychom to vyzkoušet?“
„Zní to zatraceně nepříjemně.“
„Samotný zákrok není vůbec složitý, ale různí lidé na něj reagují různě. Někteří jsou okamžitě čilí a odcházejí, další jsou unavení. Ale jak jsem říkal, mnohým je lépe, a myslím, že ve vašem případě by to byl dobrý nápad.“
„Jak často se to provádí?“
„To se liší případ od případu. Některým stačí čtyři, pět terapií, jiní potřebují dvacet i více.“
„Dvacet?“
„Přemýšlejte o tom. Napíšu vám doporučení do nemocnice.“
„Dobře. Napište.“
+++
 



13. kapitola
 
Kjell-Ove vysadil Tindru na dětskou stoličku a kolem krku jí uvázal bryndáček. Vlásky jí po spánku pořád trčely na všechny strany.
Posadil se ke stolu, namazal chleba máslem a položil na něj plátky sýra.
„Dej si.“
Cecílie seděla na opačné straně stolu, ponořená do časopisu o zařizování interiérů.
Nějak se mu podařilo přestát den pohřbu, i když přesně nevěděl, jak. Prospěje mu, když se příští týden zase vrátí do práce. Všechno bude lepší než tohle.
„Já nechci.“
Tindra popadla plátek sýra a plácla s ním na stůl.
„Nech toho!“ zasyčela Cecílie.
Tindra strnula uprostřed pohybu s dalším plátkem sýra mezi prsty a vyděšeně zamrkala.
„Fuj. Mně to nechutná.“
„Dobře, já to sním,“ prohlásil Kjell-Ove. „Ale je to stejný sýr jako vždycky. Teda skoro.“
Utrhl z role kuchyňskou utěrku a utřel Tindře ruce. Pak vzal hubku na nádobí a očistil stůl.
Cecílie po něm zlostně blýskla očima, nejspíš byl zase příliš poddajný.
Tindra se zakousla do chleba. Nikdo nemluvil. V rádiu běžely zprávy, ale zdálo se, že jim Cecílie nevěnuje pozornost.
„Värmlandsbladet píše,
že radní Maud Pehrssonová dostala několik dní před požárem anonymní dopis, v němž stála jediná věta: ,Neslyšíš, když přestávám plakat‘. Policie zatím nenašla žádnou přímou spojitost, nicméně policejní šéf Sven Munther se domnívá, že tato informace je přinejmenším zajímavá.“
Kjell-Ovemu naskočila husí kůže.
Neslyšíš, když přestávám plakat. Přesně tatáž věta. Do posledního písmenka.
Ale nikdy s tím nepůjde na policii. V žádném případě.
„Dost,“ oznámila Tindra a jako vždycky odložila stranou kůrku.
Kjell-Ove jí utřel pusu a ručičky a sundal ji na zem. Cecílie odvrátila tvář a dívala se z okna.
Ta novinářka z Värmlandsbladetu, možná by si mohl promluvit s ní.
 
Magdalena právě nalepila do archivního pořadače články dne a začala psát text o muži ze Sörby, který byl kvůli porušení zákona o omamných látkách odsouzen k osmi měsícům vězení, když zazvonil telefon.
„Värmlandsbladet, Hanssonová.“
„Tady je Rolf Andersson ze Sundu. Myslím, že byste měla napsat něco víc o tom, jak špatně si policie počíná v tom případě žhářství. Je to ostuda pro celou společnost.“
Muž hovořil tak hlasitě, že si Magdalena musela odtáhnout sluchátko od ucha.
„Jak to myslíte?“
„Tady u nás teď lidé hlídkují v noci na ulicích. Všichni jsou strašně vyděšení. A co dělá policie? Nasazuje všechny zdroje? Povolává na pomoc odborníky z celé země? Ne, jenom kecá. Copak máme všichni uhořet zaživa?“
Fakt, že majitelé domů v obytných čtvrtích střeží ulice, bylo rozhodně něco, o čem se dalo psát. Magdalena popadla tužku a papír.
V tu chvíli někdo zaklepal na skleněnou výplň a Magdalena vzhlédla. Barbro jí naznačovala, že má návštěvu.
„Napíšu si vaše telefonní číslo a zavolám vám,“ slíbila Magdalena Rolfu Anderssonovi a kývla na Barbro.
Když zavěsila, vklouzl do místnosti hubený muž v kraťasech a černém tričku a opatrně jí podával ruku.
„Kjell-Ove Magnusson,“ představil se a krátce opětoval její pohled.
„Magdalena Hanssonová.“
Jeho stisk ruky byl pevnější, než očekávala.
„Omlouvám se, že ruším.“
„Nerušíte. Udělám vám tady trochu místa, ať si máte kam sednout.“
Magdalena sundala ze židle u okna kabelku a pár starých novin.
„Tak, prosím, posaďte se. Co pro vás můžu udělat?“
Kjell-Ove si několikrát odkašlal a posadil se na okraj židle.
„Jde o to, co jste napsala v novinách, o tom dopise, který dostala paní radní.“
Posunul si brýle na kořen nosu a trochu nervózně se zadíval skleněnou výplní k recepci.
„Ano?“
„Vím, že než Mirjam Franssonové podpálili dům, taky dostala dopis, nebo lépe řečeno pohlednici. S úplně stejným textem.“
„Co to říkáte?“
Magdalena před sebou spatřila třesoucí se ruce Maud Pehrssonové a znovu slyšela, jak radní tvrdí, že takový dopis není nic zvláštního.
„Je to pravda?“
Kjell-Ove přitakal.
„Ano, je to pravda.“
Znovu si posunul brýle na místo, i když vlastně seděly správně.
„Oznámil jste to policii?“
Kjell-Ove zavrtěl hlavou.
„Proč ne?“ podivila se Magdalena. „To jsou neuvěřitelné informace.“
„Nechci s nimi mít nic co do činění,“ prohlásil Kjell-Ove. „Ale chtěl jsem to říct aspoň vám.“
„Proč nechcete mít nic společného s policií?“
Když Kjell-Ove znovu zašilhal k recepci, Magdalena vstala a zavřela posunovací dveře.
„Tak, teď můžete mluvit.“
Ale Kjell-Ove se pořád tvářil ustaraně a přejížděl si dlaněmi po kraťasech. Nakonec řekl: „Můžou z toho být nepříjemnosti.“
Magdalena se opřela loktem o psací stůl, takže se ocitla blíž Kjell-Ovemu. Nevypadal úplně zdravě, oči se mu horečnatě leskly.
„No, ono je to tak,“ začala, „abych v té věci mohla něco udělat, musím vám bezvýhradně důvěřovat, a proto musíte bezvýhradně důvěřovat taky vy mně. Když se mnou budete mluvit, budete chráněn ústavou. Kdybych někomu řekla, od koho mám informace, skončila bych ve vězení. Ale musíte být upřímný. Proč nechcete kontaktovat policii?“
Kjell-Ove se zadíval na skleněnou výplň, potom sklopil oči a zamumlal: „Protože jsem měl s Mirjam poměr. Byl jsem už na policii, ale nic jsem jim o tom neřekl. Mám hrozný strach, že by do toho mohli zatáhnout Cecílii, tedy moji ženu, a že by snad i uvěřili, že něco provedla.“
„A pak máte samozřejmě i strach, že by se Cecílie dozvěděla, že jste ji podvedl.“
Kjell-Ove vzhlédl.
„Ano, tak nějak.“
Magdalena nalistovala prázdnou stránku v zápisníku a zmáčkla propisku.
„Povězte mi o tom dopise nebo pohlednici.“
„Osobně jsem ji neviděl,“ vysvětlil Kjell-Ove a zase si posunul brýle nahoru, „ale Mirjam mi o ní vyprávěla. Podle všeho to byla taková ta pohlednice s děťátkem, jaká se posílá, když se někomu narodí miminko.“
„Blahopřání?“ ujistila se Mirjam.
„Ano,“ přitakal Kjell-Ove. „A jediný text, který na pohlednici kromě nápisu stál, byla právě ta věta. ,Neslyšíš, když přestávám plakat‘.“
Magdalena si dělala poznámky. Tohle bylo vážně neuvěřitelné.
„Měla Mirjam nějakou představu, co by ta věta mohla znamenat? Zní to jako citát, nebo něco podobného.“
„Ne, ale měl jsem dojem, že o tom hodně přemýšlela.“
Kjell-Ove na ni upřel oči.
„A jak na ni zareagovala?“ zeptala se Magdalena. „Zneklidnilo ji to?“
„Myslím, že byla nervóznější, než byla ochotna přiznat. Když jsem se jí zeptal, jestli bych si tu pohlednici mohl prohlédnout, prohlásila, že ji okamžitě roztrhala a vyhodila.“
Magdalena si rychle zapisovala.
„A kdy ji dostala?“
„To přesně nevím, ale každopádně to muselo být onen týden před její smrtí. Možná pár dní předtím.“
„Kdy jste ji viděl naposledy?“
Kjell-Ove polkl.
„Pár hodin předtím, než u ní začalo hořet.“
„Takže jste ten muž na kole,“ dodala Magdalena.
Kjell-Ove si zase posunul brýle.
„Hm.“
„Musím přiznat, že je to velmi zajímavé.“
Kjell-Ove vstal a znovu si otřel dlaně o kraťasy.
„Mám špatné svědomí,“ přiznal.
To bych měla taky, pomyslela si Magdalena. Kdybys to někomu řekl dřív, mohla Maud Pehrssonová možná ještě žít.
„Mockrát děkuji, že jste přišel,“ řekla místo toho. „A můžete být naprosto klidný. Jak jsem říkala, chrání vás zákon. Nikomu neřeknu, že jste tady byl.“
Magdalena vstala, otevřela dveře a podala mu na rozloučenou ruku.
„Ozvěte se, pokud si ještě na něco vzpomenete.“
Kjell-Ove přikývl.
Magdalena za ním hleděla, jak se shrbenými zády mizí ve dveřích.
 
Christer dorazil v pátek ráno ke konferenčnímu stolu jako první. Dlouho seděl a prohlížel si popsanou bílou tabuli. Na další jména na ní už nebylo místo.
Celou noc ani chvíli nespal. A večer předtím se cítil tak mizerně a nemocně, že ani nemohl zvednout telefon, když volala Torun.
Na chodbě se ozvaly rozrušené hlasy a v tu chvíli se ve dveřích už také vynořili Sven Munther a Urban Bratt, bok po boku. Urban držel v ruce Värmlandsbladet.
„Vážně je moudré, že citovala přesně to, co stálo v tom dopise?“
„Ne, samozřejmě není,“ připustil Munther. „Ale co můžeme dělat? To ona ho objevila, zkus jí v tom zabránit.“
Urban si prudkým pohybem odsunul židli a posadil se. Vešli Petra a Folke.
„Copak nechce, abychom ten případ vyřešili?“ láteřil dál Urban. „To by mě teda vážně zajímalo. Někdy mám těch pisálků plné zuby. Zavolají a vyptávají se a vyptávají. Tváří se, že jim jde o běžného občana a podobné kecy, ale přitom jediné, co je zajímá, je vidět své jméno na titulní stránce novin.“
„Novináři nemůžou brát ohled na to, jaké důsledky budou mít jejich odhalení,“ ozval se Folke. „Masmédia nemají být naší prodlouženou rukou, to by bylo naprosto nevhodné. Vést vyšetřování je úkolem policie.“
Urban se udiveně zadíval na Folkeho.
„Tak to zkus vysvětlit Magdaleně Hanssonové. Zkušenost mi říká, že jestli někdo potřebuje poučit, co je záležitostí policie a co jeho, pak je to slečna Hanssonová.“
Munther ztěžka usedl na své místo.
„Jojo,“ povzdechl si. „Tak to holt je a my to nemůžeme změnit, musíme pracovat dál. Thorbjörna Hermanssona jsme pořád nenašli. Jeho matka tvrdí, že netuší, kde se zdržuje.“
Nasadil si brýle na špičku nosu a začal listovat v papírech.
„Dnes odpoledne bychom měli dostat výsledky analýzy DNA z krve na šípkovém keři před domem Maud Pehrssonové. Do té doby budeme pracovat s tím, co máme. Na rozdíl od manželů Fridhemových měla Maud opravdu rozsáhlou síť kontaktů. Bez ustání si s někým vyměňovala esemesky, e-maily a telefonní hovory.“
Umění vytvářet sítě, pomyslel si Christer. Oblíbená zábava moderního člověka a řešení většiny problémů, aspoň pokud se dalo věřit nedělním přílohám. Současně šlo o to, stejně efektivně se vyhýbat vysavačům energie, zbavit se všech otravných, nepříjemných lidí podobně, jako se člověk zbavuje plevele na záhoně.
„Samozřejmě se nesmíme omezit jen na Hermanssona,“ upozornil je Munther. „Jak jsem řekl, Pehrssonová měla spoustu známých. A spoustu nepřátel. Folke vytvořil na základě četnosti telefonátů jejich seznam.“
„Přece tady musí existovat nějaká spojitost s ostatními požáry,“ ozvala se Petra.
„To určitě ano,“ přikývl Munther.
„Pokud jsem to pochopil správně,“ řekl Urban, „nemůžeme ani vyloučit, že máme co do činění s větším množstvím pachatelů. Je klidně možné, že ten, kdo podpálil dům Pehrssonové, se jen inspiroval ostatními požáry a takříkajíc využil vhodného okamžiku. Nebyla ve svém okolí zrovna oblíbená.“
Munther přitakal.
„Nesmíme se přehnaně upnout na žádnou možnost, je třeba pracovat v celé šíři.“
Když Christer dostal svá jména, vzal si hrnek s kávou a vrátil se do kanceláře. Čekal ho dlouhý pracovní den.
Než zavolal na první číslo, vzal mobil a napsal Torun esemesku.
Myslím na tebe. Mrzí mě, že jsem to včera nebral. Příjemně se mi s tebou minule povídalo. Uvidíme se o víkendu? Christer.
Odpověď, která přišla o pár minut později, byla přesně tím správným povzbuzením, které potřeboval, aby přežil den.
Taky na tebe myslím! Ráda se setkám. Konečně. Líbám. Torun.
 
Magdalena najela na stránky News Pilot, zamyslela se a zakousla se do sušenky, už čtvrté během pěti minut.
Nerada ve svých textech užívala výraz „ze spolehlivého zdroje“. Ať už byl takový zdroj sebespolehlivější, stále z takového obratu vyzařovala spekulace. Během let strávených ve večernících slyšela zvěsti o mladých, zoufalých stážistech, kteří si pod ochranou zákona o svobodě tisku vymýšleli vlastní anonymní zdroje. Stávalo se to zřídka, ale přece jen dost často na to, aby si sama takový obrat ošklivila. Teď ho ale přece jen musela použít.
Dostali Gunde a Doris podobnou zprávu? Jaký šílenec to tady vlastně řádí?
Spěšně zkontrolovala, co napsala, pak znovu zavolala Svenu Muntherovi.
„Tady Hanssonová z Värmlandsbladetu,“ ohlásila se.
„Nemám žádné nové informace,“ opáčil unaveně.
„Ale já ano.“
Krátce mu povyprávěla o pohlednici, kterou dostala Mirjam Franssonová.
„Co to říkáte?“ podivil se Munther, lehce v šoku. „Odkud to víte?“
„To vám bohužel nemohu prozradit,“ prohlásila Magdalena. „Otázkou samozřejmě je, zda Gunde a Doris obdrželi něco podobného, než u nich hořelo. Co byste k tomu řekl?“
„Pokud je to tak, jak říkáte, uděláme samozřejmě všechno pro to, abychom to zjistili. Problém ovšem je, že dům byl zničen.“
„Ale berete tuto informaci vážně?“
„Rozhodně. Samozřejmě ji bereme vážně,“ potvrdil Munther. Následovalo váhavé odkašlání. „Napíšete o tom? Tedy, pro nás…“
„Jistěže o tom napíšu, jinak bych neodváděla pořádně svou práci.“
„Ale…“
„Dostala jsem exkluzivní informace. Takže musím. Ale máte s čím pracovat.“
Magdalena měla dojem, že zaslechla dobromyslnou nadávku na novináře, než zavěsila. Vrátila se ke svému článku, doplnila několik Muntherových komentářů, udělala rychlou korekturu a vložila text do složky se zprávami.
„Hagforský pyroman“ stále představoval ve večernících zprávu číslo jedna a oba listy využily její vlastní článek. Webová stránka listu Aftonbladet navíc přinesla několik Jensových fotografií.
Magdalena vzala mobil a poslala mu rychlou esemesku
Viděla jsem tvoje fotky na stránkách Bladetu. Sakra dobré. Budeš teď bohatý? ;) M.
Vykoukla oknem na ulici. Před policejní stanicí stál i dnes přenosový vůz televize.
Když Magdalena zvedla sluchátko, aby zavolala Rolfovi Anderssonovi kvůli nočním hlídkám v Sundu, zapípal jí mobil. Nová zpráva od fotografa Jense.
Odporně bohatý. ;) Nebo taky ne. Blahopřeju k úspěchu. Jen tak dál. Jens.
 
Petra zavěsila, opřela se na židli a zívla. Jak je proboha možné, že někdo má tolik známých, ale nikomu nic neřekne? Copak Maud dávala najevo svou zranitelnost jen před sestrou?
„Wilanderová, rychlá porada,“ houkl Sven Munther, když spěšně míjel její dveře.
Aspoň že jeho hlas zněl dost vesele, i když DNA ze zahrady Pehrssonové zjevně nebylo v policejních záznamech. Popadla hrnek s kávou a vydala se za ním.
„Našli Hermanssona?“ zeptala se.
„Ne, ještě ne. Ale dozvěděl jsem se něco moc zajímavého.“
Teprve když se všichni shromáždili a Munther mohl počítat s jejich pozorností, začal: „Máme novou souvislost. Mirjam Franssonová obdržela před požárem svého domu tutéž podivnou zprávu jako Maud Pehrssonová. Pohlednici s děťátkem a naprosto stejným textem. ,Neslyšíš, když přestávám plakat‘.“
„Jak to víš?“ zeptal se Christer.
V tu chvíli zazvonil Muntherovi telefon. Podíval se na displej a odmítl přijmout hovor.
„Novináři pořád volají jako šílení, ale teď budou muset počkat. Jo, zrovna jsem se to dozvěděl od Magdaleny Hanssonové.“
Petra střelila pohledem po Christerovi. Zase ona.
„Od Magdaleny Hanssonové?“ zeptal se Urban. „A odkud to ví ona?“
„Chránila svůj zdroj, ale zdálo se, že si je dost jistá. A pokud je to pravda, začíná všechno pomalu dávat smysl.“
Ukázal na změť poznámek, kroužků, šipek a otazníků. Popsaná tabule už v Petřiných zlých snech nahradila Yngveho Wennlunda. Čáry fixem žily v noci svým vlastním životem a kroutily se jako rudí hadi.
„Chtěl bych, abychom u Fridhemových co nejdřív všechno důkladně zkontrolovali,“ prohlásil. „Možná taky dostali zprávu. Wilanderová, Berglunde, postarejte se o to.“
„A jak to máme udělat?“ opáčil Christer. „Dům přece vyhořel do základů.“
Muntherův telefon znovu začal vyzvánět. Tentokrát šéf vypnul zvuk a nechal ho ležet na stole.
„Dělejte, co můžete. Zeptejte se znovu jejich syna. Zeptejte se listonoše. Pokud se jednalo o obyčejný dopis, bude to těžké, ale pokud to byla pohlednice, možná si na ni doručovatel vzpomene. Pohlednice jsou dnes už dost neobvyklé.“
„Ne v době dovolených,“ namítl Urban.
„Možná. Ale pokud Mirjam dostala pohlednici s dítětem, přišlo možná Gundemu něco podobně nevhodného. Za pokus to každopádně stojí.“
„Ale co když je to falešná stopa,“ namítl Urban. „Co když Magdalenu někdo úmyslně zmátl, protože chce, abychom se soustředili na něco jiného?“
Petru to už také napadlo. Důvěřovala Magdaleninu úsudku, ale prokouknout mýtomany a psychopaty bylo většinou nemožné.
„A z koho na koho se máme soustředit?“ zeptal se Munther suše. „Máš samozřejmě pravdu, ale v naší současné situaci si klidně můžeme dovolit obětovat jedno odpoledne, abychom to ověřili.“
Munther se rozhlédl v očekávání souhlasu, ale nikdo u stolu neprojevoval velké nadšení.
„No tak,“ napomenul je Munther. „,Neslyšíš, když přestávám plakat‘. Co ta věta znamená a hlavně – odkud pochází? Pátrejte! Pro odesílatele je zjevně důležitá.“
Petra si výrok ještě jednou přečetla.
„Možná je to replika z filmu?“
„Nebo to pochází z nějaké básničky,“ nadhodil Christer. „Ale pak by se měla dát najít na internetu. Stejně tak v případě, že se jedná o písňový text.“
„Mohl by to přece být vlastní amatérský překlad,“ ozval se Folke. „Možná to je původně z angličtiny. Nebo se jedná o originálně napsaný text.“
Munther přejel pohledem po kolezích a přikývl.
„Film, báseň, přeložená píseň,“ shrnul. „Něco z toho to určitě je, ale co? A jakou vazbu mají ta slova k motivu? Nenapadá mě, co by měli mít Mirjam Franssonová, Fridhemovi a Maud Pehrssonová společného.“
Když mu mobil začal znovu vibrovat, vzal ho a druhou rukou jim naznačil, že je třeba dát se do práce.
 
Magdalena čekala venku před školou, jak jí Nils nařídil. Ze dveří se hrnuly celé houfy dětí těšících se na víkend a mizely v menších skupinkách i po dvojicích za branami. I když celou dobu dávala pozor, stejně měla strach, že by mohla syna propást.
Když už čekala deset minut a dav žáků prořídl, začala si dělat starosti a vešla dovnitř. Nils stál sám v šatně.
„Ahoj, mladý muži. Proč nejdeš?“
„Neříkej mi mladý muži.“
„Dobře. Promiň.“
„Můj batoh je fuč.“
„Ty jsi ztratil svůj nový batoh?“
Magdalena si tiše povzdechla.
„Ne, neztratil. Pověsil jsem si ho sem, ale teď už tady není.“
Nils vypadal, že se každým okamžikem dá do pláče.
„Hledal jsem ho všude.“
„Miláčku, však my ho najdeme,“ chlácholila ho a vzala ho za ruku. „Pojď, budeme hledat společně.“
V tu chvíli vyšla ze třídy Ika, Nilsova učitelka. Na rameni měla plátěnou tašku a v očích nedočkavý výraz z nadcházejícího víkendu.
„Nilsovi zmizel ruksak,“ informovala ji Magdalena.
„Ach, to je mi líto. Koukal ses všude?“
Nils přikývl. Ruku měl horkou. Nebožátko moje.
„Možná ho někdo nedopatřením vzal, to se stává. Uvidíš, že v pondělí bude zpátky.“
Ika si k němu dřepla.
„A pokud ne, slibuji, že ho budeme spolu hledat.“
Nils přikývl a Ika se podívala na Magdalenu. Vyhovuje vám to tak?
„Dobře,“ souhlasila Magdalena.
Ika se napřímila.
„Pěkný víkend, uvidíme se v pondělí,“ rozloučila se a zmizela ve dveřích.
Magdalena s Nilsem osaměli. Kéž ho jen nikdo nevzal schválně nebo nezničil. Magdalena neměla daleko k slzám.
„Nilsi, musím si odskočit,“ řekla. „Kde tady máte záchod?“
Nils ukázal na skleněné dveře a řekl: „Tam na chodbě.“
„Dobře, můžeš se tady ještě trochu porozhlédnout.“
Magdalena našla toaletu, zamkla za sebou a stáhla si kalhoty. Ne, ani tentokrát žádná krev. Díky! Posadila se na prkýnko.
A v tu chvíli ho spatřila. Nilsův batoh, nacpaný do koše vedle umyvadla.
Měla dojem, jako by ji někdo praštil do žaludku, a zalapala po dechu. Vzala ruksak. Opravdu byl Nilsův. Jeho jméno, které napsala zvýrazňovačem jednou v neděli večer, se skvělo na kartičce s adresou, všité do batohu.
Batoh nebyl naštěstí zničený ani špinavý. Magdalena ho uhladila, jak to jen šlo.
„Mami, tak jdeš konečně?“ zavolal zvenku Nils.
Magdalena si odkašlala a polkla.
„Mami?“
„Hned přijdu!“
Otřela si tvář papírovým ručníkem a pokusila se na sebe v zrcadle trochu usmát. Jo, tohle musí stačit.
„Koukej, co jsem našla,“ řekla, když otevřela dveře, a zněla opravdu vesele. „Visel tady na háčku.“
„Ach,“ vyhrkl Nils. „To je divný.“
A teď ji břicho opravdu zabolelo. Byla to bolest, která se nedala nijak utišit.
 
Kjell-Ove seděl u stolu v kuchyni a procházel hromádku s poštou. Účet za telefon, ve fólii zatavené číslo časopisu pro ženy a dopis z nemocnice pro Cecílii. Určitě nový termín kontroly. Nové datum, před kterým se budou třást, které budou odpočítávat. Časová hranice. I když o tom nemluvili, oba věděli, že to tak je.
Udělal dobře, že s tím šel do novin. Teď to aspoň někomu řekl. Magdalena Hanssonová se zdála být v pohodě. Možná trochu tvrdá, ale důvěryhodná.
Kjell-Ove odsunul obálku z nemocnice stranou a otevřel Týdeník. Na druhé straně upoutalo jeho pozornost jméno, které znal. Cecílie Magnussonová.
 
připomínáš mi tak toho,
s kým jsem žila,
jsi ale jiný.
 
Kjell-Ove četl ty krátké řádky několikrát. Lyrika mu vždycky připadala trochu trapná. Proč bylo třeba věci tak zdobit kudrlinkami, místo abyste napsali přímo, co máte na mysli. Někdy měl dojem, že tihle básníci sami nevědí, co chtějí říct. Ale při Cecíliině básni ho v nitru cosi zabolelo.
Jsi ale jiný.
Cecílie vešla do kuchyně a postavila před něj misku se švestkami. Za ní se s lepkavými prstíky a ovocnou šťávou kolem pusy přikolébala Tindra.
„Netušil jsem, že píšeš básně.“
Krátce na něj pohlédla a vyšla ze dveří.
 
Nils odložil batoh na podlahu u sedadla spolujezdce. Pak se vyšplhal do dětské sedačky a připoutal se.
Magdalena rychle složila večerníky a schovala je za svým sedadlem. Nils už viděl dost požárů a utrpení.
„Jak ses měl tento týden v nové škole?“ zeptala se co nejbezstarostněji.
„Dobře,“ opáčil jednoslabičně.
„Kdo ve třídě je nejmilejší?“
„Vlastně všichni.“
„Všichni? To zní skvěle. Takže ses asi dostal do dobré třídy. Nikdo, kdo by tě otravoval?“
„Néé.“
„Mohl bys příští týden pozvat někoho po škole k nám domů.“
„Jo, to bych mohl.“
„A koho by sis vybral?“
Nils pokrčil rameny.
„Nevím, to je jedno.“
Nils vytáhl z vnější kapsy batohu Nintendo. Rozhovor skončil.
Magdalena ho nechala na pokoji a upravila si bezpečnostní pás, který ji nepříjemně tlačil do prsou.
Mluv se mnou. Uklidni mě. Dovol mi věřit, že všechno bude v pořádku.
Snažila se zaplašit obraz Nilsova hezkého batohu nacpaného mezi mokré papírové ručníky v odpadkovém koši. Stejně s tím nemohla nic dělat, aspoň ne teď.
 
Slunce zacházelo za horami, když Christer zdolal poslední intenzivní výstup do svahu za Asplundskou školou. Jako by mohl utéct sám před sebou. Po zádech mu stékal pot a ve stehně cítil křeč. Bolest byla příjemná.
Zasloužím si ji.
Na vrcholu kopce se na chvíli zastavil, ruce zapřené o kolena, a čekal, až se mu zpomalí pulz. Nebe na obzoru žhnulo. Potom se otočil na patě, seběhl zase dolů a zamířil domů čtvrtí Gärdet, přes most pro pěší – pěkně staromódní průmyslová stavba – a dál nahoru po stezce vedoucí k Norrings väg. Z Brygganu, pivní zahrádky na břehu řeky, zněl takový rámus, jako by většina hostů za sebou měla přinejmenším třetí pivo.
Když vešel do předsíně, mobil ležící na skříňce zvonil. Torun, napadlo ho ze všeho nejdřív. Když zvedl telefon a uviděl, že je to máma, trochu se zastyděl nad svým zklamáním.
„Ahoj, tady Christer.“
„Ahoj, tady mamka. Jak se máš?“
„Ale jo, jde to.“
Zul si sportovní boty a uložil je do botníku.
„Jsi celý udýchaný, byl sis zaběhat?“
„Jo, oběhl jsem si kolečko po přírodní rezervaci.“
Christer se vydal do kuchyně, a než vytáhl sklenici ze skříňky, pustil kohoutek, aby nechal odtéct vodu.
„A co u vás?“ zeptal se matky.
„Jako vždycky. Je těžké myslet na něco jiného než na ty požáry. Je to vážně hrozné. Co vy? Myslíš, že chytnete toho, kdo to udělal?“
„Těžko říct,“ odpověděl mezi doušky. „Momentálně to vypadá dost zamotaně. Máme jednoho podezřelého, který by do toho mohl být namočený, ale vypařil se.“
„Aha. Takže budeš muset být celý víkend v práci?“
„To ještě přesně nevím. Proč?“
Christer si nalil další sklenku a zavřel kohoutek.
„No, hodila by se nám pomoc,“ přiznala Gunvor, „s jablky.“
„To si můžu zařídit.“
„Pokud budeš mít čas, můžeš zůstat na oběd.“
Když se rozloučili a zavěsili, všiml si Christer, že má dva nepřijaté hovory, oba od Torun. Zahřálo ho to u srdce. Než o tom mohl moc přemýšlet a znervóznět, zavolal jí. Zvedla to okamžitě.
„Ahoj, tady je Christer. Viděl jsem, že jsi mi volala, když jsem si byl zaběhat.“
„Ano, myslela jsem…“
Znělo to nejistě, skoro ostýchavě.
„Včera jsem se ti taky snažila dovolat,“ pokračovala. „Ale nezastihla jsem tě a…“
„Měl jsem ti zavolat dřív, ale byl jsem hrozně utahaný a padl jsem včera do postele jako podťatý. V práci bylo pěkně rušno. Mrzí mě to. Ale to, co jsem ti napsal do esemesky, jsem myslel vážně. Bylo by fajn, kdybychom se mohli vidět.“
„Jsi si jistý?“
Teď už zněla trochu veseleji.
„Naprosto jistý,“ odpověděl rozhodně. „Minule jsme si moc příjemně popovídali. Nevím, ale připadalo mi, že mi rozumíš a že pro tebe něco znamenám. Bylo to moc fajn.“
„Znamenáš pro mě moc, Christere. Myslela jsem na tebe.“
Christer polkl. Srdce mu divoce bušilo v hrudi.
„Taky jsem na tebe myslel.“
Posadil se na židli a poslouchal, jak Torun dýchá. Byli od sebe moc daleko.
„Sejdeme se tedy zítra?“ zeptala se nakonec.
„Určitě. Máš nějaký návrh, kde?“
„Možná bys mohl přijet sem,“ odvětila. „Ke mně domů.“
„Rád.“
Christer si zapsal její adresu na ubrousek a pak, místo aby poslouchal, kudy má jet, vnímal jen její hlas. Netrýznila ho teď už žádná nejistota, cítil jen klid a teplo u srdce.
„Takže se uvidíme zítra,“ řekla. „Dobře se vyspi.“
„Ty taky. Nech si zdát něco hezkého.“
 
Magdalena si lehla na svou stranu postele, v uchu sluchátko. Byla skoro půlnoc a v domě vládlo naprosté ticho, s výjimkou jejích vlastních, monotónních vět, vznášejících se místností.
„Uvidíš, že to bude v pořádku,“ uklidňoval ji Petter na opačné straně.
„To doufám. Napadlo tě někdy, jak brzy ti přiřknou v životě nějakou roli?“
„Jak to myslíš?“
Uslyšela, jak Petter na druhé straně zhasíná lampu.
„Jsme dětmi svých rodičů a vnuky svých prarodičů, od samého začátku. Chápeš, co tím chci říct?“
„Ale to má přece i své světlé stránky. Lidi se znají.“
„Jasně, máš pravdu. Často je to dobře. A když si získáš pověst, že jsi výjimečný talent na sport nebo hraješ na flétnu jako bůh, je to bomba. Rozvíjet svůj talent v malém městě je super, ostatní si tě všimnou. Ale taky se o tobě může říkat, že jsi hloupý, líný, neschopný, ošklivý, nudný nebo cokoliv jiného, a už se toho nezbavíš.“
„To je fakt,“ přitakal Petter.
Magdalena se otočila na druhý bok a upravila si kabel nad uchem. „Jako třeba Christer.“
„Christer?“
„Ano, Christer Berglund. Nedávno jsem ho viděla v televizi, a tím myslím, že jsem ho vážně viděla. Šíleně mě překvapilo, když jsem si uvědomila, jak dobře vypadá.“
„Měl bych začít žárlit?“ zasmál se Petter.
„Ne, jasně že ne,“ chlácholila ho. „Ale chápeš, co chci říct? Je pohledný, milý, schopný, má dobrou práci…“
„Teď už vážně žárlím.“
„… a přesto uvízl v roli bambuly. Donedávna jsem v něm viděla baculatého čtrnáctiletého kluka, který si vždycky vytahoval džíny moc vysoko, a myslím, že podobně na tom byla spousta dalších lidí. Proč by jinak byl pořád single?“
Zavládlo ticho. Chvíli naslouchala Petterovu dechu, slyšela, jak se obrací v posteli.
„Co když Nils skončil ve špatné roli a je nucen být někým, kým vůbec být nechce?“
„Spraví se to, Magdo. Spolu to zvládneme. Nejen ty sama, ale my. My oba.“
„Chybíš mi,“ zašeptala.
„Vždyť říkám, že bychom se k sobě měli nastěhovat.“
Magdalena usnula dřív, než si stihla vytáhnout sluchátko z ucha.
+++
„Jak se cítíte?“
(Ticho.)
„Není vám dobře?“
„Ne, není.“
„Můžete mi o tom povědět?“
„Nevím. Nemá to smysl.“
„Mluvit o tom?“
„Ano. Nechápu, jak by to mohlo pomoct. Mluvit, mluvit, mluvit. To přece k ničemu není. Nic se nezlepší.“
„Může to chvíli trvat.“
„Jistě, ale stejně. Mám toho plné zuby. Nedokážete si představit, jaké to je. Proč bych měl pokračovat?“
„Nerozhodl jste se pro elektrošoky.“
„Nevím, musí to být hrozně nepříjemné. A ta představa, že bych pak mohl být někým jiným.“
„Ty rány na rukou nevypadají vůbec dobře.“
„Jako by to mělo nějaký význam, pár drobných popálenin.“
„Zbudou po nich ošklivé jizvy. Vážně není dobré, že něco takového děláte.“
„Je lepší, když ubližuju sám sobě než někomu jinému.“
„Jistě, ale…“
(Ticho.)
„Na co teď myslíte?“
„To raději nechtějte vědět.“
+++
 



14. kapitola
 
Kjell-Ove tlačil jednou rukou prázdný kočárek a druhou vedl Tindru. Dcerka teď už jen málokdy vydržela klidně sedět. Chtěla všechno dělat sama: oblékat se, zapínat si suchý zip na botách, chodit. A protože dnes nikam nespěchal, přizpůsobil se jejímu tempu a nechal to na ní.
Pomalu kráčeli obytnou čtvrtí. Ve vzduchu voněla jablka a listí. Noviny Värmlandsbladet ležely složené v síťce zavěšené na kočárku. Měl pocit, že to vypadá dobře. A policie podle všeho brala Mirjaminu pohlednici taky vážně.
„Číča, dívej,“ zvolala Tindra a ukázala na černou kočku, která k nim mířila žlábkem táhnoucím se podél okraje silnice.
„Ano, je moc hezká,“ přitakal Kjell-Ove.
Když kočka přišla blíž, zůstala Tindra stát a natáhla ručičku. Zvíře se nechalo pohladit a třelo se hlavičkou Tindře o nohu. Kjell-Ove kočku také krátce pohladil a přejel jí konečky prstů po hebkých ouškách.
„Půjdeme teď domů za maminkou?“
Tindra zavrtěla hlavou.
„Ale ona na nás už určitě čeká, nemyslíš?“
Když vešli na zahradu, vytáhl Kjell-Ove kočárek pozadu po schodech nahoru a postavil ho vedle dveří. Oknem viděl Cecílii, sedící v kuchyni u stolu. Jako obvykle.
Tindra se posadila v předsíni na zem, zula si boty a rozběhla se do obývacího pokoje, kde stál její kočárek se všemi panenkami. Kjell-Ove se neochotně vydal do kuchyně.
Cecílie se k němu neotočila a on ji nepozdravil. Místo toho otevřel ledničku, aniž by věděl, co vlastně hledá.
„Musím s tebou o něčem mluvit,“ vyhrkla najednou Cecílie. „O něčem důležitém.“
Kjell-Ove zavřel dveře lednice a obrátil se.
„Pojď, posaď se,“ vyzvala ho.
Cítil, jak mu ztuhly nohy, když měl udělat těch pár kroků. Cecílie nepůsobila uplakaně jako v posledních dnech, spíš rozhodně. Soustředěně a odhodlaně. Posadil se na krajíček židle.
„Takhle to dál nejde,“ spustila.
„Co nejde?“
„Nevím, jestli s tebou ještě chci žít.“
Když jí do očí vhrkly slzy, odvrátila zrak.
„Nevím, co se mezi námi dvěma stalo,“ vzlykla. „Nemám nejmenší tušení. Nevím, co děláš. Mizíš, odcházíš z místnosti, když zvoní mobil. Jako bys byl v jiném světě. A najednou ti volají policisté.“
„Ale vždyť jsem ti říkal, že to byla rutina. Vyptávali se všech, kteří kupovali benzín v kanystrech.“
„Ano, vím, že jsi to říkal. Já vím. Ale není to jen to.“
Chvíli seděla a prohlížela si vlastní ruce.
„Chtěla jsem ti ke kulatinám uspořádat velkou oslavu, pozvat všechny lidi, které známe. Ale už nemám chuť. To bylo to, čím jsem se zabývala v onen nedělní večer, o kterém ses toho tolik namluvil. Ať už z jakéhokoliv důvodu.“
Kjell-Ove ze sebe nedokázal dostat ani slovo. Velkou oslavu?
„Vím, co si myslíš,“ hlesla. „Ona přece stejně zemře. Ale to není důležité. Už tady nedokážu dýchat. Dokud žiju, chci, aby byl můj život pravdivý, a mezi námi už není pravdivého nic. Vrátím se domů k mámě a tátovi a pak uvidíme.“
„A Tindra?“
„To už nějak zařídíme.“
Byl konec, cítil to. Konec se životem ve lži.
 
Petra otevřela kufr auta a naskládala do něj plastové kbelíky, staré, opotřebované hřebeny na brusinky a batoh s kávou. Konečně!
„Vyrazíme nahoru do Uvanå, nebo bys chtěl raději někam jinam?“ zeptala se Lasseho.
„Uvanå bude fajn.“
Místo nebylo důležité, chtěla se jen dostat do lesa. Potřebovala čerstvý vzduch, kyslík a vůni mechu.
Zatímco Lasse couval z garáže, zapnula rádio. Zrovna začínal pořad s písničkami na přání a měli před sebou celý dlouhý víkend.
Když projeli kolem policejní stanice, vydechla úlevou. Přenosový vůz Rádia Värmland pořád stál na parkovišti a na Skolgatan hned naproti parkovala televize. To byl teda týden!
Před grilem u kina seděli lidé ve slunečních brýlích a pojídali zmrzlinu. Lasse zdolal retardéry a pokračoval k rondelu u benzinky Preem. Když zrychlil a nechali Hagfors konečně za zády, opřela si Petra hlavu o opěrku a klouzala pohledem po jedlovém lese. Jednotvárná zeleň ji pořád spolehlivě uklidňovala.
Hannes s nimi odmítl jet, když mu to nabídli, a vypadal stejně žalostně jako minule. Nellie, které zaměstnavatel slíbil, že bude moci dál o víkendech pracovat jako ošetřovatelka, bude v práci celou sobotu a neděli.
Čím víc se blížili k severu, tím byla silnice užší a klikatější. Když dorazili do Gustavsforsu, Lasse zpomalil. Vesnice se svými loukami a červenými domky působila ve slunečním světle kouzelně, po jedné straně se táhla líně tekoucí řeka, po druhé se rozkládalo jezero.
„Prodávají dům?“ zeptal se Lasse a ukázal na ceduli „Na prodej“ před dřevěným domem Gabrielly a Ernsta Losjöových, který spíš připomínal panské sídlo.
„Nejspíš to tady nemůžou vydržet po tom, co se stalo,“ odpověděla Petra. „Což je pochopitelné.“
Když tehdy na Nový rok zmizela jejich dcera, měly břízy u silnice holé, ledem obalené větve, které se třpytily jako sklo. Teď listí pomalu získávalo oranžový nádech.
„Možná by nebylo špatné bydlet na venkově,“ utrousil Lasse, „až se děti odstěhují a nebude je třeba vozit tam a zpátky.“
Petra se na něj udiveně podívala.
„Ty bys chtěl?“
„Ano, proč ne?“
V tu chvíli zazvonil Petře v kapse kalhot telefon. Teď ne! Když ho konečně vytáhla, jako by z ní vyprchala veškerá energie.
„To je Munther,“ povzdechla si. „Já nechci.“
„Tak to nezvedej,“ poradil jí Lasse.
„Musím.“
Munther zněl vzrušeně. Thorbjörn Hermansson se objevil u své matky v Karlstadu a za dvacet minut ho hlídkový vůz dopraví do Hagforsu.
„Byl bych rád, kdybys mohla být u výslechu, protože jsi s ním už jednou mluvila.“
„Christer s ním byl mnohem víc v kontaktu než já.“
Nechci. Jindy klidně, ale dnes ne.
„Ano, já vím,“ přitakal Munther, „ale nemůžu se mu dovolat.“
Christer byl přece vždycky na příjmu. Proč to jen zvedla? Udělala pěknou pitomost!
„Dobře, přijdu,“ řekla.
Lasse po ní zklamaně šlehl pohledem.
„Na tebe se dá opravdu spolehnout, Wilanderová,“ pochválil ji Munther.
Petra ukončila hovor a nechala ruku klesnout.
„Do prdele,“ ulevila si. „Musím do práce. Do prdele.“
 
Když Christer projížděl Geijersholmem, přeřadil na pětku a zesílil stereo. Hlas Janis Joplin mu pronikal až do morku kostí.
Práce není všechno.
Vychutnával si jízdu. Žlutavé listí bříz se třpytilo v silničním příkopě mezi jehličnany, po nebi pluly malé, řídké beránky.
Zesílil hudbu ještě víc.
„I want you to come on, come on, come on. Come on and take it. Take another little piece of my heart now, baby…“
Za Gumhöjdenem vedla cesta přímo mezi močály a holinami. Oblékl si nové džíny a pruhované tričko. Použil vodu po holení. Možná měl koupit nějaký dárek. Květiny. Ne, to by bylo přehnané. Přijede jen tak.
Christer si už nevzpomínal, kdy byl naposledy v Lesjöforsu. Nebylo to místo, kam by jezdil služebně ani ve svém volném čase. Jednoho chladného zimního večera, někdy koncem sedmdesátých let, si sem s otcem vyrazili na zápas v bandy, ale pamatoval si už jen na vůni horkých párků a na to, jak to svědilo a šimralo, když mu v autě cestou domů rozmrzaly prsty u nohou.
Když projel kolem ambiciózní cedule na okraji silnice, která ho vítala v obci, zpomalil.
Na levé straně opuštěná čerpací stanice, vpravo kluziště na bandy. Z červeně natřené fasády kulturního domu se odlupovala barva a za ním začínala řada obchodů se staženými žaluziemi na výlohách.
Podíval se na hodinky. Přijel o čtvrt hodiny dřív.
Aby zabil čas, pokračoval po hlavní silnici dál na jih, kolem malého supermarketu Coop, kadeřnického salonu, stánku s párky a dalších prázdných výloh. Po levé ruce stála vybydlená kancelářská budova, z asfaltu na jejím parkovišti rašily husté trsy trávy.
Christera zamrazilo. Měl dojem, že projíždí městem duchů.
Když minul další opuštěnou benzinku a fabriku na výrobu umělých hmot, která byla aspoň podle všeho ještě v provozu, vystřídal civilizaci opět les a Christer otočil auto.
Když znovu spatřil kulturní dům, zabočil doleva, jak mu určoval popis cesty, a za kopcem pak doprava. Skolgatan, ano, to sedělo. A tam vpředu byl ten žlutý, zavřený stánek, o kterém mluvila a kolem něhož měl projet. Potom zase doleva a dál kolem supermarketu.
Christer zahnul mezi činžáky a vypnul motor. Ještě pět minut. Trochu pootočil zpětné zrcátko a prohrábl si vlasy. Ale jo, ujde to, i když si měl zajít k holiči už před několika týdny. Kolem prošla stará paní s chodítkem, navzdory horku oblečená do béžového kabátu a pevné obuvi.
Dvě minuty. V ústech mu vyschlo.
Teď.
Christer vystoupil z auta a zamkl.
Vnímal jen pach schodiště a bušení srdce v hrudi, když stiskl zvonek ve druhém poschodí. T. Videová. A pak se dveře otevřely.
„Ahoj,“ uvítala ho a usmála se.
Pěšinka ve vlasech sčesaných na stranu, ozdobná sponka a bílé šaty. A důlek ve tváři ve tvaru půlměsíce.
 
Když Petra dorazila na stanici, Munther seděl ve své kanceláři.
„Přišla jsi v gumákách?“ podivil se.
„Zrovna jsme jeli do lesa sbírat brusinky.“
Pokusila se skrýt své rozladění, ale bylo to obtížné.
„A v tu chvíli jsem zavolal a překazil vám to. To mě mrzí.“
„Naskytnou se další příležitosti. Hermansson už je tady?“
„Ano, čeká na nás.“
„Co se stalo? Objevil se u své matky?“
Munther přikývl.
„Přesně tak. Ale během posledních dní se zdržoval někde jinde a odmítá prozradit, kde. Kromě toho chceme, aby nám vysvětlil, proč Maud Pehrssonové před její smrtí neustále volal. Domovní prohlídka by neškodila, snad budeme mít státního zástupce na své straně.“
„Dobře.“
Petra se přezula z holínek a Munther se mezitím vydal pro Thorbjörna Hermanssona. Petra otevřela okno.
Určitě nás čekají další hezké soboty, bezpochyby.
Když se Thorbjörn Hermansson objevil vedle Munthera, tvářil se rozzlobeně. Posadil se na přidělenou židli rovně jako svíčka a s oběma nohama položenýma na podlaze. Košili měl pomačkanou a vlasy mu trčely do stran. Ačkoliv je neustále uhlazoval rukou, odmítaly poslušnost.
„Takže se zase setkáváme,“ začala Petra a posadila se vedle Munthera na opačnou stranu stolu.
„Zjevně,“ opáčil Hermansson. „I když netuším, proč. Z čeho mě obviňujete? Co jsem udělal?“
„Po našem posledním setkání jste měl najednou velmi napilno.“
„Copak zákon zakazuje odcestovat? To jsem netušil.“
Thorbjörn Hermansson si ji změřil. Klidně. Opravdu byl bezbarvý, skoro průsvitný.
„Kde jste byl?“ zeptal se Munther.
„Proč se ptáte? Co dělám a kam jezdím, je jenom moje věc.“
„Vyšetřujeme tady tři případy žhářství s následkem smrti a ujišťuji vás, že odtud budete moci odejít podstatně rychleji, když nám přímo a co nejjednodušeji odpovíte na naše otázky,“ vysvětlil mu Munther.
Hermansson povytáhl obočí.
„Nenáviděl jsem Maud Pehrssonovou, ano, nenáviděl, ale nejsem vrah. Myslíte, že jsem zapálil i ty ostatní domy?“
„Znal jste Mirjam Franssonovou i Fridhemovy,“ prohodila Petra.
„Ne, to nemůžu tvrdit. Podnikli jsme společně onu cestu a vypovídali jsme jako svědci před soudem, ale neznal jsem je.“
Hermansson se zasmál.
„Musím říct, že mi připomínáte ty dva policajty v Pipi Dlouhé punčoše. Určitě by bylo zábavné zúčastnit se nějaké vaší porady, abych zjistil, jak uvažujete.“
„V době prvního požáru jste nebyl doma,“ pokračovala Petra. „Kde jste byl?“
Hermansson nejdřív sklopil zrak ke svým rukám, pak vzhlédl a vystrčil bojovně bradu.
„Byl jsem se ženou, s níž se stýkám.“
„Se ženou?“ ujistil se Munther.
„Ano. Se ženou. Je to tak divné? Strávili jsme pár dní v jednom hotelu v Karlstadu. Je vdaná, ale pokud je to nutné, můžu vám dát číslo jejího mobilního telefonu. Účet z hotelu mám doma, můžu vám ho ukázat. Nemám chuť tady dál vysedávat.“
Petra a Munther se po sobě podívali. Ten to není.
„Jakou máte velikost bot?“ zeptala se Petra.
„Jednačtyřicítky,“ odvětil Hermansson. „Skončili jsme?“
 
Christer si prohlížel Torun sedící v koutě pohovky. Na tváři se jí jemně mihotalo světlo čajových svíček, ležících na stole, a tmavě hnědé oči se jí třpytily. Byla tak sladká, až to skoro bolelo. Vřelá. Skutečně lidská.
Celý den se jí toužil dotknout, obejmout ji, když si vyrazili do lesa na procházku, dotknout se její nohy pod stolem, když jedli, pohladit ji po vlasech a přitisknout své rty na její. Přivonět k ní. Ochutnat ji.
„Jsi tak báječný,“ vydechla.
„Myslím, že ty jsi báječná. Dokonce moc.“
„Jsem s tebou ráda.“
A pak spatřil, jak zvedá ruku a pokládá ji na jeho. Paží a páteří mu projela vlna žáru. Opatrně otočil dlaň vzhůru a stiskl jí prsty.
„Taky jsem s tebou rád,“ ubezpečil ji.
Jejich ruce teď žily vlastním životem, rozevíraly se, svíraly, obtáčely se jedna kolem druhé. Konečky prstů se zlehka dotýkaly kloubů. Tanec.
„Podívej,“ zašeptala, „to je tak hezké.“
Jejich ruce dál hrály něžnou hru.
„Myslíš, že by se teď dal zastavit čas?“ zeptala se Torun.
„Asi tak úplně ne.“
Pak se Christer sklonil a políbil ji.
Ale teď možná ano.
 
Magdalena se probudila uprostřed noci. Musela na záchod a v hlavě měla zmatek. O něčem se jí zdálo a jakási noční můra jí stále svírala hruď a drtila žebra. Posadila se a zadívala se na Pettera, který spal s lehce otevřenou pusou a zakloněnou hlavou, hrdlo obnažené.
Opatrně si ovinula kolem prstu jednu z jeho kadeří. Potom se v kalhotkách a tričku kradla ke dveřím toalety, aniž by rozsvítila. O čem se jí to vlastně zdálo? Teprve když se na toaletě ujistila, že nekrvácí, nepříjemný pocit zmizel.
Když se vrátila do postele, ukazoval radiobudík 03:03. Noc předtím to bylo 03:17. Zjevně bylo úplně normální budit se několikrát za noc na záchod, ale nevzpomínala si, že by tomu tak bylo i minule.
Nevzpomínala si skoro na nic.
Otočila si polštář, lehla si a přitáhla si přikrývku až k nosu. V místnosti se ozýval jen Petterův dech a šustění pokrývky, jak si hledala pohodlnou polohu.
Měl ten sen něco společného se studem? Nebo s vinou? Nepamatovala si už konkrétní pocit, jen jeho intenzitu. Možná by měla zajít k psychologovi, Ann-Sofie jí to taky navrhovala. Asi bylo načase to všechno vnitřně zpracovat.
Myšlenky jí divoce vířily hlavou.
Neslyšíš, když přestávám plakat. Co to znamená? Existují ale také určité věci, které pohrdání politiky stupňují. Teď už ale musím spát. Nějaký nový rozbor? Musím spát! Kolik asi Jensovi platí za fotografie ve večernících? Asi dost. Neslyšíš, když přestávám plakat. V tomhle městě je to s vandaly čím dál horší. A policie na to úplně kašle. Skoro nemá smysl takové věci hlásit, stejně to k ničemu není.
Magdalena otevřela oči a zírala do tmy.
V tomhle městě je to s vandaly čím dál horší. Jasně a zřetelně slyšela v hlavě Gundeho hlas.
Graffiti. Ne, to je příliš nepravděpodobné, domlouvala si.
Ale stejně. Musí to ověřit. 
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Magdalena zaparkovala před optikou na Kyrkogatan a odolala pokušení rozběhnout se přes klidnou nedělní ulici ke kavárně. Takový spěch zase není potřeba, řekla si. Nejspíš není vůbec třeba spěchat a jenom si se mnou zahrává moje fantazie.
Na schodech kavárny stále ležely květiny, teď už uschlé.
Magdalena si zaclonila oči rukou a zadívala se prosklenými dveřmi do nitra kavárny. Všude panovala tma a ticho. Potom zašla za roh, přičemž si mezi okny do sklepa všimla několika sprostých slov, vyvedených černým sprejem, a pokračovala do stínu zahalujícího dvorek.
Tam, na schodišti vedoucím k zadním dveřím, to objevila. „Neslyšíš, když přestávám plakat“. Text byl napsán velkými bílými písmeny na čelní stranu každého schodu, jako by to byly řádky v zápisníku.
Magdalena se rozhlédla. Zeleň pozdního léta obklopovala malý zadní dvorek jako zeď. Přicházeli sem jen lidé, kteří pracovali v cukrárně nebo přiváželi zboží.
Ne, tohle opravdu nebyla hloupá čmáranice, žádný vandalismus čistě pro zábavu. Tohle bylo poselství. Osobní zpráva určená Gundemu a Doris.
Hučelo jí v uších, když lovila z kapsy mobil a vyťukávala číslo Svena Munthera.
„Dobrý den, tady je Magdalena Hanssonová. Ráda bych, abyste přišli na zadní dvorek Gundeho kavárny, je tu něco, co vám chci ukázat. Spěchá to.“
Pak se rozběhla do redakce pro fotoaparát.
Magdalena se tak soustředila na fotografování slov na schodech, že vůbec neslyšela Svena Munthera přicházet. Vzhlédla teprve ve chvíli, kdy uslyšela zavrzat kroky na štěrku.
„Co jste objevila?“ zeptal se Munther.
Tvářil se nedůvěřivě a krčil nos spálený od sluníčka.
Potom uviděl, co předtím spatřila ona.
„Není to neuvěřitelné?“ hlesla a nechala fotoaparát klesnout. „Přesně tatáž slova.“
Chvíli stáli mlčky a prohlíželi si písmena.
„Ráda bych vás poprosila o komentář,“ požádala ho a vytáhla z kabelky blok a tužku.
„Nevím, jestli je to dobrý nápad.“
Munther se tvářil rezervovaně.
„V každém případě o tom napíšu,“ prohlásila Magdalena. „Prostě to tak je. A upřímně, nebude lepší, když ten žhář pochopí, že je načase se vzdát a že je jen otázkou času, než ho chytíte? A veřejnost žádá činy.“
Munther přešel ke schodům, sklonil se a studoval písmena zblízka. Magdalena měla dojem, jako by si prohlížel auto, které se chystá koupit.
„No, co mám říct,“ začal Munther. „Musíme zavolat technika, který si to prohlédne. Musím uznat, že je to pro nás velký průlom.“
Magdalena si horlivě zapisovala.
„Děkujeme vašim novinám za tip.“
„A žádné komentáře Saxbergovi,“ dožadovala se Magdalena.
„Vážně?“ ušklíbl se Munther. „To nebude snadné.“
Magdalena vyběhla s fotoaparátem v ruce schody a vpadla do dveří.
„Měla jsem pravdu. To je neuvěřitelné.“
Petter seděl u stolu v kuchyni, v ruce nedělní vydání Dagens Nyheter.
„Podívej!“
Postavila se vedle něj a vyvolávala na displej jeden snímek po druhém.
„To je naprosto šílené,“ prohlásil a sklonil se nad fotoaparátem.
„Že jo?“ souhlasila Magdalena. „Zavolala jsem Muntherovi, aby přijel. Brzy toho pomatence dopadnou.“
„Neslyšíš, když přestávám plakat,“ pronesl Petter zamyšleně. „Zní mi to povědomě.“
Pak se na ni ustaraně zahleděl.
„Nebudeš se do toho moc vměšovat, že? Slibuješ?“
„Jak to myslíš?“ zeptala se Magdalena, zatímco procházela snímky sem a tam.
„Myslím tím, že to necháš na policii. Mohlo by být nebezpečné strkat do toho nos.“
Petter si ji přitáhl na klín a objal ji kolem pasu.
„Nikdy jsem neměl takový strach jako tehdy v zimě, víš?“
„Jo, jo,“ zahuhlala směrem k foťáku. „Ale chápej, jaká je to bomba!“
„Nesmí se ti nic stát.“
Magdalena se otočila k Petterovi a rychle ho políbila. Potom vstala.
„Musím zavolat do ústřední redakce,“ oznámila. „Zítra budu mít článek na titulní straně.“
 
Torun přejela přes parkoviště u supermarketu a zahnula doleva na most. Christer seděl na sedadle spolujezdce a sledoval každý její pohyb – jak se předklání, aby zjistila, jestli zprava něco nejede, jak vyhazuje blinkr, jak řadí.
Barvy za čelním sklem byly najednou jasnější, pachy intenzivnější. Christer netušil, že si člověk může odřít nos, když se s někým příliš dlouho líbá, ale zjevně tomu tak bylo. Přímo pod špičkou nosu se rýsovala maličká růžová skvrnka.
Munther zněl rozrušeně, když mu Christer zavolal, skoro jako kdysi. Ve vyšetřování došlo k důležitému průlomu, ale nechtěl to líčit do telefonu.
Torun odbočila do Skolgatan a zastavila před sázkovou kanceláří. Venku na fasádě vlál praporek s logem loterie.
„Tak jsme tady,“ oznámila, zařadila jedničku a obrátila se k němu.
Jsi tak báječná.
Sotva znatelně se na něj usmála. Důlek ve tváři se jí prohloubil a on se sklonil, aby ji zlehka políbil na rozloučenou. Ale najednou si nemohl pomoct, položil jí ruku na šíji a přitáhl si ji k sobě. Oděrka na nose trochu pálila, ale to bylo jedno.
Z úsměvu, kterého se mu na oplátku dostalo, ho znovu zahřálo u srdce.
„Zavolám ti,“ slíbil. „Díky za odvoz. A za víkend.“
„Já děkuji tobě.“
Christer otevřel dveře, ale zarazil se. Bylo hrozně těžké se rozloučit. Zjevně nestačilo, že ho zavezla do práce, když se předtím stavil domů a vzal si čisté věci.
„Takže brzy na viděnou,“ řekl. „A jeď opatrně.“
Neochotně vylezl z auta. Zůstal stát na chodníku a sledoval, jak odjíždí, teprve pak přešel ulici a vešel na stanici.
Munthera zjevně neopustila dobrá nálada. Vyšel Christerovi vstříc, vlasy rozcuchané a brýle posazené na temeni.
„Gunde a Doris dostali stejnou zprávu,“ oznámil. „Někdo jim ji nastříkal sprejem na schody.“
Christer skoro nevěřil vlastním uším.
„Na jaké schody?“
„Na schody za kavárnou. Někdo tam napsal stejná slova bílou barvou.“
„To snad nemůže být pravda. A co teď budeme dělat? Copak jsem tady úplně sám?“
Christer se rozhlédl, všude panovalo ticho.
„Ještě přijde Folke. Petra dnes zůstává doma. Byla v práci včera.“
Munther vešel do konferenční místnosti, přešel ke kuchyňce a nalil si kávu. Protože byla zjevně čerstvě uvařená, dal si Christer taky.
„Můžeš vyslechnout sousedy v Kyrkogatan. Nahoře v kancelářských budovách jsou přece i byty, ne?“
Christer přikývl. Jasně. Dnes by dokázal cokoliv.
„A pak musíme rozlousknout tajemství toho textu,“ pokračoval Munther. „Neslyšíš, když přestávám plakat.“
Jako by se o to už nesnažili. Právě tenhle kousek skládačky vypadal naprosto beznadějně.
Magdalena jako v horečce sepisovala text o vzkazu na schodech. Konečně znovu cítila radost ze psaní.
Petter odjel domů a Nils se koupal. Otevřenými dveřmi do koupelny slyšela, jak šplouchá a něco si pro sebe mumlá.
Když skončila, umístila text do složky s novými zprávami a zaklapla laptop. Pak přešla k oknu a vyhlédla ven.
Na zahradě nebyl problém se ukrýt. Javor, kůlna, malinové houští. Ze křoví se plazily stíny a rozlézaly se po trávníku.
Takhle neuvažuj.
Vzpomněla si na zvuk tříštícího se skla, na střepy ze dveří na verandu, které se rozletěly po podlaze v obýváku.
Ne, tak neuvažuj.
„Chci ven!“ vykřikl Nils.
Magdalena zatřásla hlavou a vrátila se do reality. Policie žháře brzy dopadne a pak si konečně všichni oddechnou.
+++
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Když v pondělí ráno vešli do školní budovy, pustil Nils matčinu ruku. Ve vstupní hale se hemžili žáci a slabý odér omáčky linoucí se z jídelny Magdalenu přiměl, aby dýchala ústy, dokud se neocitli na chodbě před Nilsovou třídou. Tam se místo toho ve vzduchu vznášel pach čisticích prostředků, který připomínal jiná školní rána z jiných časů.
Náměsíčná ranní rutina a spěch, které jsou typické během celého školního roku, zjevně ještě nepropukly v plné síle. Všemu stále dominovala atmosféra novosti, světlé boty pořád zářily čistotou a školní brašny se otvíraly neumělými pohyby prodchnutými pýchou.
Nilse si nikdo nevšímal, když přešel ke svému háčku, zavěsil si na něj batoh a zul si boty. Všechny děti se zabývaly samy sebou, hledaly přezůvky nebo si vytahovaly ovoce a učebnice.
Magdalena se dnes dívala na žáky jinýma očima, zkoumala jejich pohledy a gesta. Co se v téhle skupince vlastně děje?
„Takže jste ten batoh přece jen našli!“
Magdalena se tak soustředila na své pátrání, že si vůbec nevšimla Iky, přicházející po chodbě. Učitelka držela v jedné ruce svazek klíčů a druhou si tiskla k hrudi pořadač.
„Ano, našli.“
„To jsem ráda,“ prohlásila Ika a chystala se pokračovat v cestě, když vtom ji Magdalena popadla za paži, pevněji, než zamýšlela.
„Ráda bych s vámi na chvilku mluvila. Mezi čtyřma očima.“
Ika zvedla ruku s klíči a zadívala se na hodiny.
„Za okamžik začínáme.“
„Je to důležité,“ trvala na svém Magdalena.
Ika odemkla dveře třídy a doširoka je otevřela.
„Jak jsem říkala, za pár minut začínáme,“ odvětila a zdvořile se usmála, „ale můžeme si na chvíli sednout do třídy.“
„Ujišťuji vás, že tomu budu věnovat pozornost,“ řekla Ika a trochu naklonila hlavu na stranu.
„To budu ráda,“ odpověděla Magdalena.
Snažila se objevit v učitelčiných slovech skutečný zápal a vnitřní přesvědčení, ale nepodařilo se jí to. Když k sobě Ika přisunula pořadač, Magdalena ignorovala tento náznak, že rozhovor skončil, a pokračovala: „Nils to neměl na jaře zrovna lehké. Je tady ve městě nový a je to velmi tichý a citlivý hoch.“
„Myslím, že byste neměla činit příliš ukvapené závěry,“ odvětila Ika mentorským tónem. „Školní rok sotva začal a děti se teprve seznamují. To snadno dochází k různým drobným třenicím.“
Položila si pořadač na klín a postavila ho na hranu.
„Třenicím?“ podivila se Magdalena. „Ukrást někomu ruksak přece není žádná malá třenice!“
„Ale nevíme, co se stalo předtím, že ano?“
Magdaleně se rozčílením zatmělo před očima.
„Chcete tím říct, že si za to Nils může kvůli něčemu sám? Že bychom měli něco takového akceptovat?“
„To jsem neřekla.“
„Ne, to jste možná neřekla, ale zdá se, že je to přesně to, co si myslíte.“
Magdalena namířila prst na Iku, aby dodala svým slovům na důrazu.
„Chci tím jenom říct, že kluci jsou holt kluci,“ bránila se Ika a tiskla si pořadač k hrudi. „Občas dochází ke konfliktům, ale stejně rychle je zase po všem. Neměli bychom přehánět. Rodiče až příliš snadno přenášejí obavy na své děti.“
„Jestli Nils někomu sebeméně ubližuje, chci, abyste mi to okamžitě řekla. A pokud se zase něco stane, upozorňuji vás, že půjdu za ředitelem.“
Magdalena vstala a vyšla ze třídy, aniž by věnovala jakoukoliv pozornost učitelčinu vyděšenému pohledu.
Když Magdalena přišla do kanceláře, vyvěsila už Barbro do výlohy titulní stránku dnešních novin. Nádhera.
„Pořádný sólokapr,“ prohlásila Barbro a vzhlédla od novin. Navzdory horku měla lososově růžovou halenku zapnutou až ke krku. „Měla ses dát k policii.“
Magdalena se usmála.
„To je od tebe milé, ale nemyslím, že by to byl dobrý nápad.“
Barbro četla dál a vraštila čelo.
„,Neslyšíš, když přestávám plakat‘. Zní to tak smutně.“
„To ano.“
Když Magdaleně zazvonil na psacím stole telefon, rychle se rozběhla do své kanceláře.
„Fantastické, Hanssonová!“ vykřikl Bertilsson. „Prostě fantastické!“
Poprvé po dlouhé době mohla Magdalena chválu opravdu přijmout. Slova na schodech rozhodně objevila sama.
 
Christer seděl s hrnkem kávy u stolu v zasedací místnosti a rozhlížel se kolem sebe. Když zavřel oči, pořád cítil vůni Torunina šampónu. Naproti němu seděl Urban a skláněl se nad Värmlandsbladetem.
„Dobré ráno,“ pozdravil Christer.
Musel znít vesele, protože Petra se na něj podívala skoro udiveně. Odolal nutkání na ni mrknout.
„Dobré ráno. Jak se máš?“
„Skvěle.“
Víc už nestihl říct, protože v tu chvíli vešel do místnosti Munther a zaujal místo před bílou tabulí. Ve všech sloupcích teď stálo „Neslyšíš, když přestávám plakat.“
„Nějak se mi to všechno nelíbí,“ zabručel Urban.
Složil noviny a odložil je.
„Co se ti nelíbí?“ zeptal se Munther.
Urban ukázal na tabuli.
„Soukromé vyšetřování Magdaleny Hanssonové nebo jak to nazvat. Pořád má náskok a my se ji snažíme dohánět, jak jen dokážeme.“
Munther se posadil a opřel se lokty o stůl.
„Samozřejmě to není zrovna záviděníhodná situace,“ připustil. „Ale je to zajímavá stopa a…“
„Už jsem to říkal jednou,“ přerušil ho Urban, „a zopakuju to: Jak víme, že ji někdo nevodí za nos? Vymyslet si tu pohlednici pro Mirjam Franssonovou by vážně nebylo žádné umění. A písmena na schodech – někdo je tam klidně mohl domalovat dodatečně, aby nás všechny svedl na falešnou stopu.“
Folke přikývl.
„To chápu,“ řekl. „Taky mám dojem, že to zní všechno trochu divně.“
„Hanssonová tvrdila, že nedostala žádný tip, že hledat tam byl její nápad,“ namítl Munther. „V tomto případě jsem odhodlán jí věřit.“
„Věřit novinářce?“ odfrkl si Urban. „Kvůli sólokaprovi jsou přece ochotní zajít hodně daleko. Aspoň si to myslím.“
Opřel se na židli a založil si ruce na prsou.
„Tento názor tak docela nesdílím, přinejmenším pokud jde o místní redaktory,“ prohlásil Munther. „Přesto si myslím to, co ty. To my bychom měli mít náskok a média by měla psát o nás, ne naopak.“
„Jak jsme na tom s Thorbjörnem Hermanssonem?“ zeptal se Urban.
„Byl se svou milenkou, jakousi ženou z Åmålu. Poskytla mu alibi pro první dva požáry.“
„Ale pro ten třetí ne?“
„Ne. Ovšem státní zástupce si myslí, že jeho nenávist k radní ani jeho telefonáty nejsou dostatečným důvodem k vyšetřovací vazbě či domovní prohlídce. A podle všeho má pravdu.“
Když porada skončila, zamířila Petra do své kanceláře. Bezpochyby se ocitli ve zvláštní situaci – prováděli policejní vyšetřování na základě informací z médií. Urban někdy dokázal svým přístupem lézt lidem pěkně na nervy, ale tentokrát měl pravdu. Jak mohli vědět, že si s Magdalenou někdo nezahrává?
Na chodbě se k ní přidal Munther.
„Wilanderová, měla bys čas se ke mně na chvíli zastavit?“
„Jistě.“
Munther šel napřed. Něco ve způsobu, jakým se pohyboval, působilo fatálně a Petra si uvědomila, že se sama začíná starostlivě mračit, když ztěžka dosedl na židli za svým psacím stolem.
„Zavři za sebou, prosím,“ vybídl ji, „a posaď se.“
Petra poslechla a snažila se zaplašit obavy.
„Takže,“ začal Munther, sklonil se nad stolem a sklapl brýle, které držel v ruce, „jak už jsem říkal, chystám se do penze. Až se tady všechno trochu uklidní, což bude doufám brzy, bude vyhlášen konkurz na mé místo. Ale nejdřív jsem chtěl slyšet…“
Petra ho přerušila uprostřed věty.
„Myslím, že Christer by byl skvělým šéfem,“ pronesla důrazně, „nemůžu o něm říct nic špatného.“
„Na to jsem se ale neptal, Wilanderová.“
Munther sklopil oči k desce stolu, pak je upřel na ni.
„Chtěl jsem se zeptat, jestli bys měla zájem stát se mou nástupkyní.“
„Já?“
Nevzpomínala si, kdy ji naposledy něco tak zaskočilo. Moc nechybělo a dala se do smíchu.
„Nikdy jsem nechtěla nikomu šéfovat,“ prohlásila. „Nikdy mi to ani na mysl nepřišlo. Moje spontánní odpověď zní ne.“
„Někdy je to tak, že ti, kteří se nikdy nechtěli stát šéfem, bývají pro tuto pozici ti nejlepší. Pracuješ tady už dlouho, jsi zkušená a máš dobrý úsudek…“
„Haha.“ Teď už se opravdu dala do smíchu.
„Vzpomněla sis na Wennlunda?“ zeptal se Munther.
„Jak tě to mohlo napadnout?“ opáčila ironicky.
Munther si ji přátelsky změřil.
„Podstata je v tom, že bys nikdy neposlala kolegyni samotnou někoho vyslýchat. Zato jdeš sama, protože jsi loajální.“
Petra nevěděla, co na to říct. Opravdu ji nikdy nenapadlo, že by měla řídit lidi, spíš jí vyhovovalo soustředit se na přidělené úkoly a pak jít domů. Žádné personální otázky a plánování dovolených, žádný styk s médii nebo tlak na vykazování výsledků. Kdyby mohla, nechala by nejraději každý den práci v kanceláři a nebrala si ji s sebou domů, to se jí ale vždycky nedařilo.
„Jsem přesvědčená, že by Christer byl dobrým velitelem, kdybys mu dal šanci,“ prohlásila Petra.
„Dal jsem mu tu šanci už několikrát,“ namítl Munther, „ale chce až moc.“
„Ukaž mu, že mu opravdu věříš, pak se v té roli bude cítit jistý. Možná má pocit, že ho celou dobu kontroluješ.“
„To říkal on?“
„Ne, to ne, ale řekla bych, že to tak je. Když jsme spolu v terénu, je vždycky ztělesněná spolehlivost, pevná skála v bouři.“
Munther se naklonil nad stolem.
„V každém případě o tom přemýšlej, Wilanderová.“
 
Magdalena seděla u Facebooku a krmila se pyttipannou**), aniž by odvrátila zrak od monitoru.
**) Pyttipanna – populární švédské jídlo z nadrobno nakrájených brambor, masa a cibule (pozn. překl.).
Christer Berglund jí poslal žádost o přátelství, a tak klikla na „Přijmout“. Ann-Sofie objevila na bleším trhu stojací lampu. Petter od týdne stráveného v chatě nezměnil svůj status. „Udí okouny“, stálo tam. Pěti osobám, včetně jí samotné, se to líbilo. „Hádá se s přítelkyní“ samozřejmě nebylo něco, čím byste se chlubili. Na Facebooku byl svět vždycky zářivě krásný.
Začala vymýšlet vlastní oznámení. Magdalena Hanssonová je těhotná. Ne. Magdaleně Hanssonové je zle. Ne. Magdalena Hanssonová se cpe u psacího stolu. Ne, nic z toho se nehodilo.
Zapípal jí mobil. Nová esemeska od Jense. Dobrá práce! Pa!
Magdalena se usmála a napsala krátkou odpověď. Potom odložila telefon na hromadu dokumentů. Ačkoliv si sólokapra na titulní stránce samozřejmě užívala, cítila se podivně prázdná a nevěděla, co si počít dál. Nejspíš by opravdu měla poslechnout Pettera a nechat policii dělat svou práci. Nepokoušet osud.
Musím chránit to, co mám. Zárodek v mém břiše. Nový život.
Máma.
Magdalena si nevzpomínala, kdy se naposledy stavila na hřbitově. Podívala se na hodinky. Ale ano, ještě to stihne.
Uložila do tašky láhev s vodou a přehodila si ji přes rameno. Slunce stále neúnavně žhnulo na nebi.
Jeanette stála před svým kadeřnickým salónem a kouřila. Magdalenu přepadlo špatné svědomí, když uviděla přítelkyni. Měla jí už dávno zavolat.
„Jak se vede?“ zeptala se a objala ji.
„Jde to.“
Ani se nenalíčila.
„Mrzí mě, že jsem se neozvala,“ omlouvala se Magdalena. „Myslela jsem na tebe, ale doma to bylo trochu divoké. Co Sebastian?“
Jeanette se sklonila a típla cigaretu o asfalt.
„Zrovna jsme byli na úřadu péče o mládež,“ přiznala. „Plán zní, že by se měl jít léčit.“
„A jéje! Ale možná to je i dobře, ne?“
Jeanette se zadívala na nedopalek.
„Jo, nejspíš jo. Hlavní je, aby se zbavil závislosti na tom svinstvu. A tu ostudu, že tam sedíš jako nějaká nezodpovědná matka ze slumu, zatímco tetky z úřadu pokyvujou káravě hlavou, tu je asi třeba brát s nadhledem.“
„Co tvoje práce v Africe?“
Jeanette pokrčila rameny.
„Můžeš mi říct, Magdaleno, jak mě vůbec napadlo, že bych ho tu mohla nechat a zmizet? Jak jsem jenom mohla být tak pitomá?“
„To znamená, že nikam nepojedeš?“
„Ne,“ opáčila Jeanette. „Dobrodružství bude muset počkat.“
 
Šéf? Ona? Petra tu myšlenku zaplašila.
Když vystoupila z auta, kňučel Roy za dveřmi. Chudák. Byla skoro jedna hodina a on musel na své žrádlo a venčení čekat až příliš dlouho.
„No tak, no tak,“ chlácholila ho, zatímco odemykala dveře. „Už jsem doma.“
Nasypala mu do misky v kuchyni granule a sama si ohřála lososa s brambory, kterého našla v plastové krabičce v lednici. Zatímco Roy chroupal, nasoukala do sebe jídlo vestoje u kuchyňské linky.
Procházka byla příliš krátká, takže když se vrátili domů, Roy se uraženě odloudal ke svému pelíšku.
„Večer si uděláme delší procházku, slibuju,“ oslovila ho. „V práci je toho teď prostě moc.“
Jako vždycky s ním mluvila, jako by jí mohl rozumět. A taky že mi rozumí, pomyslela si. Svým způsobem chápe všechno nebo každopádně víc než většina lidí.
Cestou na záchod procházela Petra kolem Hanessova pokoje. Světlo dopadalo na kytaru, opřenou o hranu postele. Na podlaze vedle ní ležela roztřepená složka, stažená gumičkou.
Promiň, pomyslela si. Nesmí se to. Nesmí.
Jako by už neměla pod kontrolou vlastní pohyby, vešla do pokoje a sebrala složku ze země. Potom se posadila na neustlanou postel.
Nesmí se to.
Opatrně sundala gumičku a zadívala se na stránky. Texty písniček. Nic jiného to nemohlo být.
První nesla název „Přehlížíš mě“ a byla sepsána Hannesovým typickým rukopisem s vysokými, úzkými písmeny. Stejně tak druhá, „Když si vzpomenu na to, na co se snažím zapomenout“. Třetí song, „Báječná, báječná“ byl vytištěný z počítače. Mezi řádky byly tužkou vepsány akordy.
Můj milovaný chlapče, pomyslela si Petra, zatímco listovala dál a četla.
 
TY
Dal jsem ti svoje srdce
Prosil jsem tě, ať pochopíš mě přece
Dal jsem ti svoje písně
Smála ses mi břitce
 
Nechtělas mě vidět
Nechtělas se mnou být
Nechtělas mě vidět
Nechtělas se mnou žít
 
Nepřišlas, když jsem tě volal
Nepřišlas, když jsem tě prosil
Nechtělas, abych tě na rukou nosil
Chtělas jen pryč, pryč, pryč
Chtělas, ať jsem fuč, fuč, fuč
 
Nechtělas mě vidět
Nechtělas se mnou být
Nechtělas mě vidět
Nechtělas se mnou žít
Můj drahý, drahý chlapče. Co se ti to odehrává v nitru?

 
Ačkoliv to vlastně nechtěla ani neměla dělat, Petra dál procházela vytištěné kopie i poznámky tužkou.
 
KDYŽ NE JÁ
Když tě nemůžu mít já
Nikdo tě nesmí mít
Když tě nemůžu získat já
Pro každého ať jsi ztracená
Tak pojď
Vrať se ke mně
Miluj mě v ohni
 
Když tě nemůžu získat já
Nikdo už tě nesmí zřít
Když tě pro sebe nebudu mít já
Nebudeš mít ani ty mě
 
Tak pojď
Vrať se ke mně
Miluj mě v ohni
 
Tak dlouho jsem se rmoutil
Jak dlouho to jen šlo
Tak dlouho jsem tě neopouštěl
Jak dlouho to jen šlo
 
Miloval jsem tě, dokud temnota nevyhrála
Dokud zlá každodennost mě neporazila
 
Tak pojď
Vrať se ke mně
Miluj mě v ohni
 
Když tě nemůžu mít já,
nikdo tě nesmí mít.
A ty ses dívala a smála.
 
Nešťastný Hannesi. Petra se zhluboka nadechla a uchopila další list.
 
FUCKING YOU
I send you fucking flowers
Those fucking fucking flowers.
But when the music stops to flow
No one else knows where to go
 
Except for you
And the things you do
Except for you
When you loved me too
 
And to fuck and fuck and fuck and fuck
To fuck me as you fucking please
You fucking fucking fucking tease
You fucking me all over tease
 
I send you fucking poems
Those fucking fucking poems
 
But when the music stops to flow
No one else knows where to go
 
Except for you
And the things you do
Except for you
When you fucked me too
 
I´m fucking fucking through
Of fucking fucking you
I´m fucking fucking through
Of fucking fucking fucking you
 
Petra se zhroutila na podlahu a zavřela oči. Milované dítě.
Vzala jedno z Hannesových triček, přehozených přes židli u psacího stolu, a zabořila do něj tvář. Dlouho tak seděla a nasávala jeho vůni.
Když uslyšela dole v předsíni zakňučet Roye, vrátila tričko zpátky. Prsty se jí třásly, jak se snažila srovnat listy ve složce do správného pořadí.
Odpusť.
 
Magdalena prošla s květinami v igelitce hřbitovní branou a pak pokračovala kolem malé kapličky do kopce. Tráva mezi hroby byla stále letně zelená a hustá.
Jako by se vše stalo jen proto, že sem nechodím, pomyslela si. Ann-Sofie má pravdu. Snažím se utéct před vším, co je obtížné. Vyhýbám se tomu.
Když Magdalena stanula na kopci, uchýlila se do stínu vysoké dřevěné zvonice, aby popadla dech. Pak znovu vkročila do oslepujícího slunečního světla, popadla jeden z rýčů, které visely u konvic na zalévání, a urazila posledních pár kroků k hrobu.
Elisabeth Hanssonová.
U náhrobku leželo pár uschlých macešek.
Magdalena se soustředila na kopání. Vytáhla tmavě růžové bramboříky a měsíčnice z plastových květináčů, zasadila je a pevně kolem nich udusala hlínu. Pak se přiměla znovu si přečíst jméno a zůstat na místě navzdory tlaku na hrudi a závrati.
Posbírala květináče a právě se je chystala vložit do igelitky, když spatřila na cestičce pod sebou důvěrně známou postavu. Barbro.
Magdalena se přikrčila za náhrobkem, aniž by vlastně věděla proč. Mohlo za to něco ve výrazu Barbřiny tváře. Uzavřenost. Odmítavost. Kolegyně se zastavila před jedním z hrobů opodál a poklekla. Magdalena uviděla, jak odstraňuje několik suchých okvětních lístků a hladí kámen.
Magdalena se nepohnula, dokud Barbro nevstala a nezačala scházet dolů. Pak hodila igelitku do smetí, vrátila rýč, pořádně zalila nové rostlinky a vydala se ke hrobu, který navštívila Barbro. Náhrobek byl prostý, osázený vysokými, bujně rostoucími květinami. Nehyzdil je jediný suchý lísteček, sebemenší plevel. Sture Holmgren. Ingemar Holmgren. Dělily je dva roky.
Magdalena se podívala na hodinky. Musela si pospíšit.
„Vrátím se, mami,“ zašeptala směrem k náhrobku nahoře. „Brzy.“
 
„Jak bylo ve škole?“ zeptala se Magdalena, zatímco vytahovala prkýnko na krájení a nůž.
„Dobře,“ opáčil Nils jednoslabičně.
Až příliš rychle?
S usilovným soustředěním začal krájet na plátky masovou klobásu, kterou před něj položila.
„Co jste dělali?“
Neptej se, s kým si hrál. Nedělej z toho nic zásadního.
„Řešili jsme matematické příklady z učebnice a tak,“ odvětil Nils a dál trpělivě krájel.
„Bavilo tě to?“
„Jo, určitě. Zvládl jsem tři příklady. Ty, mami,“ obrátil se na ni najednou a ustal v práci. „Co je to vlastně strážce morálky?“
„No, jak ti to mám vysvětlit,“ začala Magdalena, „to je někdo, kdo chce, aby se všichni chovali správně. Proč se ptáš?“
Položila pánev na sporák a zapnula plotýnku.
„Oskar tvrdí, že jím jsi ty.“
„Že jím jsem já?“
„Jo. Ale to je přece dobře,“ usoudil Nils a věnoval se zase klobáse.
Magdalena vložila na pánev plátek margarínu a sledovala, jak se rozpouští.
Strážce morálky, pane jo. Zjevně někým takovým je.
„Nilsi,“ řekla, „jestli ti ve škole někdo ubližuje, musíš mi to říct.“
„Dobře.“
„A kdyby se někdo chtěl bít, nesmíš mu to oplácet nebo po něm házet kameny. Je lepší přivolat někoho dospělého a požádat ho o pomoc.“
Nils neodpověděl.
„Mysli na to. Není správné se prát.“
Nejraději bych ti řekla, že je to v naprostém pořádku. Prostě jim dej pořádně za vyučenou.
+++



17. kapitola
 
Kjell-Ove spatřil moře květin už z dálky. Ačkoliv na hrobě ještě chyběl náhrobek, bylo mu okamžitě jasné, že je tady správně.
Srdce z rudých růží. Milovaná maminko. Velký růžový věnec. Děkujeme za vše! Kolegové. A pak jeho malý žlutý.
Rozhlédl se, dřepl si a zlehka pohladil zeminu.
„Jsem tady, Mirjam. Přece jen jsem přišel.“
Opatrně upravil hedvábnou stužku. Spočívej v pokoji. Opravdu jí to bylo dopřáno?
„Cecílie mě opustila,“ řekl, aniž tušil proč. „Teď máme volnou cestu, ty a já.“
Krátký vzlyk, pak přišly slzy.
„Chybíš mi, Mirjam. Tvoje něžné ruce, tvůj úsměv, který jsi pro mě vždycky měla.“
Setřel si slzy.
„Doufám, že se máš dobře, tam, kde teď jsi. A doufám, že mi dokážeš odpustit, že jsem neměl odvahu se pro tebe rozhodnout.“
Poslední pohlazení čerstvě navršené hlíny. Pak vstal a odešel.
 
Magdalena pomrkávala únavou, když procházela hromadu novin a pošty. Jak se postará o dítě, když byla úplně odrovnaná jen z toho, že musela v noci párkrát na záchod?
„Mám ti taky nalít čaj?“ zeptala se Barbro z kuchyňky.
„Ano, díky,“ odpověděla Magdalena.
Přejela se židlí k závěsnému pořadači a vložila do něj pozvánku do knihovny, která hodlala představit své podzimní kulturní akce. Pak vsunula prst do další obálky, adresované jí osobně.
„Prosím,“ řekla Barbro a položila hrnek s čajem na psací stůl.
„Díky, to je od tebe milé.“
Magdalena rozložila velkou čtvrtku papíru a sáhla po hrnku.
„Neslyšíš, když přestávám plakat.“
Horký čaj vystříkl na psací podložku.
„Co k…“
Odložila co nejpomaleji hrnek. Ruka se jí třásla.
„Co se děje?“ vyzvídala Barbro.
„Podívej.“
Barbro vzala list a přečetla si ho.
„To je přece stejná věta jako ta, o které jsi mluvila. Ta na schodech.“
„Vůbec to nechápu,“ ulevila si Magdalena. „Co to má znamenat?“
Ruce se jí pořád ještě třásly.
„Měla bys s tím jít na policii,“ usoudila Barbro.
„Ano,“ přitakala Magdalena a snažila se vzpamatovat, „to bych asi měla.“
Vytáhla z kapsy mobil a vyťukala Petterovo číslo. Když to nezvedal, namluvila vzkaz do hlasové schránky.
„Ahoj, to jsem já. Stalo se něco divného. Taky mi přišel dopis s tou větou, a sice sem, do kanceláře. Zavolej mi, prosím. Jdu teď na policii.“
„Mohu se podívat?“ zeptala se Petra Wilanderová a natáhla ruku po obálce, kterou Magdalena vytáhla z kabelky.
„Určitě víte lépe než já, jak vypadal dopis adresovaný Maud Pehrssonové. Byl to podobný rukopis?“
Magdalena pokrčila rameny.
„Trochu snad. Ale u toho, který dostala Maud, se písmo víc naklánělo, tohle je rovné. Nedokážu ovšem určit, zda samotná písmena byla podobná. Moji kopii má Christer.“
„Fajn, tak se na ni podíváme a srovnáme obě verze,“ prohlásila Petra.
Chvíli si prohlížela dopis a pak se znovu zadívala na Magdalenu.
„Jak se cítíte?“
„Když jsem ten dopis otevřela, dostala jsem hrozný strach, znáte to, když se vám zatmí před očima a ztrácíte rovnováhu, ale teď je mi dobře. Čím déle nad tím přemýšlím, tím obtížnější je uvěřit, že to někdo myslí vážně.“
„Jak to myslíte?“ podivila se Petra.
„Tedy, ten, kdo to napsal, ví, že znám význam toho vzkazu. A může si snadno spočítat, že jakmile ten dopis dostanu, okamžitě odtud zmizím. Přece nebudu sedět doma a čekat, až mi zapálí střechu nad hlavou. Řekla bych, že je to falešná stopa.“
„Vážně?“
„Buď mě chce někdo vyděsit, nebo si přeje, abyste soustředili svou pozornost na mě, zatímco on si bude v klidu zapalovat další domy. Nebo to napsal někdo úplně jiný, aby si z nás vystřelil.“
Petra se tvářila zamyšleně.
„Ano, můžete mít pravdu. Nebo je to někdo, kdo už nemá co ztratit. Opravdu vás nechci děsit, ale i tato možnost připadá v úvahu.“
Petra se tvářila tak vážně, že se Magdaleny znovu zmocnil strach, který dokázala zmírnit svými teoriemi.
Petra vstala.
„Dojdu pro Munthera.“
Magdalena v kanceláři osaměla. Opravdu vás nechci děsit. Bylo to, jako by si z ní někdo dělal legraci, z nich ze všech. Než se stihla ponořit do úvah, vrátila se Petra s Muntherem. Munther držel v ruce dopis, brýle na čtení posunuty až na špičku nosu.
„To je velmi podivné,“ pronesl a zadíval se na ni přes okraj brýlí.
„To tedy je,“ souhlasila Magdalena. „Člověk neví, jestli to není jen špatný vtip.“
Petra a Munther zůstali stát uprostřed místnosti.
„Přesně tak,“ přitakal Munther. „Ale myslím, že byste v nejbližší době neměla bydlet doma. Máte jiné místo, kam byste se mohla uchýlit?“
Magdalena se zamyslela. U táty a Kerstin bydlet nechtěla a pronajmout si pokoj v hotelu jí taky nepřipadalo jako dobrý nápad. Jak by to vysvětlila Nilsovi? A Jeanette? Ne.
„Co tak Petterova letní chata?“ zeptala se nakonec. „Vlastně patří jeho rodičům. Není snadné tam trefit. Kromě toho je cesta zavřená na závoru.“
„Ano, to by šlo,“ přikývl Munther. „A my budeme sledovat váš a Petterův dům a postaráme se, aby to vypadalo, že je někdo doma.“
„Takže si myslíte, že by raději taky neměl zůstat doma?“
„Ano, to si myslím. Raději nebudeme riskovat.“
Složené noviny se vysunuly a dveře redakce se znovu zavřely. Magdalena se jako v transu sklonila a vrátila je na místo. Potřebovala teď veškerý vzduch, který mohla dostat.
„Jak to šlo?“
To volala Barbro. Magdalena se rozhlédla, ale židle za pultem byla prázdná.
„Co říkali?“
Magdalena obešla recepci a objevila kolegyni u skříně s věcmi na úklid, odkud zrovna vytahovala mop a kbelík.
„Vzali to velmi vážně a zevrubně mě vyslechli. Sven Munther rozhodl, že budou hlídat můj i Petterův dům.“
Magdalena se opřela o rám dveří. Pociťovala závrať, všechno se s ní točilo.
„A jéje! Takže se domnívají, že se jedná o vážnou hrozbu?“ zeptala se Barbro, postavila kbelík do dřezu a napustila do něj horkou vodu.
„To vlastně nikdo neví, ale řekla bych, že nechtějí nic riskovat.“
„Jak se cítíš?“ zeptala se Barbro.
„Nevím,“ odvětila Magdalena. „Pokud mám být upřímná, je to velmi nepříjemné. Budeme nějakou dobu bydlet v Petterově chatě.“
„U Rådasjönu?“
„Ano, přesně tak. Nechce se mi tam moc jet, ale aspoň že Nils to tam má rád.“
Barbro zastavila vodu a nalila do kbelíku tekuté mýdlo. Magdalena nasála jeho uklidňující vůni.
„Určitě je to dobrý nápad,“ usoudila Barbro.
„Ano. Když si představím, že mi někdo možná chce podpálit dům. Nebo Petterův. Kde se toho tolik naopravoval a navylepšoval.“
„Ale policie se o to postará,“ konejšila ji Barbro.
„Ano, jistě. Ale stejně. Kdyby…“
„Nic se nestane.“
Barbro odložila kbelík, popadla mop a ponořila ho do horké vody.
„Všechno bude v pořádku, určitě.“
 
Když Christer vkročil do konferenční místnosti, okamžitě vycítil, že se stalo něco mimořádného. Ostatní kolegové už seděli na svých místech a sledovali Munthera, který přecházel sem a tam před tabulí.
„Myslím, že si s námi někdo pohrává,“ konstatoval Urban.
„To je možné,“ připustil Munther. „Ale ani v tom případě nemůžeme sedět s rukama v klíně a předstírat, že se nic neděje.“
Dál přecházel sem a tam.
„Co se stalo?“ zeptal se Christer a posadil se.
„Magdalena Hanssonová dnes dostala dopis, a sice se stejnou větou, kterou obdržely všechny ostatní oběti.“
Munther zvedl velký list papíru. Neslyšíš, když přestávám plakat. Christerovi se stáhlo hrdlo.
„Každopádně musíme sledovat její dům. Stejně jako dům jejího přítele.“
„Ale pokud by ji opravdu chtěl někdo zabít, myslíš, že by se nechoval jinak?“ trval na svém Urban. „Vytlačil by ji autem ze silnice, ubil ji nebo zastřelil. Cokoliv.“
Christer koutkem oka zahlédl, jak Petra přikyvuje.
„To je klidně možné,“ souhlasil Munther. „Na pár dnů zůstane v letní chatě svého partnera. Ale jak říkáš, Bratte, možná bychom ji měli cestou tam sledovat, jestli ji někdo nepronásleduje. Hned jí zavolám a promluvím si s ní.“
Munther jim představil svůj plán sledování i rozmístění posil přivolaných z Torsby a Sunne kolem Magdalenina domu v Stjärnsnäsvägen a Petterova příbytku v Sunnemo. Mluvil také s velitelem hasičů Viktorem Hedem, který rovněž bral situaci velmi vážně.
„Kromě toho budeme pokračovat v prohlížení záznamů z kontrolních kamer na čerpacích stanicích, prostě dělat dál svoji práci,“ prohlásil Munther. „Zachovejte si otevřenou mysl a nenechte se ničím zaslepit.“
 
Když Magdalena vycházela z redakce, důkladně se rozhlédla a ověřila si, jaká auta parkují na okraji silnice a jestli v nich někdo nesedí. Ne, všechno se zdálo být v pořádku. Jakási žena s nakrátko ostříhanými zrzavými vlasy a malým koženým batůžkem si zrovna vybírala peníze z bankomatu, jinak byla ulice liduprázdná. Neseděl na parkovišti na opačné straně ulice někdo v autě? Magdalena si zaclonila oči rukou, aby lépe viděla proti slunci. Srdce jí hlasitě bušilo. Ne, ani tam nikdo nebyl, přinejmenším nikoho nezahlédla.
Sven Munther jí zavolal krátce poté, co Barbro odešla domů, a udělil jí pokyny. Měla nechat rozsvícená světla a zapnutou televizi, jako by byl někdo doma. Kromě toho potřebovala policie klíč od jejího domu pro případ, že by se něco stalo, a ona mu sdělila, že jeden nechává u Bengta a Gunvor.
Když jí Munther nabídl na cestu k chatě policejní doprovod, zprvu odmítla. Nils by byl bez sebe strachy.
„Pošleme hlídku v civilním autě,“ trval na svém Munther. „Zavolejte, až budete vyjíždět, a oni se na vás prostě přilepí. Zelený saab.“
Neměla se čeho bát. Někdo si z ní prostě utahoval.
Nebo je to někdo, kdo už nemá co ztratit. Opravdu vás nechci děsit, ale i tato možnost připadá v úvahu.
Ale kdo by jí chtěl ublížit? Proč? Co provedla?
Když Magdalena usedala do auta, ohlédla se přes rameno a cestou po Geijersholmsvägen sledovala ve zpětném zrcátku, jestli ji někdo nesleduje.
„Pojedeme dnes večer k Petterovi na chatu,“ oznámila Magdalena co nejbezstarostněji, když odemykala vstupní dveře.
„Dnes večer?“ podivil se Nils. „Proč?“
Vešel za ní, v náručí Fisena.
„Mysleli jsme, že by mohlo být fajn tam zajet, teď, když už léto pomalu končí.“
Nezčerná člověku jazyk za to, že obelhává své děti? V tom případě by jí musel už dávno upadnout.
Když vešli do domu, rozhlédla se Magdalena kolem sebe, jako by tam byla poprvé. Nebo naposledy. Tyrkysová knihovnička v předsíni, pohovka se skvrnami od tuše, které se nikdy nedaly pořádně odstranit, hrníčky s růžičkami v kuchyňské lince.
Pokud možno bez velkého rozvažování vyšla nahoru a sbalila do sportovní tašky oblečení a další nezbytnosti. Nilsovy věci nacpala do samostatného batohu.
„Nebudeš se bát letět v pátek sám?“ zeptala se Magdalena, aby se přivedla na jiné myšlenky.
„Jasně že se nebojím.“
Nils si ji změřil.
„Samozřejmě. Často už jsi přece letěl i jel sám.“
Najednou si Magdalena vzpomněla na jeho vůbec první let, ten z Hanoje do Stockholmu, na dětské tělíčko přitisknuté ke své hrudi, na kojeneckou výživu, kterou jim letuška ohřála.
Sice nehrozí žádné nebezpečí, ale stejně, pomyslela si Magdalena a vydala se do obývacího pokoje pro album s fotkami z oné cesty. Otevřela velkou dřevěnou skříň, vytáhla z něj knihu a opatrně ji pohladila po plátěném obalu.
Než zavřela dveře skříně, rychle vytáhla i ostatní stará alba, ta s mámou. Když se vrátila do ložnice, vsunula knihy mezi oblečení v tašce. Potom otevřela spodní zásuvku prádelníku. Tam, na samém dně, ležela malá plechová krabička, které se za každou cenu snažila vyhýbat, bez které ale nemohla žít. Panty lehce zaskřípěly, když ji otevírala. Kdysi složený tuhý list papíru byl pořád stejně bílý jako tehdy.
Jako vždycky se musela několikrát nadechnout, než ho dokázala rozložit.
Maličký Jonatan vypadal na té fotografii tak živě. Tmavé vlásky, maličká, dokonale tvarovaná obočí a Petterův nos. Jen modročerné rtíky prozrazovaly, že nespí.
Na druhé straně desek byl černou razítkovou barvou vyveden otisk ruky a nohy a pramínek vlasů, připevněný maličkou vrstvou lepidla.
Když uslyšela přicházet Nilse, vrátila desky do krabičky a zavřela ji.
„Co je to?“ zeptal se a ukázal na ni.
„Ukážu ti to jindy, teď nemáme čas.“
„Dobře,“ souhlasil Nils. „Tak jedeme?“
„Ano, jedeme.“
Než Magdalena zavřela tašku, přidala do ní i plechovou krabičku.
Magdalena jela za Petterem po úzké lesní cestě, která se vinula mezi jedlemi. Nebyla širší než stezka pro traktory a pokrývaly ji výmoly a nerovnosti. Zelený saab, který od odjezdu z domu viděla ve zpětném zrcátku, je opustil na křižovatce. Bylo příjemné mít ho za zády. Teď je místo toho začal pronásledovat soumrak.
Když dorazili k závoře na hranici pozemku, Petter zastavil, vystoupil a zvedl ji. Když kolem něj projela, hluboce se jí uklonil, znovu nasadil visací zámek a skočil do auta.
„Ten les mi připadá strašidelný,“ prohlásil Nils, vyhlížející z bočního okna.
„Myslíš?“
„Jo, vypadá, jako by v něm bydleli trolové.“
Magdalena se zasmála a zaparkovala na malém štěrkovém prostranství.
„Ujišťuju tě, že žádní trolové nejsou,“ řekla.
„To vím,“ opáčil Nils. „Ale připadá mi to tak.“
Vím přesně, co myslíš, pomyslela si Magdalena a otevřela dveře.
„Dokážeš ji odnést?“ zeptal se Petter, který zaparkoval svoje auto vedle Magdalenina. „Je hrozně těžká.“
Podal Nilsovi zpola plnou nákupní tašku. Pak si hodil na záda batoh a do každé ruky vzal jednu igelitku.
„To půjde, zvládnu to,“ prohlásil Nils a následoval Pettera k chatě, trochu se prohýbaje pod svým nákladem.
Magdalena vytáhla zavazadla z kufru a vydala se za nimi. Cestou několikrát skoro upadla, když uklouzla na silných, hladkých kořenech borovic.
Navzdory vedru posledních týdnů panovalo v chatě vlhko. Magdaleně přejel po zádech mráz, a když zamířila do kuchyně, ani si nezula boty.
„Je mi kosa,“ prohlásil Nils a odložil tašku.
„Hned zatopíme v krbu, pak to bude lepší,“ slíbil Petter. „Koukni, co jsem koupil,“ řekl a vytáhl z jedné z igelitek velký sáček marshmallows. „A čokoláda Toblerone. A taky budeme opékat.“
Nils se usmál od ucha k uchu.
„Paráda!“ zavýskl a olízl se.
Čím jen jsem si ty dva zasloužila?
Když se Petter vrátil do jejího života, měla velké obavy z toho, jak to přijme Nils a jestli si budou s Petterem rozumět. Ukázalo se, že tyto obavy byly naprosto zbytečné.
Prohlížela si je, jak dřepí před krbem. Petter ukazoval Nilsovi, jak má vytrhat stránky z novin ležících vedle hromady dřeva a zmačkat je do malých koulí. On sám mezitím navršil hranici z polen. Když měl Nils připravené papírové koule, vsunuli je pod dřevo.
Magdaleně vhrkly slzy do očí.
„Tak teď se uvidí,“ řekl Petter a škrtl sirkou. „Ale jo, hoří to.“
Moji milí. Jen mi nikdy nezmizte ze života.
„Já už nemůžu,“ zvolal Nils a rozplácl se na záda na podlaze před krbem.
Na závěr svého vystoupení ještě vymrštil nohy do vzduchu a bouchl patami o zem. Pusu měl umazanou od rozpuštěné čokolády.
„Jsem totálně mrtvej.“
O pár minut později usnul, hlavu natočenou na stranu, v ruce pořád prut na opékání. Když mu Magdalena utřela pusu, Petter ho odnesl do ložnice.
Dokázali to. Jak tak seděli u ohně a opékali, nejdřív klobásky a pak marshmallows, sama skoro zapomněla, proč tady vlastně jsou. Celý výjev měl v sobě cosi absurdně důvěrného a familiárního a ona musela potlačovat nutkání všechno odhalit a zničit. Proč tomu tak bylo? Jakmile začalo být něco příliš krásné, rozsvítila se jí v nitru výstražná žárovka.
Když se Petter vrátil na pohovku, přitiskla se k němu a položila mu tvář na rameno. Opatrně jí vsunul ruku pod svetr, položil ji na Magdalenino břicho a začal ji něžně hladit.
„Jak se bude jmenovat?“
„Slyšela jsem, že mluvení o tom přináší smůlu,“ zahuhlala mu do ramene.
„Pěkná pitomost,“ zaláteřil Petter. „Ale maličko hladit se může, ne?“
Jeho ruka na jejím břiše byla teplá a konejšivá.
Jediným zvukem v místnosti teď bylo praskání pomalu skomírajícího ohně.
„Přidám ještě pár polínek,“ pronesl nakonec Petter a vstal.
Magdalena ho pozorovala. Najednou zneklidněla, její myšlenky začaly žít vlastním životem a ona si se zamrazením vzpomněla na ten pocit dnes dopoledne, když otevřela obálku.
„Zahrajeme si karty?“ zeptala se. „Rozptýlí mě to.“
Vytáhla dlouhou zásuvku pod pohovkou. V pravém rohu ležely jako vždycky karty, ohmatané a nabobtnalé vlhkostí. Magdalena je vytáhla a chvíli je míchala. Byly lepkavé, takže je musela držet v ruce jen volně.
Byly tam i další staré hry: Člověče, nezlob se, Monopoly a Vrhcáby. A vedle hromádka malých poznámkových bloků, které všechna ta léta sloužily k zapisování.
„Copak vy nikdy nic nevyhazujete?“
„Znáš přece moji mámu, nikdy se ničeho nezbavuje.“
„Možná tam jsou i naše staré zápisky, co myslíš?“ zeptala se a dala se do hledání.
„To je klidně možné.“
Magdalena vytáhla jeden blok a zalistovala v něm. Petter, Malin, táta… Ne, to nebyl on. Určitě ne. Vzala jiný. Petter, Patrick, táta. Lennart, Patrick, Jompa.
„Copak Maggan nikdy nehraje karty?“ podivila se a vrhla se na další zápisník.
„Jen někdy. Hele, nechtěli jsme hrát?“
Petter se usadil zpátky na pohovku.
„Hrabat se v minulosti je docela zábava.“
Petter utrousil něco, co znělo jako „typická novinářka“.
Další blok. Na skoro každé stránce tam stálo Petter, Ingemar.
„O jakého Ingemara jde?“ zeptala se a ukázala na stránku.
Petter přimhouřil oči a zadíval se na drobná písmena.
„To je Ingemar Holmgren.“
„Barbřin syn?“
„Jo, přesně tak.“
„Vůbec jsem netušila, že jste byli v kontaktu.“
Magdalena pokračovala v listování. Ti dva museli hrát karty celé léto.
„Jenom krátký čas, přes léto. Byl trochu zvláštní.“
„Jak to myslíš – zvláštní?“ zeptala se Magdalena a zjistila, že Ingemar byl v pokeru hodně dobrý. Porážel Pettera skoro v každém kole.
„Já nevím. Byl milý a takový starý mladý. Ale současně v něm bylo něco zasmušilého, nad celou jeho osobou se vznášel jistý smutek, jestli chápeš, co tím chci říct. Většina lidí v jeho věku chce jenom hrát fotbal a jezdit na kole.“
Magdalena zaklapla zápisník a vrátila ho do zásuvky.
„Když jsem ho jednou navštívil, ukázal mi svoje kresby,“ pokračoval Petter. „Byl zatraceně dobrý kreslíř, ale měla jsi ty obrázky vidět! Tlející kostry a sekyry a krev a náhrobní kameny.“
Jak se Petter sklonil, aby se zadíval na své ruce, spadly mu vlasy do tváře.
„Bylo to, jako by mě chtěl do té… ano, do té jámy stáhnout s sebou. Nebo možná chtěl, abych ho odtamtud vytáhl, fakt nevím. Celou dobu jsem měl pocit, jako by mi na krku visel mlýnský kámen. Nakonec jsem poprosil mámu, aby mě zapírala, když bude volat a chtít něco podniknout.“
Petter vzhlédl a prohrábl si vlasy.
„Ale teď už budeme hrát. Nerad na to vzpomínám.“
Sebral ze stolu karty a taky je párkrát promíchal.
Magdalena vytáhla ze zásuvky novější blok, nalistovala prázdnou stránku, a zatímco Petter rozdával karty, napsala na ni jejich jména.
„Budeme hrát do pěti set, dobře?“
Magdalena přikývla a vzala si svoje karty.
Petter si rozvinul karty do vějíře a zastrčil si vlasy za ucho.
„Mluví Barbro někdy o Ingemarovi?“ zeptal se, vzal jednu kartu a srovnal ji s těmi, které držel v ruce.
„Ne, nikdy.“
Když se Petter rozmyslel, vyložil na stůl čtyřky a znovu si vytvořil z karet vějíř.
Chvíli pokračovali mlčky ve hře. Magdalena se v duchu ptala, co se asi děje doma, snažila se ale podobné úvahy zapudit a myslet jen na přítomnost. Na chatu, Pettera, Nilse, oheň v krbu, na karty. Jenom neztrácet nervy.
„Sakra!“ zvolal najednou Petter.
Magdalena sebou trhla a přitiskla si ruku na hruď.
„Co se děje? Vyděsils mě k smrti!“
„Sakra! Že mě to nenapadlo dřív!“
Petter se prudce opřel o podpěrku pohovky.
Magdalena dostala strach. Tak rozrušeného Pettera ještě neviděla.
„O co jde?“
„Ta věta. ,Neslyšíš, když přestávám plakat‘. Napsal ji Ingemar. Na vánočním koncertě na druhém stupni zpíval písničku a jsem si skoro jistý, že v ní byla i tahle slova. Bylo to pár let poté, co jsme se stýkali. Ta píseň mi připadala dost smutná.“
Petter se schoulil, jako by ho najednou rozbolelo břicho.
„Stál úplně sám na pódiu, zpíval a doprovázel se na kytaru. Bylo to tak zatraceně odvážné. Nevím, kdo jiný by si troufl na něco podobného. Ale my jsme se samozřejmě šklebili, dělali grimasy a podobné blbiny, však to znáš. Všechno to, co člověk dělá, protože má hrozný strach, aby nevypadl z kolektivu. Neslyšíš, když přestávám plakat, nechápeš, jak se cítím, nevšímáš si, když přestávám dýchat, nevidíš, že odcházím. Asi tak nějak to bylo. Byli jsme takoví ubožáci.“
Magdalena zadržela dech.
Ingemar.
Přepadla ji podivná závrať.
To není možné! To přece není možné. Znovu před sebou spatřila tu neproniknutelnou tvář. Ruku, hladící náhrobek.
„Pettere,“ zašeptala.
„Ano?“
Vzhlédl.
„Musí to být Barbro. To Barbro určitě napsala ty dopisy a zapálila domy.“
Závrať sílila, měla dojem, že začne zvracet. Přitiskla si dlaň na ústa.
Petter na ni zíral. Z výrazu jeho očí vyčetla, že je to pravda, že se nemýlí. Žádné jiné vysvětlení neexistovalo.
„A já kráva jsem jí pověděla, kam jedeme!“
 
Petra zůstala chvíli sedět v neoznačeném saabu zaparkovaném venku na silnici, aby se ubezpečila, že Magdalenu a Pettera nikdo nesledoval. Večer byl klidný a tichý, slunce mizelo za borovicemi.
Nakonec otočila auto a rozjela se zpátky do Hagforsu.
Ve vysílačce slyšela, že kolegové už sledují Magdalenin i Petterův dům. Pokud dnes večer dopadnou pachatele, celá záležitost skončí. Poslala Lassemu esemesku, že dorazí později.
Na louce vpravo od silnice se páslo pár poníků. Přemýšlela o Lasseho nápadu, že by se mohli odstěhovat na venkov. Začít znovu, zahájit novou životní etapu. Lesní plody a houby přímo na hranici pozemku, možná dokonce lovecký lístek. Ticho a klid.
Petra vjela do podzemní garáže, vystoupila a vyběhla nahoru.
Munther zrovna procházel chodbou, telefon přitisknutý k uchu. Kývl jí na pozdrav. Christer dostal za úkol pozorovat Magdalenino obydlí z domu svých rodičů.
Folke a Urban stáli u automatu na kávu a dopřávali si krátký oddech po sledování nesčetných záznamů z kontrolních kamer.
Zdálo se, že večer teprve začal.
Petra se vydala do své kanceláře, aby si připravila věci na sledování Petterova domu. Na druhé straně dělící příčky slyšela, jak se Urban s Folkem baví.
„Takže zpátky k záznamům,“ řekl Folke. „OKQ8 v Ekshäradu budeme v každém případě brzy mít.“
„Našel jsi něco zajímavého?“ zeptal se Urban.
Nezněl teď už tak povýšeně, vypadalo to, že si u něj Folke vydobyl určitý respekt.
„Ne, to nemůžu říct. Jenom lidi kupující si ve velkém zmrzlinu.“ Folke se krátce zasmál. „A ty?“
„Taky nic. Jediný, koho jsem prozatím viděl kupovat benzín do kanystru, je ta sekretářka z Värmlandsbladetu.“
Petra slyšela, jak se Folkeho těžké kroky zarazily, a skoro vnímala, jak zadržel dech.
„Ta recepční z Värmlandsbladetu?“
Petře se na pár vteřin zastavilo srdce a pak začalo bít s dvojnásobnou rychlostí.
„Munthere!“ zařval Folke s jakousi neznámou autoritou v hlase. „Munthere! Možná něco máme.“
Petra se skláněla spolu s Urbanem a Muntherem nad Folkeho počítačem.
„Není to ta recepční z Värmlandsbladetu?“ zeptal se Folke a ukázal na šedovlasou paní, která plnila na OKQ8 obdélníkový kanystr benzínem.
Samozřejmě, že to byla ona.
„Barbro,“ hlesla Petra.
Vrhla na Folkeho tázavý pohled.
„Vím, že to zní neuvěřitelně, ale Urban ji taky viděl plnit kanystr.“
Urban pokrčil rameny.
„Měli jsme si koneckonců zachovat otevřenou mysl a nenechat se ničím zaslepit,“ prohlásil.
Barbro Holmgrenová. Petra zavrtěla hlavou.
„V první chvíli se mi tomu nechce uvěřit,“ vrtěl hlavou Munther, „ale samozřejmě si s ní musíme promluvit.“
Petra se dívala na obraz na monitoru: Barbro stojící v bílých tříčtvrtečních kalhotách, sandálech a halence u čerpacího stojanu.
„Její syn spáchal před několika lety sebevraždu,“ upozornila kolegy. „Vzpomínáte si?“
Munther odvrátil zrak od obrazovky a upřeně se na ni zahleděl.
Došel ke stejnému závěru jako ona.
Magdalena vstala z pohovky a rozběhla se ke dveřím, aby si obula boty a oblékla bundu. To nemohla být pravda. Sama jí prozradila, kam mají namířeno.
„Jak jen jsem mohla být tak pitomá?“ vykřikla. „Můžeš mi to vysvětlit?“
„Uklidni se, Magdo! Jak jsi to mohla vědět?“
Petter se vydal za ní a popadl ji za paži, ale Magdalena se mu vytrhla.
„Musíme utéct, Pettere. Hned! Vzbudím Nilse. Ty se mezitím obleč.“
Magdalena se prosmýkla kolem něj zpátky do obývacího pokoje a odtud pak zamířila do ložnice, kde Nils pořád ležel ve tmě na zádech.
Stále v bezpečí.
„Nilsi, musíš vstát,“ budila ho co nejjemněji. „Zlatíčko, pojedeme zpátky domů.“
„Co se děje?“ zeptal se Nils v polospánku a otočil se na druhý bok.
„Vstávej!“
Zalomcovala Nilsovi ramenem a vyhlédla z okna. Ze tmy na ni hleděl pár očí.
„Pettere!“ vykřikla. „Stojí venku. Barbro je tam venku!“
 
Petra zaklela, když spatřila zelenou závoru. Jakmile s Folkem zjistili, že Barbro není doma, skočili do auta a na střechu připevnili majáček.
Skoro celou cestu z Hagforsu se hnala stopadesátkou, zatímco Folke znovu a znovu volal na mobil Magdaleně a Petterovi, ale nikdo mu to nezvedal. Teď dospěli na konec.
„Do prdele, do prdele!“ zasyčela Petra.
Zabušila pěstí do volantu.
„Dneska nemáme svůj den!“ ulevila si. „Pojď!“
Vystoupili z auta a rozběhli se po lesní cestě. Nerovnosti byly zasypány rozdrcenými cihlami, které skřípaly pod nohama. Mezi vyjetými kolejemi po vozidlech rostla vysoká tráva.
„Víš, jak je to daleko?“ zeptal se Folke, který nepůsobil moc vyčerpaně.
„Ne,“ opáčila Petra.
Snad moc ne. Kéž dorazíme jako první.
Magdalena stála v ložnici jako přikovaná. V Barbřině ruce viděla skleněnou láhev, která se třpytila ve světle linoucím se z obývacího pokoje. V uších jí zvonilo.
Za zády slyšela, jak si Nils ve spánku pomlaskává.
Bože, kde jenom vězí Petter?
Zahlédla, jak Barbřinu tvář ozářil plamínek ze zapalovače, potom uviděla oheň u láhve, Barbřiny pohybující se rty, zvedající se paži.
„NÉÉÉ!“
Láhev vyletěla Barbře z ruky, současně pomalu i rychle, jako by protínala vzduch i temnotu.
O pár vteřin později obývací pokoj explodoval. Konferenční stolek olízly modravé plameny a vyrazily vzhůru po stěnách.
„Pettere!“
Magdalena se vrhla vpřed a zavřela dveře, vytáhla koberec ležící mezi postelemi a vmáčkla ho do štěrbiny pode dveřmi.
„MAMI!“
Najednou vedle ní stál Nils. Jeho pronikavý výkřik se rozšířil do každičkého póru jejího těla.
„MAMÍÍÍ!“
Ode dveří se linul černý kouř a stoupal jako povlávající prapor ke stropu.
Okno. Musím otevřít okno. Musíme ven! Okno!
„Lehni si na zem, Nilsi! Na zem, rychle!“
Magdalena trhla háčky a vytáhla je, ale když chtěla otevřít okno, nešlo to.
Nils jí dál křičel za zády.
„MAMÍÍÍ. JÁ NECHCI UMŘÍT! JÁ NECHCI.“
Magdalena začala tlouct dlaněmi do rámu okna. Bila a bila. Poznenáhlu ji zahaloval kouř, byl stále blíž a blíž.
Dobrý bože, Pomoc!
Náhle pocítila závrať a únavu. Velkou únavu.
Nevzdávej to. Ještě chvíli. Zachovej klid. Dýchej.
Když se okno konečně rozletělo, Nils už nekřičel. Ležel na zemi a vypadal, jako by spal. Za dveřmi oheň ještě zesílil. Bože.
„Nespi, Nilsi!“ křičela a tahala ho na nohy. „Nesmíš spát.“
Dole v obýváku burácely plameny, začaly se prokousávat dveřmi.
Magdalena popadla Nilse pod pažemi a táhla ho k oknu. Když mu přehodila nohy přes římsu, pustila ho.
„Utíkej!“ vykřikla. „Musíš utéct!“
Když nereagoval, praštila ho do zad a sledovala, jak jí mizí z očí.
Potom se vrhla dolů sama.
Petra klopýtala po štěrkové cestě. Byla zpocená jako myš a po krku a do vlasů jí lezly drobné mušky, kterými se vzduch jen hemžil.
Jak daleko to může být?
V hrudi ji píchalo a uvědomila si, že ztrácí orientaci. Les stále houstl, až byl nakonec tak tmavý, že skoro neviděla cestu ani Folkeho záda před sebou.
Někde v dálce se hlasitě ozvalo zvíře. Liška? Nebo dokonce vlk?
„Jak to jde?“ zasípal Folke.
„Fajn.“
Když ucítila zápach kouře, domnívala se zprvu, že si to jen namlouvá, že to jen její mozek reaguje na stres a strach. Ale čím déle běželi, tím víc pach sílil.
„Sakra!“ vykřikl Folke. „Myslím, že jdeme pozdě.“
Když Magdalena uviděla Nilse, jak nehybně a se zavřenýma očima leží v trávě, vyrazila ze sebe výkřik plný bolesti. Křičela, až ji bolelo v krku.
Ne! Ne! Ne!
Připlazila se k němu po čtyřech a položila mu ruku na hrudník. Pusu měl pořád umazanou od čokolády, vlásky se mu lepily na čelo.
Žije?
„Drahoušku,“ zašeptala. „Zlatíčko moje.“
Znovu se ho dotkla, zlehka jím zatřásla, ale nereagoval.
Plameny pronikly do ložnice, z okna se valil dým. Magdalenina záda ovanul žár.
Musíme odtud pryč.
Vsunula paže pod Nilse a snažila se ho zvednut, ale svaly ji už nechtěly poslouchat, bylo to, jako by z nich vyprchala všechna síla.
Musím. Musí to jít.
Ve chvíli, kdy plameny vyšlehly z okna a olízly okap a střešní tašky, se jí konečně podařilo vstát. Na nohách, které ji jen tak tak nesly, klopýtala po trávníku.
Kde je Petter? A Barbro?
Za jejími zády burácel oheň.
Uprostřed trávníku opustily Magdalenu síly, takže klesla na kolena. Nils se pořád nehýbal, oči zavřené.
„Pettere!“
Pevně k sobě Nilse přitiskla, vzlykala a naříkala.
„PETTERE!“
Petra viděla plameny mihotající se mezi stromy už z dálky, pak se před ní konečně vynořil dům.
Nejdřív zůstala stát na okraji lesa a zírala na chatu hořící jako věchet. Kdysi nejspíš bývala červená. Okenní otvory černě zíraly z ohnivého moře.
Folke měl pravdu, dorazili pozdě. Příliš pozdě.
Viděla Folkeho, jak sbíhá z kopce na trávník a obíhá dům. Instinktivně zamířila opačným směrem a utíkala, jak nejrychleji dovedla.
„Magdaleno!“ křičela. „Magdaleno! Pettere!“
V hrudi ji píchalo, jako by jí mezi žebry vězely ostré nože. Po čele a do očí jí stékal pot.
„Hej!“
Ale nikdo neodpovídal, jen oheň dál burácel.
Magdalena nezadržovala slzy, nekontrolovaně lapala po dechu, aby dostala do plic aspoň trochu vzduchu.
Tohle je trest. Protože jsem pochybovala. Tak to bývá, když je člověk nevděčný za to, co má.
Kolébala Nilse v náruči, doprava, doleva. Probuď se, drahoušku, miláčku. Její slzy smísené s nosními hleny mu stékaly do vlásků. Můj princi.
Z večerně chladné země jí pronikal koleny a stehny chlad až do hrudi. Plazil se po zádech jako stín.
„Mami…“
Magdalena trochu uvolnila sevření a spatřila, že Nils zvedá oči vzhůru, přímo k nebi. V tmavých očích se mu odrážel oheň, pohled zůstával rozostřený.
Ale byl tam, opravdu, otáčel se k matce, až se nakonec setkal s jejím pohledem. Uviděl ji.
„Mami.“
Magdalena ho k sobě znovu pevně přitiskla. Potom mu odvrátila tvář od plamenů a od domu. Od vlastních slz.
Tělem jí otřásl další vzlyk.
„MAGDO!“
Magdalena sebou trhla a vzhlédla. Spatřila přibíhajícího Pettera, do půl těla nahého. Na břiše se mu rýsovala popálenina, jasně rudá a veliká jako dlaň. Další, menší, měl na rameni.
Beze slova padl vedle nich na kolena do trávy a ukryl si tvář v dlaních.
Z ničeho nic se u nich jako nezřetelná silueta objevila i Petra Wilanderová. A Folke. Někdo mluvil o hasičích, pátracích psech, sanitce. O závoře. O Barbro. O posilách.
Magdalena k sobě přivinula Nilse ještě pevněji a zvedla zrak k nebi.
Někde tam vysoko pořád zářily hvězdy.
+++
 



18. kapitola
 
Petra stáhla žaluzie ve své kanceláři a posadila se k psacímu stolu, zatímco Christer šel vyzvednout Barbro Holmgrenovou a jejího advokáta. Venku stále svítilo slunce. Jak dlouho to ještě potrvá?
Opatrně se dotkla zranění, které utržila, když pronásledovala Barbro lesem, tržné rány nad kotníkem, uprostřed temně rudé, na okrajích světle růžové. Rána byla trochu horká, možná se zanítila.
Konečně bylo po všem. Pokud se to tak dalo říct.
Když Christer vstoupil s Barbro do kanceláře, Petra vzhlédla. Mlčky.
Barbro se posadila na kraj židle, hlavu sklopenou. Šedé vlasy si ukryla pod kapuci bundy. Na tváři se jí skvěla oděrka a bradu a ruce měla umazané od hlíny.
Její právní zástupce, Josef Rams, mladý muž v černých brýlích a módním obleku, se posadil na židli vedle ní a přehodil si nohu přes nohu. Když Christer zavřel dveře a zaujal své místo, zapnula Petra nahrávání.
„Středa, 25. srpna, 11 hodin 25 minut. Výslech Barbro Holmgrenové, podezřelé ze čtyř trestných činů žhářství. Přítomni jsou Petra Wilanderová, Christer Berglund, Barbro Holmgrenová a její advokát Josef Rams. Začínáme. Přiznáváte se ke spáchání těchto zločinů?“
Barbro popotáhla nosem a ukryla se pod kapucí.
„Přiznáváte, že jste úmyslně založila čtyři požáry a zabila tak čtyři lidi?“
Barbro se ani nepohnula, jen zašeptala: „Ano, přiznávám se.“
Petra si změřila drobnou postavu před sebou. Jak bylo něco takového možné?
„Chtěla byste nám říct, proč jste to udělala?“
Zprvu Barbro neodpověděla. Pak si stáhla kapuci z hlavy a napřímila se.
„Vyžádala jsem si jeho záznamy,“ prohlásila.
„Jaké záznamy?“ zeptala se Petra.
„Ingemarovy. Mého syna. V den, kdy zemřel, jsem požádala o vydání jeho chorobopisu. Byla tam spousta nahrávek z doby, kdy chodil k psychologovi.“
Barbro polkla a upřela zrak na Petru.
„Chtěla jsem prostě znovu slyšet jeho hlas. Nedokážu to popsat. A slyšet ho, jak vypráví o své bolesti. Pro matku je to…“
Barbro sklopila zrak k rukám. Špinavé prsty se jí třásly.
„Bylo to naprosto nesnesitelné.“
Zadívala se z okna. Oči se jí zalily slzami.
„Mirjam,“ pokračovala. „Byl tak zamilovaný. Říká se, že se vám třpytí při tom oči, ale Ingemarovy přímo sršely, když o ní mluvil. A ona seděla u nás doma na pohovce a držela ho za ruku, jako by to mělo nějaký význam, usmívala se a vtipkovala. Když si pomyslím, jak jsou lidé nahraditelní. Z týdne na týden.“
Slzy se jí teď kutálely po tvářích a pomalu stékaly kolem nosu, ale Barbro se je nepokusila setřít, místo toho jen dál zírala z okna.
„Na jaře se stala babičkou. Fotografie děťátka v Týdeníku, křestní šatičky, dlouhá hedvábná stuha a krajky, prostě jsem to nevydržela. Skoro jsem slyšela, jak se ve mně něco zlomilo. Proč mají někteří lidé všechno? A jiní ne? Jak může panovat taková nespravedlnost?“
„A tehdy jste se rozhodla, že jí podpálíte dům?“ zeptala se Petra. „Že ji zabijete?“
Barbro odvrátila zrak od okna.
„Lituji, že jsem nad ní nezískala vládu dřív,“ pronesla. „Je tak snadné vyvést lidi z rovnováhy, tak příjemné. Zavolat Mirjam uprostřed noci, slyšet nejdřív její unavený, ale veselý hlas, pak jak se jí zmocňuje strach a nakonec panika, její zrychlené dýchání, které se snaží skrýt.“
Josef Rams položil Barbro ruku na stehno, aby ji zarazil, ale zdálo se, že to nezaznamenala.
„A výraz v Magdalenině tváři, když otevřela můj dopis,“ pokračovala. „Najednou jako by všechno to její sebeuspokojení odvál vítr. Bylo to nádherné.“
„Co vám Magdalena provedla?“ zeptala se Petra nechápavě.
Barbro na ni upřela zrak.
„Vlastně jsem se chtěla dostat na kobylku Petterovi, ale oklikou přes Magdalenu to bylo zábavnější. Prostě jsem nedokázala odolat.“
Z výrazu v Barbřině tváři se dělalo Petře zle.
„Ingemar trávil jedno léto tam venku na chatě. S Petterem rybařili a koupali se. Mohl spát ve stanu, z domu si přinesl spacák. Když zase začala škola, Petter už s ním nemluvil. Jak jsem říkala, lidé jsou tak nahraditelní. Někteří víc než jiní.“
Najednou Petra nevěděla, co říct, ale nebylo to nutné, protože Barbro pokračovala sama od sebe.
„Maud Pehrssonová. Fuj! Den za dnem, rok za rokem přihlížela, jak do něho všichni šijou a smějí se mu. Všechny ty žvásty o solidaritě a porozumění. Říkala tomu klukoviny. Klukoviny! Zajímala ji jen hodná děvčátka, způsobná a sladká, která dokázala oddrmolit zpaměti učivo, ne tiší chlapci, kteří už dokázali myslet.“
Tiší chlapci, kteří už dokázali myslet.
Petra uviděla v duchu Hannese a cítila, jak se jí do očí derou slzy.
„Dokážete pochopit, jaké to je, když se před vámi vlastní dítě uzavře do sebe, do svých temných hlubin, a vy s tím nemůžete nic dělat?“ zeptala se Barbro.
Ano, dokážu, pomyslela si Petra. Vím přesně, jaké to je.
„Snažil se z toho dostat,“ pokračovala Barbro. „Snažil se hledět kupředu. A zatoužil se stát cukrářem. Nevím vlastně proč, nikdy jsme doma zrovna moc nepekli a tak, ale když byl malý, vždycky se celý nadchl, když jsme procházeli kolem výlohy cukrárny. V televizi viděl nějaký dokument o cukrářích vyrábějících dorty, kteří vyhrávali ceny, vytvářeli naprosto neuvěřitelné věci. Možná to zní hrozně naivně, ale bylo to poprvé po mnoha, mnoha letech, kdy řekl, že něco chce. Něco jsme si k tomu spolu přečetli, pak to probral s úředníkem na úřadu práce a našli kurz, kde se to mohl naučit. Zašel za Gundem a Doris a zeptal se, jestli by u nich mohl začít, a oni souhlasili. Ale už po měsíci ho vyhodili, prostě jen tak. Tvrdili, že je líný, a zabili jeho sny. Zabili jeho. Líný!“
Barbro se opřela na židli, aby popadla dech. Slzy jí dál kanuly po tvářích.
Petra otevřela zásuvku a vytáhla balíček papírových kapesníků.
„Tady,“ řekla a podala jí je přes stůl.
Barbro přijala balíček, ale zapomněla ho otevřít, a tak ho jen svírala v ruce.
„Oběsil se. Na to si určitě pamatujete.“
Petra přikývla.
„Všichni to vědí,“ řekla Barbro, „ale nikdo se o tom neodvažuje se mnou mluvit. S Magdalenou jsme si přes půl roku vyměňovaly přes skleněnou stěnu bezvýznamnosti. Nikdy se nezeptala. I když vím, že to ví.“
Nakonec Barbro přece jen otevřela balíček, vytáhla kapesník a vysmrkala se. Petra čekala.
„Oběsil se v garáži. Slyšela jsem, jak si pouští desku Davida Bowieho, kterou vždycky poslouchal, když jsem šla spát. Když jsem se ráno probudila, panovalo všude ticho. Ticho a ledový chlad. Jako by se zastavil čas, jako by vítr venku zadržel dech. Dveře jeho pokoje byly otevřené, postel ustlaná a na polštáři ležel dopis. Nikdy nezapomenu na to kalné světlo svítání, zalévající místnost. Podobné světlo vás činí bezbranným a neschopným logicky uvažovat.“
Petře naskočila husí kůže.
„Obálka,“ líčila Barbro dál, „taková ta úplně obyčejná, se třemi skoro neviditelnými řádky určenými na adresu, nebyla zalepená, jen založená dovnitř, jak se to dělá u narozeninových přání. ,Nechoď do garáže, mami‘, stálo v dopise. Mrzí mě, že jsem ho neposlechla. Moc mě mrzí, že jsem ho neposlechla. Matka by neměla nic takového vidět. A on to věděl.“
V kanceláři zavládlo ticho. Barbro se třásla jako v zimnici a utírala si nos. Pak se zadívala na mokré klubko.
„Na schody do sklepa dopadalo přízračné šedivé světlo, dveře garáže byly zavřené. Pak už jsem nikdy nedokázala sejít dolů. Když jsem se stěhovala, musela stěhovací firma všechno vyhodit.“
Barbro zavřela oči.
„Jsem teď velmi unavená. Velmi, velmi unavená.“
 
Petra stanula ve dveřích obývacího pokoje a uviděla Lasseho, jak sedí na pohovce. Znovu ji vytanula na mysli ta slova. Mám štěstí.
Posadila se vedle něj, zaklonila hlavu a zavřela oči.
„Jak je?“ zeptal se.
„Ujde to. Už bylo líp.“
Vtáhla si nohy pod sebe a položila tvář Lassemu na rameno.
„Teď jste toho šílence konečně chytili.“
„Ano, chytili.“
Když výslech Barbro skončil, odešla Petra na toaletu a dala se do pláče. Oplakávala Ingemara, Barbro, Mirjam, Doris a Gundeho a Maud. A Hannese.
„Pověz mi, na co myslíš,“ vyzval ji Lasse.
Petra vzala polštář z rohu pohovky a položila si ho na břicho.
„Nevím, na co myslím. Ale ano, myslím na to, jak je to všechno smutné, jak jsou osamělí všichni se svým trápením. Jak málo víme a jak málo můžeme nebo se opovažujeme udělat.“
Lasse si opřel hlavu o její a řekl: „Když už jsi zmínila ta trápení. Mluvil jsem dnes s Hannesem. Podle všeho se nešťastně zamiloval.“
Ano, to jsem si myslela.
„Vážně?“
„Jo.“ Lasse se usmál a přitáhl si ji k sobě. „Moc toho nenamluvil, ale nejspíš jde o nějakou dívku z vedlejší třídy. O jakousi Victorii.“
„Chudák. Ale je dobře, že si s tebou o tom mohl promluvit.“
„Ano, to je dobře.“
Petra si uvědomila, že se jí klíží oči. Únava, kterou s sebou vláčela od přepadení u Yngveho Wennlunda, si teď vyžádala svou daň. Za měsíc proběhne líčení. Napadení důstojníka ve službě. Další proces, který bude muset zvládnout. A pokud Munther prosadí svou, čeká ji pak ještě mnohem víc práce.
Poddala se nutkání a zavřela oči.
„Víš, na co se mě Munther nedávno zeptal?“
„Ne, na co?“
„Zeptal se, jestli bych se chtěla stát šéfkou oddělení.“
Zasmála se.
„Líp později než vůbec.“
„Co jsi to říkal?“ Petra otevřela oči.
„Že líp později než vůbec. Muntherovi konečně došlo, kdo je na oddělení tou skálou v bouři. Řekni mu, že souhlasíš.“
Petra se znovu zasmála. Nevěděla, jakou reakci vlastně očekávala, ale tuhle tedy v žádném případě. Posadila se se zkříženýma nohama a zadívala se na Lasseho.
„Jak to myslíš?“
„Přesně tak, jak jsem to řekl. Domnívám se, že bys to měla vzít.“
Ztišil televizi a odložil dálkové ovládání na stůl.
„Ale vždyť víš, že jsem nikdy nechtěla nikomu šéfovat,“ namítla Petra. „A přesně to jsem Muntherovi taky řekla.“
„Ano, vím, že chceš nechávat práci v kanceláři a tak, ale vždyť tě přece znám. Nikdy nenecháváš práci v kanceláři, pořád ji taháš s sebou, čtyřiadvacet hodin denně. Oprav mě, jestli se mýlím. A děti už přece vyrostly.“
Petra nevěděla, co na to říct. Snaží se ji tady Lasse zrovna přemluvit, aby převzala vedení policie?
„Odváděla bys úžasnou práci.“
Objal ji, přitáhl si ji k sobě a pokračoval: „A pak je tady ještě něco.“
„Copak?“
Petra otočila hlavu.
„Miluju tě,“ řekl. „Vím, že to neříkám dost často. Ale miluju tě, nezapomínej na to.“
 
Barbro. Šálek s čajem pálil Magdalenu do dlaně.
Proč si nevšimla, jakou bolest skrývá pod těmi úhledně vyžehlenými blůzami a perlovými náhrdelníky, jaké úsilí ji to musí stát, aby udržela zdání dokonalosti, kadeřila si vlasy a ve správném okamžiku říkala Ano a Ne.
A co když žal způsobí, že i mně jednou v hlavě něco přeskočí?
Nebe za kuchyňským oknem zahalovala hustá mračna a vypadalo to, že se každým okamžikem dá do deště. Konečně.
Magdalena odložila šálek a vydala se na záchod. Když spatřila krůpěje krve, zářící temnou červení na bílých bavlněných kalhotkách, čas se zastavil.
Nemyslela na nic, vůbec na nic, cítila jen němý chlad šířící se od páteře do paží. Zírala na tu krev, jako by ji mohla vymazat pohledem. Když se utírala, uviděla na papíře jasně červený pruh. Rychle hodila útržek do záchodu a spláchla.
Pryč. Zmizel.
S automatickými pohyby, které jako by patřily k tělu někoho jiného, si vyměnila kalhotky, vzala vložku a umyla si ruce. Aspoň že voda byla mokrá a vlažná, mýdlo vonělo po fialkách, a taky se na sebe dokázala podívat do zrcadla, takže všechno se snad ještě nerozpadalo.
Pak se schoulila na pohovce, přitiskla si čelo k opěradlu a zavřela oči.
Jsme na to dva.
Magdalena otevřela oči a chvíli zírala na potah pohovky. Pak se otočila na záda a nahmatala telefon na konferenčním stolku.
Zatímco vyzváněl, svinula se do klubíčka a přetáhla přes sebe deku.
„Krvácím,“ oznámila, když to Petter zvedl.
„Mám přijít?“
„Ano, jestli můžeš. Budu ráda.“
„Jasně že můžu. Jenom tady něco dodělám. Zachovej klid. Nemusí to být nic vážného.“
Magdalena zavěsila a přitiskla si telefon k hrudi jako plyšového medvídka.
Ne, nemusí to být nic vážného. Prosím, prosím, ať má pravdu. Prosím, ať se na nás tentokrát trochu usměje štěstí.
Potom vytočila číslo těhotenské poradny.
 
Christer zaparkoval u obrubníku před Gunvořiným a Bengtovým domem a vypnul motor.
„Tak tady to je,“ oznámil.
Torun se zahleděla na dům a usmála se. Na sobě měla růžové šaty a v krátkých vlasech s pěšinkou sotva viditelnou sponu.
„Je moc hezký,“ řekla. Pak se zasmála. „Jsem trochu nervózní. Co když se jim nebudu líbit?“
„Jasně že se jim budeš líbit.“
Christer se k ní sklonil a přičichl k ní. Voněla nádherně, nejnádherněji na celém světě. Jako teplo. Jako babiččina půda. Jako domov.
„Možná nám bylo souzeno, abychom se potkali,“ hlesla Torun a přitiskla mu ruku na tvář.
„O tom nepochybuj. Pojď, půjdeme dovnitř.“
Když se Christer zahleděl k domu, uviděl Gunvor, jak stojí za oknem v kuchyni. Zamával jí.
Ačkoliv se ve skle odráželo slunce, byl si jist, že se usmála.
 
Když se Magdalena probudila, příkrov mraků se protrhal a nízko nad obzorem svítilo večerní slunce. Opatrně vstala a přešla k oknu. Vlastní nohy jí připadaly těžké a nejisté. Zahradu halily dlouhé stíny.
Krvácím ještě? Ne, nechci to vědět. Ještě ne.
Otevřela dveře na terasu, sešla bosky po schodech a zamířila k houpací síti, která se zamotala mezi stromy. Nad maliníkem líně kroužily vosy pozdního léta.
„Ne… nepršelo,“ zvolal Bengt ze svého místa na terase.
„Ne, nepršelo,“ odvětila Magdalena.
„Možná… možná… zítra.“
„Ano, kdo ví?“
Rozmotala síť, opatrně si do ní lehla a pak se postrčila rukou. Startovní rychlost.
Kdo ví.
+++
 



Doslov a poděkování…
 
… Karin Linge Nordhové, mé fantastické lektorce, za její podporu, moudrost a lidské teplo v průběhu tvůrčího procesu, který neprobíhal vždycky přímočaře.
… Johnu Häggblomovi, mému brutálnímu redaktorovi, za smích, elán a vitalitu. Bez tebe by bylo všechno mnohem nudnější.
… Lennartu Kjellanderovi, důstojníkovi kriminální policie ve skupině profilování pachatelů při státní policii, za cenné informace, pokud jde o Molotovovy koktejly, stupně zuhelnatění, žháře a vzorky půdy.
… Uno Fagrellovi, inspektorovi policie ve Filipstadu, za vysvětlení počítačových systémů a postupů při vloupání.
… Ann-Helen Laestadiusové, mé drahé přítelkyni a kolegyni – spisovatelce. Nikdo není jako ty. Zase přišel čas na šampaňské.
… Ericu Bengtssonovi, místnímu redaktorovi listu Värmlands Folkblad v Hagforsu, který mi pomáhal s rešeršemi, dialekty a News Pilotem.
… Håkanu Karlssonovi a Monice Gustafssonové, kteří četli a přemýšleli a shledávali a komentovali.
… Mámě a tátovi za to, že jsou!
… Niklasovi za pomoc, podporu a nedocenitelnou angažovanost.
A nakonec si dík zaslouží i mé děti Signe a Sven, protože jsou tak báječné a bláznivé a protože to vydrží se mnou i s mým psaním.
Hannesovy písňové texty jsou dílem Erica Bengtssona.
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